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DEMOSTHENIS 


| ET 
AESCHINTLS 
|. QUAE SUPERSUNT OMN IA, 


Juxtà accuratissimam omnium quotquot habent bibhlothece 
regia et sangermanensis codicum manuscriptorum et im- 
pressorum inspectionem , juxtaque autoritatem librorum 
quos adierunt Taylorus et Reiskius, grece et latiné edidit, 


Cum versione nova, triplici indice, variantibus lectionibus, 
et brevioribus notis, 


ATHANASIUS AUGER, 


Lascuriensis diceceseos vicarius generalis, necnon regia Inscript. Paris. 
et Rothomag. academ. socius. 


TOMUS PRIMUS, 


Continens universas qua ad Philippum pertinent conciones, et hujus - 
epistolam. 
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PARISIIS, 
TYPIS GRAECIS NOYIS FIRMINI DIDOT, 
SUMPTIBUS PETRI DIDOT NATU MAJOAIS. 
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PRAEFATIO. 


Αν edendos Demosthenem et. AEschinem me 
optimé munitum et instructum accessisse non 
diffitebor. Mihi jam per multos annos in expla- 
nandis et gallico idiomate referendis istis duo- 
bus oratoribus versato, facem preetulerunt plu- 
rimi libri bone note tüm impressi tüm manü- 
scripti. Manuscriptos postea recensebo, osten: 
damque quot indé hauserim auxilia ad editionis 
hujusce puritatem. Nunc de impressis. pauca 
dicam. |j | 
Supersedebo proferre historiam criticam om- 
nium quotquot hactenüs prodiere Demosthenis 
editionum , quod. Reiskius fecit eruditissimé. Ea 
paucis commemorabo in quibus harum praeci- 
pue mihi peccare visse sunt, et quibüs impulsus 
sum ut Demosthenem et AEscliüneiri de integro 
ederem, de litteris greecis me satis βδ πὲ meritu- 
rum existimans , si efficiam ut illi oratores , om- 
nibus salebris expurgati brevioribusque annota- 
tionibus illustrati, facili tenore perlegantur. 
Aldus , Felicianus , ac Paulus Manutius, edi- 
derunt Demosthenem solum, cum quo tamen 
itàe coheret AEschines ut ab eo vix segregari 


queat. Ápud illos, presertimque apud Felicia- 
a 
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num , textus demosthenicus sequé purus est ac 
tunc esse potuit, sed non &qué purus ac licuit 
postea per optimos.qui comparuerunt codices. 
Apud eosdem Demosthenes neque versione la- 
tinà neque annotationibus elucescit. 

Parisina editio solum etiam protulit Demo- 
sthenem, sine AEschine, sine latinà versione, sine 
ullà annotatione. Hujus margo scholiis: borrescit 
ulpianis ,, ex-quibus, meo quidem judicio, pau- 
cula desumuritur, adjumenta ad grrecum orato- 
rem intelligendum, In ejusdem margine quasi re- 
jecte apparent optimorum codicum lectiones, : 
quibus adeo non eluceéscit textus autoris, ut etiam 
unpediantur linege erebrioribus signis quibus ád 
lectiones inicassüm repertas deducimur. | 

' Volfius ille Augustanus, cujus priores edi- 
tiones editionem parisinam antecesserunt, pos- 
teriores eamdem sunt subsecute , inventus est 
qui. primus Demosthenem et AEschinem totos 
et latino sermone donatos in lucem emiserit. Is 
etiam edidit cum Demosthene scholia ulpiana 
à se quoque latiné reddita, et suas ipsius ani- 
madversiones. Non potest profectó satis digné 
laudari vir ille de AEschine et Demosthene im- 
mortaliter meritus ; quem tamen aliquis jure 
vituperaverit, 1*. quód non usus fuerit codici- 
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bus optimis , quos etin suá regione et sub manu 
διὰ habuit, in quo sané 18 à Reiskio haud. im- 
merito: reprehenditur; 2*; quód sepius textum 
sine ullà necessitate et non premonito lectore 
immutaverit; 2*. quód suas: 1056: annotationes 
ità rejecerit ad calcem voluminis, ut ad quod 
referantur nescias, ac proindé tibi quasi nulle 
prorsüs jaceant et inutiles; 4*. videtur suis ipse 
non affuisse editionibus, siquidem francofurtana 
illa editio que volfianarum habetur optima, 
mendis omnigenis typographicis ità scatet, ut 
indé ab ipso editi oratores miseré deformentur.. 

Doctissimum laylorum .apud Anglos De. 
mosthenis et AEschinis absolutissimam | editio- 
nem gr&co-latinam comparantem , gteecarum 
litterarum inimica mors intercepit : 1mperfec- 
tum ille reliquit opus, preciosá doctrine ex- 
quisitloris supellectile exornatum, immenso li- 
cet profusioris w— — aliquando 
impeditum. | 

Quamvis fveiskii, postremi adios: in . plu» 
ribus deficiat editio, tüm quód ille separatim 
vulgaverit AEschinem , et neque hunc neque 
Demosthenem latinà versione donaverit ; tüm 
quód universas Volfii et 'laylori annotationes 
nullo delectu congesserit ,; suasque .adjecerit à 
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textu demosthenico sejunctas; tüm quód ambi- 
uosà variantium multitudine plura compleverit 
volumina ; tàm. denique quód in opere nimis 
festinus, non satis viderit quid inducendum 
esset in textum , quid extrà textum collocan- 
dum, quid omninó rejiciendum : quamvis , in- 
quam ,.peccet ille in pluribus, ex illo tamen: 
uno quàm ex aliis omnibus plura mihi assume- 
re licuit quibus haec mea editio perpoliretur. 

, Qus in alis nos deprehendimus vitia, ea 
evitabimus quantüm in nobis erit. In edendis 
Demosthene et AEschine, sicut fecimus in edi- 
tis Jam Isocrate et Lysia, quàm brevissimas po- 
terimus annotationes textui. subjiciemus , quee 
ipsam attingant: difficultatem et confestim sol- 
vant , nec explicent quibus viis ad hanc solven- 
dam perventum fuerit, nec aliorum hallucina- 
tones fusiüs et amariüs insectentur. Αἱ ne an- 
notationum signa textum impediant, infrà nota- 
bimus ad quam pertineant lineam, qua linea 

. eó facilior inventu erit, quód note arithmeticee 
per singulas quinque lineas apponentur. Quum 
in annotationibus nostris hoc propositum nos- 
trum sit ut elucidetur textus, paucas dabimus 
criticas et historicas, et eas duntaxat qua hujus 
elucidationi inserviant. 
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Unicuique orationi premittemus analysim 
qua totius orationis vim et substantiam distinc- 
tam per breves articulos ità claré exponat ut 
omnem ejus seriem facili .negotio possis dig- 
noscere. Pracipuos analysis titulos variasque 
distinctionis notas, in latinà nostrá versione re- 
petivimus , ut indé scilicet, oratoris mente in- 
trospectá, ipsius cogitationum ordinem pede- 
tentim subsequaris. 

Semper exoptavi semperque exoptabo ut apud 
nostrates et apud gentes alias grece lingua ità 
detur opera ut ad eam intelligendam latiná ver- 
sione non opus sit : mihi enim ridiculum vide- 
tur et absurdum linguam aliquam mortuam per 
mortuum sermonem explicari. Sed quum ple- 
rique latinam requirant versionem ut greca in- 
telligant, ex Volfii versione novam effecimus 
qu& et ad textum accederet magis et à latini 
sermonis nitore minüs recederet. Nostros veró 
et peregrinos qui nostram linguam sapiunt hor- 
tor ut versionem meam quoque gallicam legant, 
in quà et intimos oratorum sensus paulo lon- 
giora annotando et vividos eorumdem spiritus 
ardentiüs interpretando exprimere laboravi. 

Emendavi textum in aliquibus locis , sive ex 
conjecturá meà et doctiorum virorum , sive ex 
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manuscriptorum codicum autoritate , quidquic 
contradicant malé religiosi, imó male sani ho- 
mines, qui vel scripta ab indoctis plerumque 
librariis ità venerantur ut ea tanquam sacra at- 
tingere non audeant , licet emendatio facilis sit 
et evidens, vel impressa scriptis ità anteponunt, 
ut illa in textu servent attentiüs, haec ad mar- 
ginenr contemptim rejiciant, quasi major sit 
impressorum autoritas quàm illorum codicum 
juxtà quos in lucem edita ad nos pervenére. 
Ceterüm quà mente, quà lege et quà pruden- 
tià, veterum autorum textus emendandus sit 
docebunt, ut spero, criticae mez observationes 
quae prefationem hanc subsequuntur, et quas 
jam in capite lysianze mes editionis protule- 
ram. 

Ex lexico Harpocrationis decem oratorum 
auxilii nonnihil assumpsimus ut multa inter- 
pretaremur et emendaremus nonnulla. Omnes 
feré locos quos ille commemorat et interpreta- 
tur, accuraté exscriptos, vel in ipso textu inter 
annotationes, vel in greco indice, referemus. 
Aliquandó tamen , quum articuli erunt longio- 
res , satis habebimus illum indicare, ut ipse 
consulendus adeatur. 

Primüm hunc tomum lectori offerimus tan- 
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quam specimen nihil nos neglexisse neque ne- 
glecturos ut majoris momenti hec editio nitida 
simul et utilis evadat. 

Franciscus Ambrosius Didot, cujus studium 
ingens in arte διὰ perficiendà longé latéque in- 
notescit, antequam filio suo natu majori stu- 
dium et artem relinqueret , novis typis graecis 
prefuit à Firmino Didot filio natu minore ex- 
cudendis , quorum novus et eximius nitor no- 
vam et patri et filio, in Gallià imó in totá quà 
patet Europáà, laudem conciliabit. Petrus Didot 


qui in id totus incumbit ut in typographià pa- : 


ter ipsius minime desideretur, non satis habet 
typographice hic absolutioni studere diligenter, 
unà eum doctissimo viro amico meo utilem mihi 
nayat operam, ut in opere typographica menda 
quàm paucissima compareant. 

Hoc modo digeremus quacumque complec- 
tetur hacc editio. Primus hic tomus continet vi- 
tam brevem Demosthenis à Libanio conscrip- 
tam , deindé omnes omninó orationes qua ab 
Harpocratione et à Dionysio Halicarnassao vo- 
cantur Philippice , quippé omnes dicte contrà 
Philippum, quibus adjecta est Philippi epistola. 
In gallicà meá versione sequutus sum ordinem 
et nomina à Dionysio usurpata. Illic itaque posui 
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anté Olynthiacas et dixi primam Philippicam, 
qua hic ponitur post Olynthiacas et dicitur pri- 
ma contrà Philippum oratio : illic dixi secun- 
dam Philippicam qua hic est secunda Olyn- 
thiaca; tertiam Philippicam que hic tertia Olyn- 
thiaca ; quartam Philippicam qua hic prima 
Olynthiaca ; quintam Philippicam que hic ora- 
tio de pace; sextam qua hic secunda contrà , 
Philippum oratio ; septimam qua hic oratio de 
Haloneso; octavam qua hic oratio de Cherso- 
neso; nonam qua hic tertia contrà Philippum 
oratio, decimam qua hic oratio quarta contrà 
Philippum; undecimam denique illic dixi Phi- 
lippicam qua hic dicitur oratio ad Philippi epis- 
tolam. In hác editione nolui mutare consue- 
tum ordinem et vulgata nomina , quamvis 
mihi magis arrideant ordo et nomina qua Dio- 
nysius et Harpocratio usurpárunt. Philippicas 
sequentur conciones politice aliquot qua anté 
illas scriptae sunt et dicta, exordia concionum, 
et epistola Demosthenis. Dein edetur hujus 
oratio de malé obità legatione, moxque oratio 
AEschinis demosthenice orationis adversaria, 
oratio ejusdem adversüs 'imarchum, ejusdem- 
que epistole; hec tria AEschinis precedet ejus 
vita brevior. Post adversarias utriusque oratoris 
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de Coronáà orationes causa forenses: Demosthe- 
nis apparebunt tüm publice tüm private. Unum 
in locum congerentur orationes adversüs. Áristo-. 
gitonem;, adversis Theoecrinem, adversus Nez- 
ràm, oratio funebris, oratio amatorja, de qui- 
bus dubitatur utrüm reipsà sint Demosthenis. 
Inter permultas selecta. variantes aliquot lec- 
tiones , diversa: veterum in. Demosthenem et. 
AEschinem elogia ac testimonia, tres indices 
precipuorum verborum , factorum et locorum, | 
totam hancce editionem concludent. 

Restat ut recerseam codices, tüm manu- 
scriptos, tüm impressos , qui à me, vel à Tay- . 
loro, vel à Reiskio consulti , commemorantur 
nunc et postea commemorabuntur. Ex bibliothe- 
cis sangermanensi preesertimque regiá plurimos 
mihi codices consulere licuit, é quibus pluri- 
mas et optimas arripui lectiones, undé phrasis 
vel mutila compleretur, vel adulterata emenda- 
retur, vel pravà verborüm serie facta durior, 
elegantiori eorumdem ordine suavior efficere- 
tur. Inter codices regios editio parisina octo 
. consuluit, quos denotavit ad marginem per pri- 
mas octo litteras grecas alphabeticas, non in- 
dicando quem codicem unaqueque littera de- 


signet. Eosdem ego consulendo codices, et cur- 
b 
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sim animadvertendo quas variantes ex unoquo- 
que lectiones exscriptee sint, certissimé agnovi 
quinam codex singulis litteris reprasentetur ; 
unumquemque horum codicum indicare mihi 
cure erit, düm. singulos recensebo. Nescio 
. quà ratione idem quod ego facio faciendum sus- 
ceperit TTaylorus; sed erravit indubitanter, nec 
eos veré nominavit codices quos: denotare vo- 
luit editio parisina. | 


Fiecensio librorum et manuscriptorum et impressorum 
qui commemorantur in hác editione, et note qui- 
bus singuli designati sunt. 


Ex bibliothecá regiá. 


A. 1773. Codex chartaceus, seculo xv scriptus , quo inter 
alia multa continentug tres Olynthiacs, et pars aliqua prime 
Philippice. 

B. 2045. Cod. chart. sec. xvi, qui inter cetera habet, 
tres Demosthenis Olynthiacas cum hypothesibus, Demosthe- 
nis orationem de Coronà cum hypothesi, ejusdem orationes 
adversüs Midianr et Aristocratem cum hypothesibus , oratio- 
nem funebrem que inter opera Demosthenis reperitur. In his 
omnibus eunt alique annotationes ad marginem. 

C. 248g. Cod. chart. sec. xv1, quo inter multa alia conti- 
nentur Demosthenis epistole , quarum tertie datur duntaxat 
initium , quarta initio caret. | 

D. 2508. Cod. chart. sat bone note sec. xv, qui inter 
ala multa continet , vitam Demosthenis , eamdem que est 
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secunda in cod. L, omnes Dem. orat. adversüs Philippum 
aliasque politicas conciones , cum oratione ejusdem de Coroná, 
His omnibus orationibus prefixe sunt hypotheses, alique ha- 
bent scholia ad marginem , quorum autor mihi ignotus est, 
quorum-tamen nonnulla mihi videntur ex Ulpiano fuisse ex- 
cerpta. | | 

E. 2596. Cod. chart. vetus , scriptus sat eleganter , qui in- 
ter plura alia habet primam Demosthenis: Olynthiacam. 

F. 3755. Cod. chart. sec. xv, quo inter alia multa conti- 
nentur quatuor AEschinis epistole , nempé 1, 11, v1 et virt. 

G. 285a. Cod. chart. qui inter alia multa habet duodecim. 
AEschinis epistolas: hujus etas ignoratur. 

H. 2844. Cod. papyraceus , anno 14998 scriptus, quo inter 
cetera continentur , finis orationis contrà Ándrotioriem , tota 
Dem. orat. de Coronà , initium duntaxat ejusdem orationis de 
malé obitá legatione , orat. funebris que inter peius opera 
reperitur. 

L 2930. Cod. chart. haud antiquus, quo unà cum pluri- 
bus Isocratis orationibus tres leguntur AEschinis orationes. 
Ampliora surtt ad margines scholia, que eadem sunt cum iis 
que in cod. 3oo$ reperiuntur. Hac scholia in utroque cod. 
non extenduntur in totam de Goroná orationem, sed in hoc 
progrediuntur longiüs et seriüs desinunt. Horum scholiorum 
pleraque non multiàm discrepant ab iis quee Reiskius edidit in 
tertio suo oratorum volumine. | | 

K. 2954. Cod. membraneus, sec. xi, qui omnia habet 
Deinosthenis quz supersunt. Videtur esse hic codex indicatus 
in catalogo codicum grecorum Nicolai Rodulphii cardinalis 
classis oratorie n*, 555. Δημοσθένους Aófo: £6, quanquam hic 
continet orationes Lvin, epistolas v et προοίμια. Ceterüm in 
primis orationibus sunt quedam scholia ad marg. que lectu 
difficillima sunt. 
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L. '255.. (Ονά. membr. cujus 26 priora folia sec. xim, re- 
liqua see. xi Scripta.sunt. Eo cod. continentur , Demosthenis 
vita. ineditg, autore Zozimo Ascalonita , qui Anastasio impe- 
rante floruit, anonymi vita Demosthenis inedita : hec due 
reperiuntur tomo iv oratorum 'Reiskii , hypotheses plurium 
Dem. orat. ex Libanio, pars scholiorum Ulpiani in primam 
Olynthiacam , deindé omnia Dem. quz supersunt preter cau- 
sàs ejus prifatas et epistolas, Oretionibus adjecta .sunt hypo- 
theses, et ad margiem scbolia leguntut pee longiora 
quorum autor mihi ignotus est. 

M. 2936. Cod. memb. sec. xu: scriptus dicmiibik, qui ha- 
bet vitam Demosthenis , eamdem que est secunda in cod. L, 
ejusdem .Dem. vita ex Libanio, dein omnia ejus oratoris que 
supersunt preter epistolas. Exordia concionum incipiunt à 
decimo. Orationes habent scholia ad marginem quorum autor 
mihi ignotus'est. Duas primas olynthiacas concomitantur scho- 
lia Ulpiani. Nonnullis orationibus prefixe sunt hypotheses. 
Hic cod. mu]tas habet variante$ communes.curm cod. quem 
Reiskius vocat Áugustanum primum. 

: N..5937. Cod. chart. sec. £v, quo continentur tres Olyn- 
thiace , quatuor Philippice , orationes de pàce, de Haloneso, 
de Chersoneso , de inalé obitá legatione; hujus orationis multa 
desunt. Hunc codicem editio parisina designat per litteram 6. 
τ O. 2958. Cod. chart. scriptus manu Antonii Mediolanen- 
sis , anno 1480, quo inter cetera leguntur , Demosthenis vita 
ἃ Libanio, omnes Dem. orat. adversüs Philippam cum hypo- 
thesibus , ejusdem orat. de Rhodiorum libertate , de Coroná 
et de malé obità legatione etiam cum hypoth. Hunc cod. de- 
signat ed. Par. per litteram y. 

P. 2959. Cod. chart. haud antiquus, scriptus manu Nico- 
Jai Blasti anno 1484. Continet quatüor Dem. Philippicas, orat. 
ejusdem de Haloneso et de Coroná ; hujus dimidia.tantàm pars ' 
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extat. Orationibus prafixe sunt hypotheses. Scholia Ulpiani 
ex alià manu scripta majorem libri partem conficiunt. 

Q. 2940. Cod. bombycinus sec. xir, qui plures habet Dem. 
orat. cum commentario Ulpiani : textus describitur litteris mi- 
niatis. Desiderantur cause private, exordia concionum et epis- 
tole. In hoc cod. quem ed. Par. designat per litteram « x plu- 
res is optimas lectiones. 

R. 2942. Cod. chart. recens, sat eleganter scriptus , qui 
habet tres:.Dem. Olynthiacas, Philippicas primam, secundam 
et quartam, orationes de Chersoneso , ad Philippi epistolam, 
de Coroná, de malé obità legatione , adversüs Midiam et Ti- 
mocratem. 

KR 2. 2943. Cod. nini 'Sec. xv , quo legitur Dem. orat. 
&dversüs Aristocratem. 

δ. 2944. Cod. chart. quo inter cetera continentur, scholia 
Ulpiani in orat. Dem. scripta bonáà sed recenti manu, hypo- 
theses ejusdem orationum de malé obitá legatione ,' adversus 
AÁndrotionem, Midiam, Aristocratem , Timocratem , et Lep- 
tinem , ejusdem oratio de Coroná. mE 

T. 2947. Cod. chart. qui habet argumentum or. Dem. de 
inalé obit& legatione ex Libanio, orat. AEsch. adversüs Ti- 
marchum, ejusdem or. de malé obità legatione et de Coroná, 
appendicem in ejusdem vitam que in alis libris tüm manu- 
scriptis tim impressis reperitur. 

U. 2961. Cod. chart. sec. xv , qui continet inter multa alia, 
vitam Demosthenis ex Libanio, ejusdem encomium ex Luciano 
ut videtur, omnes Dem. conciones politicas , tàm adversüs 
Philippum , tàm alias , Philippi epistolam, orat. Dem. de Co- 
roná, or. funebrem quae in ejusdem operibus reperitur. Om- 
nibus orationibus prefixe sunt hypotheses ; alique habent 
scholia ad marginem , quorum autor mihi ignotus est , quorum 
tamen nonnulla rnihi visa sunt ex Ulpiano fuisse decerpta. 
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V. 2995. Cod. chart. sec. xvi, in quo, cum brevibus aliquo 
scriptis, habentur omnes Dem. or. politice, tim adversüs Phi- 
lippum , tüm alie , quibus prefixe sunt hypotheses ; leguntur 
vel inserta vel ad marginem scholia ex Ulpiano. 

X. 2994. Cod. memb. sec. xu, qui continet, vitam De- 
mosthenis ex Libanio , omnes Dem. or. politicas , tüm adver- 
süs Philippum, tüm alias, or. ejusdem de Coronà , de malé obi- 
tà legatione , adversàüs Leptinem, Midiam , Androtionem, ejus- 
dem epistolas. Orationibus prefix: sunt hypotheses. 

Y. 2995. Cod. bombyc. 8886. xu, satis eleganter scriptus et 


satis bone note, qui inter cetera eadem prorsüs habet ac pree- 


cedens codex, nisi quód prime orationes habent scholia ad mar- 
ginem lectu difficilia , alia inedita, alia ex Ulpiano desumpta. 
Hunc. codicem ed. Par. designat per litteram 6. ; 
.. Z. 2995 4. Cod. chart. quo inter cetera continentur, pars 
Olynthiace prime sine initio, pars Philippice prime sine fine, 
tota Dem. or. de Coroná, tota ejusdem or. adversüs 'T'imocra- 
tem , ejusdem or. de malé obitá legatione, paucis omissis ad 
finem. | 

Aa. 2996. Cod. bombyc. in quo cum plurimis Aristidis ora- 
tionibus reperiuntur , Dem. or. de malé obità legatione , or. 
AEsch. etiam de malé obitá legatione, cum scholiis ineditis 
fusioribus , iisdem que leguntur in codd. I et Hh. Ibidem est 
appendix vite AEschinis quam habent alii libri tàm manuscripti 
tim impressi. Ex hoc cod. quem ed. Par. designat per litte- 
ram 6, multas et quidem optimas accepi lectiones. 

Bb. 2997. Cod. chart. sec. xv, in quo habentur , orationes 
Dem. de malé obità legatione, de classibus, de ordinandá re- 
publicà, de fcedere alexandreo , de coroná navali, orat. fune- 
bris inter Dem. opera, orationes adversüs T'imocratem , Lepti- 
nem, Cononem, Aristogitonem ; Áphobum, Onetorem , Co- 
nonem , Nausimachum et Zenopithem , Spudiam , Olympiodo- 
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rum, Zenothemin , Dionysodorum , Nicostratum , pro Phor- 
mione , adversüs Bosotum de nomine ; nonnullis orationibus 
prehguntur hypotheses. 

Cc. 2998. Cod. chart. cujus etas ignoratur, miseré macu- 
latus , et erosus à vermibus , sed in quo bone reperiuntur 
lectiones. Inter cetera continet, orat. Dem. de Haloneso , ini- 
tio mutilam , orat. de Chersoneso , Philippicas tertiam et quar- 
tam, or. ad Philippi epistolam , de Coroná , de malé obitá le- 
gatione , adversüs Aristocratem , Leptinem , Cononem , Mi- 
diam, Ándrotionem , Timocratem , Áristogitonem , orat. AEsch. 
de malé obitá legatione et de Coroná. In his omnibus sunt 
annotatones alique marginales, quarum autorem ignoro. Post 
orationes nonnullas scribuntur versus ex Iliade ; qui nescio cur 
illic occurrant. 

Dd. 2999..Cod. chart. ssec. xvi, quo inter cetera continen- 
tur, plures Demosthenis or. cum hypothesibus et epistolà Phi- 
lippi ; in nonnullis multa desunt ; due hypotheses in or. AEsch. 
advershs Timarchum , quedam ex or. ejusdem adv. eumdem, 
versüs initium , hyp. in or. ejusdem de malé obitá legatione 
et de Coronà, Bex prime or. habent ad marginem scholia ali- 
quot , quee omnia videntur ex Ulpiano desumpta. Ibidem legi- 
tur vita AEschinis scripta ab Apollonio , vita ejusdem incerto 
autore , his verbis incipiens, ἀισχίνης ὑιὸς ἦν ἀτρομήτου τοῦ 
γραμμαῖικου ......reperitur apud Aldum, Volfium et Reis- 
kium. Hunc cod. in ed. Par. repraesentat littera . 

Ee. 3ooo. Cod. chart. sec. xv1, eleganter scriptus, qui ha- 
bet emnes Dem. or. politicas, τἀπὶ contrà Philippum , tüm 
alias, or. ejusdem de malé obità legatione, de Coroná, ad- 
vershs Leptinem , Midiam , Androtionem ; his omnibus pre- 
figuntur hypotheses. Ex hoc cod. quem ed. Par. denotat per 
litteram € plures accepi probas lectiones. 

Ff, 9eo1. Cod. chart. s&c. xv1, quii nter cetera continet, 
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or. Dem. de Coronà , de malé obitá legatione , adversis Lep- 
tinem ; tribus his adjunguntur due hypotheses. Orat. habent ad 
marginem breviores aliquot annotationes quarum autor mihi 
iguotus est. Hunc codicem designat ed. Par. per litteram €. 

Gg. 5oo2. Cod. chart. sec. xvi, qui fuit Huralti Boistal- 
lerii. Hoc codice , ex quo multas et optimas accepi lectiones, 
inter cetera continentur, tres AEschinis orationes , et duode- 
cim ejusdem epistola. 

Hh. 5005. Cod, chart. sec. xv, quo inter alia habet 
vita AEschinis ab Apollonio scripta, vita ejusdem incerto au- - 
tore, his verbis incipiens , Átoyivne inóc μὲν ἦν ἀτρομήτου 
tov γραμμαΐικου,, hypotheses ejusd. orationum , tres ejusd. ora- 
tiones et duodecim epistole. Due prime or. et tertie aliqua . 
pars habent scholia inedita , quorum pleraque non multüm 
, discrepant ab iis qua Reiskius edidit in tertio suo oratorum | 
volumine. | | 

Ii. 5oo4. Cod. membr. sec. xvr, qui habet AEschinis or. 
de Coroná cum hypothesi , Demosthenis or. de Coroná. 

. Kk. 8012. Cod. bombyc. anno Christi 1382 scriptus, quo 
inter cetera continentur, initium. Olynthiace secunde cum 
aliquot Ulpiani scholits , tota Olynthiaca prima et tota prima 
Philippica , quas precedunt hypotheses et concomitantur Ul- 
piani &cholia, pars aliqua ab initio Philippicee quarte cum scho- 
, liis Ulpiani , praefatio Ulpiani ad Olynthiacas. 

Ll. 5021. "Cod. chart. sec. xv, quo inter alias plures epi- 
stolas habentur duodecim AEschinis epistola. 

Mm. 5044. Cod. chart. sec. xvi, qui inter alia plura con-. 
tinet quatuor AEschinis epistolas , 1, n1, vr et vir. 

Nn. 505a. Cod. chart. sec. xvi ; quo. inter alia plura le- 
guntur duodecim AEschinis epistole et vita Demosthenis ex 
Libanio. | a 

Oo. 5054. Cod. FE sub finem sac. xy exaratus, quo 
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iter alias plures epistolas versantur duodecim AEschinis epis- 
tola. 
Ex bibliothecá Sangermanensi. 


Pp. 249. Cod. sec. x, quo inter alia multa continentur ,: 
tres AEschinis orationes et duodecim epistole , appendix ad 
ejusdem vitam que reperitur in-libris. aliis tàm manuscriptis 
tüm impressis. Habent margines scholia quadam breviora in- 
edita. 

Qq. 325. Cod. bombyc. sec. xiv, qui inter alia multa ha- 
bet tres Olynthiacas et Philippicam primam. | | 

Rr. 524. Cod. bombyc. sec. xv, ex manu Joannis Rosi sa- 
eerdotis , quo inter alia leguntur , vita Demosthenis ex Libanio, 
tres Olynthíace et Philippice quatuor cum hypothesibus, orat. 
de pace, de Haloneso, de Chersoneso, de Rhodiorum liber- . 
tate, quibus etiam prafiguntur hypotheses, or. Dem. de Coroná 
cum hypothesi , or. ejusdem de malé obitá legatione. | 

Ss. 539. Cod. membr. Sec. xir , qui habet omnia Demosthe- 
nis quae supersunt, preter causas forenses privatas. Epistola 
Philippi conjungitur cuni or. ad eamdem epistolam. Orationi- 
bus prefiguntur hypotheses. In exordiis concionum nihil deest, 
sed multa transponuntur eodem modo quo in aldiná editione. 


Libri impressi ab editore consulti. 


Vulg. Vulgatam appello Demosthenis et AEschinis postre- 
mam editionem , Volfio curante factam , et editam in- folio 
Francofurti anno 1604 , omnium sané Volfii editionum pou 
simam et absolutissimam. 

Ald. Aldus, vel aldiná editio, Demosthenis. totius editio 
primigenia, que ex Aldi Manutii typis eodemque curante pro- 
dit in-folio Venetiis anno 1504. 

C- 
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"Ald. v. Variantes lectiones quee ad calcem editionis aldines 
reperiuntur. | E 

Fel Felicianus, vel editio felhiciana, nitidissima editio De- 
mosthenis totius, qua tribus voluminibus in-8*. ex officiná 
Francisci Bruccioli, curá Joannis Bernardi Feliciani , Venetiis 
prodit anno 1543. 

Fel v. Variantes lectiones quee ad calcem feliciana editio- 
nis reperiuntur. 

Edit. Par. Editio Demosthenis totius splendidissima et 
perfectissima , que , curantibus primüm Guillelmo Morel- 
lio, deindé Dionysio Lambino, Parisiis in-folio prodiit anno 
1550. 

Ed. Turn. Editio aliquarum Demosthenis, AEschinis , alia- 
rumque orationum , cum annotationibus manuscriptis 'T'urnebi 
in aliquas Demosthenis orationes , ex bibliothecà regiá n*. X 
1691. Hec editio prodiit in-4*. Parisiis anno 1565 apud viduam 
Guillelmi Morellii. 

Tayl. Taylorus , vel editio Demosthenis et AEschinis 
Joanne Tayloro curante facta , chartarum splendore et copia- 
rum criticarum amplitudine nobilis , cujus duo tantàm volumi- 
na prodiére in-4. Cantabrigie ; unum anno 1748, complectens - 
Demosthenis orationes adversàs Leptinem , Midiam , Androtio- 
nem , Aristocratem , 'T'imocratem , Aristogitonem , Theocri- 
nem, Neeram et Eubulidem ; alterum anno 1757 , continens 
AEschinis orationem adversüs ''imarchum ejusdemque episto- 
las, Demosthenis et AEschinis adversarias orationes de malé 
obità legatione et de Coroná. | 

Reiskius. Editio amplissima oratorum graecorum , quorum 
princeps est Demosthenes , cujus primum volumen prodiit Lip- 
5188. anno 1770. | | 

Ald. Huettii, editio Aldi minorum oratorum 1515, ex regiá 
bibliothecá , cum annotationibus manuscriptis celeberrimi 
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Huettii , abrincencis episcopi, ex quibus adjumenti parüm as- 
éumpsimus. | | 

Cont. Antonius Contius, doctissimus jurisconsultus,, qui 
Aldi editionem , de quà modó diximus , annotationibus ad 
marginem locupletavit; quem librum, quum Lysiam .meum 
ederem , mihi perhumané commodavit D. de Cissé, episco- 
pus antissiodorensis. . 

Steph. Henricus Stephanus, vel editio oratotum sninorum 
Henrici Stephani 1575, qus habet ad marginem lectiones va- 
rias aliquot , quas Stephanus vel ex suo dedit vel ex codicibus 
manuscriptis quos ille non nominat. 


Libri , qui vel in Tayloro vel in Reiskio commemorantur , ἐπε 
manuscripti , tàm impressi simpliciter, tàm impressi in quibus 
annotationes manuscriptae ad marginem adscribuntur ; quos 
híc nominabo duntaxat, monendo lectorem ut Taylorum et 
Reiskium. adeat si quid de his ampliàs velit cognoscere.: 


Cod. Aug. Codex Augustanus primus, secundus, tertius, 

quartus , quintus, sextus; hi codices servantur Áuguste Vin- 
, delicorum. | 

Sup. Àug. Supplementum Augustanum , i. e. ea qua sup- 
plevit nova manus in codice Áugustano primo, 

Cod. Bav. Codex Bavaricus. .— 

Cod. Veim. Codex Weimaranus. 

Cod. Lessing. Codex Lessingianus, 

Cod. Obs. Codex Obsopei. 

Cod. Ital. Codex Italicus. 

Cod. Vind. Codex Vindobonensis. 

Cod. Barroc. Codex Barroccianus. 

Cod. Mead. Codex Meadinus. 

Cod. Ask, Codex Askewianus. 


rd 


xXx PR AEFATIO. 
- Cod. Cantab. Codex Cantabrigensis. 

Cod. Lock. Codex Lockeranus. e 
' Cod. Bern. Codex Bernadinus. | 

Cod. Harl. Codex Harleianus. 

Cod. Bodl Codex Bodleianus. 

Cod. Ven. Codex Venetus. 

Cod. Hemlst. Codex Hemlstelodensis. . 

P. Man. Paulus Manutius , vel editio Pauli Manutii De- 
mosthenis totius, Venetiis anno 1554. 














De scriptis veterum ab editore: ererdandie: observa 
| Liories criticee (ἰ) ει. .Δ 


pp ὦ / 

Lie EATNE veterum scripta edenti textus evidenter. adulte- 
ratos ex propriis conjecturis emendare , juxtà quas leges hac 
illi -confioienda sit emendatio, et quibus ipsum dotibus predi- 
tum esse,deceat, id ego nunc perpendere aggredior.. Velim 
equidem,-si fa$ est, certis tandem , definire terminis xem ar-. 
duam et maximi momenti , de quá etiam nunc doctissirni viri 
dissentiunt ; ejusmodi rem que , considerata diligenter et opti-. 
mé dilucidata, non modó quid sentiendum, sed quid agendum. 
sit edoceat , prescribatque juxià qugm methodum veterum. 
scripta in lucem edenda sint ; ut niejori cum fruotu et "e 
tate perlegi queant. : | | 

Antequam res ipsas tractàre suscipiam, mihi videntur objec- 
ta quedam refellenda , verborum alique significationes indican- 
dz, ac proponendie rerum nonnullee distinctiones, quas ego arbi- 
tor maximé necessarias νι quo.,. discussis. omninó tenebris , ve- 
ritas ità.elucescat ut nemo vif sanee mentis ipsiipossit contra-. 
dicere. i^ rcr | Po ἂν b uos οἢ 

Contendunt sapientes sion critici lubricum esse et pe- 
rculosum veterum editoribus claré et expressé dare faculta- 
tem.textuum restituéendorum, et mutandarum receptarum lec- 
tionum , quamvis nulla codicis manuscripti:autoritas suppetat. 
Verendum est , inquiunt , ne illis ea concedatur libertas quà 
abutentur ipei indubitanter. Esto, inquiunt iidem , exquiran- 
tur et proponantur optima emendationes, quin etiam aliquan- 


." 
* 1 





NO Has observationes prinüm gallicé scriptas , et gallico nostro Lysias. 
jam priemissas, latinas deindé factas, et premissas greco nostro Lysie, 
hic etiam duximus esse collocandas , cüm ut legendus à plüribus propone- ' 
retur libellus qui de re maximi momenti disputat , tàm ut nostra textuuin ἢ 
emendandorum ratio, quantim in nobis est, doctis viris probaretur. 
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dó liceat eas in téxtum «ecipere; at. cavendum est ne hoc ver. 
bis in medium proferatur , id nempé licere reipsà exequi. 
Verum isti et equum dicerent , Si concessa libertas non iis 
constringeretur regulis , quibus intra debitos fines ità coercea-. 
tur ut in licentiam nunquam prorumpat. Ís est homo ratione. 
preditus , ut quidquid agat certis subjaceat legibus , queis vel 
impellatur:ad agendum , vel ab agendo repellatur. Quidni li-. 
ceret has regulas perpendere diligentiàs? quidni liceret easdem 
in medium proferre? Quod si liceat repertas emendationes ali-- 
quandó recipere in texturn , mihi videtur licere etiam evulgare: 
eas regulas juxtà quas id peragere licet. Átenim hoc non fece-. 
runt nostri antecessores , viri peritissimi, Αἴ cur non id fieret: 
quod nondüm factum est? Incertis quibusdam viis progrediun-- 
tur nascentes artes; et is ad earum fines propagandos maxim: 
confert , qui eas statuit regulas juxtà quas certó possit res 
peragi , et medium teneri iter ab utrisque extremis zqué rece- 
dendo. Vir igitur humaniorum litterarum sincerus amator 9. qui: 
eas; gestit extendi quàm. Intissimé, firmo et constanti oculo in-. 
tueyi eb rectá inente statuere debet eas leges et normas.quibus 
veterum editor in priscis edendis operibus dirigatur.  . ji 
. Nunc aliquot nomina explicabo quibus in decursu operis 
usus sum ; dein aliquam distinctionem proponam , que mihi 
visa fuit huic questioni lucem datura maximam, ac praecipuos 
docte, concertationis.duces , eosque qui horum ductu militant, 
in castra: eadem revocatura. | | ' 
Lectionem .primariam. vel .primigeniam appello-eam qualem. 
ipse scriptor vulgavit priusquam à librariis adulterata esset.. 
Veterem ,. vel receptam, vel vulgatam lectionem nomino , eam. 
qua aut reipsá. corrupta fuit, aut habetur talis, et cui nova 
lectio subrogata est. Lectionem enim zovain dicimus eam que 
recepte lectionis loco proponitur. 
. Duplex distingui potest editorum genus , , nempà editor co-. 
dici manuscripti, et editor ipsius scriptoris. Editor codicis: 
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yihtiuscripti is est qui ex uno vel pluribus libris manuscriptis, 
nobis tradit fideli operà et ad verbum id quod nobis ex scrip- 
tore aliquo temporum injurize reliquum fecerunt : editor scrip- 
toris ipsius i$ est qui, Scriptis illius diligenter perpensis, ea 
edit in lucem: 3b omnibus librariorum anendis et erratis , quan- 
tàm licet, expurgata. i 


Nimirüm codicis manuscripti editor non potest esse nimis 
diligens et accuratus ut; illum nobis qualis existit representet.. 


Eó' spectare debet ipsius labor, ut codicem manuscriptum ty- 
perum ope factum multiplicem , facili negotio transvehendum 
et perlegendum , quócumque terrarum: dispergat. Non hic ex- 
pendam quibus viis percepturus sit qui sint optime note codi- 
ces (qua jani questio à plurimis. doctis luculenté disputata 
fuit); hoc unum dico nunc; ipsum oportere, postquam ele- 
gerit codicem quem potuerit reperire optimum , postquam in 
id incubuerit ut , perspectis magná industrià singulis characte- 


ribus, eum penitüs cognoscát , eumdem exscribere religiosis , 
et diligentem dare operam ut ne unüm' quidem verbum, ne 


una quidem excidat syllaba, düàrn ille exeuditur. Hinc tantàüm 
preti accedit editionibus Aldorum : quae ideó magni fiunt, et 
habentur tanquam codicum manuscriptorum vere et genuine 
imagines , quód illi religiosé exscriberent etiam menda et errata 
qua sibi mabuscripti codices exhibebant. li qui Aldis proxime 
successerunt editores, forsitan nimis festinanter textibus emen- 
dandis studuerunt. Debuissent forsitan variorum. codicum lec- 
tiones colligere , eas admittere quae sibi potiores videbantur, et 
alias ablegare inter variantes , eo codice diligenter notato cujus 
erant. Quantumvis felices essent emendationes à se reperta , 
egissent forsitan sapientiüs qui eas duntaxet proposuissent ad 
marginem aut infrà paginam ; vel saltem , si earum aliquas vo- 
luissent in textum inducere , id officii sui ducere debuissent, 
ut veterem lectionem , quantumvis corrupta et horrida sibi vi- 
deretur, aut reipsà esset, ad marginem aut infrà paginam reji- 
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cerent protinus aspiciendam, Possent igitur vituperari nonnihil; 

Henr. Stephanus , Hier. Volfius, et nonnulli alii editores:sané; 
non contemnendi , quód nempé emendationes suas , lectore 
non monito, textui immiserint (1). Sciunt ii qui in hác re ver-- 
satissimi sunt, textum aliquem primó habitum fuisse adultera-, 
tum , at eumdem consideratum accuratiüs , meliüs perspectis 
cürn scriptoris ingenio et sermone , tüm civitatis ex quà ipse 
oriundus erat , historid , legibus et moribus , exhibuisse sensuni: 
nitidissimum , qui effugisset legentem si non.apparuisset vetus. 
lectio : sciunt illi ex ipsis adulterationjbus , attentius inspectis,; 

per levissimam vocum et litterarum immutationem, sepé.emer- 
gere lectionem illam:diu conquisitam , quam non dedissent emen- 
dátiones 'quàántumlibet- ingeniose. Primorum igitur editorum: 
hóc' munus est; Wt nobis tradant quod ex temporum: injuriis 


- élapsüm est feliciter , et eo modo tradant quali ad nos perve- 


nit : at ejus qui primarum editienum textui emendando incum-" 
bit hoc est officiuin, ut nobis restituat, quantüm licet, quod 
injurie temporum scriptori eripuerant, ac presertim quum ille: 
ob menda plurima vix possit!legi. | 
Codicum manuscriptorum historiam quantumvis leviter quis. 
attigerit , scit videlicet amanuensium ignorantia aut scientia 


inanis, negligentia aut temeritas, improbitas aut credulitas , 


quànta damna veterum scriptis Mone Illorum plurimi quum 


» 
| 





"(ἡ Diüm inquiro cur Hénr. Stephanus, Hier. Volflus ,'et alii editores » 
viri sahae mentis , et optimé de litteris grecis meriti, textus adulteratos 
interdàm emendaverint, ex propriis conjecturis , lectore non monito, 
quum iidem plerumque tàm aecuraté se gerant, ego mihi videor hujus 
rationis causas deprehendisse. Quum scilicet nihil adhuc certi statuissent 
de yeterum editionibus, veriti ne , textu à se apertius immutato , convicia 
exciperent aliquorum malà religiosorum ; quum autem ipsos pigeret edere 
deformatos rebus absurdis et verbis horridis , quz facil& tolli poterant, . 
eos scriptores quos imprimis commendat rerum sanitas et verborum ele- 
gantia : furtim , ut τὰ dictan, emendationes suas textui injecerunt, ut: 
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prorsüs ignorarent aut malé callerent linguam ejus scriptoris 
» quem exscribebant, mutilabant verba sepiüs, id' disjungebant 
quod conjungi, et conjungebant quod diejungi debuisset , intru- 
debant in textum quod ad marginem aut suprà lineàs appare- 
bat. Alii pauló eruditiores, quum ea que ipsi nori intelligebant 
corrupta esse. arbitrarentur, id spé adulterabant quod sanum 
erat , tollebant ut supervacuum quod erat necessarium , quod. 
faciebat ad vim sermonis aut venustatem, verisque interdum 
mendis menda subrogabant multó graviora. Alii quibus ex scrip- 
tione questus erat, quorumque referebat multa scribere , dim 
&criberent festinantiüs , litteras , syllabae, verba , lineas imó in- 
tegras omittebant aut transponebant. Alii quorum immensa erat 
et multiplex eruditio , aliena scripta quasi 'sua'essent non du- 
bitabant ad libidinem emendare, conjecturis suis quibuslibet 
tanquam ipsá veritate abutebantur, despectáque aliorum igno- 
rantiá, id tandem assequebantur 1nulto labore multisque disqui- 
sitionibus , ut exemplaria evulgarent à vero inültó magis aliena 
quàm ea qua ipsi indocti exscripserant. . Nonnulli denique, 
quum vellent persuadere aliis.se codices possidere integriores, 
scripta edebant quibus addiderant é suo , quas additiones reli- 
giosé exscribebant viri quidam nimis creduli. Non loquor de. 
115 que à multis exscribebantur uno dictante ; nec difficile est 
excogitatu quanta et quam omnigena vel ex dictante .vel ex 
scribentibus menda irrepserint. 





His assueti lectores eas relinquerent , nec segré ferrent faciliores lectu ef-- 
fectas fuisse scriptiones satis jam per se difficiles, Et certé'; nisi servan- 
dus sit et;tradendus nobis codex aliquis manuscriptus, nullus unquam " 
persuadebit homini sano et lingua grecz perito , ut eos autores quos - 
facit maximi edat mendis fcedatos et ab usitato sermone et à sensu com- | 
muni alienissimis. Ipsi igitur liceat textus egros aliquoties sanare ex pro- 
priá conjecturá , sed ità ut discat se continere intrà Bines debitos, et 
veterem lectionem ponere ob oculos legentium , quó et illa non pereat, 
et legentes possint de repertis restitutionibus per se ipsi statuore. 
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. Quum scripta aliquot vetera ob tàm diversas causás non nisi 
depravata , trunca , mutila, lacera , ad nos pervenerint , licetne 
dare operam ut ea pristino nitori restituantur ? licetne addita 
tollere , sublata addere , transposita in suum locum reponere? 
Quastionem in medium afferre , ut. mihi videtur, eam solvere 
est; et qui rogat utrüm edenda sint opera greca et latina, 
merda servàndo que irrepserunt, vel ea, ut par est, corri- 
gendo, is rogat utràm opus aliquod gallicum de integro eden- 
dum sit cum mendis typographicis; is rogat utrüm errata ama- 
nuensis alicujus qui stylo et penicillo characteres delineat , di- 
gniora sint qua retineantur , quàm errata alicujus opificis qui 
mobiles ordinat litteras , ut indé linee et pagina efformentur (1). 
Docti quidam bené cordati leges statuerunt et regulas quibus 
cognoscatur undé adülteratus sit textus aliquis , et undé possit 
emendari. Ad quid veró utiles essent he leges et regule, si 
his uti nunquam liceret? At, inquient, non mutato textu, sed 
relicto qualis se habet , emendationes ad. marginern sunt appo- 
nende: id est, relinquendum malum, et remedium extrà po« 
nendum. Praeterea, si textus omninó purus sit et nitidus , ac 
rare duntaxat appareant adulterationes , tunc possunt, imó de- 
bent, ut plurimüm, emendationes apponi ad marginem , aut 
infrà paginam repici. Verüm si, ut in omnibus feré Lysie scrip- 
tis et.in aliis aliquibus, singula fermé linee textum exhibeant 
miseré corruptum , tunc plurima diversaque et menda et signa 
ennotationum. teedium scripto importabunt , hujusque vim et 
elegantias prorsüs obruent. Carmina, orationes, et alia ejus 
generis scripta , uno tenore legi debent ut intelligantur; atque. 
ideó jacent neglecte à plurimis, vel editiones ille incondito 








(1) Is opifex qui in meis oratorum grecorum editionibus typos dispo- 
mit, sus artis alioqui peritissimus , sermonis greci et latini ignarus est 
omninó. Menda que ipsi necessarió excidunt, quamvis attentus sit, nec 
endosum codicem in manibus habeat, me singulis diebus edocent quo- 
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eruditionis apparatu extuniescentes , vel e: quz ut annotatio- 
nibus ompninó vacuse sunt, ità mendis quibus codices manu- 
scripti scatent refertm. Que tamen, licet per se vix legantur, 
edjumenti non: parum afférunt perito editori ; undé eas confi- 
ciat edi&iones qua facili negotio legi queant. | 
Neque dicant temeritatis esse emendationes immittere tex- 
tui sine ullà:codicum manuscriptorum autoritate. Nam primim 
quidem libertate eà quam temeritatem vocant et licentiam ,.usi 
sunt sepiüs praestantissimi editores ; atque id unum ipsis , ut 
jam dixi, crimini datur , quód , lectore nori monito, correctio- 
nes suas in textum aliquoties injecerint. Deindé, si universi 
codices evidenter peccant, cur menda evidentia in textu relin- 
querentur? Hic iterüm adhibebo eam comparationem quam su- 
pré attuli, quamque arbitror ad rem decidéndam maximé con- 
.fexre. Num, queso , servarentur in gallicá editione nová. ipsi 


errores typographbici , quia universe editiones qua antecesserunt | 


his erroribus laborarerit ? 

Mihi porró referre liceat quod. ipsemet expertus sum de qu&- 
dam epistolà quam opinor esse Isocratis, etsi heec in nullà extat 
scriptorum illius editione. Epistolam hanc, scriptam ad Archi- 
damum Lacedemoniorum regem , Hoschelius in suam Photii 
editionem induxit, ut que allata fulsset ex Itali ab Andrea 
Schoto. Quum ego textás plura loca emendavissem , et emen- 
dationes meas recepturus essem in textum ut evidentes, eas 
feré omnes, non sine magno voluptatis sensu confirmatas reperi 
in duobus bibliothecz regie manuscriptis codicibus. Qui duo 
codices si non extitissent, num igitur in textu menda reliquis- 
sem , repugnante sensu et ratione? numi passus essem his veluti 
offendiculis lectorem impediri , quum ipsi possem offerre scrip-. 





modo veterum scripta à scribentibus potuerint adulterari, et mihi sapé 
textum restituendorum vias aperuerunt. Non à me postulat opifex ut ip- 
sius erratorum rationem habeam , et mihi per ipsum licet ea emendare, 
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tionem puram , liquidam, et omnibus omninó salebris expe- 
ditam? « Greoa: dédi ;, inquit doctissimus Grotius , innumeris 
« locis erhendatiora, tüm quód sensum , tm quód:carminum 
« leges attinet; partum ex conjetturá med et amicorum qui ἐπ 
« notis nominabuntur , partiin ex libris quos ex regià biblio- 
« thecá comitate viri cl. et eruditissimi Nicol Rigaltii nactus 
« sum. Nam in ipsum textum emendationes recepi quó minore 
ἐς cum offensá legeretur; ejus autem qus anté apparebat lectio- 
« nis, in notis feci mentionem (1). » €00U7 ! 

Habenda ratio est.textüs , viri isti inquiunt aut timidioris aut 
pigrioris ingenii, qui textui corrupto tanquam rei sacre parcen- 
dum existimant , aut qui facilius ducunt et commodius menda 
exscribere quàm eadem sanare. Habenda ratio est textàs! Ità 
sané si purus ille et liquidus niteat; nam si evidenter adültera- 
tus fuerit , habere rationem textás nihil esset aliud quàm ha- 
bere rationem damnorum qua ab indoctis aut temerariis, ab 
improbis aut inattentis hominibus, textui illata sunt. Non, me- 
hercule, textás tunc habenda ratio est, sed scriptoris ipsius 
quem manus scribentium ità miseré deformárunt , atque omni 
ope est connitenduim ut ipsi pristinus decor, quem abstulit 
temporum iniquitas , quá licet, restituatur. Est tamen, fatebor 
ego , est quateniis ratio haberi debeat ipsorum etiam mendorum 
quibus fcedantur scripta vetera ; nempé si ea spectentur tan- 
quam que primigenie lectionis vestigia contineant, quibus 
vestigiis ad illam adiri possit. Quicumque ista menda alio spec- 
taret modo, is rationis san: documentis , simulque scientiarum 
et humaniorum litterarum progressibus adversaretur. 

Clariori adhuc et invicto, si possimus, modo demonstremus 


, 





- (1) Dictá poetarum que apud Stobeum exstant. Parisiis , 1623, in-4*. 
in Prolegomenis E. Ceterüm solius Grotii hic laudavi autoritatem , quum * 
potuerim etiam laudare Canterum , Scioppium , Hemsterhusium , Tay- 
lorum , Reiskium , et permultos alios , qui omnes opinantur textus cor- 
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posse aliquandó in textum induci eas etiam emendationes quas 
nullus suppeditat manuscriptus codex. Ut enim editori liceat 
textum aliquem immutare ex propriis conjecturis, oportet tex- 
tum hunc evidenter esse corruptum. Quis porró textus est evi- 
denter corruptus? is nempé qui quum sermonem barbarum aut 
nullum omninó sensum exhibeat, declarat evidenter lectionem 
illam primariam evanuisse. Inventa autem restituendi ratio vel 
evidens est vel duntaxat probabilis. Si evidens fuerit, in dubium 
nequit révocan quin preponenda sit , ut in textum recipiatur, 
illa lectio quam liquet veram esse et genuinam scriptoris lec- . 
tionem, huic quam omnes fatentur ab illà esse prorsüs alienam. 
Jam si restituendi ratio fuerit tantüm probabilis, nuin , queso, 
ea lectio preeferenda est quam constat non esse lectionem pri- 
mariam ei quam valdé verisimile est esse vulgatam ab ipso 
scriptore lectionem. Hinc patet primó licere emendationes 
immittere textui etiam duntaxat. probabiles. Huc accedit quód 
indé legentibus scriptio offeratur facilior simul et jucundior, ἐπ 
quá grammatice leges non aperte violantur, in quá sensus ubi: 
que occurrit nitidus et secum bené cohsrens. Quilibet. certé 
operis alicujus, vel scriptor, vel interpres, vel editor, nullum 
non laborem debet suscipere ut legentes non laborent. Pauci 
quippe sunt viri laboris patientes et amantes, qui magno animo 
in iis que: legunt omnigenas rerum difficultates exhaurire non 
dubitant : reliqui autem , ii presertim qui sublimi sunt et sub- 
tili ingenio, mox superbi fastidiunt .et: rejiciunt indignabundi 
opus , quodcumque sit , cujus léctio tfimis operosa taedium mo- 
vet et procreat. Quó enim scripta vetera digniora habentur 
que perlegamus, eó magis refert ea facilia lectu effici et ju- 
cunda. Jam si teneatur editor vulgatam et adulteratam lectio- 
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ruptos aliquandó posse emendari ex ipsis editorum conjecturis ; atque - 


hic vereor ne mihi exprobretur quód magno apparatu id demonstrandum 
susceperim quod apud doctissimos quosque et optimóé cordatos constat. 





XXX OBSERVATIONES 


nem ad marginem rejicere aut infrà paginam , servabitur jam 
quod est servandum et nihil detrimenti afferetur : atque hoc 
tertium est cur textum agrum feliciter sananti omnis dematur 
scrupulus. Quartó denique autoritas suppetit ed:torum aliquot 
egregié cordatorum qui nos antecesserunt , quique emendatio- 
nes marte proprio repertas in textum recipere non dubitave- 
runt. Num illis exprobrabimus quód partem operis confecerint, 
nec totum ipsi opus animosé perficiemus ? nonne operam da- 
bimus ut nitidos et $plendentes ostendamus eos campos quos 
illi feliciter incultos subegerunt ? quum apertum ab ipsis sta- 
dium ipsi primi ingressi fuerint, num regrediemur in eum lo- 
cum ex quo illi sunt profecti, vel in eo loco consistemus ad 
quem illi pervenére , nec magis ac magis in Θὰ viá progredie- 
mur quam illi nobis tanto studio muniverunt? 

Àc demum id nunc quaeram ab eo qui huic opinioni maxi- 
mé adversatur. En alique adulterationes et emendationes quas 
collegi apud Scioppium , qui de πὰς eádem re disputavit. Mihi 
visum est latina exempla fore et notiora et ilustriora quàm 
greca. Legitur in codice manuscripto Petronii , Trimalcionis 
copanta est, pro Zrimalcionis sycophanta est ; in codice Cor- 
nelii Nepotis , deindé celiam, pro deinde Deceliam. Legitur quo- 
que in Plauti manuscriptis codicibus, nec reddant alteri , pro 
ne eredant alteri ; cum auris aurib , pro cum armis aureis ; in 
codicibus Symmachi , amzmoriuo , pro animo tuo ; tàm spera- 
Li$, pro sumpseratis ; sponsorem nititur , pro sponsore me niti- 
tur ; 4a temporis , pro sat temporis ; expectatio ne vicissim , pro. 
expectatione vicissun ; Theodoro medi , pro Theodoro medico. 
Quaram igitur à viro timido nimis et malé religioso qui vetat 
emendari textus adulteratos si non adsit codicum manuscrip- 
torum autoritas : idne religioni ducet barbaras istas locutiones 
servare , nec eis subrogabit felices illas et certas emendationes 
quas ipsa ratio suppeditat ? Quód si has rejiciat pertinaciter, 
eum omnes ducent rationi maximé adversantem , eumdemque 
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sinent solum in solecismis et barbarismis sibi complacere : sim 
arbitretur non posse quin eas in textum introducat , est igitur 
ubi possint adulterati textus emendari sine ullà codicnm ma- 
nuscriptorum autoritate ; id igitur unum expendendum incum- 
bit quandó illi et juxtà quas leges restitui debeant. 

Jam satis demonstratum esse arbitror veterum scriptorum 
editori licere aliquando emendare textus adulteratos , etiam sine 
ullà codicum manuscriptorum autoritate. Sed illum etiam at- 
que etiam monemus ut sibi diffidat , ne forsan textum purum 
ipse corrumpat , aut adulteratum jam magis adhuc adulteret. 
Ostendemus igitur que ipsi leges et regule observanda sint, 

ut nec in hoc malum incidat, nec scopo quem intendit adver- 
setur —— | 

Longiüs sané esset hic inquirere quali modo se haberent ab 
initio latina scripta , et quali ratione eó tandem perventum sit 
ut lector attentus ea facili negotio perlegat. Pateret nimirüm 
commentatores et criticos rude opus incohasse ; sed quum isti 
plerumque sint pauló fusiores, et in ipso opere vestigia et instru- 
menta sui laboris relinquant , post ipsos extitisse viros aliquot 
exquisiti judicii , qui , sublatis critices ac velut aedificii con- 
struendi apparatibus , rejecerunt inutilia et optima elegerunt: 
pateret eos homines excellenti prudentià donatos , receptis in 
textum emendationibus certis et indubitatis , et expeditis locis 
difficilibus , ope brevium annotationum quibus rectà itur ad 
solutionem difficultatum , nec omnes vie peragrantur que ad - 
eam ducunt, nobis aperuisse thesauros illos antiquos qui priüs 
paucis tantummodó doctis patuerant. Non ità feliciter actum 
est cum scriptis grecis, que pleraque in manibus criticorum et 
commentatorum remanserunt. Non is sum profectó qui con- 
temnam laborem virorum quorumdam eruditorum , per quos 
nobis nunc contingit ut legamus Virgilium , Horatium , 'Ful- 
lium, ac multos alios ex quibus doctrinam petimus simul et 
voluptatem ; verüm contendo illorum operam non sufficere. Hoc 
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nem ad marginem rejicere aut infrà paginam , servabitur jam 
quod est servandum et nihil detrimenti afferetur : atque hoc 
tertium est cur textum aegrum feliciter sananti omnis dematur 
scrupulus. Quartó denique autoritas suppetit editorum aliquot 
egregié cordatorum qui nos antecesserunt , quique emendatio- 
nes marte proprio repertas in textum recipere non dubitave- 
runt. Num illis exprobrabimus quód partem operis confecerint, 
nec totum ipsi opus animos? perficiemus ? nonne operam da- 
bimus ut nitidos et splendentes ostendamus eos campos: quos 
illi feliciter incultos subegerunt ? quum apertum ab ipsis sta- 
dium ipsi primi ingressi fuerint, num regrediemur in eum lo- 
cum ex quo illi sunt profecti, vel in eo loco consistemus ad 
quem illi pervenére , nec magis ac magis in δὰ viá progredie- 
muf quam illi nobis tanto studio muniverunt? 

Αο demum id nunc queram ab eo qui huic opinioni maxi- 
mé adversatur. En alique adulterationes et emendationes quas 
collegi apud Scioppium , qui de hác eádem re disputavit. Mihi 
visum est latina exempla fore et notiora et illustriora quàm 
greca. Legitur in codice manuscripto Petronii , Trimalcionis 
copanta est, pro Trimalcionis sycophanta est; in codice Cor- 
xelii Nepotis , deindé celiam, pro deindé Deceliam. Legitur quo- 
que in Plauti manuscriptis codicibus, nec reddant alteri , pro 
ne eredant alteri ; cum auris aurib , pro cum armis aureis; in 
codicibus Symmachi , ammortuo , pro animo tuo ; tàm spera- 
Lis, pro sumpseratis ; sponsorem nititur , pro sponsore me niti- 
tur δα temporis , pro sat temporis ; expectatio ne vicissim , pro. 
expectatione vicissum ; Theodoro medi , pro Theodoro medico. 
Quearam igitur à viro timido nimis et malé religioso qui vetat 
emendari textus adulteratos si non adsit codicum manuscrip- 
torum autoritas : idne religioni ducet barbaras istas locutiones 
Servare , nec eis subrogabit felices illas et certas emendationes 
quas ipsa ratio suppeditat ? Quód si has rejiciat pertinaciter, 
eum omnes ducent rationi maximé adversantem , eumdemque 








CRITIC AE. xxxj 


sinent solum in solecismis et barbarismis sibi complacere : sim 
arbitretur non posse quin eas in textum introducat , est igitur 
ubi possint adulterati textus emendari sine ullá codicum ma- 
nuscriptorum autoritate ; id igitur unum expendendum incum- 
bit quandó illi et juxtà quas leges restitui debeant. 

Jam satis demonstratum esse arbitror veterum scriptorum 
editori licere aliquando emendare textus adulteratos , etiam sine 
ullà codicum manuscriptorum autoritate. Sed illum etiam at- 
que etiam monemus ut sibi diffidat , ne forsan textum purum 
ipse corrumpat , aut adulteratum jam magis adhuc adulteret. 
Ostendemus igitur qua ipsi leges. et regule observanda sint, 

ut nec in hoc malum incidat, nec scopo quem intendit adver- 
setur —— | 

Longiüs sané esset hic inquirere quali modo se haberent ab 
initio latina scripta , et quali ratione eó tandem perventum sit 
ut lector attentus ea facili negotio perlegat. Pateret nimirüm 
commentatores et criticos rude opus incohasse ; sed quum isti 
plerumque sint pauló fusiores, et in ipso opere vestigia et instru 
menta sui laboris relinquant , post ipsos extitisse viros aliquot 
exquisiti judicii , qui , sublatis critices ac velut edificii con- 
struendi apparatibus , rejecerunt inutilia et optima elegerunt: 
pateret eos homines excellenti prudentià donatos , receptis im 
textum emendationibus certis et indubitatis , et expeditis locis 
difhcilibus , ope brevium annotationum quibus rectà itur ad 
solutionem difficultatum , nec omnes vie peragrantur que ad - 
eam ducunt, nobis aperuisse thesauros illos antiquos qui priüs 
paucis tantummodó doctis patuerant. Non ità feliciter actum 
est cum scriptis grecis, que pleraque in manibus criticorum et 
commentatorum remanserunt. Non is sum profectó qui con- 
temnam laborem virorum quorumdam eruditorum , per quos 
nobis nunc contingit ut legamus Virgilium , Horatium , 'Pul- 
lium, ac multos alios ex quibus doctrinam petimus simul et 
voluptatem ; verüm contendo illorum operam non sufficere. Hoc 
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scilicet magnum est , imó maximum , agrum aliquem, incul- 
tum hactenüs , aratro domitum fuisse ; sed quantüm interest 
discriminis agrum inter vomere subactum duntaxat, et cam- 
pum aut opulentá messe fluctuantem , aut sylvà superbum vastá 
et magnificá , aut amcenis multiplicis horti deliciis decoratum! 
Ut de solis iis scriptoribus graecis loquar qui mihi notissimi sunt, . 
textus plerarumque orationum Isocratis et nonnullarum Demo- 
sthenis, purus vulgó satis est et liquidus: sed quàm multi exis- 
tunt alii quorum textus plurimis in locis adulteratus , vel nullis 
omninó annotationibus illustratur, vel longis impeditur com- 
mentariis que lectu sunt difficiliora quàm ipse textus! - 
Quidquid sit de his que modó diximus , editor eorum ope- 
rum in quibus pauce supersunt maculae et adulterationes, sive 
sensus sive sermo spectetur, ab immutando textu debet impri- 
mis abstinere , nec in ipsum inducere lectiones novas, nisi 
quandó menda sunt evidentia, et emendationes evidenter ne- 
cessarie , aut optimis codicibus vel manuscriptis vel impressis 
confirmate. "Textus alicujus operis , quod in omnium manibus 
versatum facili negotio legitur, quod multis abhinc seculis à 
plurimis hominibus etiam atque etiam perlectum est , non de- 
bet immutari nisi quum constat lectores omnes tali lectioni 
assuetos , factam immutationem ipsos approbaturos , firmissi- 
mis nempé momentis innixam. His exceptis casibus qui raris- 
simi sunt, conjecturas suas extrà textum proponat editor, at 
ipsi textui parcat religiosus. Nemo magis quàm ego demiratur 
ingentem qui in Heiskio suppetebat sermonum priscorum , 
presertímque greci, peritiam , necnon artem et solertiam qui- 
bus aegro textui medetur et ea supplet qua desunt. Illa. pre- 
sertim miror qua confecit in emendandis scriptis eorum quos 
vocant oratores grecos minores, et mihi videtur plura profe- 
cisse solus quàm omnes simul qui ipsum antecessere. Sed 
quàmvis singulari ergà ipsius memoriam veneratione afficiar, 
quamvis memori animo recorder cüm honorificas quas mihj 
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dedit, quum viveret , animi sui significationes , tüm non mo- 
dicas utilitates quas ex ejusdem eruditis perquisitionibüs per- 
' cepi ; fatebor tamen illum , in suis editionibus grecis , textum 
pluries immutasse , quum is sensum aliquem. exhiberet, et 
fuisset satius eum talem aliis relinquere qualem ipse accepe- 
rat. v 

Itaque existimamus scriptoris antiqui textum , si vulgó pu- 
rus sit et nitidus, et facili operá evolvatur, non debere nisi 
rarissimé immutari. ΑἹ quum scripta vetera non pervenerunt 
ad nos nisi ità mendosa et mutila, ut legatur cum molestiá et 
fastidio id quod legi debebat cum fructu et voluptate , quid 
tunc agére suscipiet peritissimus editor ἢ nempé , textui resti- 
tuere, verba malé ordinata ad debitum ordinem revocare : 
rejicere quod vitiosé abundat, adjicere quod deest, in suum 
locum reponere quod transpositum fuit , denique efficere ut id 
legatur uno tenore quod non poterat legi. Verüm etiam tunc 
editori concessa libertas non debet p£orumpere in licentiam, 
et certe sunt leges ac regule quee ipsi sérvande sunt diligentiüs. 
- Ác primüm quidem receptam lectionem non deserat nisi 
ultimá coactus necessitate , et quum ex δὰ nequit elici ullus 
sensus probabilis. Judicio magis quàm ingenio ductus, seduló 
caveat ab istis restitutionibus, ut dicunt , ingeniosis; ac si non 
possit sibi temperare ut eas prorsüs omittat , eas saltem collo- 
cet extrà textum, nec velit in textum per vim intrudere. Atenim 
scriptor isto modo melins dixisset. Esto sané, tuque linguam 
inortuam ità apprimé calleas ut possis certó statuere quid sit 
pejus aut melius; verüm scriptori meliüs dicere non libitum 
fuit. Ab immutando textu , quantim potes , abstineto; ipsum 
multoties resumito, videto et inquirito num sit ratio aliqua 
ob quam debeat servari ; veterem denique lectionem non eji- 
cito nisi quum indé nullus omninó sensus aut sensus iis que 
precedunt contrarius exürgit ; nisi quum scriptoris ingenium 
vehementer deformatur , sermonis regule evidenter violantur, 
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historia manifesté contradicitur in aliquot factis vel chronolo- 
giw articulis , et alioqui constat merda non potuisse nisi à li- 
brario proficisci. Nec emendatio tua temeré conficitor ; eam 
componito ex ipsis adulterationis elementis, et ipse, ut ità 
dicam , texts ruine tibi prosint ut textus à te mutilus reficia- 
tur (1). Sepiüs autem apud te maximo in pretio habetor ea 
lectio quee maximé horrida est et barbara; hec non raró lec- 
tioni primigenie proxima est et ad eam facillimé ducere pote- 
rit. Jam in scriptione fedissimà querito lineamentum illud 
quod omissum aut adulteratum quasi primariam verbi effigiem 
deformavit. Ne veró variantes miaximé vitiosas rejicito , eas 
perpendito et inter se comparato ut alie per alias corngantur. 
Nihil à te negligitor : locus ipse corruptus , quem laudat aut 
vertit in alium sermonem scriptor aliquis sacer vel profanus, 
tibi aliquandó suppeditabit restitutionem quaesitam, vel saltem 
ad eam aditum patefaciet. Quód si novam lectionem inducas, 
veterem ob oculos lectoris reponito quàm citissimé , non ad fi- 
nem operis aut voluminis, sed ad marginem aut ad imam pa- 
ginam. Imam ego paginam anteferrem , dummodo, textu nullis 
annotationurn signis impedito, indicaretur tantüm linea ad quam 
singule annotationes pertinerent ; qua linea facilis inventu erit, 





(1) Ità ex reliquis pulchre statue partibus , peritus artifex , juxtà re- 
gulas quasdam et proportiones, posset effingere statuam illi prorsüs simi- 
lem qua ex manu primi artificis educta fuit. Sed in mutilis textibus repa-' 
randis duplex existere commodum affirmaverim. Àc primitm quidem pars 
aliqua oris , verbi gratiá , que in statuá reparata fuerit, quantumvis docté 
efficta, quantumvis perité accommodata dicatur, non est tamen germana 
pars , neque illa que primüm extabat ; düm ὁ contrà vera vox, qua omissa 
aut corrupta , tandem reperta fuit, non minis est ipsa vox autoris quàm 
illa quee ab ipso autore fuit primüm delineata. Hoc veró alterum est com- 
modum , et sané praecipuum ; nempé, si opifex indoctus et temerarius. 
opus attis ántiquum reparare susciperet , id unum efficeret su4 diligentiá 
ut pretiosas reliquias perderet omninó et corrumperet , nec noya damna 
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&i note arithmetice per singulas quinque lineas apponantur. 
Omninó equidem velim , in omni editione grecá aut latiná, 
omnes annotationes breves esse, difficultatem statim solventes, 
et ità infrà paginam positas , ut nullis annotationum signis textus 
impediatur (1). Cupiam idem lectionem vulgatam quàm citis- 
simé reponi ob oculos lectoris , quia, videlicet, quum is pos- 
sit nitidissigum in eà lectione sensum reperire in quá tu nul- 
lum reperisti , aut quum ipsa adulteratio ipsi forsitan restitu- 
tionem suppeditatura sit feliciorem simul et certiorem , hoc 
illi commodum confestim afferre debes, nec illum cogere ut 
id ὁ longiori accersat. 

Hic eam resumo objectionem , quam si non integram , at 
ejus certé partem refelli. Statim atque editores sibi licere exis- 
timabunt propria ipsorum inventa ei lectioni subrogare quam 
judicabunt esse vitiosam , limitibus jam sublatis, nullus erit li- 
centie terminus : suas unusquisque conjecturas pro ipsá veritate 
habebit ; textus quoslibet singuli deformabunt inagis ac magis 
et adulterabunt dàm ipsos credent sanari à se et emendari, et 
pro scriptis antiquis scripta tandem recentiora accipiemus. 

Ad hac respondebo libertatem editoribus concessam , si le- 
gibus et regulis modó expositis coerceatur, non perniciosam 
fore et detrimentosam ; at etiam s1 δὰ libertate abuterentur le- 





que superba ipsius attulisset ignorantia, ab ullo jam alio possent resar- 
ciri. Αἴ non eadem est textuum adulteratorum ratio. Nam quantumvis 
inscitó eos restituat editor imperitus , semper remanent veteres lectiones; 
ac post eum alter potest quzrere et reperire feliciores restitutiones, quce 
à sano quoque homine statim comprobentur. | 

(1) Adeó non dedignor, ut et multi faciam disputationes historicas et 
criticas de textu veterum autorum ; sed arbitror eas seponendas esse extrà . 
textum , ità ut eis textus non impediatur. Editoris hoc munus est, meo 
quidem judicio, textum purum , nitidum, lectuque facilem efficere bre- 
vioribus notis quz ipsam difficultatem statim solvant, rejectis scilicet qua- 
libuscumque ab hác re alienis disputationibus, 
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ve mentis homines, non ideó prohibendos esse viros egregié 
cordatos quominiis eádem utantur ad bonarum litterarum uti- 
litatem. Preterea, si editor temerarius in nimiam prorumpat 
licentiam , si alienis non parcat, et illa invertat tanquam sua 
essent, ez quz praecesserunt editiones remanebunt semper in- 
concusse , düm imprudentis ingenii opus ruet merito silentio 
et debità oblivione consepultum. Denique , Henr. Stephanus, 
Hier. Volfius , et nonnulli alii editores, magná doctriná et op- 
timo judicio prediti , sepiüs textum emendárunt ex propriis 
conjecturis , nec indé aliud contigit incommodi , quàm quód 
elucidatus sit locus difficilis , et corrupte lectioni subrogata sit 
lectio primigenia. | 

Illi veró objectioni non respondendum esse arbitror , scili- 
cet ab editore quovis textum emendante textum haberi eviden- 
ter corruptum , huncque ob eam causam ab ipso emendari. 
Equidem fateor falsà evidentie specie posse illudi aliquos, 
ideóque etiam atque etiam moneo textum non temeré esse 
deserendum. Sed quod apud omnes viros sanos evidens est, 
id teneri debet ut evidens ; atque ut contemnitur stultus iste 
qui sibi congratulatur solus ob evidentiam menti sue, ut pu- 
tat, affulgentem ; ità laudatur ab omnibus et comprobatur 
sapientis viri industria , qui ; re perpensà diligenter , id admit- 
tere non dubitat quod ispi recta ratio tanquam certum et indu- 
bitatum exhibet. | 

Antequam loquar de dotibus queis donatum esse deceat 
veterum editorem , distincto duplici genere editionum ut du- 
plex editorum genus distinxi , hec sentio et dico. Illas maximi 
omnium faciam , in quibus aliquis excellentis judicii , intrà 
debitos fines se continens, sane critices face preeunte , operam 
dederit ut suus veteribus scriptis nitor restituatur. Sed adeó 
non contemnam , ut et prorsüs necessarias habiturus sim eas 
in quibus vir eruditus, perlectis patienter et solerter perspectis 
optimis codicibus, nobis diligenter tradet pretiosas veterum 
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scriptorum reliquias. Es sole rejiciende erunt editiones, in 
quibus temerarius editor, lectionibus obscuris aut vitiosis ad 
libidinem non ad rationis normam correctis , intrudét.in tex- 
tum fortuitas e£ ineptas emendationes que publicá mox infa. 
miá inurentur. | | ΞΕ .] 

Non is sum qui editoris laudes exaggerare aggrediar quia 
veteres edere suscepi; sed id veré possum affirmare non om- 
nium esse hoc munus exequi De operibus grecis duntaxat 
loquar, cüm ut in uná re legentium attentio consistat , tim 
quód pleraque illom mendosa maximé et mutila ad nos 
pervenerunt. Oportet sané scriptorum grecorum editorem lin- 
gus grece mentem et ingenium , idiotismos , regulas et ex- 
ceptiones , radices verborum et significationes diversas , et 
cetera qu: ad eam penitüs intelligendam pertinent optimé 
callere eumdem oportet cognoscere.res gestas , mores et usus 
nationis grece, ac presertim populi atheniensis , si scriptor 
esset atheniensis: ità sané illum oportet horum omnium esse 
consultissimum ; verüm hec ipsa non sufficiunt. Nunquam 
ille. rem ad felicem exitum perducet , nisi forti animo predi- 
tus sit, qui multis crebrisque difficultatibus excitetur magis, 
nedüm .deterreatur ; nisi etiam 1invictá donatus sit tolerantià 
quà velit eadem sspiüs inculcare , ut caliginosa omnia eluci- 
dentur, mutila reparentur , aspera complanentur , impedita 
expediantur, cure priores corrigantur curis posterioribus ; nisi 
insuper acerrimum et sagacissimum sortitus sit ingenium, quo 
verum loci alicujus sensum deprehendat , inter se pugnantia 
conciliet , repleat vacua et hiulca , connexionem perspiciat sen- 
tentiarum et probationum , intereuptum orationis filum re- 
sumat, veritatis facem per omnia ferat ut omnes discutian- 
tur caligines ; nisi denique recto et certo instructus sit critices 
acumine, quo doceatur quandó textus servari debeat , quandó 
possit deseri, quo intelligat quid veré sit scriptoris aut non sit, 
quo ipsas autoris hallucinationes à librarii erratis discernat , 
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quo demüm loca corrupta sic restituat , ut pariter absit à ti- 
miditate ignavá et ab audaci temeritate. Nec satis; pené dicam 
huric eodem aut saltem simili ingenio donari oportere ac illum 
cujus scripta in:lucem edere suscipit.: Aristotelis editor versa: 
tissimus esse deberet in dialecticá illà subtili simul et subh- . 
mi, quà philosophus ille omnes omninó scientiarum , huma- 
niorum litterarum et artium partes menti su: addicebat. Pla- 
tonis editor deberet intelligere penitüs causas et fines philo- 
sophie platonice, et infinitam sermonum illius varietatem , 
quà ad omnia dicendi genera , ad omnes scribendi modos , fa- 
cilis et multiplex se accommodabat. 

Non loquar de historicis et poetis, quantis nempé dotibus 
instructum esse oporteat editorem Thucydidis , Herodoti , AEs- 
chilis , Sophoclis, Euripidis, Aristophanis, et aliorum quorum 
scripta ad nos pervenerunt plus minusve adulterata. Pauca 
duntaxat dicam de oratoribus atticis circà quos ego versor pree- 
cipué. Qui scilicet apprimé cognoverit veros illos et à naturá 
datos affectus , firmam illam et subtilem arguendi methodum, 
venustam illam et sale conditam simplicitatem , vim illam ser- 
monis qua res exhibet. quasi in scená agerentur , concentum 
illum verborum demulcentem aures suaviter , que omnia illis 
omnibus erant communia ; is mihi videtur maximé omnium 
posse emendare in textu quod peccat , rejicere aut adjicere quod 
illorum ingenio congruum est aut contrarium. 

Equidem arbitror, et hoc ultimum animadverto , fore ut 
is qui alicui operi in alium sermonem vertendo dedit operam, 
faciliüs possit et felicis huic eidem operi edendo incumbere, 
Nullà scilicet alià tutiori vià corrupti textus sanari queunt , 
quàm si id primum omnium pro certo teneatur quid scriptor 
in animo habuerit dicere , ut certiüs cognoscatur quid reipsá 


' dixerit. Porró is qui accuraté opus aliquod in alium sermonem 


vertere studuit , id debuit intendere ut reperiret omnes sensus 
veros , ut Series rerum et connexio, et quidquid in affectibus 
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et sententiis limatius est et subtilius, ipsum noh effageret. 
Has observationes criticas concludent exposita aliquot re- 
gule et norma quae ad actum pertinent , et ex his consequun- 
tur. Si opus aliquod in lucem.typis editur primiim, editor non 
potest esse accuratus'nimis et religiosus ut codicem, manuscrip, 
tum: falem répresentet qualis .ad nes pervenit ; et huic uni 
studefe debet ut apprimé legat: manuscriptum exemplar , et 
nihil omninó excidat düm excuditur. Quód si plures codices 
ipsi licet consulere , tunc ipsum oportet ex diversis lectioni- 
bus eds seligere quas putat esse optimas, et inter variantes 
rejicere eas omnes quas deserit.: Hsec egomet ità persuasa ha- 
beo, ut , si opus aliquod hactenüs ineditum evulgare suscipe- 
rem , id mei ducerem esse officii , evidentissimas licet reperis- 
sem .emendationes , illad edere omnibus et lingue et sensüs 
mendis fodatum qua in codice manuscripto apparerent (1). 
Sed statim atque dedissem operam ut servaretur codex et typis 
inultiplex fieret , tuic-arbitrarer me posse pro jure meo idem 
opus publicum facere ab omnibus , quà fas est , amanuensium 
erratis expurgatum. Optandum esset ut primis temporibus in. 
diversis locis extitissent plures editores non minüs accurati et 
religiosi quàm Aldi fuerunt , plures nunc haberemus 'editio- 
nes quibus ipsi nobis codices manuscripti exhiberentur. Quid- 
quid sit, ipse primus gratulabor viro illi erudito , qui , quum 





(1) Hic mihi aliquis objiciat editionem ejusmodi futuram esse utilem 
doctis aliquibus viris qui textibus emendandis incumbunt , sed quum ea 
non possit prodesse nisi paucis hominibus , non sumptus eam compensa- 
turam ad opus conficiendum necessarios. Hanc ego objectionem firmissi- 
mam esse fateor, et dico laudandum esse et maximo plausu excipiendum 
fortem gnavumque privatorum quorumdam animum , qui pro humanio- 
rum litterarum commodis sua ipsi bona profundere non dubitant; sed 
hoc onus fore subeundum civitatibus et principibus, et ipsorum impensis 
suscipiendas fore editiones quasdam non minore emolumento quàm sump- 
tu excudendas. Gratulati sunt viri eruditi clarissimo de Villoison , regie 
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ipse cordi habeat ut plures sint editiones accurate , aut eas 
evulgare qua sint accuratiores , ex integro consulet codices 
manuscriptos , et suá diligentià arguet priorum editorum ope- 
ram non satis diligentem.. Sed ipse quoque , adeó non rixas 
movere debet, ut etiam debeat animos addere sincero vete- 
rum amatori , qui, quum zgerrimé ferat illorum aliquos om- 
nigenis mendis deturpatos esse et deformatos , omni ope con- 
tendit ut suum ipsis nitorem restituat , quantüm licet , et tex- 
tus mutilos reficiat , ità tamen , iterüàm atque iterüm dicam ; 
ut sibi debitos fines nunquam transiliendos et veteres lectio- 
nes ob legentium oculos semper reponendas, arbitretur. 


mm ——— ——— ——————— —— P — (GÀ R RÉRURERRURRERERREEEDUERRURERODOEEREREE SERERE EERENO 


Inscriptionum et Humaniorum Litterarum Ácademio socio ; in regionem 
peregrinam proficiscenti ut illic opera greca ederet hactenüs inedita ; nec 
sciunt utràm magis admirari oporteat, aut ardorem inclytum adolescen- 
tis academici , qui suc se familie et nove sponse amplexibus eripuit, 
ut procul à patriá incognitas opes colligeret , aut utile gallici imperii stu- 
dium , quod ceptum illud magnanimum fovere amat et tueri. Ceteràm 
hoc quod mihi reipsá objectum est, declarat quàm necesse sit menda 
corrigere que apud codices manuscriptos occurrunt, ut editio aliqua possi 
diffundi latiüs, et lectoribus non paucis probari, 
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AIBANIOY 
ΣΟΦΙΣΤΟΎ, 
ΠΡΟΣ ΑΝΘΥΠΆΑΤΟΝ MONTION, 


ἀξιώσανϊα αὐτὸν γράψαι 0v τόν τε Δημοσθένους 
βίον καὶ τὰς ἁπάγϊων τῶν Aofov αὐϊόὺ ὑποθέσεις. 


ἘΠΕΙΔῊ , κράτισϊε ἀνθυπάτων Μόνϊιε, κατὰ τὸν ὁμηρικὸν 
Ἀσϊεροπαῖον , περιδέξιος τὰ £c λόϊους ὧν, προϊευεις μὲν ἐν τῇ 
Ῥωμαίων φωνῇ, καὶ τῆς παρ᾽ ἐκείνοις παιδειας ὁμολοίουμένος τὸ 
πρεσθέϊον ἀνήρησαι, ἀμελεῖς δὲ ουδὲ τῆς Ἑλληνικῆς, ἅτε καὶ ἐν 
5 αὐτῇ, διὰ τὸ τῆς φύσεως μέπθος, ὑπερέχειν δυνάμενος, ἀλλὰ 
περί τε τὸυς ἄλλους διατρίόεις, καὶ περὶ TOv τελεώταϊον “τῶν 
Ἑλληνικῶν ῥητόρων, τὸν Δημοσθένην, καὶ δὴ καὶ ἡμᾶς T)60u« 
λήθης τὰς ὑποθέσεις τῶν τουΐοι; λόίῶγ ἀγαγράψασθα!. σοι, de- 
χύμεθα μὲν ἄσμενοι τὸ πρόσϊαῇ μα (ἴσμεν γὰρ ὅτι πλείω rhv 
10 τιμὴν 7) πόνον ἔχει), ἀρξόμεθα δὲ vov. συντάϊιαϊος ἀπὸ τοῦ 
Oíov τὸν ῥήτορος, Ovy ὅλον αὑτὸν διεξιόνϊες (περιὸν γὰρ 
€OV(o) , ἀλλὰ vocoUlov μνηωογευσανῖες ; ὅσα -δοκέι καὶ. πρὸς 
κατάληψιν ἀκριθεσϊέραν τῶν Aófov συγῖϊελεῖν. 
Δημοσθένει τοῖγυν τῷ ῥήτορι, πατὴρ μὲν ἦν Δημοσθένης, 
15 ἀνεπίληπίος τῷ γένει δοκῶν, ὡς καὶ ἀισχίνης ἐχθρὸς ὧν μαρ- 
τυρεῖ. Ειρηΐαι yovv οὕτῶς αὑτοῖς ῥήμασι “ Τουτῷ πατὴρ ἦν 
Δημοσθένης ὁ Παιαγιέυς, ἀνὴρ ἐλεέυθερος " ov γὰρ δέι ψεῦ- 





l 2. Asteropeus, de quo lliados ᾧ. Hooc ἀσϊεροπαῖος, 
ἐπὲι περιδέξιος ἦν. Περιδέξιος idem ac ἀμφιδέξιος, ambidexter. 
Editio Parisina dat ad marginem ἀμφιδέξιος. 

]. 12. Pro rocovíoy in vulgatà dedi rocovíov , quod habent 








LIBA S : 


RHETORIS, 


AD PROCONSULEM MONTIUM, 


Qui sibi ab eo et Ne Demosthenis et omnium ora- 
tionum, ejus argumenta. scribi jusserat, 


UUM, prestantisime proconsul Monti, juxtà homericum 
Alum Asteropeum , circà sermones ambidexter, et in Roma- 
norum linguá principatum teneas, eorumque doctrine palmam 
sine controversiá sis adeptus, et ne grecam quidem linguam 
negligas, ut qui in his quoque, propter ingenii magnitudinem, 
possis excellere ; sed cüm in alis scriptoribus verseris, tüm 
veró in perfectissimo graecorum oratorum "Demosthene , ac 
proindé à nobis postuláris ut orationum - ejusdem argumenta 
tibi conscriberemus : haud inviti tuo paremus mandato , haud 
ienari plus in eo honoris esse quàm laboris. Auspicabimur autem 
scriptum hoc à vitá oratoris ipsius, non totam eam ( quod su- 
pervacaneum esset )-exposituri , sed eorum duntaxat mentio- 
nem facturi que ad pleniorem orationum ejus perceptionem 
profutura videantur. 

Demosthenis igitur pater fuit Demosthenis , qui videtur 
inculpato genere ortus , ut et AEschines inimicus testatur. 
Hujus hec ipsa verba sunt: Ei pater fuit Demosthenes Paa- 
niensis , vir ingenuus, nec enim mentiendum est. Is quum 
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codd. M, U, Y, Nn, et ed. Par. ad marg. 
-. L 14. μὲν deest in vulgatá: addidi ex cod. Aug. secundo. : 
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σασθαι. Éof adíinovov δὲ οἰκετῶν μαχαιϊιροποιῶν κεκίημένος , &v- 
τέυθεν τὴν vov μαχαιροποιοὺυ κλῆσιν («6c Τὸ μένϊοι μη- 
τρῷον γένος τοῦ ῥήτορος, οὐκ ἦν, ὥς φασι, καθαρῶς ÁTüxóv, 
Τύλωνος vOv πάππου rov Δημοσθέγους, φυγόνϊος μὲν ἐξ ἀθη- 
γῶν ἐπὶ προδοσίας ἐϊκλήμαϊι, οἰκήσαγϊΐος δὲ περὶ τὸν Πόνγϊον, 
κἀκέι γυναῖκα &fou£vou , Σκῦθιν τὸ γένος, ἐξ ἧς ἦν του Δη- 
μοσθένους ἡ μήτηρ Κλεοδουλη. Ετς τουῖΐο youy ἄλλοι τε λελοι- 
δορήκασι, καὶ ἀισχίνης, ἐϊπὼν ὡς ἄρᾳ ἄη Σχύθης, Βάρόα- 
ρος, ἑλληνίζων τῇ φωνῇ. 

Περὶ μὲν του γένους αὐτου, τοσαυΐα ἐϊιρήσθω. ὀρφανὸς dE 
καϊαλειφθὲις ὑπὸ του παϊρὸς κομιδῇ νέος, ἦν μὲν, ὥς φασιν, 
ἀσθενὴς τῷ σόμαῖϊι καὶ νοσώδης, ὥστε μηδὲ εἰς παλαίστραν φοι- 
τῆσαι, καθάπερ πάνγϊἷες οἱ τῶν ἀθηναίων παῖδες ἐϊώθεσαν. ὅθεν 
καὶ ἀνδρωθέις, ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἐϊς μαλακίαν ἐσκώπτείῳ,, καὶ 
Βάτίαλος ἐπωνυμίαν ἔσχεν. ἱστόρηϊαι γάρ τινα Βάτίαλον Ἐἐφέ- 
σιον αὐλητὴν γενέσθαι, ὃς πρῶτος ὑποδήμασι γυναικείσις ἐπὶ 
τῆς σκηγῆς ἐχρήσαϊο, καὶ μέλεσι καϊεαγόσι., καὶ ὅλως τὴν 
τέχνην ἐμάλθαξεν. ἀπὸ τούτου δὲ τους ἐκλύτους καὶ &váv- 
ὅρους, Βατίάλους ἐκάλουν. 

Λέγέίαι δὲ τὴν πολλὴν καὶ σφόδραν ἐπὶ λόΐους ὁρμὴν τὸν 
Δημοαθένην ἐνΐευθεν σχέιν. Καλλίστραϊος ἦν ἀθηναῖος ῥήτωσ 
ἔνδοξος. Ovroc ἔμελλε δημοσίαν τινὰ δίκην ἀϊωνίζεσθαι, φα- 
div, ὄτμαι, τὴν περὶ Ooózov. ὦ τοῖγυν Δημοσθένης παῖς ὧν, 
ἐδεῖτο του ἐφεστῶτος οἰκέτου συϊχωρῆσαι παραθαλεῖν αὐτῷ τῇ 
δίκη * καὶ ὃς ἐπέτρεψεν. ἄκουσας δὲ, ovío διετέθη, ὥσϊε ἀπ᾽ 
ixtivnc τῆς ὥρας πάνϊΐα πάρερία πρὸς rovc λόίους θέσθαι, δι- 
δασκάλῳ γε χρησάμενος Ioaio , μάλα δεινῷ ῥήτορι. ἔτς ἄνδρας 





l. 6. ἀϊομένου : velit Volf&us ἀγαίομένου, sed idem obser- 
vat ἀϊομένου esse posse participium aoristi secundi ἠγόμην. 

l. 20 et 21. Codd, omnes quos mihi inspicere licuit sic 
verba ordinant , Melo δὲ τὸν Δημοσθένην τὴν πολλὴν καὶ σφο- 
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officinam servorum haberet machaeropaeorum , hino Machero- 
paei cognomen accepit. Sed maternum oratoris genus non 
puré fuit, ut dicunt , atticum , quód Gylon, avus Demosthe- 
nis, quum Athenis ob proditionis crimen exularet , et circà 
Pontum habitaret , ibi mulierem scythicam duxerit , ὁ quà 
nata fuerit Demosthenis mater Cleobule. Id ei certé cüm alii 
exprobrárunt , tàm AEschines, qui eum dicit esse Scytham , 
Barbarum grecá linguà utentem. 

Verüm hactenus de ilius genere. Pupillus autem à patre 


admodüm puer relictus , corpore fuit, ut dicunt, adeó imbe- . 


cilli et morbido, ut ne palestram quidem frequentaret , sicuti 
omnium Atheniensium filii solebant. Undé etiam adulto mol- 
licies ab inimicis exprobrabatur, et Battali cognomen habuit. 
Memorant enim quemdam fuisse Battalum , ephesium tibici- 
nem, qui primus caleceis.in scená fomineis fuerit usus , et 
modis enervatis , quique artem omninó molliverit. Ex quo dis- 
solutos et effeeminatos Battalos nominabant. 

Magnus autem et vehemens ille impetus ad eloquentiam 
hinc fertur in Demosthene excitatus. Callistratus fuit clarus 
orator atheniensis. Is causam quamdam publicam quum actu- 
rus esset , de Oropo aiunt, nisi fallor, Demosthenes adoles- 
centulus praefectum sibi famulum: oravit ut veniam. sibi: daret 
accedendi ad judicium. Quà impetratà , auditoque Callistrato , 
sic affectus est, ut ab illà horá omnia pre eloquentià super- 
vacanea duceret, praeceptore usus Iseo admodüm perito rhe- 





ὁρὰν ἐπὶ Xófouc ὁρμὴν ἐντέυθεν oxév. 

l. 24 et 25. hic óc idem ac ovíoc. Pro αὐτῷ quod preces- 
sit dant αὐτὸν codd. M. et Aug. secundus. Si legatur αὐτῷ, 
construitur cum συϊχώρησαι, et tunc subauditur αὐτὸν ad xa- 
ραθαλεῖν : sin legatur αὐτὸν construitur cum παραθαλεῖν, et 
subauditur αὐτῷ ad συϊχωορῆσαι. | 


^c 


ἐν 
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δ᾽ éfyoa ete , ἐυθὺς ἀγῶνα κατὰ τῶν ἐπιτρόπων ἐνεστήσαϊο,, xa- 
κῶς διφκηκότον τὴν ουσίαν αὐτου. Ko: cc μὲν αὐτοὺς " OU μὲν 
ἠδυνήθη πάγϊα ἀπολαθέῖιν ὅσα ἀπολώλεκε. 'Touc δὲ λόίους touc 
ἐπιτροπικους ἐϊσὶν ot φασιν ἰσαίου καὶ ov Δημοσθένους ἄναι, 
διὰ τὴν ἡλικίαν TOv ῥήτορος ἀπιστουνῖες (óxloxoidexa γὰρ 
ἐτῶν fjv , ὅτε πρὸς τουΐους níovi(ero ), καὶ ὅτι δοκοῦσιν ot 
λόΐοι τὸ του ἰσαίου πῶς ἐπιφαίνειν εἶδος. ἕτεροι δὲ νομίζουσι, 
συγϊετάχθαν μὲν ὑπὸ Δημοσθένους. διωρθῶσθαι δὲ ὑπὸ TOv 
loaiov. ὀυδὲν δὲ θαυμαστὸν & ὁ Δημοσθένης ἠδύναϊο μὲν καὶ 
ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡλικίας συγίραφειν τοιοιΐους Aófouc. H γὰρ 
ὕστερον ὑπεροχὴ καὶ τουΐο Λιστουΐαι - ἀπὸ δὲ νεαρᾶς ἔτι τῆς 
ἀσκήσεως τῆς ὑπὸ τῷ διδασκάλῳ, τὸν ἐκείνου χαρακίΐηρα πολ- 


Aen μεμίμηϊαι. Μετὰ u£Y(ow rov(ovc rovc ἀγῶνας βραχὺ τῇ 


ἡλικίᾳ προελθὼν, σοφιστεύυειν ἐνεχείρησεν. Ea ἀπαλλαγὲις 
voV(ou , συνηγόρησεν ἐν δικαστηρίῳ, Τουῖοις δὲ ὥσπερ γυμνα- 
σίοις χρησάμενος, ἐπὶ τὸ δημαίωγεῖν καὶ τὰ τῆς πόλεως πράτ- 
τεῖν ἦλθεν. | 

ἔτι κἀκείνων μνημογευϊέον, ὅτι τραυλὸς μὲν ἦν τὴν γλώτίαν 
ἐκ φύσεως, τὸ δὲ πνέυμα ἀτογώτερος. EE ὧν ἀμφοϊέρων συνέ- 
θαινε φαυλοϊάτην αὐτὸν τὴν ὑπόκρισιν παρεχόμενον, οὐκ EU- 
δοκιμέεῖν τὸ καϊαρχὰς ἐπὶ τοῖς λόίοις. Διὸ καὶ πρὸς τὸν éoo- 
τήσαγϊα,, τί ἐστι ῥητορικὴ, ἀπεκρίναϊο,, ὅτι ὑπόκρισις, ὄυσχε- 
ραίνων ὅτι διὰ ταἰην τῶν χειρόνων ἥτίων ἐφαίνετω. ἀλλὰ καὶ 
ταυΐα μελέτη καϊώρθωσε, καὶ ὅσα ἄλλα αὐΐῷ. πρὸς δημαίζγίαν 


ὑπῆν ἐλατώματα. Καὶ γὰρ δειλὸς ἦν τὸ πρῶτον πρὸς τοὺς TOU - 


δήμου ϑορύθους καὶ ἐυκαϊάπληκτος, ὥστε ἐυθὺς ἐξίσίασθαι. 
Διὰ δέ τουτό φασιν αὐτὸν ἄνεμον ῥαίδαϊιον tnoouY(a , καὶ κι- 
γουμένην σφοδρῶς τὴν ϑάλατίαν, παρὰ TOvc αἰπαλόυς Qaói- 
ζονΐα λέίειν, καὶ τῷ τῆς ϑαλάτίης ἤχῳ συνεθίζεσθαι φέρειν τὰς 
του δήμου καϊαθοάς. Μνημονευογῖαι δὲ αὐτου καὶ οἰκήσεις 





1. τό et i4. anté πολλαχῆ vulg. habet τὰ quod abest ab 
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tote. Inscriptus inter viros, statim actionem contrà tutores 
instituit, qui rem ipsius familiarem malé administrárant. Quos 
tametsi vicit , tantüm recuperare tamen haud potuit quantüm 
amiserat. Sunt qui dicant orationes tutorias [5881 esse et non De- 
mosthenis , tüm quód rem incredibilem esse arbitrentur ( fuit 
enim annorum octodecim quum causam illam egit ), tüm quód 
ec orationes iseeum genus videantur referre. Álii censent eas com- 
positas esse à Demosthene et ab Iseo emendatas. Neque veró 
mirum est Demosthenem δὰ etiam etate tales orationes po- 
tuisse scribere. Nam secuta deinceps ejus excellentia hoc quo- 
que credibile facit, et propter recentem adhuc sub precep- 
tore exercitationem stylum illius multis in locis imitatus est. 
Post eas causas, paululirm etate provectus, docere artem rhe- 
toricam instituit. Dein relicto eo vite genere, in foro causas 
egit : atque iis veluti prolusionibus usus , ad publicas conciones 
habendas publicamque rem administrandam accessit. 

Ilud etiam commemorandum est eum naturá fuisse bal. 
bum et spiritu imbecilliore. Ex his utrisque eveniebat, ut in 
actione ineptissimus , principió nullam in dicendo approbatio- 
nem consequeretur. Quare interrogatus quid eloquentia esset, | 
actionem esse respondit, graviter ferens se propter eam videri 
minorem deterioribus. Sed et hec studio correxit, et alia in- 
commoda quaecumque ipsi inerant ad publicas conciones ha- 
bendas. Etenim primüm populi tumultus reformidabat et fa- 
cilé percellebatur, adeó ut statim cederet. Propterea dicunt 
eum vento vehementi observato et admodüm commoto mari, 
in littore ambulantem verba fecisse , et sonitu miaris audiendo 
consuefecisse se ad ferendos popul clamores. Memorantur 
etiam ejus et habitationes subterranee , et rasure indecentes, 





emnibus libris, et expunxi. E 
l. 14. σοφισϊευεῖν, sophistam agere , id est, rhetoricam do- 
cere. 
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καϊάίειοι, καὶ ξυρήσεις ἀπρεπεῖς, ἵνα dv αἰσχύνην μὴ προίοι 
TOU τῆς οἰκίας δωμαϊίου * καὶ óc ovcE τὰς γύκϊας ἐκάθευδεν, 
ἀλλὰ διεπογειτο πρὸς φὼς περὶ λόίϊους. ὅθεν καὶ Πυθέας σκώ- 
πίων, ἔφη τοὺς λόίους του Δημοσθένους λύχνων ἀπόζειν. Πρὸς 
5 ὧν ὁ Δημοσθένης ἀσϊειως ἅμα καὶ πικρὸς’ ὦιϊδα,, dev , ὅτι. 
σὲ λυπῶ λύχνον καίων. Διεδέῤληϊο γὰρ ὡς λοποδυϊῶν γύχτωρ ὁ 
Πυθέας. Καὶ μὴν ὅτι τε ὕδωρ ἐπέϊήδευε πίνειν, ἵνα £yonfoovtav 
᾿ μᾶλλον παρέχηϊαι τὴν διάνοιαν, ἅπασιν ὠμολόϊηϊαι. Παρειλή- 
Qauty δὲ κἀκεῖνό, ὡς καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ τῆς ὁροφῆς ἀπηρίησε, 
10 καὶ ἱστάμενος ὑπὸ τουῖο ἕλείεν. Exowi δὲ τουΐο d αἰτίαν τοιαῦ- 
τὴν. Ἐν τῷ λέϊειν, ἀπρεπῶς τὸν ὦμον εἰώθει κιγέιν. YxXtoexo£- 
Μμασεν ovy του ὅμου τὸ ξίφος ἐν γρῷ, καὶ ov(o τῷ δέει τῆς 
σληγῆς ἐδυνήθη καϊασχεῖν ἑαντὸν ἐπὶ του πρέπονϊῖος σχήματος. 
Ávafxoiov δὲ διηγήσασθαι καὶ ὅπως εἶχε τὰ τῶν ἀθηναίων 
15 πράϊμαῖα, ὅτε ἐπὶ τὸ δημαίωγειν ἦλθε Δημοσθένης. Θηόαῖοι 
Λακεδαιμονίους, &oxoY(ac τῶν Ἑλλήνων ", καὶ ueyidiny δύναμιν 
ἔχονγΐας, ἐν Λευκΐροις τῆς Βοιωτίας μάχῃ νικήσανϊες, avro 
παρῆλθον £i ἰσχὺν, καὶ μετ᾽ ὀλίίον πρὸς Φωκέας πόλεμον emn 
γείκαν. σαν δὲ oi Φωκεῖς, ἔθνος ὅμορον τῇ Éu6oig , πόλεις 
ao ἔχον δύο καὶ £ixocw. δυΐοι δὲ καταλαθόνϊες τὸν του Πυθίου 
γαὸν πλησίον óY(a , ἐσύλησαν. ἀνθ᾽ ὅτου καὶ ov On6o101 πόλε- 
Mov ἐξήνείκαν πρὸς αὐτοὺς. Ἐπολέμουν δὲ καὶ ἀθηναῖοι τὸν 
συμμαχικὸν κληθένϊα πόλεμον. Χῖοι γὰρ, καὶ Podio, καὶ Bu- 
᾿ ζάνϊιοι πάλαι xo(e ὄντες ὑπήκοοι ἀθηναίων, τότε μετ᾿ ἀλλήλων 
45 συστάνϊες καὶ συμμαχίαν ποιησάμενοι, πρὸς αὐΐους ἐπολέμουν. 
Koi ovío μὲν ἡ Ἑλλὰς ἐὶς πολλὰ μέρη διήρηῖϊο, ἀθηναίων πο- 
λεμουνΐων πρὸς τους προειρημένους, καὶ Θηθαίων πρὸς Φοχέας, 





1. a. ad καὶ ὡς subaudi ex precedentibus uvnuovevetoa. 

l 9. ὁροφὴ, hic non tectum exterius, ut vulgó; sed tec- 
tum interius , ut aliquandó : gallicé plafond, 

l 17 et 18. vulg. νικήσαγΐες avrovc, παρῆλθον : pro o'vrove 
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ne ex zdium cellà egrederetur pre pudore. Fertur etiam eum 
non dormisse noctu, sed orationes ad lucernam expolivisse. 
Undé Pytheas cavillando dicebat orationes Demosthenis lu- 
cernam olere. Cui Demosthenes faceté simul et acerbé res- 
pondit : Scio me accendendá lucerná molestum esse tibi. In- 
famis enim erat Pytheas, quasi qui noctu vestibus spoliaret 
obvios. Quin et eum aquam potare solitum ut ingenio esset 
vigilantiore constat inter omnes. Illud quoque accepimus eum 
aliquandó ensem suspendisse de lacunari , et sub.eo stantem 
perorasse. Idque fecit ob eam causam , quód in dicendo sole- 
ret indecenter humerum movere. Ensem igitur suprà hume- 
rum ità suspendit ut cutem is feré tangeret , atque indé metu 
icths continere se in statu decenti potuit. 

Necessarium autem est enarrare quomodo se haberent res 
Atheniensium , quum ad publicé concionandum Demosthe- 
nes accessit. Thebani Lacedemonios, principes Grecorum, . 
maximáque potentià preditos ad Leuctra Boeotie quum vicis- 
sent, ipsi potentes esse coeperunt, et pauló post bellum Pho- 
censibus intulerunt. Erant autem Phocenses gene Euboez fini- 
tima, que oppida habebat duo et viginti. Hi Pythii templum, 
quod sibi vicimim erat, occupatum quum spoliassent, eà de 
causá illos Thebani bello petiverunt. Gesserunt et Áthenien- 
ses id bellum quod vocant sociale. Nam Chii et Rhodii et 
Byzantii, qui olim paruerant Atheniensibus , tunc conspira- 
tione et societate inter se initá, cum eis bellum gerebant. Sic 
Grecia in multas divisa erat partes, quum Athenienses bel- 
lum cum iis gererent quos diximus, et Thebani cum Phocen- 





accepi ex Fel. αὐτὸν mutando interpunctionem. 

l. 19. ἔθνος ὅμορον τῇ Évu6oiq. Recté observat Volfius Pho- 
cidem fuisse Boeotiae quàni Euboee pum Undé ed. Par. 
dat ad marg. τῇ Βοιωτίᾳ. 


δ 
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καὶ Λακεδαιϊιμογίων πρὸς Πελοπογνησίους. Κατὰ δὲ rovíov τὸν 
καιρὸν, Φίλιππος ὁ ἀμύνίου παῖς, cic τὴν Μακεδόνων βασι- 
λεῖαν παρῆλθεν. ἀμύνϊᾳ γὰρ τῷ Μακεδονίας βασιλέι, τρεῖς ἐγέ- 
voylo παϊόδες ἐξ Ἑυρυδίκης τῆς Ἰλλυρίδος, ἀέλξανδρος, Περ- 
δίκκας, Φίλιππος. Τουΐων ὁ μὲν πρεσθύτερος ἀλέξαγδρος δολο- 
φογηθὲις, ἐτελειήησεν. ὦ δὲ Περδίκκας, πρὸς Davolouc μαχό- 
μενος. Φίλιππος δὲ ὁ νεώταϊος, ἐτύίχανε μὲγ ἐν Θήθαις ὁμη- 
ρευῶν * óc δὲ ἐπύθέΐϊο τὸν Περδίκκου ϑάναϊον, ὑπεξελθὼν λάθρα, 
καὶ ὀξέως £c Μακεδονίαν ἀφικόμενος, καϊέσχε τὴν ἀρχήν. 
᾿Αθηναῖοι δ' ἄρ᾽ ἕτερόν τινα, γένους μὲν ὅγϊα vov βασιλικου;, 
φυγάδα δὲ ἐκ Μακεδονίας, ἐπὶ τὴν βασιλείαν καϊηίον μετὰ πολ- 
Aou πλήθους στραϊιωτῶν. Τουΐοις ὁ Φίλιππος ἐπιθέμενος, &vi- 
κησε μάχη, καὶ ὅσους συνέλαθεν αἰχμαλώτους τῶν ἀθηναίων, 
ἀφῆκεν &vey λύτρων, OU κατ᾽ ἔυνοιαν τῆς πόλεως, οὐδὲ δι᾽ ἐπι- 
εἴκειαν TQOTOU. ... 0 | 
 ÉIAH ΤΗ͂Σ PHTOPIKHzx. 


Τῆς ῥηϊορικῆς u£on τρία, ἐπιδεικῖικὸν, συμύουλευτικὸν,, 
καὶ δικανικόν. Τοῖν μὲν οὖν δύοιν, ἄκρος ἀγωνιστὴς yéfove , 
του τε δικανικου καὶ του συμθουλευΐικου * ἐπιδεικίίικους δὲ ovx 
ἔχομεν αὐΐου λόίους. Touc γὰρ φερομένους, ou πιστευϊέον 
ἄναι Δημοσθένους, τὸν ἐπήάφιον καὶ τὸν ἐρωϊικόν - πολὺ γὰρ 


τῆς ἐκείνου δυνάμεως ἀπολεϊπογΐαι. Καὶ οὐχ ἡμετέραν γνώμην 


λέίϊομεν, ἀλλὰ καὶ Διονυσίῳ τῷ ἀλικαρνασσέι τουΐο συνδοκεῖ. 
ὅτι μὲν γὰρ ἅπεν ἐπύϊάφιον λόϊον Δημοσθένης ὁμολόΐϊηται, οὖ 
μὴν τουΐο ἐϊκὸς ἔνναι τὸν. Ux ἐκείνου ῥηθένία,, πάνυ φαύλως 


" καὶ ἀσθενῶς £xov(a. Τῶν δὲ συμθουλευϊικῶν avrov Aófov, oi 


μὲν αὐτὸ τουῖο ἔχουσιν ἐπίίραμμα,, συμθουλειήικοί * oi δὲ ov- 





l 1i. καὶ Λακεδαιμογίων : ed. Par. et. Ald. omittunt xoà, 
quód ego reperi in codicibus quos mihi adire licuit , et in Fel. 

J 10. ἄρ᾽ addidi quod et addunt omnes quos inspexi codi- 
ces. Mox ἕτερόν τινα, nemp? ἀργαῖον. 
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sibus, et Lacediemonii: cuni Peloponnensibus. Eo teiínpore 
Philippus, Amynte. fihus, regnum- Macedonum süsceperat. 
Amynte enim Macédonie regi tre$ mati erant filii ex Eury- 
dice Illyrià, Alexander , Perdiccas, Philippus. Horum natu 
maximus Alexander per insidias casus , Perdiccas cum Illyriis 
pugnans , occubuit. Philippus natu minimus, qui Thebis obses 


erat, Perdicce morte auditá, clàm digressus , et celeriter pro- 


fectus in Macedoniam , regnum occupavit. Athenienses porró 
alium quemdam regii generis , at Macedoniá exulantem , cum 
magnis copiis reducebant in regnum... Quos Philippus aggres- 
sus, prelio vicit, et quotquot Athenienses comprehendit cap- 
tivos, eos sine pretio dimisit, non ex benevolentià ergà Athe- 
Rienses, neque ex animi clementiá. .... 


CAUSARUM GENER A. 


. Causarum tria genera sunt , exornationis , suasionis et judi- 
eii. Àc duorum is summus fuit artifex , judicii et suasionis. 
Exornationes autem ejus non habemus. Nam eas qua feruntur, 
non est credendum esse Demosthenis, funebrem et amatoriam ; 
long? enim sunt infrà ejus vim et facultatem. Neque sententiam 
nostram referimus. sed et Dionysio Halicarnassee idem videtur. 
Nam Demosthenem funebrem habuisse orationem id quidem 
constat, non tamen eam esse qua sit ab illo habita credibile 
est, quum sit futihs omninó et imbecilla. Inter suasorias ejus. 
erationes , alie inscriptionem ipsam. habent suasionum , alie 





L 15. post τρόπου videtur deesse alterum. phraseos mem- 
brum , in hunc fermé sensum ; sed quia hoc expedire auis re- 
bus existimabat , et ut clementie laudem assequeretur : vide- 
tur etiam. deesse conclusio articuli presentis , et transitio ad. 
sequentem. Hic addidi titulum ex cod. M.. Referam in variap- 
sibus alios titulos qui ad hunc locum comparent. 

L 19. addidi tov ex cod. Dav. 





lj ΔΉΜΟΣΘΟΙΝΟΥΣ. BOX 

δὲν μὲν ἧτίον wei συμόουλευτικόι,, Φιλισκτιχκοι δὲ οἵδε Gfpd- 
φονται, ἐκ τοῦ. “ερὶ τῶν. του Φιλίππου τραϊμάτον ἐϊρῆσθαι τὴν 
κλῆσιν λαχόνϊες.. Καὶ τῶν Φιλιπιτικῶν ἕκασῖος ἰδίαν τινὰ ἐπιίφα- 
ἐν ἔχειν κατὰ. τὴν τῶν πραϊμάτοων t ἑκάστων ἰδιότηϊα. ^ w^ 


pit 





l i. οἵδε posset abesse salvo sensu, sed debet retineri et 
, intelligi, ha orationes quas in manibus habemus. 
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nihilominüs quidem sunt suasorie, Philippice autem inscribun- 
tur ; ex eo adeptze nomen quód de Philippi rebus sint habita. 
Ac qualibet Philippica peculiari quodam titulo insignitur pro 
rei cujusque naturá. 





l 2. τοῦ Φιλίππου, he due voces absunt à vulgetá:.has as- 
sumpsi ex ed. Par. et Reiskio , necessarias certé , sed ignorans 
undé assumpte sint. , | 








Menda typographicà qua in hunc tomum irrepserunt. 


P Α 6. 4, lin. 21, ἐσπεσμένοις -- ἐσπεισμένοις. 

18 , l. 19, ἀποϊριψώμετα — ἀποϊριψώμεθα. 
9o, l. 5, κοιγῶμεν ---- κογιῶμεν. 
95,1. 4, séntiá — sententi&, ns 
110,1. 5, 0v — ov. 

. 201,1 4et 5, omibus — omnibus. 
242, l. 16, ταὐυῖϊα — ταυτα. 
254, 1. 4, κληρούκους — κληρούχους. 
295, 1, 25 ,.adipiscapimini — adipiscamini. 
311 , l. 5, consiliari — consiliarii. 


412 , 1, 1, &vafxaioy — &vafxotoy. 


, 448 , 1l. 17, Xotow — κρίσιν, 








ORATIONES 
EX 


DEMOSTHENE 


ANALYSIS 
OLYNTHIACAE PRIM AE. 
Propositum hujus orationis et duarum sequentium. 


(iuis Us potentissima urbs Thracie fuit; eam Greci tenue- 
runt oriundi Chalcide, quod est Eubcz oppidum, Atheniensium 
colonia. Olynthii multa bella gesserunt cum ipsis Atheniensibus, 
cum Lacedaemoniis , denique cum Amynta Philippi patre. Phi- 
lippum ipsum in regni primordiis bello aggredi tentaverant; 
verüm hic , nondüm confirmatis viribus, usus dissimulatione ; 
nihil non egit ut Olynthios placaret, factáque cum ipsis socie- 
tate, ipsos donavit Potidzeá quam Atheniensibus eripuerat. At 
ubi invaluit, eosdem aggressus hostiliter, primüm coepit ipsorum 
regionem invadere , deindé ad id se comparavit ut ipsam urbem 
oppugnaret. Cujus consilium statim atque animadverterunt 
Olynthii , miserunt Áthenas , quàm celerrimum auxilium ab 
Atheniensibus petentes. Demosthenes hác oratione et duabus 
sequentibus suos vividé hortatur ut Olynthiis quamprimiumn et 
acerrimé suppetias eant. 


Breye exordium. 


Demosthenes ab Atheniensibus petit ut ipsum et alios de 
tiegotio magni momenti locuturos attenté audiant. 
1. 1 








a ANALYSIS 


Canfirmatio. 


1*. Occasio presens postulat ut decernantur jam auxilia, ut 
bellum apparetur quàm celerrimé, et mittantur legati qui hec 
dicant et rebus intersint , quó nempé Philippo , viro callido et in 
rebus gerendis dexterrimo , obviàm eatur. 

2?. Quamvis Philippus multa habeat adjumenta ad res felici- 
ter gerendas, multa etiam habet qua ipsi noceant, prohibeantque 
ne cum ipso reconcilientur Olynthii , nimirüm quód rex sit, et 
quód cum nonnullis qui suas ipsi urbes tradiderunt perfidé egerit. 

35, Athenienses debent pecuniam eó libentius conferre et ipsi 
militare eó alacriüs , quód sponté se offerat occasio quam arden- 
ter optaverunt , nimirüm Olynthii Philippo ità inimici facti ut 
amici jam feri non possint. 

4. Audientes hortatur orator ne occasionem oblatam negli- 
gant. Nonnullas refert occasiones que praecesserunt , quibus 
neglectis Philippus validior factus fuit : quae documento sunt ne 
hanc presentem , preteritis moniti , velint omittere. 

5'. Ipsos monet ut diis agant gratias ob accepta jam benefi- 
cia, et oblata nunc qua ipsorum negligentiam compensent. Ab 
ipsis etiam atque etiam petit ut impressam ob res malé adminis- 
tratas ignominie maculam eluant , ne si , destitutis Olynthiis , 
Olynthum everterit Philippus, nihil jam illum remoretur quo- 
minüs eat quó velit. 

- 6. Vividis exponit cladibus —U ille rex magnus eva- 
serit; undé periculum est ne tandem bellum ad Athenienses 
veniat, ipsisque , dim socordes erunt , et ille otio non poterit 
acquiescere , de suo ipsorum agro sit dimicandum. 

7*. À vituperatione eorum que fiunt, transit ad sententiam 
liberé et nullà sui habitá ratione dandam de iis qua fieri debent. 
Censet igitur mittendas esse copias que et Olynthios defendant 


et Philippi regnum devastent. Neutrum esse negligendum bre- 
viter demonstrat. 





ANALYSIS. 3 


98. De pecuniá comparandá loquitur. Hic pauca prenotanda 
sunt. Athenienses decreverant in erarium quotannis deferenda 
mille talenta , conflata presertim ex pecuniis sociorum. Promul- 
gata erat mortis poena , si quis decerneret hanc pecuniam ad 
aliud insumendam quàm ut hostes averterentur ab invadendá 
Atticá. Sed mox Pericles aliique reipublice administri persuase- 
runt ut eadem hac pecunia ad duos obolos plebi aliquoties dan- 
dos itemque ad ludorum sumptus impenderetur ; eaque res per- 
venit ut in eum sanciretur poena mortis , qui decreto hanc pecu- 
niam ad priorem finem revocare tentaret. Periculosum igitur 
locum solerter tractat Demosthenes, civesque suos velit pecu- 
niam veré militarem ad milites alendos insumere. 

ο΄. Pauló fusiüs docet quid vitiorum nunc insit in Philippi 
rebus. Indé Atheniensibus suadet ut illius incommoditatem ad 
suam ipsorum utilitatem convertant, et datá rerum opportuni- 
tate utantur eque alacriter ac uteretur ipse Philippus si talis ipsi 
daretur opportunitas. 

10. Eó validiàs defendi debent Olynthii quód , si Olynthus 
restiterit, Athenienses res suas habebunt securé et regnum Phi- 
lippi vastabunt ; si veró capta fuerit et diruta, nihil prohibebit 
quominüs ille Atticam invadat. Quid indé detrimenti ad Athe- 
nienses sit venturum declarat orator. | 

11*. Concludit , universis et singulis , tàm divitibus , tàm juve- 
nibus , tàm oratoribus, ad bellum pro suá virili parte acriter esse 
incumbendum. 

Hzec oratio et due sequentes dicte sunt anno quarto olym- 
piadis cvi: , sub archonte Callimacho. 
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" | ! 
OAxNeoz ἦν πόλις ἐπὶ Θράκης * Ἑλληνικὸν δὲ ταἰϊη τῶν 
ἐνοικουνΐων τὸ γένος, ἀπὸ Χαλκίδος τῆς ἐν Ευθοίᾳ. ÉL δὲ Χαλκὶς 
ἀθηναίων ἄποικος. Πολλὸι δὲ πόλεμοι καὶ ἔνδοξοι τῆς ὀλύν- 
θου. ἀθηγαίοις τε γὰρ ἐπολέμησεν, ἄρχουσι τῶν Ἑλλήνων τὸ πα- 
λαιὸν, καὶ αὖθις Λακεδαιμονίοις. Xoóvo τε ἐἰς δύναμιν προῆλθε 
μείάλην, καὶ τῶν συϊγενῶν πόλεων ὑπερεῖχεν. Hv γὰρ ἐπὶ Θράκης 
πολύ τι γένος Χαλκιδικόν. Φιλίππῳ δὲ τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ 
συμμαχίαν ov ὀλύνθιοι ποιησάμενοι, καὶ πολεμουνῖΐες uer αὖ΄- 
του πρὸς ἀθηναίους τὸ κατ᾽ ἀρχὰς, καὶ τουΐο μὲν, ἀνθεμουνία 
παρὰ του Μακεδόνος ἐϊληφόϊες, πόλιν ἀμφισθηϊήσιμον Μακε- 
δόσι xdi ὀλυνθίοις, τουΐο δὲ Ποϊίϑαιαν, ἦν ἀθηναίων éyóv(ov, 
ἐκπολιορκήσας ὁ Φίλιππος ὀλυνθίοις παρέδωκεν, Uo(epov ὑποπ- 


τέυειν ἤρξανῖο τὸν βασιλέα, ὁρῶγϊες αὐἴου ταχέιαν καὶ πολλὴν 


τὴν αὔξησιν, ov πισϊὴν δὲ τὴν γνώμην. ἀποδημσυνῖΐα δὲ τερή- 
caY(ec αὐϊὸν, πέμψανϊες πρέσθεις πρὸς ἀθηναίους, καϊελύσαγϊο 
τὸν πρὸς αἰΐους πόλεμον, ποιουνῖες τουΐϊο παρὰ τὰς συνθήκας 
τὰς πρὸς Φίλιππον. Συνεϊέθειγίο γὰρ καὶ κοινῇ πολεμεῖν πρὸς 
ἀθηναίους, κἂν ἄλλο τι δόξη, κοινῇ σπεῖσασθαι. ὁ δὲ Φίλιππος 
πάλαι μὲν προφάσεως ἐπ᾿ αὑτὸυς δεόμενος, τόϊε δὲ ταϊΐην λα- 
60v, ὡς τὰς συνθήκας παραθεθηκόσι, καὶ πρὸς τὸυς ἐχθροῦς - 
τους ἑαυΐου φιλίαν ἐσπεσμένοις, πόλεμον ἐπήνείκεν. 

ὧι δὲ πεπόμφασι πρέσθεις εἰς ἀθήνας, περὶ βοηθείας. ὁις ὁ 





l. 6. ὑπερεῖχεν : codex Bav. dat ἐπῆρχεν , quod malit Reis- 
kius. 





LIBANII 
ARGUMENTUM 


PRIMAE ORATIONIS OLYNTHIAC AE. 





(Oceanus urbs Thracia fuit: eam Greci tenuerunt , oriundi 
Chalcide; Chalcis autem est Eubee oppidum , Atheniensium 
colonia. Multa porró et preclara bella gesserunt Olynthii , et 
cum Atheniensibus qui Grecis ólim imperárunt, itemque cum 
Lacedaemoniis ; ac magnam tandem adepti potentiam , , excellue- 
runt inter cognatas civitates : non parva enim in Thraciá gen- 
tis Chalcidice multitudo erat. Quum veró iniissent Olynthii 
cum Philippo rege Macedonje societatem , et unà cum eo pri- 
müm bellarent contrà Athenienses, atque à Macedone accipe- 
rent partim Anthemuntem , de quà civitate inter Macedonas et 
Olynthios contentio fuerat , partim Potideam, quam Philippus 
expugnatam ereptamque Atheniensibus , Olynthiis tradiderat , 
postea suspectum regem habere coeperunt , quód et magna ejus | 
subitaque incrementa, et parüm fidum ingenium animadverte- 
runt. Observato igitur tempore quo ille peregre abesset , missis 
legatis, pacem fecerunt cum Atherfiensi civitate r ictum cüm 
Philippo feedus violantes. Pacti enim fuerant se communiter 
bellum gesturos contra Athenienses, et si aliud quid visum esset, 
communiter composituros. Philippus autem jam pridem causam 
adversüs eos queritans , tüm veró hanc nactus, bellum eis infert, 
ut qui fedus fregissent , et cum hostibus junxissent amicitiam. 
Quare hi legatos mittunt Athenas ad petendum auxilium. Iis 





l. 17. συνέϊέθεινῖο : multi codd. habent ovveteOerlo , imperso- 
naliter , inter eos conyenerat. 
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Δημοσθένης cuvafooeve , βσηθέιν κελεύων τοῖς Οὀλυνθίοις. Καί 
$now τὴν ὀλυνθίων σωϊηρίαν ἀσφάλειαν τῶν ἀθηναίων &vai * 
σωϊομένων γὰρ. τῶν ὀλυνθίων, οὐυδέποϊε ἥξειν £e τὴν ἀτίικὴν 
Φίλιππον, ἀλλὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐξουσίαν ἔσεσθαι sew ἐπὶ τὴν 
Μακεδονίαν, κἀκεῖ ποιέισθαι τὸν πόλεμον. Ex δὲ ὑπὸ Φιλίππῳ 
γένηϊαι ἡ πόλις αὐήη, ἀνέισθαι τὴν ἐπὶ τους ἀθηναιοὺυς ὁδὸν τῷ 
βασιλέι. Φησὶ δὲ μὴ δυσμάχηϊον εἶναι τὸν Φίλιππον οὐΐως ὡς 
ὑπειληπται, ϑαρσύγων ἐπ᾿ αὐἱὸν τὸυς Αθηναίους. Διεϊλεκῖαι δὲ 
καὶ περὶ τῶν δημοσίων χρημάϊων, συμθουλευων ποιῆσαι αὐτὰ 
στρατιωτικὰ àv, ϑεορικῶν. 

Καὶ τὸ ἔθος ov πρόδηλον ὄν, ᾧ ἐχρῶνϊο o ἀθηναῖοι, ἀνάϊκη 
σαφηνίσαι. Οὐκ ὄνϊος τὸ παλαιὸν ϑεαΐρου λιθίνου παρ᾽ αὐΐοις, 
ἀλλὰ ξυλίνων συμπηϊνυμένοων ἰκρίων, καὶ πάγϊων καϊαλαμύανειν 
τόπον σπευδόγϊων, πληίαὶ τε £fivov(o , xot που καὶ τραυματα. 
Tovío κωλύσαι βουληθένϊες o1 προεστῷϊες τῶν ἀθηναίων, óvn- 
τους ἐποιήσαγϊο τους τόπους καὶ ἑκασῖον ἔδει διδόναι δύο ὀθο- 
λους, καὶ καϊαδαλόνϊα ϑέαν ἔχειν. Iva δὲ μὴ δοκῶσιν οἱ πένηϊες 
τῷ ἀναλώμαϊι λυπέισθαι, ἐκ rov δημοσίου λαμύάνειν ἕκασῖον 
ἔίάχθη τους δύο ὀόολους. Ἐνΐευθεν μὲν δυν τὸ ἔθος ἤρξαῖο. 
Προῆλθε δὲ £c τόσουΐον, ὥσϊε ovx &c τουΐο μόνον ἐλάμθανον, 
ἀλλὰ ἁπλῶς πάνϊα τὰ δημόσια χρήμαϊα Owvéuovlo , ὅθεν καὶ 
περὶ τὰς στραϊεῖας óxynoot κατέσίησαν. Πάλαι μὲν γὰρ στρα- 
τευόμενοι, μισθὸν παρὰ τῆς πόλεως ἐλάμθανον " τόϊε δὲ ἐν ταῖς. 
ϑεωρίαις καὶ ταῖς £oglaic οἴκοι u£vovtec, διενέμογίο τὰ χρήμα- 
τα. Οὐκ ἔτι ouv ἤθελον ἐξιέναι καὶ κινδυνεύειν * ἀλλὰ καὶ γόμον 
ἔθενῖο περὶ τῶν ϑεωρικῶγ τουΐων χρημάϊων, ϑάναϊον ἀπειλουνΐα 
τῷ γραψανῖι μεϊατεθηναί τε αὐϊὰ ἐὶς τὴν ἀρχαίαν τάξιν, καὶ γε- 





I. 7 et 8. vulg. habet , φησὶ δὲ δυσμάχηϊον &vai τὸν Φίλιππον, 
ovy ὡς ὑπεϊλεπίαι,, sic et Fel. , quod ego emendavi partim ex 
ineo, partim ex libris feré universis qui dant ov(oc sine óc et ovy. 
Solus cod. Y addit óc ad ov(ec. Cod. U legit ov(oc γὰρ ὑπεϊληπῖο. 
In nonnullis codd. exhibetur δύσμαχον. 


ARGUMENTUM - , 


patrocinatur Demosthenes , et opem Olynthiis ferre jubet, quód | 

in eorum salute posita sit Átheniensium securitas. Nunquam 
enim Philippum ,.salvis Olynthiis , in Átticam venturum ; Athe- 
nienses autem facultatem habituros navigandi in Macedoniam, 
atque in eá belli gerendi. Sin illa urbs à Philippo subacta fuerit, 
apertam. esse viam regi ad invadendos Áthenienses..Negat autem 
Philippum tàm difficilem esse superatu quàm putetur , ut ani- 
mos contrà eum faciat Atheniensibus. .Disserit etiam de pecu- 
nià publicá , suadetque ut hec à spectaculis ad militie usum 
transferatur. 

Ác morem quo Athenienses sunt usi , minüs notum explicari 
necesse est. Quum olim non saxeum esset apud eos theatrum, 
sed ex ligneis tabulis coagmentatum , omnesque locum occupare 
properarent , verbera, quin et aliquandó vulnera fiebant. Quod 
ut prohiberent Atheniensium duces , loca fecerunt venalia, ità 
ut nemo nisi binis obolis numeratis ad spectandum admitteretur. 
Ne veró pauperes eo sumptu premi viderentur, constitutum fuit 
ut ὁ publico binos illos obolos unusquisque acciperet. Qus con- 
suetudo indé orta eó usque processit , ut non ob id duntaxat 
acciperent , sed. omnem omninó publicam distribuerent pe- 
cuniam ; undé et ad militiam segnes facti sunt. Quam enim 
pecuniam propter expeditiones é publico in stipendium olim 
accipiebant , eam tunc in spectaculis et festis domi manentes 
partiebantur. Nolebant itaque jam egredi et subire pericula ; 
sed et legem sciverunt de pecuniá πὰς theatrali , qua ei mortem 
minaretur qui ferret eam in veterem ordinem redigi et fieri 








]. 14. ad τόπον multi codd. adjiciunt τόν. 

l 2o. ἐὶς rovío , nempé £ic τὸυς τόπους, quod ultimum 
extat in multis codicibus. Cod. U sic, ovy ἕνεκα vov(ou μόνον. 

l. 27. pro t&v(« in vulg. accepi τὲ αὐἹὰ ex codd. D, L, M, 
V, Dd et Ee. Habent τε ταυΐϊα B, O, RA, X et Rr, 
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γέσθαι σἱραϊιωϊικά. Διὸ ὁ Δημοσθένης ἐυλαθῶς ἀπΊείαι τῆς περὶ 
τοιΐου συμθουλῆς '. καὶ ἐπερώϊησας ἑαυϊὸν,, 0, Σὺ γράφεις 
ταυΐα £a σϊἱραϊιωϊικὰ,, ἐπιφέρει, Μὰ Δί᾽ oux. &fofe. 
Τοσαυῖΐα μὲν περὶ τῶν ϑεωρικῶν, Διεϊλεκῖαι δὲ ὁ ῥηήϊωρ καὶ 
5 περὶ πολίϊικης δυνάμεως, ἀξιῶν αὐους σϊραϊευεσθαι, καὶ μὴ διὰ 
ξένων, ὥσπερ εἰώθεσαν, ποιεῖσθαι τὴν βοήθειαν. Τουΐο γὰρ oi- 
τιὸν &va ἔφη του τὰ πράϊμαῖα ἀπόλλυσθαι. 





..2. vulg. ὑπερωΐϊήσας : pretuli ἑπερωϊήσας quod dat cod. U. 





ARGUMENTUM. 9 
militarem. Quare Demosthenes hanc consilii partem cauté atten- 
dit , seque ipse interrogans , 'T'üáne jubes ut hec militarís fiat? 
respondet , Minimé veró equidem. 

Atque hec de theatrali pecuniá. Disserit etiam orator de ur- 
banis copiis, postulatque ut ipsi cives militent , ac non , sicuti 
solebant , per milites peregrinos ferant auxihum : eam enim 
esse causam contendit cur res pessumdentur. 





l. 2, τοσαυΐα : legunt ταυΐα multi codd. 
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ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ 
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ANTI πολλῶν ἂν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, χρημάϊοων 
ὑμᾶς ἑλέσθαι νομίζω, & qum y£voilo τὸ μέλλον 
συνοίσειν τὴ πόλει, περι ὧν νυνὶ σκοπέϊιτε. ὅτε τοῖνυν 
τουθ᾽ ουΐος ἔχει, προσήκει προθύμος ἐθέλειν ἀκούειν 
5 τῶν βουλομένων ΠΤ θυ Λε εν: Óv γὰρ μόνον, & τι 
χρήσιμον ἐσκεμμένος ἥκοι τις, TOUTO ἂν ἀκουσανΐες 
λαθοῖϊ * ἀλλὰ καὶ τῆς ὑμέϊέρας τύχης ὑπολαμδάνω, 
πολλὰ τῶν δεόγϊοων ἐκ toU παραχρῆμα ἐνίοις ἂν ἐπελ- 
0cw εἰπέιν, dl ἐξ ἁπαγΐων ῥᾳδίαν τὴν τοῦ συμφέ- 
10 ρογΐος ὑμῖν αἵρεσιν γενέσθαι. 

ὁ μὲν δυν παρὼν καιρὸς, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, μονον- 
ουχὶ λέει, φογὴν &pistc , ὅτι τῶν πραϊμάϊον ὑμῖν 
ἐκείνων alo ἀντιληπίέον £d, ἐἰπεὲρ ὕπερ σωϊηρΊας 
αὐῶν φροντίζέϊε. Ἡμᾶς δ᾽ οὐκ 010 ὅγίινά μοι δοκοῦ 





1, 3. περὶ ὦν, id est, ἐν rov(owc περὶ ὧν. 


l. 7. vulg. ἥκει : pretuli xo: quad dat Hermogenes, qui hunc- 


ipsum locum refert in libro de Ideis. Cod. N habet ἤκοι scrip- 
tum suprà «et. 
.. 9. ἐξ àxav(ov , scilicet τῶν λεχθένϊων. 
l 12 et 15. πραϊκάϊων ἐκείνων , rerum quee illic, nempé εὐ 
Olynthum , geruntur. 
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^ OLYNTHIACA 
SPREMA: 


Dreve exordium. E 


Eovipzw arbitror, ὁ Athenieüses, multe pecu- 
nic vosid preelaturos, si iplanum fiat quid futurum 
sit é republicá in eo negotio de quo nunc delibe- 
ratis. Quum res igitur ità sint, convenit ut ultró 
et libenter eos qui consilium dare volunt audia- 
tis. Neque enim ,81 quid ütilé meditatus aliquis 
attulerit, hoc audire solüm licebit et amplecti ; 
sed istud etiam vestre fortunse esse existimo, 
multa dictu opportuna subitó in mentem venire 
nonnullis, ità ut ex omnibus vos utilia eligatis 
quàm facillime. 
Confirmatio. 

1*. Praesens certé occasio, ὁ Athenienses, tan- 
tüm non edità voce loquitur, vobismetipsis curam 
rerum illarum esse suscipiendam, si modó vestre 
ipsorum saluti consulere studeatis. Nos autem 
nescio quà ratione mihi videmur esse ergà illas 





l. 14. vulg. «víov cum spiritu leni: dedi ex Fel. et Bav. cum 
spiritu aspero a(ov , i. e. ὑμῶν αἰυῶν , vestrüm ipsorurn. 
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μεν ἔχειν τρόπον πρὸς αυτά. Ἐσϊὶ δὴ τά γ᾽ iuo Qoxovv- . 
τα" ψηφίσασθαι μὲν ἤθη “τὴν βοήθειαν, καὶ παρα- 
σκευάσασθαι τὴν ταχίσϊην ; ὁπὼς ἐνθένδε DonOnorile, 
καὶ μὴ πάθηϊε ταυτὸν ὅπερ καὶ πρόΐερον * πρεσθεῖαν 
δὲ πέμπειν, ἧτις «UU ἐρέϊ, καὶ παρέσϊαιν toic πράΐ- 
μασιν. ὡς ἐσϊὶ μάλισία τοῦτο δέος, μὴ πανουρίος ὧν, 
καὶ δεινὸς ἄνθρωπος πράϊμασιυ χρῆσθαι, τὰ μὲν εὐχῶν, 
ἡνίκα ἂν τύχη , τὰ 0 ἀπειλῶν (ἀξιόπισϊος δ᾽ ἂν &ixo- 
τῶς quiae ), τὰ δ᾽ ημᾶς ϑδιαθάλλον καὶ τὴν ἀπου- 
σίαν τὴν ἡμέϊέραν, τρέψηται xav παρασπάσηϊαϊ τι 
τῶν ὅλον πραϊμαάϊον. | 

Ou μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς, ᾧ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τουθ᾽. 
ὅπερ δυσμαχώταϊόν ἔσΐε τῶν Φιλίππου πραϊμαϊον, 
καὶ βέλτισϊον ὑμῖν. Τὸ γὰρ εἰναι πάγϊων &xéwov, ἕνα 
ÓYla,, κύριον, καὶ δητῶν καὶ ἀποῤῥηϊων, καὶ ἅμα 
δίραϊηζόν καὶ δεσπόϊην καὶ ταμίαν, καὶ πανίαχου 
αὐϊὸν sapin TO diparcrupurts , πρὸς μὲν τὸ τὰ τοὺ 
πολέμου ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν πράδεσθαι, πολλῷ 
προέχει " πρὸς δὲ τὰς καϊαλλαίὰς ἃς ἂν ἐκέϊνος ποιή- 
catio ἄσμενος πρὸς ὀλυνθίους, £vav(ioc ἔχει. Δῆλον 
γὰρ £d, coc ὀλυνθίοις, ὅτι νῦν ov περὶ δόξης, ovo" 
ὑπὲρ ΜΝ χώρας πολεμοῦσι, ἀλλ᾽ ἀνασίάσεως καὶ 





]. 3. ἐνθένδε, explica ἐξ anc τῆς πόλεως, hinc mittendis civi- 
bus, non alibi mercenario iilite conscribendo. 
l 7. €odex N dat in textü $üwexoc, et proponit ad mar- 
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animati. Qua porró mihi videntur hec sunt: et. 
auxilia jam esse decernenda , et bellum quàm ce-- 
lerrimé esse apparandum, ut hinc opem feratis , 
et non idem admittatis quod etiam priüs; et lega- 
tos mittendos esse qui hac dicant et rebus inter- 
sint. Nam hoc maximé est timendum , ne Philip- 
pus, callidus vir et in rebus gerendis dexterrimus, 
partim concedendo ubi res ità tulerit, partim mi- 
nitando (in quo quidem non immerito illi fides 
habeatur ), partim nos et absentiam nostram cri- - 
minando, de summá rerum intervertat aliquid et 
ad se transferat. 

2*. Verüum illud opportune cadit, Athenienses, . 
ut quod summo Philippi rebás presidio est, idem 
vobis utilissimum sit. Nam quód is unus omnia 
$ibi arcana. moderatur, ac simul et dux est, et do- 
minus, et quaestor, et ipse ubique adest exercitui, 
,Id multüm quidem valet ad res bellicas celeriter 
et tempestive conficiendas, sed pacificationi quam 
eum Olynthiis facere cupit adversatur. Neque 
enim illis obscurum est hoc in bello non existi-. 
mationem suam aut agri partem, sed excidium 
patrie et servitutem agi. Ν orunt etiam quomodo 


- 





ginem ἄνθρωπος. 
.1. 14. καὶ βέλϊισῖον : hic καὶ euam, ᾿ βέλτιστον subaudi ἐστί. 
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14 — OAYNOIAKOX AOTOZ A. 
ἀνδραποὐισμόν τῆς παϊρίδος " καὶ ἴσασιν & t ἀμφι- 
σολίὧν ἐσύθσιησε touc παραδόνϊας αὐτῷ τὴν πόλιν, 
καὶ IIudvaiov «ouc ὑποδεξαμένους. Καὶ ὅλος ἄπισ- 
τον, ὀἵμαι, ταῖς πολίϊειαις 7) τυραννὶς, ἄλλως τε, 
x&v ὅμορον χώραν ἔχωσι. 

.- Ταῦτ᾿ ovv ἐϊνωκόΐας ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, καὶ 
τἄλλ, ἃ προσήκειν πάνϊα ἐνθυμουμένους, φημὶ δέϊν 
ἐθελῆσαι, καὶ παροξυνθῆναι, καὶ τῷ πολέμῳ προσέ- 
χεῖν, ἔιπερ ποῖε, καὶ γῦν; Xonio, εἰσφέρονϊας προ- 
θύμως, καὶ αἰΐους ἐξιόντας, καὶ μηδὲν ἐλλεϊπογῖας. 
ὀυδὲ γὰρ Aófoc, δυδὲ σκῆψις ἔθ᾽ ὑμῖν, τοὺ μὴ τὰ 
δέογϊα ttov ἐθέλειν, ὑπολείπεται. Νυνὶ γὰρ, ὅ πάγϊες 
ἐθρυλλέϊϊε, ὡς ὀλυνθίους ἐκπολεμῶσαι δᾶ dito, 
y£fovev αὐυτόμαϊον " καὶ ταυΐα, ὡς ἂν ὑμῖν μαάλισϊα 
συμφέροι. Ετ μὲν γὰρ ὑφ᾽ ὑμῶν πεισθέντες ἀνεϊλογΐο 
τὸν πόλεμον, σφαληροι σύμμαχοι, καὶ μεχρί TOU 
τάυτ᾽ ἂν &£voxólsc ἦσαν ἴσως. Ἐπειδὴ δὲ ἐκ τῶν πρὸς 
αὐΐους ἐϊκλημάτον μισοῦσι, βέδαιαν εἰκὸς τὴν ἔχθραν 
αὐὔτους ὑπὲρ ὧν φοδουνγΐαι καὶ πεπόνθασιν ἔχειν. Ou 
Oc, δὴ τοιδυΐον, ὦ ἄνδρες ἀθηγαῖοι, παραπεπϊωκότα 





l. 4. ταῖς πολύξειαις, i. e. ταῖς δημοκραϊίαις. Harpocratio ad 
γοοοπιπολίειαν dicit hanc apud oratores, ac nominatim apud Iso- 
cratem et Demosthenem , plerumque usurpari pro δημοκραῖία. 

l. 19. ἐκπολεμῶσαι, inquit Harpocratio , Δημοσθένης Φιλιππι- 
κοῖς, ἀντὶ τοῦ, £e πόλεμον καϊαοϊησαι. 

l. 16. μεχροί του, id est , μεχρί τινος, aliquatenus , quodam- 
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ile eum iis Ámphipolitis egerit qui urbem ipsi 
dediderunt, et cum iis Pydnais qui ipsum moeni- 
bus reóoeperunt. Ác omninó quidem, ut ego opi- 
nor, respublice tyrannis nibil fidei habere de- 
bent, presertim finitimis. . | : 

5*. Que quum ità esse intellexeritis, ὁ Athe- 
nienses , et cetera omnia quse par erat cogitaveri- 
118, ils Vos animis esse postulo ut velitis et excite- 
mini, belloque. si unquam, nunc certé maximé 
advertatis, pecuniam conferentes alacriter, mili- 
tantes ipsos, et nihil prorsüs omittentes. Nulla 
enim jam vobis ratio; nulla excusatio, quominüs 
ea faciatis qua» conveniunt, relinquitur. Nam 
quod omnes jactabatis , Olynthios committendos 
esse adversus Philippum, id ultró nunc accidit, 
eáque ratione quà maximé vobis expediat. Quippé 
61 vestro impulsu bellum suscepissent, socii for- 
tasse parum firmi, et in ea quà nunc sunt senten- 
tià forent parüm constantes. Quoniam autem ob 
crimina sibi propria illum oderunt, eos probabile 
est firmas cum illo, propter ea qua et metuunt et 
perpessi sunt , gerere inimicitias. Non igitur, ὁ 
Athenienses, negligenda est talis oblata occasio, 





amodo. Callicé , jusqu'à un certain point. 
- L 18. vulg. «víove: legi αὐους cum spiritu aspero. 


* 25 
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xaipóv ἀφέιγναι;, ιδυδὲ rali avloy. ose : "n. seid 


Adxic πρότερον: κεπόνθοϊε. εἴ: τὺ sot utin 


Éa yàp; ἅθ᾽ ἤκομεν: ἠυθοῶσι᾽ ὝΎΨΝ ΘΝ. 


, παρῆσαν ἀμφιποχιτῶν ἱέραξ «καὶ Στῤῥαϊοκλῆς. ἐπὶ 


IO 


15 


20 


τουτὶ τὸ βῆμα, κελευογίες ὑμᾶς ἐκπλέῖν, καὶ παρα: 
λαμθάνειν τὴν πόλιν; τὴν αὐτὴν παρειχόμεθ᾽ macte 
καὶ ὑπὲρ ἡμῶν αὐῶν προθυμίαν ἥνπερ ὑπὲρ" τῆς τῶν 
Ev6o£ov σῶϊηρίας, ἐΐχετ᾽ ἂν ἀμφίπολιν TOLE y καὶ 7E Gc 
TOY τῶν μετὰ ταὐΐϊα ἂν nte. ἀπηλλαίμέναι σραϊμά- 
τῶν. Καὶ πάλιν ἡνίκα Ilucva, Ποϊΐϊδαιαᾳ, Μεθώνη, 
Παίασαι, τἄλλα (ivo μὴ καθέκααϊα Aéfov διαϊρίθω), 
πολιορκούμενα ἀπείγέλλέϊίο * e τότε τουΐων ᾿ἑνὶ τῷ 
πρώτῳ προθύμός, καὶ ὧς προσῆκεν, ἐδόηθήσαμεν 
αὐυΐοι, ῥᾷονι καὶ πολὺ; ταπειγοϊέρῳ νῦν ἂν ἐχρώμεθα 
τῷ Φιλίππῳ. Νῦν δὲ τὸ μὲν παῤὸν &sV προϊέμενοι; 
τὰ δὲ μέλλογϊα αὐυτάμαϊΐα OvOu£vO: σχησέιν καλὸς, 
Ἡυξήσαμεν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖϊόεν, Φίλιππον. ἡμέϊις, καὶ 
καϊεστήσαμεν τηλικόυΐον, ἡλῖκος οὐδεὶς mo βασι: 
λεὺς yé£fove Μακεδονίας. Νυνὶ δε. καιρὸς ἥκει. Τίς; 
ὅυΐος, ὁ τῶν Ὀλυνθίων, οἀιτόμαϊος τῇ πόλει, ὃς 
ουδενός ἐστιν ἐλάτίον τῶν πρότερον ἐκεινῶν. 

Καὶ ἔμοι γε δοκέϊ τις ἀὐ,. ὦ ἄνδρες Αθηγαῖοι, δί- 





l. 6. τὴν πόλιν, subaudi avtov. - 
l. 17. anté ἠυξήσαμεν, vulg. habet καὶ, quod sensum impedit, 
et abest ab universis feré- codicibus quos consului , ceterisque 
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neque sinendum ut idem vobis accidat , quod se- 


pé jam priüs accidit. 

4*. Si enim nosquum defensis Euboensibus re- 
diremus, atque Hierax et Stratocles Amphipolita- 
rum legati, hoc suggestu conscenso, vos naviga- 
re, ac oppidum in fidem recipere juberent , idem 
studium pro nobismetipsis quod pro Euboen- 
sium salute exhibuissemus, Ámphipolim tunc 
obtinuissetis, et omnibus qua deindé secuta sunt 
negotiis fuissetis liberati. Rursüs, quum Pydnam, 
Potideam , Methonem, Pagasas, cetera ( ne sin- 
gulis commemorandis immorer ) obsideri nun- 
. eiaretur; si tüm harum urbium uni prime alacri- 
ter et ut decuerat opem tulissemus, faciliore nunc 
et multo humiliore uteremur Philippo. At düm 
praesentia semper abjicimus, et futura suá sponte 
se recté habitura opinamur, auximus nos, ὁ Áthe- 
nienses , Philippum, et tantum effecimus, quan- 
tus nemo unquam fuit rex Macedonie. Nune 


autem venit occasio. Qua? ea quee proficiscitur - 


ab Olynthiis, que ultró offertur civitati , nec ullà 
priorum illarum deterior existit. 
..*. Ac si quis, ut mihi quidem videtur, deorum 





citat Reiskius. AE 
]. 21. πρόΐερον : plurimi codd. et Ald. habent προϊέρων. 


re 


1. Ó 
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καῖὸς Aofidinc τῶν παρὰ τῶν ϑεῶν ἡμῖν ὑπηρίμένων 
κατασϊὰς, καί περ oux ἐχόνϊων ὡς δέν πολλῶν, ὅμως 
μείάλην ἂν ἔχειν αὐϊόις χάριν. ξικότος. Τὸ μὲν γὰρ 
πολλὰ ἀπολωλεκέναι xci τὸν πόλεμον, τῆς ἡμέϊέ-. 
5 ρᾶς ἀμελείας ἄν τις Jen δικαίως " τὸ δὲ μήϊε πάλαι. 
τουϊο πεπονθέναν, πεφηνέναι τέ τινα ἡμῖν συμμαχίαν 
τουΐων ἀγϊίῤῥοπον, ἂν βουλόμεθα χρῆσθαι, τῆς παρ᾽ 
ἐκείνων ἐυνοιας ἐυερίέτημ᾽ ἂν £f γε θεϊην. ἀλλ᾽, ὄνμαι, 
παρόμοιόν ἐσΐεν, ὅπερ καὶ περὶ τῆς τῶν χρημάϊον 
10 κίήσεως. ἂν μὲν γὰρ ὅσα ἄν τις λαύη, καὶ σώση, με- 
Γἄλην ἔχει τῇ τύχη τὴν χάριν" ἂν δ᾽ ἀναλώσας λάθη, 
συναγάλωσε καὶ τὸ μεμνῆσθαι τῇ τύχῃ τὴν χάριν. 
Καὶ περὶ τῶν πραίϊμάτων οὐΐως, 0t μὴ χρησάμενοι 
τόις καιρόϊς ὀρθῶς, ovd" & συνέδη τὸ παρὰ τῶν ϑεῶν 
15 χρησῖόν, μνημονεύουσι. Πρὸς γὰρ τὸ τελευΐϊαϊον ἐκ-. 
Vs est θὰν ἕκασῖον τῶν προὐπαρξαγΐων ὡς τὰ πολλὰ κρίνεϊαι. 
Διὸ καὶ σφόδρα Oct τῶν λοιπῶν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι, φρογϊσαι, ἵνα teur ἐπανορθωσάμεγοι, 
τὴν ἐπὶ τόις πεπραϊμένοις ἀδοξίαν ἀποτριψώμεϊα. Ex 
20 δὲ προησόμεθα, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, καὶ τουΐους τόυς 
ἀνθρώπους, £c ὄλυνθον ἐκέϊνος κατασίρέψεται, φρα-. 





l. 7. Volfius habet βουλόμεθα : praetuli βουλώμεθα quod dant / 
plures libri tàm impressi tüum manuscripti. 

l. 10. καὶ σώσῃ, htc καὶ significat etiam. 

l 16. τῶν προὐπαρξάγϊων : multi codices legunt τῶν πρὶν 
ὑπαρξαγῖων. 
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ergà nos liberalitatem recté eestimaverit, 18, tam- 
etsi multa non ità se gerant ut deberent, magnam 
tamen illis gratiam sit habiturus ; idque haud im- 
merito. Nam quód multa bello amisimus , id in 
negligentiam nostram conferre jure possis. Quód 
autem neque olim hoc contigit, et nobis quedam 
nunc occurrit societas que ista compehset, modó 
Θὰ uti velimus, hoc ego divine benevolentiae be- 
neficium interpretor. Sed perindé fit scilicet ut 
et in acquirendá pecunià. Si quis eam quam acce- 
perit, etiam servaverit, magnam habet fortune 
gratiam : sin imprudens amiserit, unà amisit et 
accepti à fortuná beneficii memoriam. Sic etiam 
in rebus gerendis, qui occasionibus non recté usi 
sunt,ii, quamvis boni quidpiam divinitüs extiterit, 
haud meminerunt. Ex postremis enim de priori- 
bus fit plerumque judicium. | 

Quapropter vobis ea que restant, Áthenien- 
ses, magne cure esse debent, ut, his emendatis, 
impressam ob res malé administratas ignominieze 
maculam eluamus. Quód si hos quoque homines 
destituerimus, Athenienses, atque ille Olynthum 





]. 18. ταῦυτ᾽, nempé τὰ ἠμελημένα. 

L 20 et 21. malim juxtà Volfium προησώμεθα et κατασϊρέψη- 
101, quià orator hypotheticé loquitur. Cod. A legit προησώμεθα 
et codd. D et Kk κατασϊρέψηται. 
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od(o τις ἐμόι, τί τὸ κολύον ἔτ᾽ αὐϊὸν ἔσται βαῤίζειν 
ὅποι βουλεῖαι. 

ἀρά γε λοπζεταὶ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες Αθηνγαῖοι, καὶ 
θεωρῶ, τὸν τρόπον OV Ou μέϊας y&fovev , ἀσθενὴς Ov 
5 τὸ xe ἀρχὰς Φίλιππος; τὸ πρῶτον ἀμφίπολιν λαδὼν, 
μέίὰ τᾶάυτα Πύδναν, πάλιν Ποϊΐδαιαν, Μεθώνην av- 
θις ἄτα Θετϊαλίας ἐπέδη. Μετὰ ταυΐα Φερὰς, Πα- 
faac, Μαϊνησίαν, πάνθ᾽ ὃν ἐδουλετο εὐΐρεπίσας τρό- 
πον, ὥχέϊ᾽ £c Θράκην * £v xét touc μὲν ἐκθαλὼν, 
10 τους δὲ κατασίήσας τῶν βασιλέων, ἠσθένησε. Πάλιν 
ῥαίῖσας, oux ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμέιν ἀπέκλινεν, ἀλλ᾽ ἐευθὺς 
Ὀλυνθίοις ἐπεχείρησε. Τὰς δ᾽ ἐπ᾿ ἵλλυριόυς καὶ Παίο-᾿ 
γας CUTOU , καὶ πρὸς ἀρύμθαν, καὶ ὅπῃ τις ἂν ἔϊποι, 
παραλείπω στραΐϊειας. Τί ovy, τὶς ἂν ἔϊποι, ταὐυῖϊα 
15 Aéfevc ἡμῖν νῦν ; iva γνῶτε, ὦ ἄνδρες Αθηναῖϊόι, καὶ 
ἄϊσθησθε ἀμφόϊερα, καὶ τὸ προῖεσθαι καθέκασϊον 
cie τι τὸν πραϊμάτον ὡς ἀλυσύηλὲς, καὶ τὴν φιλο- 
πραϊμοσύνην 1) πρὸς ἅπαγϊας χρῆται xo συζῇ Φίλιπ- 
πος, ὑφ᾽ ἧς oux ἔσίιν óxoc ἀϊαπήσας τοῖς πεπραϊμέ- 
20 γόοις, ἡσυχίαν σχήσει. Εν δ᾽ ὁ μὲν, óc av τι μέιζον 
τῶν ὑἱπαρχόνϊων δέι πράτϊίειν ἐϊνοκὼς £dlo , ἡμέϊς δὲ, 
ὡς ουδεγὸς ἀντιληπίέον ἐῤῥωμένως τῶν πραϊκάϊοων, 





l 4. vulgata habet δι᾿ ὄν : ego accepi ὁ Reiskianá editione 
δι᾽ συ, quod Reiskius dicit se legisse in supplemento Augus- 
tano. . : 
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everterit, dicat mihi aliquis quid eum jam sit re- 
— quominüs eat quó velit. | 
*. Num quis vestrüm spectat, Athenienses, 
Th cogitat, quemadmodum 1nagnus evaserit 
Philippus, quum initió infirmus esset? primüm 
Amphipoli captá, deindé Pydná, mox Potudaà, 
denique Methone, postremo 'T'hessaliam invasit. 
Demüm , quum Pheras, Pagasas, Magnesiam, 
omnia suo arbitratu composuisset, in 'Thraciam 
abiit. Mox ibi, regibus aliis ejectis, aliis consti- 
tutis , incidit in morbum. Ex quo scilicet recrea- 
tus, nor ad socordiam deflexit, sed statim ageres- 
sus est Olynthios. Ejus autem in Illyrios et P»o- 
. nas, et adversüs Arymbam, et quó quis diceret, 
expeditiones praetermitto. Quid igitur, inquiet : 
aliquis, ista nunc nobis commemoras ? Ut cognos- 
eatis utrumque, ó Athenienses, et sentiatis, tüm 
abjicere singulatim semper aliquid rerum quàm 
non expediat, tàm eam agendi alacritatem , Phi- 
lippo innatam, quá ergà omnes utitur, et prae quà 
fieri non potest ut rebus gestis contentus. otio 
acquiescat. Porro si ille persuasus erit sibi semper 
| aliquid novi esse aggrediendum, nos autem nul- 
lius rei curam nobis naviter esse suscipiendam, 





l. 17 et 18. καὶ τὴν φιλοπραηεοσύνην, subaudi γνῶϊε οἷά ἐσῖιν. 
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σκοπέισθε £ic τῇ ποΐε ἐλαὶς τῶυτα τἐλειϊῆσαι. Πρὸς 
ες ϑεῷν, τίς oUloo ἐνήθης ἐστὶν ὑμῶν, ὅστις ἀϊνοέν τὸν 
ἐκέιθεν πόλέμον δέυρο ἡξογΐϊα, ἂν ἀμελήσωμεν; ἀλλὰ 
μὴν ἃ τόῦυτο γενήσέίαι, δέδοικα, ᾧ ἄνδρες ἀθηναῖοι, 
5. μὴ τὸν οὐϊὸν τρόπον ὥσπερ οἱ δανειζόμενοι ῥᾳόίως ἐπὶ 
τόις 'μεάλοις τόκοις ᾿μικρὸν εὐπόρήσανϊες χρόνον, 
ὕσίερον καὶ τῶν ἀρχαίων ἀπέσίησαν " οὕτο καὶ ἡμέϊς 
ἂν ἐπὶ πολλῷ φανῶμεν ἐῤῥαθυμηκόϊες, καὶ ἁπανΐα 
πρὸς ἡδονὴν ζητουγῖες, πολλὰ καὶ χαλεπὰ, ὧν oux 
10 ἠδουλόμεθα, ὕσϊερον εἰς &v&fxnv ἔλθωμεν ποιέϊν, καὶ. 

κινδυνευσομεν περὶ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ. ᾿ 
Exe Τὸ μὲν uv ἐπϊιμᾷν ἴσος φήσαι τὶς ἂν ῥᾷδιον καὶ 
παγϊὸς ναι, τὸ δ᾽ ὑπέρ τῶν παρόγϊοων 6, τι Q6 πράϊ- 
τεῖν ἀποφαίγεσθαι, coU ἐιναι συμδούυλου. Εὼ δὲ oux 
15 ἀϊνοῦν μὲν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τόυθ᾽ ὅτι πολλάκις 
ὑμέϊς OU τους αὐτους, ἀλλὰ τους ὑσίάτους περὶ τῶν 
πραϊμάϊον εϊπόγϊας, ἐν ὁρ[ἢ ποιέϊσθε, ἄν τι μὴ καϊὰ 
γνώμην ἐκδῇ  ου μὴν ow γε δέιν τὴν ἰδίαν ἀσφά- 
λεῖαν σκοπουνθ᾽, ὑποσϊειλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέ: 

20 θεῖν ἠίσυμαι. 

Φημὶ δὴ διχῆ βοηθηϊέον ἕιναι toic πράΐμασιν ὑμῖν, 





]. 1. ad τελευΐῆσαι sub. ἄν. 
l. 5. pro ὥσπερ posset legi ὄνπερ, quod habent codd. E, N, et 
sup. Aug. Cod. A dat. ὥσπερ in textu et ὄνπερ ad marg. 
1. 8. ἐπὶ πολλῷ, subaudi τόκῳ vel διαφόρῳ, magno fenore , 
. magno intertrimento. 
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considerate quem tandem spes sit harum rerum 
futurum esse exitum. Quis vestrüm, per deos, 
adeó socors est qui nesciat bellum indé ad nos. 
venturum , si neglexerimus? Verüm id 81 fiat , ve- 
reor, Áthenienses, ne quemadmodum ii qui te- 
meré pecuniam magno foenore mutuó sumunt , 
atque illà paulisper locupletati, post etiam pro- 
priis fundis evertuntur : sic et nobis nostram se- 
gnitiem magno constitisse appareat, et düm omnia. 
referimus ad voluptatem, in eam demüm necessi- 
tatem veniamus, ut multa et gravia nobis preter. 
libitum nostrum facienda sint, et de nostro ipso- 
rum agro sit dimicandum. 

σὸς Ας reprehendere quidem dixerit dedii 
aliquis esse facile et cujusvis, at quid in re pre- 
senti statuendum sit pronunciare, id esse consi-- 
lari. Ego veró, ὁ Athenienses, quanquam illud: 
non ignoro sepe vos non 118 irasci qui malorum 
vestrorum sunt autores, sed iis qui postremi sen- 
tentiam dixerint, ubi quid ex sententià non eve- 
nerit; non tamen arbitror mee private salutis ità 
habendam esse mihi rationem, ut dissimulem ea 
qua vobis utilia fore existimo. 
Censeo igitur duobus vos oportere modis rebus 





l. 19. σκοπουντ᾽, subaudi ἐμέ. 
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τῷ τε τὰς πόλεις τοῖς Ολυνθίοις σώζειν, καὶ TOUC 
τούϊο ποιήσονϊας σἱρατιόϊας ἐκπέμπειν, καὶ τῷ τὴν 
ἐκείνου χώραν κακῶς ποιέϊν καὶ τριήρεσι καὶ στρα- 
τιώϊαις ἑτέροις. Ei δὲ ϑαϊέρου τουΐων ὀλιίωρήσεϊε, 
5. ὀκνῷ μὴ μάϊαιος ὑμῖν ἢ σίΐρατεῖα γένηϊαι. Εΐτε γὰρ 
ὑμῶν τὴν ἐκείνου κακῶς ποιουγΐον, ὑπομεῖνας τοῦϊο, 
ὄλυνθον παρασϊήσεται, ῥᾳόίος ἐπὶ τὴν οἰκεῖαν ἐλθὼν, 
ἀμυνέϊϊαι᾿ £ile βοηθησάγϊον μόνον ὑμῶν εἰς ὄλυνθον, 
ἀκινϑύνος ὁρῶν ἔχογϊα τὰ οἴκοι, προσκαθεθεϊίαι καὶ 
10 προσεδρεισεῖ cot πράπιασι, περιέσϊαν τῷ χρόνῳ τῶν 
πολιορκουμένων.. Δέιν 9v» πολλὴν καὶ διχῇ τὴν βοή- 

θειαν &waa. | 

Ko περὶ μὲν τῆς βοηθεῖας τᾶυτα yivooxo. Περὶ 
δὲ χρημάϊων πόρου, ἔσϊιν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, χρη- 
15 μάϊα ὑμῖν, £d ὅσα ουδενὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
στραϊιωϊικά * «ele δὲ ὑμέις οὐΐος ὡς βούλεσθε λαμ- 
δανέϊε. Ei μὲν ovv ταυΐα τόϊς σἱρατειομένοις ἀποδό- 
σέίϊε, ὁυδενὸς ὑμῖν προσϑέν πόρου " ἐν δὲ μὴ, προσ- 
δέι, μᾶλλον δ᾽ ἅπανγῖος ἐνδέν τοὺ πόρου. Τί ouv, &v 
20 τις ἔἄπου, σὺ γράφεις τουϊ᾽ ἔιναι σἱρατιωτικά; μὰ Δι’, 
Qux ἔγω γε. Éfó μὲν γὰρ novo σἱρατιώτας δᾶν κα- 
τασκευασθῆναι, καὶ cal ἔιναι σἱρατιωτικὰ, καὶ μίαν 
σύγίαξιν ἦναι τὴν αὐΐὴην «ov τε λαμύάνειν, καὶ τοὺ 





]. 4. ὀλι[ὡρήσεΐϊε, ἀντὶ του ἀμελήσεϊε,, inquit Harpocratio. 
]. 6. ad ποιουνίων aut addendum aut certé subaudiendum 
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succurrere , tàm urbes Olynthiorum tuendo et 
mittendo milites qui id agant, tüàm regnum illius 
vastando et triremibus et militibus aliis. Quód si 
alterutrum neglexeritis , vereor ne irrita futura sit 
expeditio vestra. Sive enim ille agrum suum à 
vobis diripi passus, ipse interim Olynthum sube- 
gerit, facilé domum reversus, damna ulciscetur; 
sive auxilia vos duntaxat Olynthum miseritis , vi- 
dens ille res domi esse in tuto, assidebit et insta- 
bit obsidioni , obsessos scilicet morá superabit. 
Auxilia igitur et magna et bipartita esse oportet. 
8*. Àc de auxiliis quidem hec sentio: quod 
autem ad pecuniam comparandam attinet , est, 
Athenienses, pecunia vobis, est quanta omnium 
mortalium nemini, militaris, eam veró vos sicuti 
lubet accipitis. Quam si militantibus restitueritis, 
nullo alio vobis opus erit subsidio: sin minüs, 
. opus erit, vel potiàs, nullum prorsüs erit subsi- 
dium. Quid igitur, dicat aliquis , tüne autor es ut 
hiec sit militaris? Ego veró nequaquam. Ego enim 
conscribendos milites censeo, et hanc pecuniam 
esse debere militarem, et unam eamdemque esse 





μόνον, quod in altero opposito znembro expressum est. 

l. 10. vulg. καὶ περιέσται : delevi καὶ quod abest ab universis 
feré quos inspexi codicibus, et à Fel. et- Ald. 

]. a0 et 22. ταῦτ᾽, scilicet ἃ ὑμεῖς λαμθάνεϊε. 


l. ] 4 


10 


15 
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ποιέιν τὰ O£oy(a. Y udi ὃὲ ovlo πὼς ἄνευ πραϊμάτον 
τάυτα λαμθάνέϊε £c τὰς ἑοῤτάς. Ed: δὴ λοιπόν, 
μαι, πάνγϊας ἐισφέρειν , ἂν πολλῶν δέη, πολλὰ, 
ἂν ὁλίίων, ὁλίία. Act δὲ χρημάτον, καὶ ἄνευ τουΐον 
Oudév ἐσΐν γενέσθαν τῶν δεόγίων. Λέϊουσι δὲ καὶ 
ἄλλους τινὰς ἄλλοι πόρους" ὧν ἕλεσθε ὅδσῖις ὑμῖν 
ἂν συμφέρειν δοχῇ, καὶ ἕως ἐσῖὶ αῖρος , ἀγίιλα- 
6co0e τῶν πραϊμκάτων. 

ἄξιον δὲ ἐνθυμηθῆναι καὶ λοῆἥσασθαι, τὰ xoal- 
μαῖα ἐν à καθέσίηκε νυνὶ τὰ Φιλίππου. Οὗτε γὰρ, 
ὡς δοκέι, καὶ φήσειέ τις ἂν μὴ σχοπῶν ἀκριθῶς, 
ευπρεπῶς, OUO ὡς ἂν καάλλισῖα, αὐτῷ τὰ παρόντ᾽ 
ἔχει, OUT ἂν ἐξήγείκε τὸν πόλεμόν ποΐε 1OUTOY ἔκέϊ- 
γος ; €& πολεμέιν onÜn δεήσειν avrov. ἀλλ᾽ óc ἐπιὼν 
ἅπαγΐα τότε ἤλπιζε τὰ πραϊμαΐα ἀναιρήσεσθαι, 
xta, ὀιέψευσται. Τόυτο δὴ πρῶτον αὐτὸν ταράτϊει 
παρὰ γνώμην γείογὸς, καὶ πολλὴν ἀθυμίαν αὐτῷ 
πιιρέχεν " εἰτα τὰ τῶν Θετίαλῶν. Tavra γὰρ ἀπισΐα 
μὲν ἣν δήπου φύσει καὶ ἀει πᾶσιν ἀνθρώποις" κο- 





l. 2. addidi ταυΐα quod et addunt codd. E , Dd, Ee , in textu, 
et Q inter lineas. 

1. 4. vulg. A& δὴ : accepi ex editione Parisinà δὲ quod. etha- 
bent multi codd. 

l 12. ουδ᾽ ὡς ἂν κάλχιστα,, intellige, inquit Reiskius, — 
legoretur , ovà' ὡς ἀν ἔχη, €& κάλλιστα ἔχη. Ceteràm vulg. habet 
οὐδ᾽ ἂν ὡς : pretuli οὐδ᾽ ὡς ἄν, quod dant ed. Par. et optimi codd. 
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rationem οἵ agendi et accipiendi 4088 oporteat. 
Hanc autem vos accipitis ad festa celebranda, non 
ad res gerendas. Porró reliquum est, opinor, ut 
omnes tributum conferant; si multis opus erit, 
multum, si paucis, parvum. Omninó certe pecu- 
niis est opus, nec sine his quidquam potest rité- 
administrari. Indicant alii alias etiam parande 
pecunie vias: ὁ quibus eam vos eligatis quee ma- 
ximé conducere videbitur, et rerum curam, düm 
adest occasio, suscipiatis. 

9*. Illud etiam est opere pretium cogitare et 
reputare quo in loco nunc sint res Philippi. Neque 
enim ( ut. videatur, et dici possit re non satis per- 
pens) status ejus preesens praeclarus est et pul- 
cherrimus , neque ipse intulisset hoc bellum un- 
quam, si gerendum fore censuisset. Átenim primo 
statim impetu sperabat se rem omnem confectü- 
rum; quà epe frustratus est. Hoc igitur primum 
illum turbat et magnam ipsi movet egritudinem; 
deindé etiam res T'hessalorum. Namque hi naturà 
scilicet et omnibus semper mortalibus infidi fue- 





l. 16. κάτα, resolve καὶ cia. 

]. 18. τὰ τῶν Θετΐαλῶν, id est , o Θετίΐαλοί. Sic infrà pag. 30, 
1. 8, τὰ τῶν ὀλύνθίων, pro οἵ ὀλύνθιοι. 

Ibid. Ταυΐα, id est, ὄυτοι o Θετίαλοίῖ. 
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μιδῇ δ᾽ ὥσπερ ἦν, καὶ ἐστὶ νῦν τουΐῳ. Καὶ γὰρ Πα- 
γασὰς ἀπαϊειν αὐτόν εἰσιν ἐψηφισμένοι, xav Mafvn- 
σίαν κεκωλύκασι τειχίζειν * ἤκουον δ᾽ &o γέ τινῶν ὡς 
ουδὲ τους λιμένας καὶ τὰς ἀϊορὰς £rv δώσοιεν «uio 
καρπσύσθαι " τὰ γὰρ κοινὰ τὰ Θεϊϊαλῶν ἀπὸ vovloy 
δέοι διοικέϊν, οὐ Φίλιππον λαμθάνειν. ἂν Ot τουΐων 
ἀποσϊερηθῇ τῶν χρημάτων, εἰς σϊενὸν κομιδῇ τὰ τῆς 
τροφῆς τόϊς ξένοις αὐϊῷ κατασϊήσεται.᾿ ἀλλὰ μὴν 
τόν γε Παίονα, xo τὸν ἰλλυριὸν, καὶ ἁπλῶς τοὺυ- 
τους ἅπανϊΐας, ἠϊέϊσθαι χρὴ αἰϊονόμους ἥδιον ἂν 
καὶ ἐλευθέρους ἢ δουλους £won. Καὶ γὰρ ἀήθεις 
TOU καϊακουειν τινός &oc, καὶ ἄνθρωπος ὑύδρισϊὴς, 
ὥς φασι. Καὶ, μὰ Δι᾽, ,ουδὲν -ἀπισῖον ἴσως. Τὸ γὰρ 
£u πράτίειν παρὰ τὴν ἀξίαν, ἀφορμὴ TOU κακῶς 


15 φρογέϊιν τόϊις ἀνοήτοις γίνέΐαι " διόπερ πολλάκις δο- 


κέι τὸ φυλαξαι. τἀαθὰ TOv κίησασθαι χαλεπώτε- 
Qov &waa. ' 

Δὲν τοῖνυν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὴν ἀκαι- 
ρίαν τὴν ἐκέινου καιρὸν ὑμέτερον γομίσαγϊας, ἑτοί- 


20 uoc συνάρασθαι τὰ πραϊμαΐα, καὶ πρεσθευομένους 


ἐφ᾽ ἃ δέι, καὶ σὶρατευομένους eutOUG, καὶ παροξύ- 
voYylac τοὺς ἄλλους ἅπανϊας “ λοπἴομένους, £y Φί- 
λιππος λάθοι καθ᾽ ἡμῶν τοιουϊον καιρὸν, καὶ πόλε- 





l 5. vulg. τὰ γὰρ κοινὰ τῶν Θετϊαλῶν : accepi ex ed. Par. 
τὰ γὰρ κοινὰ τὰ Oer(aA^v, et ità legunt codd. optimi. 
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runt; quales autem fuere, tales eos nunc ille expe- 
ritur. Decreverunt enim Pagasas ab.eo reposcere, 
et Magnesiam muniri vetuerunt. Preterea quos- 
dam audivi ego qui dicerent non ei 'Thessalos 


posthac concessuros ut portoriis et vectigalibus - 


frueretur; ex his quippé Thessalorum respublicas 
sustentari, non hec intercipt à Philippo oportere; 
Quà pecunià si privatus fuerit, in arctum admo- 
düm ei stipendia peregrini militis redigentur. Jam 
Poeonem et Illyrium, ceteros denique omnes exis 
timandum sui juris. et. liberos. quàm servos esse. 
malle. Illi enim, insueti sunt parere cuiquam , ét 


homo, ut aiunt, injurius est..Quod.profectó haud 


difficilé; credideris. Nam secunde res qua non 
sperabantur stultis occasio sunt insaniendi. Ita- 
que sepe videtur parata tueri bona esse difficilius: 
quàm parare. | 

. Oportet igitur vos, Athenienses, — áÓ 
tates illius vestras commoditates esse arbitratos, 
res alacriter suscipere, legatos mittere quó mit- 
tendi sunt, ipsos militare, et alios omnes conci- 
tare. Nam si Philippo talis contrà nos daretur 


l. 14. παρὰ τὴν ἀξίαν, contrà opinionem , contrà solitum. 

]l. ao. συνάρασθαι intellige , vel simpliciter suscepisse, vel 
unà cum Olynthiis μή i. e. Olynthios adjuvisse in rebus 
gerendis. 
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μος yévoito πρὸς τὸ χώρᾳ, πῶς: ἂν οὐνὸν οἴεσθε ἑτοί- 
μῶς ἐφ᾿ ἡμῶς Mv y; ἄντ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ἐὶ μήδ᾽ ἃ 
sea oc ἂν, ἐτ δύναιτ᾽ éx£ivoc, "ela: ποιήσαι καιρὸν 
ἔχονῖες ὁ OU AUAM ! 
σι towuy,, € ἄνδρες ἀθηναῖοι, μηδὲ τόυθ᾽ ὑμᾶς 
λανθανέτο,; ὅτι νῦν eA ρεσίς ἐστιν ὑμῖν, πότερον ὑμᾶς 
éx£v χρὴ πολεμιέϊν, ἢ παρ᾿ ὑμῖν ἐκέϊνον, Ἐάν μὲν γὰρ 
&Y(£yn τὰ τῶν Ὀλυνθίων, ὑμέϊς ἐκὲν πολεμήσέϊε, καὶ 
τὴν ἐχεῖνου κακῶς υτοιήσεϊε, τὴν ὑπάρχουσαν καὶ τὴν 
οἴκειαν ταυΐϊην ἀδεῶς καρπουμεῖοι. ἂν δ᾽ ἐκέινα Φί- 
λταπος λαύη, tic αὐἱὸν ἔτι κολύσει δέυρο βαδίζειν; 
Θηύαϊοι; μὴ λίαν πικρὸν £ut£w ἦ, καὶ συνεισύα- 
Aoumw ἑτοιμως. ἀλλὰ Oox£ic; ὧν τὴν οἰκέιαν οὐχ 
610v τε ὄγϊες φυλάτίειν, ἐὰν μὴ βοηθήσηϊε ὑμέϊς, ἢ 
ἄλλος τις; ἀλλ᾽ ὦ τὰν, ὀυχὶ βουλήσέίαι. TOv ἀτο- 
πϊάτων μέν τ᾽ ἂν £n, £v ἃ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνων 
ὅμος ἐκλαλεῖ, celo δυνηθέις μὴ πράξει. ἀλλὰ μὴν 
ἡλίκα γ᾽ ἐστὲ τὰ διάφορα ἐνθάδε ἢ ἐκέν πολεμεϊν, 
ουδὲ λόίου προσδᾶν ἡγόυμαι. ἔτ γὰρ ὑμᾶς δεή- 
G£wv ἀϊΐους τριάκογϊα ἡμέρας μόνας ἔξω γενέσθαι, 
καὶ ὁσα Gvafxn σϊρατοπέδῳ χρωμένους, τῶν £x τῆς 
χώρας λαμύάνειν, μηδενὸς Ovloc £v αὐτῇ πολεμίου. 
λέγω, πλέον ἂν ow ζημιοθῆγαν tovc γεωρσυνγΐας 
VIR CIP ERIS MEME UNE TURNER NEED ETE ERE 


l. 10. éxéwa , nempé τὰ τῶν ὀλυγθίων. | 
l. 14 et 15. inter eos omnes quos adivi libros γιὰ πὶ impressos, 
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opportunitas , et bellum propé nostros fines ori- 
retur, quàm cupidé putatis eum in nos invasu- 
rum ἢ Et non pudeat vos si ea que pateremini, si 
posset ille, nec datà occasione facere audeatis? . 

10*. Preterea ne hoc quidem vos lateat; Athe- 
nienses, nunc optionem dari vobis ,. utrüm vos 
oporteat illic bellum gerere, an apud vos illum: 
Si enim Olynthus resistat, cüm illius regnum vas- . 
tabitis , tàüm secure hàc vestrá terrà fruemini. Sin 
illam Philippus occupárit, quis porró eum huc 
ire prohibebit ? "Thebani? ne sit dictu acerbius, 
etiam expedité unà irrumperent. An Phocenses? 
qui ne sua quidem sine vestris auxiliis tueri pos- 
sunt. Án alius quispiam ? At, Hercule, nolet; Om- 
nium certé: absurdissimum fuerit, si φάθ πο: Τ᾿ 
etiam cum stultitiae reprehensione, tamen eloqui- 
tur, ea non faceret quum dabitur potestas. Quan: 
tüm autem intersit hic an illic bellum geratur, ver- 
bis nihil. opus esse existimo. Si enim oporteret pen 
triginta duntaxet dies vos ipsos foris esse, et quae 
alendo sunt exercitui é nostra regionis proventi: 
bus sumere, dico etiam nullo hoste in eà versan- 
te, damnum hoc quod ii vestrüm qui agros colitis 





.tüm manuscriptos, alii ut nos pungunt ὑμεῖς. ἮΙ ἄλλος : alii vir- 
gulam inserunt ὑμέϊς, ἢ ἄλλος : alii nullam omninó interponunt 
distinctionem ὑμεῖς ἢ ἄλλος. 
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ὑμῶν, ἢ ὅσα εἰς ἅπανϊα τὸν προτοῦ πόλεμον δεδα- 
πάνησθε. ἐπ δὲ δὴ πόλεμός τις ἥξει, πόσα χρὴ νομύ- 
σαι ζημιωθήσεσθαι ; καὶ προσέσθ᾽ ἡ ὑύρις, καὶ ἔτι 
ἢ τῶν πραϊμάτον αἰσχύνη , ουδεμιᾶς ἑλάτίοων ζημίας 

5 τοῖς γε σώφροσι. | 

Παγΐα δὴ ταυτα δέι συνιδόνϊας, ἅπαντας Qon- 
θέιν, καὶ ἀπωθέϊιν ἐκέϊισε τὸν πόλεμον τους μὲν £U- 
πόρους, ἵν᾿ ὑπὲρ τῶν πολλῶν, ὧν καλῶς moiovvlsc 
ἔχουσι, μικρὰ ἀναλίσκονϊες, τὰ λοιπὰ καρπῶνϊαι 
10 ἀδεῶς " τους δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, ἵνα τὴν TOU πολεμέϊν ἐμ- 
πειρίαν ἐν τῇ τοὺ Φιλίππου χώρᾳ κίησάμένοι, Qo- 
6:001 φύλακες τῆς οἰκεῖας ἀκεραίου γένωνϊαι " τοὺς 
δὲ λέγογϊας, ἵν᾽ ox τῶν πεπολίευμένων αὐτόϊς £uOv- 
γαῖ ῥάδιαι γένωγϊαϊ " ὡς, ὅποι &tl àv ὑμᾶς περιστῇ 
15 τὰ πράϊιαΐα, τοιόύυτοι κρίϊαι καὶ τῶν πεπραῆ μένων 
αὐτόϊς ἔσεσίε. Χρηδίὰ δὲ £n πανϊὸς ἑἐἵνεκα. ἜΣ 





l. 1. vulg. πρὸ tov: praetuli cum Aldo et multis codd. προΐου. 
Mox pro δεδαπάνηϊΐαιν in vulg. legi δεδαπάνησθε quod habent libri 
Feré omnes , tüm manuscripti , tàm impressi. | 

L 3. vulg. προσέσθαι, mendum evidens : voluit certà xoooéa- - 
ται. Ald. et multi codd. optime note habent προσέσθ᾽, quad 


τ ΕΟ ἾἜΥΕΆΡΒΕΡΆ ΟἋ PRIMA. 55 
facerent, majug fore totius bellisuperioris impen- 
sis arbitror. Quód si que hostiles copie venerint, 
quantum veró' detrimentum 'metuendum' erit ! 
accedit injuria, atque insuper ipsius rei dedecus, 
quod sanis quidem viris nullo minus est detri- Ὁ 
mento. m 

r1*. Itaque, his omnibus perpehsis; universos 
decet militare, et bellum illuc amoliri; divites, ut 
pro multis que deorum benigriitate possident, 
impendentes pauca ,.reliqua securé teneant : juve- 
nes, ut in Philippi regno partà bellandi péritià, 
intacta patria formidandi custodes fiant : orato- 
res, ut suz:e administrationis ration es faciliàs pos- 
sint reddere; nam ut 686 res erunt quie vobis eye- 
nient, ità et vos de-actis eorum judicabitis. Quae 
utinam omnium causá' prospere sint! 





admisi. — ἡ ὕόρις, nempé παρὰ τῶν πολεμίων στραϊευομένον, 
contumelia ab hostibus illata. ^ 

1. 8. καλῶς ποιουνῖες, reddidi I5tins: unà cum Volfio, benigni- | 
tate dem ; sed cum eodem arbitror formulam esse quà exprobra- 
tionis et invidentiee suspicionem orator deprecetur. 
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"ANALYSIS 
OLYNTHIACAE SECUNDAE. 
Propositum idem est ac prescedentis. 
Breve ΡΟ ΣΙΝ ἐπ 


ΕΗ. est insigne deorum beneficium , quód regno Philippi fmi- 
tima civitas inimicitias cum illo gerat immortales; haec est optima 
occasio à diis oblata , quà non uti Atheniensibus turpissimum 
fuerit. | 

Confirmatio. 

'r*. Dicit orator quas ob causas Philippi potentiam non sit 
enarraturus , sed ad alia transiturus que sint civibus suis utilia 
auditu et illi probrosa ; nemp? ut perjurus ille et perfidus ex 
factis demonstretur. 

2'. Exponitur perfida et dolosa Philippi agendi ratio ergà 
Athenienses , ergà Olyntbios , ergà Thessalos; undé patet , men- 
daciis per que ad sumina pervenit retectis, eum jam ad ima des- 
censurum. 

35, At, inquiet aliquis, ille per vim ea retinebit qua per do- 
lum eripuit. Demosthenes ostendit per sententias et compara- 
tiones eam solam potentiam firmam esse et stabilem qua bene- 
volentiá sociorum nitatur. 

4. Hortatur suos ut prompté et validé opem ferant Olyn- 
.thiis; ut legatos mittant ad 'T'hessalos, sed postquam eduxerint - 
exercitum et omnia egerint que bellum postulat, quó non verba 
solüm , at etiam res populis proponant. Indé, ait, palàm fiet 
quàm infirma sit domestica illius potentia. 

δ. Ostendit per exempla Macedoniam per se infirmam , ali- 
quid roboris habere quum aliis adjicitur , Philippumque ipsam 
bellis et expeditionibus effecisse infirmiorem , dàm vulgus Mace- 
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donum bello detinet et exhaurit, belli ipse assiduus sectator ; 
düm milites peregrinos et batellites , si qui sint peritiores rei mi- 
litaris, per invidiam expellit ; dàm viros bonos et modestos ne- 
gligit , eos autein fovet qui intemperantissimi sint et nequissimi.. 
Hac pauló fusiis effert Dernosthehe&, ΄ 

6. Hac Philippi mala non nunc apparent , rebus ipsius pros- 
peris obumbraga, esl rgox retegermtur sb panlüm impegerit ; quod 
per luculentam comparationem ostendit orator. 

7. ÀÁtenim Philippus fortuná faventé utitur ; imó fortuna 
Atheniensium multó melior est, et plura sunt cur dii ipsis: fa- 
veánt quàmi Plillippo. Sed Philippüs nihil ornittit , nihil negli&it, 
düm Athénienses ornnià segniter agunt et desidiosé; Hiec seg- 
nities et desidia vividà dépiüguntur , ut' ipsos pudeat, et rebus 
suis tandem diligéntis attendant. Ex 
8. "Ergo debent: pecuniam conferre, ipsi militaré,' présertinr-" 
que ducibus suis omrieg tolleré" éxcusationes. Tndé ' ostenditur 
quomodo belfaréut : Copiarüm duces, ^ üómodo : reversi Atheiás 
se defenderent , quomodo interim pessüm irent res publicae. 

- 4 Concluditur postulando.ut omnes ad bellum.pro suá parte 
conferant, sive consiliis , sive armis , sive pecuniis ; ut detur om- 
nibis dicendi: potestas , et ex aüditis optima eligabtür. 
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IT POXÉKAN ITO μὲν. τὴν ᾿πρεσδεῖαν, τῶν ὀλυνθίων οἱ. λϑη- 
γαῖοι, και βαηθεῖν, gto. κεχρίκασι,. Μόλουσι. δὲ περὶ τὴν 
ἕξρδον , καὶ. δεδίοσιν., ὃς ϑυρπολεμήτου ὄνϊος᾿ τοῦ Φιλίππου » 
᾿παρελθὼν ὁ Δημοσθένης , » πειρᾶται 'ϑαρσύγειν τὴν δῆμον j ἐπι- 

5 δεικνὺς 6 ὡς ἀσθενῇ τὰ TOU Maxedóyoc nes μρτας po. γὰρ, τοῖς 
συμμάχοὶς ὕποπῖον αὐτόν | £ivo n9. ; καὶ κατὰ Thy. ἰδίαν δύ- 
YOMUW. DUX. ἰσχυρόν. Towc γὰρ Μακεδόνας. ἀσθενεῖς voi καθ᾽ 
ἑαυΐους. " ! ! 
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AouissausT legationem Olynthiorum Athenienses , et eis 
auxiliari decreverunt ; sed quum expeditionem differrent me- 
tuerentque ne sibi difficile cum Philippo bellum esset futu- 
rum , Demosthenes progressus populum studet confirmare, 
düm ostendit quàm infirme sint opes regis Macedonis. Nam 
et sociis eum suspectum esse ait, et suis viribus parüm va- 
lere 2. quum Macedones per se sint infirmiores. 





quos quidem viderim , legunt ut nos legimus. - ' 


l. 6. ἰδίαν, codd. L, M, Dd et Ee , οἰκεῖαν. 
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OAYNOGIAKO2PZ 


A E Y T E P O Z. 





Eni πολλῶν μὲν ἄν τις ἰδέιν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, 
δοκέι μοι τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν ἔυνοναν φανερὰν γενο- 
“μένην τῇ πόλει" οὔχ ἠκισῖα δὲ ἐν τόις παροῦσι πράΐ- 
qot. Τὸ γὰρ τους πολεμήσογϊας Φιλίππῳ γείενῆσ- 

5 θαι, xc χώραν ὅμορον καὶ δύναμίν τινα κεκϊημέ- 
γους, καὶ, τὸ μέπστον ἁπάνϊων, τὴν ὑπὲρ TOU πολέ: 
μου γνώμην τοιαϊην ἔχοντας, ὥσϊε τὰς πρὸς ἐκέϊνον 
διαλλαγὰς, πρῶτον μὲν ἀπίσίους, £x τῆς ἑαυϊῶν 
παϊρίδος νομίζειν ἀνάσϊίασιν. ναι * δαιμογίᾳ τινὶ 
10 καὶ Jew πανάπασιν ἔοικεν ἐυερίεσίᾳ. Ac τοῖνυν, 
ὦ ἄνδρες Αθηναᾶϊνοι, τόυτ᾽ ἤδη σκοπέιν αὐτοὺυς, 
ὅπως μὴ χέιρους περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς ἦναι δόξομεν 
τῶν ὑπαρχόγϊων ᾿ ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ 
τῶν αἰσχίσίων, μὴ μόνον πόλεων καὶ τόπων ὧν ἦμέν 
15 ποΐε κύριοι φαίνεσθαι προϊεμένους, ἀλλὰ καὶ τῶν 





ἊΝ 4. vulg. πολεμήσαγϊας : dedi πολεμήσογϊας quod dant ceteri 
. libri , tim manuscripti , tàm impressi , preeter Fel. 
l. 15. τῶν ὑπαρχόνϊων : orator vocat τὰ ὑπάρχογϊα,, occasiones 
fortune benignitate oblatas. 


l 15. προϊεμένους : hic , inquit Reiskius, participium sub- 








OLYNTHIACA 


SECUNDA. 


Breve exordium. 


(Cow multis in rebus , Athenienses, perspici mihi 
posse videtur deorum immortalium benevolentia 
evidenter declarata ergà rempublicam, tüm veró 
in negotiis praesentibus. Quód enim hostes Phi- 
lippi extiteruntii, qui et finitimam ipsius regno re- 
gionem tenent, et potentiá nonnullà praediti sunt, 
ét, quod omnium maximum est, de hoc bello ità 
sentiunt, ut omnem cum illo pacificationem, pri- 
müm infidam, deindé patrie sus exitiosam esse 
putent, admirabile quoddam esse apparet ac divi- 
num beneficium. Illud igitur jam providendum 
est, Athenienses, ne ipsi de nobis pejüs mereri 
quàm res oblate videamur. Namque hoc turpe, 
imó turpissimum fuerit, nos non modó urbes et 
loca qua aliquandó tenuimus, sed etiam à fortuná 





stantivi locum obtinet, more latino. Ut amans dei, ità προϊέμενος 
καιρῶν, omittens opportunitatum. 


δυό » 
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ὑπὸ τῆς τύχης παρασκευασθέντον συμμάχον τε καὶ 

καιρῷν. — " 
Τὸ μὲν ouv, Ó ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὴν Φιλίππου 
ῥώμην διεξιέναι, καὶ διὰ τουΐων τῶν Aófov προΐρέ- 
5 πεῖν τὰ δέογϊα ποιέϊιν ὑμᾶς, ουχὶ καλῶς ἔχειν nfov- 
μαι. Διὰ: τί ; ὅτι μοι δοκέι πάνθ᾽ ὁσα ἂν ἐϊπη τὶς 
ὑπὲρ tOUlOY, ἐκείγῳ μὲν ἔχειν φιλοϊιμίαν τινὰ, ἡμῖν 
δ᾽ ουχὶ καλῶς πεπρᾶχθαι. ὦ μὲν γὰρ ὅσῳ πλειονα 
ὑπὲρ τὴν ἀξίαν πεποίηχε τὴν olov, τοσουτῷ Jav- 
10 Μασϊότερος παρὰ πᾶσι νομίζεται" vi δὲ, ὁσῷ χεϊ- 
ρον ἢ προσῆκε ᾿κέχρησθε τόϊις πράΐμασι, voaotílo 
πλέϊιονα αἰσχύνην ὠφλήκαϊε. Tala μὲν ὄυν παρα- 
λείψω. Καὶ γὰρ £ μετ᾿ ἀληθέιας τὶς, ὦ ἄνδρες ÁOn- 
γαϊοι, σκοπόϊτο, ἐνθένδ᾽ ἂν μέαν αὐτὸν ἴδοι yefevn- 
15 μένον, οὐχὶ παρ᾽ «vlov. ὧν duy ἐκᾶνος μὲν ὀφείλει 
τὄις ὑπὲρ αὐΐσυ πεπολιτευμένοις χάριν, ὑμῖν δὲ δί- 
xnv προσήκει λαύέιν, ὑπὲρ voviov ovyi νῦν ὁρῶ τὸν 
καιρὸν rov λέγειν. ἃ δὲ καὶ χωρὶς τουΐων ἔνι, καὶ 
βέλτισϊόν ἐσίτιν ἀκηκοέναι πάνϊας ὑμᾶς, καὶ μείάλα, 
0 9 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, κατ᾽ ἐκέιγου φαίνοιτ᾽ ἂν óvevón 





l. 7 et 8. ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ καλῶς πεπράχθαι, potest hoc utcumque 
intelligi, nempé sic mente supplendo , κατ᾽ αὐτὰ δὲ ταῖιῆα δοκέει 
ovy, ἡμῖν καλῶς πεπραχθαι, in his veró ipsis non videtur à nobis 
bené factum fuisse , quód scilicet passi fuerimus in tantam poten- 
tiam excrevisse Philippum : sed malim cum Reiskio ità legi hunc 
locum , ἡμῖν δὲ ὄνειδος tov ovyi καλῶς πεπρᾶχθαι, nobis autem 
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comparatos.et socios et occasiones , omnino abji- 
cere. | 

| Confirmatio. 

1*: Ac Philippi quidem potentiam enarrare, ὁ 
Athenienses, et iis verbis ad ea que par est fa- 
cienda vos exhortari, non expedire existimo. 
Quamobrem? quia quidquid eà de re aliquis di-: 
xerit, id ut illi nonnihil afferre laudis, sic à nobis 
non preeclaré administratum esse videatur. Quo 
enim is plura contrà omnium opinionem gessit, 
eó admirabilior apud omnes habetur. Αἴ vos quan- 
τὸ deteriüs rebus 'estis usi, tantó majus oppro- 
brium suscepistis. Hac igitur omittam. Etenim si 
quis veré consideraverit, ó Athenienses , illum 
videat per nos magnum esse factum, non à se- 
metipso. Proindé quas ille res acceptas iis referre 
debeat, qui ex ejus commodo rempublicam admi- 
nistrárunt , quosque suppliciis deceat coercere, 
non esse video nunc commemorandi locum. Que 
autem etiam prseter haec se offerunt, et vobis om-- 
nibus utilissima sunt auditu , et magno, Athe- 





id afferunt dedecoris quód res à nobis non sint praeclaré gestae. 

l. 17. vulg. τουΐων ovyi....sine ὑπὲρ, potuit intélligi quasi 
diceretur, ovy ὁρῶ νῦν καιρὸν tou tav(a Mew : verüm addidi 
ὑπὲρ cum. codd. L, Ν᾽, et aliis qui à Reiskio commemorantur, 


1, | |... 6 


4. ΟΔΥΝΘΙΑΚΟΣ AOTOZ B. 


βουλομένοις ὀρθῷς. δοκιμάζειν," , TGUT ἐἐπέιν cR 
O00. c» 
Τὸ μὲν Ouv ἐπίορκον καὶ ἄπισϊον καλέιν, ἄνευ 
τόὺ τὰ πεπραϊμένα δειχνῦνα!., λοιδορίάν £wat τις ἂν 
5 φήσειε κενὴν διρραῖῶς " τὸ δὲ πάγθ᾽ ooa πώποτ᾽ ἔπραξε, 
διεξιῤγία, ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ἐλέΐχειν,, καν βραχέος 
λόϊου συμθαΐγει δέισθαι, 2004 QUOI. Evepux. ἡίθυμαι 
συμφέρειν ἐϊρῆσθαι, τοῦ τ᾽ &x£wov, ὅπερ καὶ ἀληθὲς 
ὑπάρχει, φαύυλον φαίνεσθαι, καὶ TOV, τοὺς ὕπερεκσε- 
10 πληίμένοιιςς óc ἅμαχόν τινα: τὸν Φίλιππον, Ot ὅτι. 
πάνία διεξελήλυθεν, οἷς πρότερον παραχρουόμενος, 
μέίας νῦν ἠυξήθην καὶ πῤὸς οἀἤὴν ἥκει τὴν τελευϊὴν 

τὰ Reli μαΐα αὐτῷ. 
 Eyó μὲν y&e ,; ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι , σφόδρα ἂν 
15 fo ουμὴν καὶ «Uoc Qo6soóv we, xev ϑαυμαστὸν 
τὸν Φίλιπκον, £& τὰ δίκαια πράτίοντα ἑώρων αὐτὸν 
ηυξημένον. Νῦν δὲ, Θεωρῶν καὶ σκοπῶν euptaxo , τὴν 
μὲν ἡμέϊέραν ἐνήθειαν τὸ κατ᾿ ἀρχὰς, ὅτε ὀλυν- 
θίους ἀπήλαυνόν. τινες ἐνθένδε βουλομένους ἡμῖν δια- 
20 λεχθῆναι, τῷ τὴν ἀμφίπολιν φάσκειν παραϑώσειν,. 
καὶ τῷ τὸ ϑρυλλουμενόν ποτε ἀπόῤῥητον éxéwo 





l. 11. διεξελήλυθεν, hic idem ac διεπορεύυθη, praeteryecta sunt, 
i. e. consumpta sunt. 

l. 1$ et 14. αὐτῷ : multi codd. legünt αὐτου. Deinde addidi 
μὲν quod abest à vulg. , et "- addunt plurimi , et quidem opti 
mz nota. codices. 
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nienses , illi esse probro apparelnt, si qui recté 
seestimare velint, ea dicere conabor. 

Eum igitur τὰ perjurum et perfidum vocare, - 
ut facta ab ipso non monstrentur, convicium esse 
inane jure dixeris : quae veró unquam gessit, ea - 
posse recenseri et coargui omnia brevi oratione, 
et duabus de causis dici expedire arbitror, tüm 
ut illum, id quod res est, improbum esse con- 
stet, tüm ut qui Philippum admirantur tanquam 
invictum, ea omnia consumpta esse videant qui- 
bus ille dudüm per imposturam magnitudinem 
hanc suam auxit, et res ejus ad ipsum finem acce- 
dere. | ! | 
2. Equidem; μόνων: plané arbitrdref.et 
ipse. formidándum esse»et adniirandum Philip- 
pum, si justa agendo eum crevisse viderem. Nunc 
re diligenter perpensa, reperio Philippum hinc 
nostram ab initio pellexisse 8ocordiarm , quum 
Olynthios quidam à nobis répulerunt apud nos 
orationem habituros , quód se Amphipolim nobis 
traditurum diceret , et arcanum illud adornaret 





]. 21. . plures codd. et edit. habent καὶ τῷ sine τὸ : ego ad 
Reiskii mentem utrumque copulavi , et addidi τῷ, quod abest à 
.vülgatá. Cetertun quod fnerit arcanum illud-olim jactatum , τὸ 
ϑρυλλουμενόν ποῖε tendi ἐκεῖνο, ignoratur , et de hoc plané 
silet historia. 


χ,  SOAYNOIAKOX ΛΟΓῸΣ E: 
καϊασκευάσαι.,: τοιΐῳ' προσαγόμενον" τὴν δὲ Ολυΐ- 
Ótov φιλίαν μετὰ ταὐΐα, τῷ Ποτίϑαταν, ὄυσαν ιἥμε- 
τέραν, ἐξελᾶν, καὶ TOUC μὲν πρότερον συμμάχους 
ἡμᾶς ἀδικῆσαι; παραδόυναι δὲ ἐκεῖνοις" Θετΐαλους δὲ 
γῦν τὰ τελευϊαϊο, τῷ Μαίνησίαν παραδώσειν ὑποσχέσ: 
θαι, καὶ τὸν Φωκικὸν. πόλεμον ὑπὲρ αὐϊῶν πολεμήσειν 
ἀνἀάδέξασθαὶϊ. OXoc δὲ ουδεῖς ἐσΐιν ὄὅγτιν᾽ ou πεφενά- 


Xx1x£y &x£ivoc τῶν αὐτῷ. χρησαμένων. Τὴν γὰρ ἑκάσϊον 


10 


15 


20 


ἄνοιαν ἀτὲν τῶν ἀϊγοουνίον, οὐτὸν ἐξα παϊῶν καὶ πθ6σ- 
λαμθάνοων, ὅυτως ἠνξήθη, ὅσπερ δυν διὰ τουΐων ἤρθη 
μέγας, ἡνίκα ἕκασῖοι συμφέρον αὐτὸν ἑαυΐόιϊις ᾧοντό 
τι πράξειν" ovtoc ὀφεῖλει διὰ τῶν αἰήῶν τουτῶν, καὶ 
καθαιρεθῆναι πάλιν, ἐπειδη πάνθ᾽ ἕνεκα Éaulov ποιῶν 
ἐξελήλεγίαι. KaaQóv, μὲν 49, ἄγδρες ἀθήναϊόι, πρὸς 
vGUlo: ἀάρεσϊε duo τὰ πράϊμαῖα * ἢ παρελθών 
τις ἐμάν; μᾶλλον. 06 ὑμῖν, δειξάτω, ἢ ὡς οὐκ ἀληθῆ 
t&vt ἰγὼ λέγω, ἢ ὡς ov τὰ πρῶτα ἐξηπαϊημένοι, τὰ 
λφισὼ, σισίευσουσιν. αὐῷ,, 1 ὡς δι παρὰ, τῆν GULON 
altas δεδουλομένοι Θετίάλοι, νῦν οὐκ ἂν ἐλευθεροι 
y£vowto à ασμέγοι. uide: E ! icd 

Καὶ μὴν & tic ὑμῶν ταὐυΐα μὲν OvuTOG ἔχειν ἡ[έι- 
ται, Oélo δὲ βίᾳ καθέξειν αὐϊὸν τὰ πραΐματα, τῷ 


* 4 E] 2 
* 
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- la. nii καϊασκευάσειν : dedi suleidainn quod dant per- 
multi et optimi codices. ij 
l. 2. φιλίαν, sicut et pauló inferiàs Θεταλους, refer ad: προ- 
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olim adeó jactatum ; Olynthiorum deindé amici- 
tiam hinc sibi adjunxisse, quód à nobis eriperet 
Potideam que nostra esset, eáque illis tradità no- 
bis prioribus sociis inferret detrimentum ; Thes- 
sàlos nunc postremó hinc sibi. conciliasse, quód 
promitteret se eis traditurum Magnesiam , et re- 
ciperet se Phocense bellum. pro eis gesturum. 
Denique nemo est eorum qui 1080 sunt usi, quem 
non deceperit. His enim crevit artibus, düm sem- 
per eorum à quibus ignoraretur imprudentiam 
circumvenlebat atque asciscebat. Ut igitur per 
hoc.ad magna ascendit, düm.singuli aliquo se ab 
. eo beneficio affectum iri putabant; sic per hoc 
idem etiam de]ici rursüs eum oportet , postquam 
compertum est ipsum ad suam utilitatem. omnia 
referre. In eo igitur loco res Philippi nunc sunt, 
Athenienses; aut prodeat aliquis, et mihi ac po- 
tius vobis ostendat, vel haec à me non veré dici, 
vel eos qui primüm decepti fuere in ceteris ei cre- 
dituros,.vel 'Thessalos eà quam non sperabant 
servitute oppressos, nunc non teneri desiderio 
recuperandee libertatis. | 

5*. Quód si quis vestrüm hec quidem ità esse 
existimat, opinatur veró illum per vim res suas 





σαϊόμενον quod praecessit. 
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τὰ χώρια καὶ λιμένας καὶ τὰ τοιαυνία προειληφέναι" 
οὔκ ὀρθῶς dila. ταν μὲν γὰρ ὕπ᾽ ἐυνοῖας τὰ πρά- 
tecla: συσΐῃ, καὶ πᾶσι ταυϊὰ συμφέρῃ τόϊς μέϊέχουσι 
TOU πολέμου " καὶ συμπονέϊν, καὶ φέρειν τὰς συμ- 
5 φορὰς, καὶ μένειν, ἐθέλουσιν oi ἄνθρωποι. ὅταν δ᾽ ἐκ 
σλεονεξίαθ καὶ πονηρίας τὶς, ὥσπερ ovloc, ἰσχύσῃ, 
ἡ πρότη πρόφασις καὶ μικρὸν πἴαισμα Gale &ve- 
χαίτισε καὶ διέλυσεν. Óv γάρ ἐσΐιν, ovx ἐστὶν, ᾧ 
ἄνδρες ἀθηναῖοι, ἀδικουνία, καὶ ἐπιορχσυνΐία, καὶ 
10 ψευδόμενον, δύναμιν βεθαῖαν κίήσασθαι * ἀλλὰ τὰ 
τοιαυϊα ἐϊς μὲν ἅπαξ καὶ βραχὺν χρόνον ἀνϊέχει, 
καὶ σφόδρα γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἔλπίσιν, ἂν τύχῃ, τῷ 
χρόνῳ δὲ φωρᾶται, καὶ περὶ αὐτὰ καϊαῤῥέι. ὥσπερ 
γὰρ οἰκίας, οἴμαι, καὶ πλοίου, καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
15 τοιουΐϊων, τὰ κάτωθεν ἰσχυρόταϊα ἕϊναι δέι " duro 
καὶ τῶν πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑποθέσεις ἀλη- 
θέϊις καὶ δικαίας εἶναι προσήκει. Τουΐο δὲ oux £v 

γῦν ἐν τόις πεπραϊμένοις Φιλίππῳ. 

Φημὶ δὴ δέιν ὑμᾶς ἅμα τόϊς μὲν ὀλυνθίοις βοη- 
20 θέν, καὶ ὅπος τὶς λέγει καλλισΐα καὶ τάχισία, óu- 
τὸς ἀρέσκει μοι" πρὸς δὲ Θετίαλους πρεσύειαν πέμ- 
πεῖν, ἢ τοὺς μὲν διδάξει ταυΐα, rovc ὃὲ παροξυνέϊ᾽ 
καὶ γὰρ γῦν &ow ἐψηφισμένοι Παίασὰς ἀπαϊϊέιν, 





l. 7 et 8. ἀνεχαίτισε, inquit Harpocratio , Δημοσθένης ἐν τοῖς 
φιλιππικοῖς, ἀντὶ τοῦ ἀνάκοψεν, T) ἀνέτρεψεν * ἐκ μεϊαφωρᾶς τῶν 
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retenturum , quód oppida et portus et alia ejus- 
modi preripuerit, non recté opinátur. Quum 
enim benevolentià res coaluerunt , et eadem ex- 
pediunt omnibus belli sociis, tunc et laborem im- 
pendére, et ferre eerumnas, et perseverare Mjolunt 
homines. Át si quis per cupiditatem et improbi- 
tatem, ut ille, evasit potens, prima quseque occa- 
sio et parva offensio omnia subvertit et dissolvit. 
Non enim fieri, non fieri potest, ὁ Athenienses, 
ut injurius aliquis et perjurus et mendax stabi- 
lem potentiam acquirat. Nam talia semel et ad 
breve tempus consistunt, et spem de se, si fors 
ceciderit, commodam preebent, sed tandem pate- 
fiunt et ultró collabuntur. Nam, meà quidem sen- 
tentiá, ut sedium et navis et aliarum rerum ejus 
generis imas partes firmissimas esse oportet; sic 
etiam rerum gestarum initia et fundamenta, vera 
et justa esse convenit. Id autem non inest nunc in 
rebus à Philippo gestis. 

.— 4. Itaque censeo à nobis et opem ferendam 
esse Olynthiis ( quod quó meliüs et celerius ah- 
quis fieri jusserit, eó magis mihi probabitur), et 
ad Thessalos legationem mittendam , que alios 
haec edoceat, alios exhortetur. Nunc enim Paga- 


ixzov, metaphora sumpta ab equis , qui nempé jubis erectis et 
excussis , jugum quoque et onus excutiunt. | 
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καὶ περὶ Μαϊνησίας λόίους ποιξισθαι. Σκοπέϊσθε μέν 
toi τουΐϊο, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, ὅπως μὴ Aofouc ἐρδυσι. 
μόνον Ov map ἡμῶν πρεσθεέϊς , ἀλλὰ καὶ ἔργον m 
δεικνύειν ἕξουσιν, ἐξεληλυθότων ὑμῶν ἀξίως τῆς πό- 
5 Asoc xg ὄγίον ἐπὶ toic πράπμκασιν. ὡς ἅπας μὲν λό- 
γὸς, ἂν ἀπῇ τὰ πράϊμαϊα, μάταιόν τι φαϊνέϊαι καὶ 
κενὸν, μάλισϊα δὲ ὁ παρὰ τῆς ἡμέϊέρας πόλεος. ὅσῳ 
γὰρ ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ doxouuev χρῆσθαι, τοσουϊῷ 
μᾶλλον ἀπισίδυσι πάγϊες αὐτῷ. Πολλὴν δὲ τὴν με- 
10 τάσϊασιν καὶ μείάλην δευκίΐέον τὴν μεταθολῆν, ἐϊσφέ- 
ρογΐας, ἐξιόντας, ἁπαγΐα ποιόυντας ἑτόϊμος, ἐϊπερ 
τις ὑμῖν προσέξει τὸν γόυν. Κἂν cla ἐθελήσηϊε ὡς 
προσήκει καὶ δέι περαίνειν, ov μόνον, ὦ ἄνδρες ÁOn- 
γαῖοι, τὰ συμμαχικὰ ἀσθενῶς καὶ ἀπίσίως ἔχοντα 
15 φανήσεϊαι Φιλίππῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς οἰκειας ἀρχῆς 

καὶ δυνάμεως κακῶς ἔχογϊα ἐξελεῖ χθήσεϊαι. 
ὅλως μὲν γὰρ ἡ Μακεδονικὴ δύναμις καὶ ἀρχὴ, 
ἐν μὲν προσθήκης μέρει, ἐσΐί τις ov σμικρά " ὅϊον 
ὑπῆρξε πόθ᾽ ὑμῖν ἐπὶ Τιμοθέου πρὸς ὀλυνθίους * πά- 
20 λῖν αὖ πρὸς Ποθίδαιαν ὀλυνθίοις ἐφάγη τὶ TOVÍo 
συγαμφότερον * γυνὶ δὲ Θετίαλόϊς γοσόυσι καὶ cla- 
σιάζουσι καὶ τέϊαραϊμένοις ἐπὶ τῆν τυραγνικὴν oi- 
κίαν ἐθοήθησε. Καὶ ὅπη τὶς ἄν, oua, προσθῇ κἄν 





l. 20 et a1. τουΐο συναμφότερον, scilicet 7) τε μακεδονικὴ καὶ 
ἡ ὀλυνθιακὴ δύναμις. | 
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sás reposcere et de Magnesià verba facere decre- 
verunt. lllud tamen providete, Athenienses, ne 
verba duntaxat afferant legati nostri , sed et opus. 
aliquod possint ostendere, quum et exercitum 
vos pro dignitate civitatis eduxeritis, etipsam rem 
susceperitis. Nam cüm omnis oratio, si res absunt, 
. frivolum quiddam habetur et inane, tàm veró ea 
qu& à nostrá urbe proficiscitur. Quà quó expedi- 
tiàis uti nos putant, eó magis ei diffidunt omnes. 
Ostendenda áutem est rerum gerendarum mu- 
tatio insignis, tributo conferendo, militando, om- 
nia strenué agendo, si modó quisquam vobis 
fidem habere debeat. Qua si voletis ut convenit 
et oportet perficere, non solüm , ὁ Athenienses, 
fcederatos infirmos et infidos apparebit esse Phi- 
lippo; sed-etiam domesticum ejus imperium pro- 
priamque potentiam malé se habere daprimem 
detur. 
5^. Omninó enim macedonica potentia et im- 
perium , additamenti vice, non parvum sané 
. quiddam est: cujusmodi vobis aliquandó fuit, 
imperante 'Timotheo, contrà Olynthios; atque 
. iterüm contra Potideam conjunctum utrumque . 
Olynthiis visum est esse aliquid; nunc 'Thessalos 
seditione laborantes et conturbatos, 1dem contrà 
tyrannicam potentiam adjuvit. Quácumque de- 


» ! i; | 7 


10 


15 
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μικρὰν δύναμιν, πάντ᾽ ὀφελέι. ἀυτὴ δὲ καθ᾽ αὐτὴν 
ἄσθενῃης καὶ πολλῶν κακῶν £d μεστή. Kot γὰρ δυϊος 


ἅπασι τὐυϊοις di; ἄν τις μέγαν αὐϊὸν ἡγήσαιτο, 


tÓwG πολέμοις X4x4 ταῖς σίρατέιαις , ἔτ —— 
τέραν αὐτὴν ἢ ὑπῆρχε φύσει, καϊεσκευακεν ἑαυτῷ. 
Μὴ γὰρ otea0e , ὦ ἄγδρες ἀθηναῖοι, TOi ΔΝ δὲ 
Φίλιππόν τε χαίρειν, , καὶ τοὺς ἀρχομένους: ἀλλ᾽ ὁ 
μὲν δόξης ἐπιθυμεῖ, xe toVlo ἐζήλοκε, καὶ προήρηΐαι 
πράτίων καὶ κιγδυγευῶν, ἂν συμδῇῃ τι, παθέϊν, τῆν 
TOU διαπράξασθαϊ Tele ἃ μηδεὶς πώποϊε ἄλλος 
Maxedovoy βασιλέυς δόξαν ἀγτὶ TOU ζῆν ἀσφαλῶς 
᾿ρημένος " τόϊς. Ob, τῆς μὲν φιλοϊιμίας τῆς. ἀπὸ 
TOUlov du μέτεστι " κοπϊόμενοι δὲ ἀέν ταῖς σΐρα- 
tec ταὐϊαις ταὶς &yO τε καὶ κάτῳ, λυπουγίαι 


καὶ συνεχῶς ταλαιπορόύσιν A our. ἐπὶ TOWG ἕρῃ οις, 


ουτ᾽ ἐπὶ τόϊις αὐϊῶν. ἰδίοις ἐόμενοι διαϊρίδειν, ov0' 


|. 4 ἡ 


ὅσ᾽ ἂν mopióomv eV[oc ὅπως ἂν δύνωνίαι, τάυτ᾽ 
ἔχογῖες διαθέσθαι, κεκλεισμένων τῶν ἐμπορίων τῶν 
£v τῇ χώρᾳ διὰ τὸν πόλεμον. 

(Ó per OUY πολλόι Μακεδόνων πῶς ἔχουσι Φι- 





1. 15 et 16. ἔρία, inquit Reiskius, sunt arva et sata omnia, 
vites , horti , quibus colendis vita toleratur, victus queeritur. Τὰ 
ἴδια sunt propria cujusque domicilia , artes manuarie quas exer- 
cet , et res familiaris. 

l. 17 et 18. πορίσωσιν, ut recté observat idem Reiskius, est hlc 
idem ac πορίσωγΐαι in voce mediá , sibi comparent. Pro πορίσωσι 


- 
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müm , opinor, quàntümyis paryas yines addiderit 
aliquis, totum adjuvatur. Ipsum veró p&r ee infir- 
mum ac multis malis est refertum. Etenim iste liis 
rebus omnibus, ob quas magnum ipsum existi- 
mes, bellis et expeditionibus , ruinosius etiam id , 
quàm suápte naturá fnerat , sibimet effecit. 

. Neque enim putetis, Athenienses, isdem. de- 
lectari et Philippum et populum. ejus: Verüum ut 
ille gloriam eppetit , eamque rem admiratur, at- 
que instituit rebus gereudis ét periculis adeundis, . . 
nullum quicumque sit. casum recusare, ét haie 
opinionem ut ea perfecisse dicatur quie nullus 
alius Macedonum rex, anteponit vites securitati: 
sic illarum rerum decus nihi] ad hos attinet; 
quin. molesté ferunt se assiduis istis. sursüm 
deorsüm obeundis expeditionibus conflictari , et 
continenter: perpeti eerumnas , ut qui nec agris 
colendis nec' domesticis negotiis dare operam si- 
nantur, nec ea que collegerint ut potuerunt pos- 
sint divendere, clausis adi cd — 
illius emporiis. | 


Ac Macedonum quidem vulgus quo: animo sit 





aliqui codd. dant ποιτήσφαι, à quà lectione idem non est alienus, 
quia , inquit , graecé dicitur sw ovrov, eibi suo labore frumentum 
quaerere. — διαθέσθαι, idem ac πωλῆσαι, vendere. 


“ 
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λίππῳ, ix voUlov ἄν τις σκέψαϊίο ou χαλεπῶς. ὧι 
ὐὲ δὴ περὶ αὐτὸν ὄνϊες ξένοι, καὶ πεζέταιροι, δόξαν 
μὲν ἔχουσιν ὃς ἐσσὶ θαυμασΐονι καὶ συϊκεκροϊημένοι 
τὰ TOU πολέμου., ὡς δ᾽ ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ 
5 γε[ενημέγον τινὸς ἤκονον, ἀνδρὸς ουδαμῶς σίου τε 
ψευδεσθαι, ουδένων ἐϊσὶ βελτίους. Ex μὲν γάρ τις 
ἀνήρ ἐσίιν ἐν αὐτόϊις, ὅιτος ἔμπειρος πολέμου καὶ 
ἀγώνον, τουΐϊους μὲν φιλοϊιμίᾳ πάντας ἀπωθέϊν «v- 
τὸν ἔφη, βουλόμενον πάνϊα αὐυτόυ dox ἐϊναι τὰ 
10 ép/ α " πρὸς γὰρ cv τόϊις ἄλλοις, καὶ τὴν φιλοϊιμίαν 
τ᾽ ἀνδρὸς ἀνυπερύόλητον εἰναι. Ei δέ τις σώφρων, ἢ 
δίκαιος ἄλλος, τῆν καθ᾿ ἡμέραν ἀκρασίαν vov βίου; 
καὶ μέθην, καὶ κορδακίσμοὺυς, oU δυνάμενος φέρειν, 
παρεωρᾶσθαι καὶ ὃν ουδενὸς ἦναι μέρει τὸν τοισὺ- 
15 τον... Λοιποὺς δὴ περὶ αὐτὸν sway λησίὰς, καὶ xo- 
λακας, τοιουΐϊους ἀνθρώπους οἵους μεθυσθένϊας ὁρ- 
χέισθαι τοιανία ovx ἐγὼ νῦν ὀκνῷ πρὸς ὑμᾶς Óvo- 
μάδαι. Δῆλον δ᾽ ὅτι ταυτ᾽ ἐστὶν ἀλήθῆ.. Καὶ γὰρ 
ὺς ἐνθένδε πάγϊες ἀπήλαυνον ὡς πολὺ τῶν ϑαυ- 
20 μαϊοποιῶν ἀσελίεστέρους ÓYlae , Καλλίαν. ἐκέϊνον 





l. 2. πεζέταιρσι τ vulgatissima lectio est πεζαίτεροι ; sed illam 
pretuli quam inveni apud Volfium , quam ed. Par. dat ad margi- 
nem, et quam confirmat Harpocratio. Πεζέταιϊροι, i. e. πεῖοι 
ἑταῖροι, ità dicebantur, inquit , ὅπως uetéyov(ec τῆς βασιλικῆς 
£toiolac., προθυμόκαϊοι διατελῶσιν ὄνϊες,, ut regie amicitie 
participes , ad. capessenda munia promptissimi redderentur. 
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ergà Philippum, ex his facilé intelligitur. Qni 
autem circà ipsum yersantur milites peregrini et 
satellites, habentur scilicet admirandi et bello 
exercitatissimi; sed, ut ipse ὁ quodam 1n Mace- 
doniáà nato audivi, nihiló sunt aliis preestantiores. 
Nam si qui inter eos sint rei militaris et certami- 
num periti, eos omnes ab ipso, ut est laudis ni- 
miüm ambiens, repelli dicebat, utpote qui velit 
videri sua esse omnia facinora: prater cetera enim 
et ambitionem viri esse immensam. Si quis veró 
modestus aut alioqui vir bonus; quotidianam illius 
intemperantiam, et ebrietatem, et saltationes obs. 
cenas ferre nequeat , eum negligi et nullo esse. 
numero. Reliquos porró qui cum ipso vivunt, la- 
trones esse, et adulatores, et tales homines qui 
inebriati ità saltare non recusent ut ego nunc apud 
vos dicere verear. Perspicuum est autem hec vera 
esse. Etenim quos hinc omnes expellebant ut 
preesstigiatoribus multó nequiores, Calliam illum 





l. 7. δῖος vacat, sed non abundé vitiat : idem valet ac si dice- 
retur τοιουῖΐος oióc ἐστί τις ἔμπειρος. 

l. 15. κορδακισμους. Δημοσθένης φιλιππικοῖς, inquit Har- 
pocratio. Ó κόρδαξ κωμικῆς ὀρχήσεώς £d ἐϊιδὸς, cordax est 
genus saltationis comica. 

Ll. 14. παρεωρᾶσθαι, refertur ad ἔφη. Multi codices habent 
παρεῶσθαι, "τὰ ut dubitatio sit inter utramque lectionem. 


10 


$4 OAYNOIAKOZ ΛΟΓῸΟΣ B. 
τὸν δημόσιον, καὶ τοιουΐοις ἀνθρώπους, μίμους 
γελοῖον, xo σαοιηϊὰς αἰσχρῶν ἀσμάτον, ὧν £c τοὺς 
σύνογίας κοιόυσιν ἕνεκα TOU γελασθῆγαι, τόνίους 
ἀϊαπᾷ καὶ n" αὐτὸν ἔχει. 

Καὶ tov ταιϊα εἰ καὶ μικρά τις ηγᾶται, μεάλα, 
ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, δεϊμαῖα τῆς ἐκείνου γνώμης καὶ 
καχοδαιμονίας ἐστὶ τοῖς £U φρογόύσιν. ἀλλ᾽, οἶμαι, 
γῦν μὲν ἐπισκοϊεέιν τοιῖοις τὸ καϊορθουν. ἀν γὰρ ἐύυ- 
πραξίαι δειναῖ συϊκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰ τόιαυῖΐα 
ὀνεϊδη * εἰ δέ τι πίαισειε, τότε ἀκριθῶς clou πάντ᾽ 
ἐξεϊασθήσεται. Aoxé δ᾽ ἐμοὶ γε, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, 


δειϊξειν ovx £c μακρὰν, ἂν ov τε 9e0v ϑέλοσι, καὶ 


15 


20 


ὑμᾶς βούλησθε. ὥσπερ γὰρ ἐν τόϊς σώμασιν ἡμῶν, 


€oc μὲν ἂν ἐῤῥωμένος 7) τις, ουδὲν ἐπάισθαάνέΐαι τῶν 


καθέκασία σαθρῶν ' ἐπὰν δὲ ἀῤῥώσϊημά τί bod 
m Le κιγᾶται, κἂν ὀπίμα, κἂν σε μμά. κίκν ἄλλὸ 
τι τῶν ὑπαρχον ἴον σαθρὸν ἢ ἢ " oVlo καὶ τῶν πόλεων, 
καὶ τῶν τυράννων, ἕως μὲν ἂν ἔξω πολεμῶσιν, ἀφανῆ 
τὰ κακὰ tO πολλόιϊς ἐστίν * ἐπειδὰν δὲ ὅμδρος πό- 
λεμος συμπλακῇ, πάγΐα ἐποίησεν ἔκδηλα. 

Ἦν δέ τις ὑμῷν, Ó ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὸν Φίλιπ- 
πον ἑυτυχουγΐα ὁρῶν, ταύτη φούερὸν προσπολεμῆ- 
σαν γομίζει, σόφρονος μὲν ἀνθρώπου λοπομῷ xon- 





1. 1. τὸν δημόσιον, σογρμπι publicum. Servi civitatis dicebah- 
tur ot δημόσιοι. 
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servum publicum, et homines istius generis, ridi- 
culorum imitatores , et opifices turpium cantile- 
narum, quas in sodales conficiunt ut rideatur, 
. hos amat ac secum habet. 

6*. Qua si parva aliquis existimet, magna sunt ' 
tamen, ó Athenienses, iis qui cogitant, illius in- 
genii et pravitatis indicia. Verüm, opinor, hec 
nunc ejus successibus obumbrantur, quandoqui- 
dem res secunde magnam vim habent ad occul- 
tanda et obtegenda probra ejusmodi. Át si pau- 
lüm impegerit, tàm omnia ipsius mala retegentur. 
Id quod ipse mihi videtur, ὁ Athenienses, brevi 
ostensurus, si et dii annuent et vos voletis. Ut 
enim in cerporibus nostris, düm valeas, nullum 
adeo sensum doloris afferunt singulee partes labe- 
facte; sin in morbum incideris, omnia moventur, 
sive luxatum sit, sive-quod aliud vitiatum: sic et 
civitatum et tyrannorum, düm foris bella gerunt, 
plerisque hominum obscura sunt vitia; quandó 
autem finitimum bellum conseritur, omnia elu- 
cescunt. . ΕΣ 

7". Jam si quis vestrüm, ὁ Athenienses, ideó 
difficilem oppugnatu Philippum esse putet quód 


fortunatum eum esse videat , utitur 1s quidem sa- 





1. 11. δοκεῖ. videtur, scilicet , Philippus. 
l. 17. σαθρὸν,, aliqui codd. Ald. et Fel. legunt σαθρῶν. 


5. ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ AOTOZ E. 
φαι  μείάλη γὰρ ῥοπὴ, μᾶλλον δὲ ὅλον ἢ τύχη 
«αρὰ πάντ᾽ ἐστὶ τὰ τῶν ἀνθρώπον πράϊμαῖα " ou μὴν 
ἀλλ᾽ ἔω γε, £t τις αἵρεσίν μοι δοίη, τὴν τῆς nue- 
᾿ τέρας πόλεως τύχην ἂν ἑλοϊμην, ἐθελογΐον ἃ προ- 
5 σήκει ποιεῖν ὑμῶν αὗὐῶν καὶ κατὰ μικρὸν, ἢ τὴν 
ἐχείνου. Πολὺ γὰρ πλείους ἀφορμὰς εἰς τὸ τὴν 
παρὰ τῶν ϑεῶν £uvowxv ἔχειν ὁρῷ ὑμῖν ἑνουσας ἢ 
ἐκείνῳ. ἀλλ᾽, eui, καθήμεθα, ουδὲν ποισυγῖες. 
Óux ἔνι δ᾽ αὐτὸν ἀρίουγῖα, ουδὲ φίλοις ἐπιτάτϊειν 
10 ὑπὲρ αἷὐὔσι τὶ ποιέιν, μή τι γε δὴ τόϊς ϑεόῖς. Ou 
δὴ ϑαυμασῖόν ἐσΐιν, εἰ σΐρατευόμενος, καὶ πογῶν 
ix£woc αὐτὸς, καὶ παρῶν ἐφ᾽ ἅπασι, καὶ μηδένα 
καιρὸν μήδ᾽ ὥραν παραλείπον, ὑμῶν μελλόγϊων, καὶ 
ψηφιζομένων, καὶ πυνθανομένων, περιγίγνέίαι * ov 
15 δὴ θαυμάζω τουΐϊο ἐγώ. Τουναντίον γὰρ ἦν ϑαυ- 
μασῖόν £ μηδὲν ποιουγΐες ἡμέϊς ὧν τόϊς πολεμσῦσι 
προσήκει, τοὺ πάγϊα ποιόυντος ἃ δέϊ περιῆμην. ἀλλ᾽ 
ἐκέινο θαυμάζω, εἰ Λακεδαιμονίοις μέν mole , ὦ 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὑπὲρ τῶν λληνικῶν δικαίων &v(n- 
20 ραΐε" καὶ πολλὰ ἴδια πλεονεκίῆσαι πολλάκις ὑμῖν 
ἐξὸν, ovx ἠθελήσαϊε, ἀλλ᾽ ἵνα δι ἄλλοι τύχοσι τῶν 
δικαίων, τὰ ὑμέτερα αἰὐῶν ἀνηλίσκέϊε ἐϊσφέροντες, 
xo προεκινδυνευετε σἱρατευόμενοι " νυνὶ δὲ ὀχνέϊε 
ἐξιέναι, καὶ μέλλέεϊε ἐϊσφέρειν ὑπὲρ τῶν ὑμέϊέρων 





l. 9. vülg. cv τόν-: pretuli uno verbo αὐτὸν quod dant plures 
et quidem optimi codd. 
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pientis hominis ratiocinio; nam. multi in. fortu- 
nà momenti est, vel potiüs ea sóla in" omnibus 
inortalium rebus dominatur: ego tamen ,:5si mihi 
detur optio, nostre civitatis fortnriam , modó vos 


ipsi vel paululim:.facere;velitis-ea que conve- : 
niunt, illius fortune anteferrém. Multo enim plu- 


res vobis quàm illi inesse video occasiones ad ob- 
tinendam divinam benevolentiam. Verüm , ut 
arbitror; sedemus otiosi: porró.ziefas est ut qui 
ipse nihil agit, etiam armicós;pro:sé; agere jubeat; 
nedüm deos immortales. Non igitur mirandum 
est, áb illo, quum ipse militét et laboret, et om- 
nibus tebus intetsit, et nullam vel eccasionem 
vel tempestatem preetermittat , vos ,dün ennota- 


rnini, et decernitis, ét sciscitamini, superari: Equi- : 


dem hoc-non miror. Gontrarium potis. mirum 
esset si nihil agendo nos quod belligerartes decet, 
eum vinceremijs qui omnia facit qua bellum pos- 
tulat. Illud scilicet. demiror, quum; vos olim ;.ó 
Atlienienses, contrà Lacedemonios àrma ceperi- 
tis pró defensione Grecorum, et.multa sepé emo- 


lumenta, que arripere licuit, sitis asperhati, ut- 


que alii jus suum obtinerent, vestras opes impen- 
deritis tributum conferendo, et pericula pro Ἔ aliis 
adieritis militando , nunc vos cunctari exire et 


conferre pro vestris ipsorum possessionibus .et 
l. ὃ 


m P 
"- 
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αὐυϊῶν- κίημώτον., καὶ τόυς μὲν ἄλλους σεσώκαϊε πολ: 
λάκις σάνγϊας καὶ καθ᾽ ἑκασΐον ἐν μέρει, τὰ δὲ ὑμέ- 
τερα αὐἱῶν ἀπολωλεκότες κάθησθε * τῶυϊα ϑαυμά- 
ἴω, καὶ ἔτι πρὸς τοὐυΐοις, ἐν μηδὲ &c ὑμῶγ, ᾧ ἄν- 
5 ὄρες ἀθηναῖοι, δύναῖαι λογίσωσθαι πόσον πολεμέϊτε 

χρόνον. Φιλίππῳ, καὶ τί ποιουγΐον ὑμῶν ἅπας ὁ 
χρόνος διελήλυθεν δυῖΐῖος. Idie.y&o δήπου vov0 ὅτι 
μελλοόνϊον ὑμῶν, ἑτέρους τινὰς ἕλπιζόνϊων πράξειν, 
αἰτιωμένων ἀλλήλους, xpwóylov , πάλιν ἐλαιζόγϊον, 

10 σχεδόν 'ταυΐᾳ ὥπερ᾽ γυνὶ ποιουνίον, ὁ χρόνος. ἅπας 
ὀνελήλυθεν; Ela. ovtoc ἀϊνωμόνως ἔχέϊε, ὦ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι. ὥσίε δι᾿ ὧν ἐκ χρηστῶν φάυλα τὰ πράϊμαΐα 
yéfove 49e πόλεος, διὰ τῶν αὐτῶν covlov ἐλαχίζετε 
motto? ἔκ φαύλων: αὐτὰ χρησϊὰ; γενήσεσθαι. ἀλλ᾽ 

15 ovr ἐυλοίον, Our ἔχον. ἐστὲ φύσιν τόυτό γε. Πολὺ 
γὰρ ῥᾷον ἔχονϊως φυλατίειν. ἢ. κησωσθαν πάντα κέ- 
Quxe. Νυνὺ δὲ ὅ, τι μὲν φυλάξομεν οὐδέν ἔσίεν ὑπὸ 
τόυ πολέμου λοιπὸν τῶν πρότερον, κίήσασθαι δὲ d. 
ἀυϊὸν Suv ὑμῶν tovc ἔρίον nen. | 

20 τΦρημὶ δὴ δέν ἐϊσφέρειν Xenia, αὐΐους ἐξιέναι 
προθύμφς; μηδένα αἰτιᾶσθαι πρὶν ἂν τῶν πραϊκμάτον 
κρατήσηϊε " τηνικάυτα δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔρίον xoi- 

. γανΐᾳς, τοὺς μὲν ἀξίους ἐπαίνου τιμᾷν, τους. δὲ ἀδὲυ- 


P ταὶς ' u : 
e: t v doa ᾿ ' ed 





a pg “ἘΣ ἐφ ᾿ 
l. 2. velim cum Reiskio addi καὶ anté πάνϊας. 
- ']. 16. pro ταὐυΐα malim cum eodem v«vtá. 
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quum sepe alios servaveritis et universos et sin- 
gulos, vestris antissis opibus.vos.nund desidere: 
hec ego demiror; atque illud etiam, an vestrüm 
nemo, ὁ Áthenienses, reputare poseit à quo.tem- 
pore bellum cum Philippo geratis, et quid vobis . 
" agentibus tempus illud omne preterierit. Nostis 
enim hoc nimirüm, cunctantibus vobis, alios quos- 
dam rem gesturos sperantibus, aliis alios culpan- 
tibus et in jus vocantibus, rursüm sperantibus, 
eadem feré que» nunc agentibus, tempus omne 
abiisse. Eit adéó socordes estis, ὁ Athenienses , ut 
per quse civitatis res ὁ secundis facte sunt adver- 
ám, peér hec ipsa speretis eas ex adversis fore 
secundas. Át istud neque rationi neque nature 
est consentaneum. Multó enm faciliàs que ha-- 
beas servariaolent oinnia quàm parari. Nunc pos- 
 $essionum veterum quod servemus nihil à bello 
reliquuin est, sed de integro paranda sunt : ad 
vos antem ipsos opus hoc jam pertinet. 

&'. Dico igitur vos debere pecuniam conferre, 
ipsi militare alacriter, neminem priüs accusare 
quàm ipsi res aggressi fueritis; ac tunc ex ipsis 
factis dato judicio, laudandos cives honoribus, 
maleficos poenis afficere, excusationes item tolle- 





l. 19. aliqui codices habent αὐτῶν μὲν duy, 


ὃ ΟἈΑΛΥΝΘΙΑΚῸΣ AOTOZ B. 
κουνίας κολάΐζειν, τάς προφάσεις δ᾽ ἀφελέϊν , καὶ τὰ 
καθ᾽ oae ἐλλειμμαῖα.. v! γάρ às πικρῶς ἐξείώσαι 
τί πέπρακίαι TOf ἄλλοις, ἂν μὴ; παρ᾿ ὑμῶν αἰυτῶν 
πρώτῶν ὑπάρξῃ τὰ δέογϊα. | ! 

5  iTivoc γὰρ ἕνεκα, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, νομίτει, 
πτόυϊον μὲν oevfetv TOY πόλεμον πάΐϊας ὅσους ἂν £x- 
πέμψηϊε σίρατηζους; ἰδίᾳ δ᾽ ἐυρίσχειν πολέμους; (ἃ 

δὲ τὶ τῶν ὄγϊων καὶ περὶ τῶν σΐρατηγῶν ἐἰκέιν)" ὅτι 
ἐγϊύθα μέν ἐσῖε τὰ. ἀθλα, ὑπὲρ ὧν ἐσΐιν ὁ: πόλεμος; 

10 ὑμέτερα " ἀμφίπολις ἂν ληφθῇ, παραχρῆμα αὐτὴν 
ὑμέϊο κομιένσθε ""6ι δὲ «κίνδυνοι τῶν ἐφεσίηκότων 
ἄδιοι, μισθὸς δ᾽ dux ἔσϊιν. ἔκέι δὲ κίνδυνον μὲν ἔλάτ- 
τους, τὰ δὲ λημμαῖΐα τῶν ἐφεσϊηκότον καὶ τῶν σΐρα:- 
τιώϊῶν. Adye[«koe ,. Xtifeiov, τὰ πλόια. ἃ συλῷσιν. 
15 Exi “δον τὸ λυσήελσυν. αὐτόὶς ἑκασῖον yopcudw: 
Ὑμέϊις δὲ, ὅταν, μὲν Xe τὰ nod elo ἀποθλέψηϊε φαὺ- 
Aoc £yovla, τοὺς ἐφεσϊηκότας κρίνέϊε * ὅταν δὲ δόνγϊες, 
λόϊον, τὰς ἀνάΐκας ἀκουσηῖΐε, τουΐους ἀφίετε. Πε- 
οἴεσῖι τοῖνυν ἡμῖν, ἀλλήλοις ἐρίζειν καὶ διεσίάναι, 
40 τις μὲν cala, πεπεϊσμένοις, τοῖς δὲ ταυΐα, τὰ κοινὰ 
δὲ ἔχειν φαύλως. Πρότερον μὲν γὰρ, ὦ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι, ἐϊσεφέρέίϊε κατὰ συμμορίας, νυνὶ δὲ πο- 
λύενεσθε κατὰ συμμορίας * ῥήτορ εμὼν ἑκαϊέρων,. 


2 E LI 





^l 4 vulg πρῶτον : emendavi cum Reiskio ΤΌΟΤΟΥ quam 
emendationem confirmat Harl. cod. 
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re, scilicet omissa à vobis que fieri debuerant. 
Neque. enim fas.sit in aliorum facta acerbé in- 
quirere , nisi ipsi primi ea faciatis quae conve- 
niunt. ὦ | | 

.. Cur enim putatis , Athenienses , duces omnes 
quos mittitis hoc fugitare bellum et privatim bella 
quarere? ( si quod verum sit etiam pro ducibus 
est dicendum ) quód nimirüm hic premia de qui- 
bus bellum geritur vestra sunt; Amphipolis si cap- 
ta fuerit, vos eam statim recipietis; pericula autem 
imperatorum privata , stipendium nullum. Illic, 
ut pericula minora, sic emolumenta ducum sunt 
et militum , Lampsacus, Sigeum, navigia qua 
rapuerint. Id igitur sequuntur quique quod é re 
suá est. Vos porró quum in.res intuemini parüm, 
prosperas, imperatores Judicatis : verüm ubi, factá 
dicendi potestate , necessitatem sic agendi audie- 
ritis, eos absolvitis. Nobis igitur id est reliquum, 
ut inter nos contendamus et dissideamus , aliis 
aliud sentientibus, res vero publica malé habeat. 
Olim enim, Athenienses, per classes tributa con- 
ferebatis, nunc per classes rempublicam geritis; 





1, 7. ἰδίᾳ : plures libri manuscripti et impressi habent ἰδίους. 
l. 10. ἂν ληφθῇ : libri universi legunt x&v , Volfius emendavit 
tacitus ἂν, quód retinui. 


θλ ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ ΔΟΙῸΣ B. 
καὶ σίρατηγὸς ὑπὸ ToVlo, καὶ ov βοηθησόμενοι o1 
Τριακόσιοι, ov δὲ ἄλλοι προσνενέμησθε, ov μὲν ὡς 
τουΐους, δ᾽ δὲ ὡς ἐκείνους. 
Δέι δὴ ταὐυΐα ἑπανέντας, καὶ ὑμῶν αὐτῶν ἔτι 
5 καὶ γῦν γενομένους, κοινὸν καὶ τὸ λέζειν, καὶ τὸ 
βουλεέυεσθαι; καὶ τὸ πράτίειν, ποιῆσαι. ἔν δὲ τόϊς 
μὲν, ὥσπερ £X τυραγνίϑος, ὑμῶν, ἐπιτατίειν ἀπο- 
δώσέϊε, τοῖς δὲ ἀναίκάζεσθαι τριηραρχεῖν, ἐνοφό- 
Qe, σίρατευεσθαι , toic δὲ ψηφίζεσθαι κατὰ TOU- 
10 τῶν μόνον, ἄλλο δὲ μηδοϊιουν συμπονᾶν, οὐχὶ γε: 
γήσέίαι τῶν δεύόνγίων ἡμῖν ουδὲν ἐν καιρῷ " τὸ γὰρ 
nówmu£voy cft μέρος ἔλλεῖψει * &Ü ὑμῖν τούτους 
χολάζειν ἀντὶ τῶν ἐχθρῶν περιέσϊαι. 
Λέγω δὴ en Jd , πανΐας εἰσφέρειν ἀφ᾽ ὧν 
15.£x«dloc ἔχει τὸ ἴσον, πάγϊας ἐξιέναν καϊὰ μέρος, 
£oc ἂν ἅπαγϊες σίρατευσησθε, πᾶσι τόϊς παρισῦύσι 
λόϊον διδόγαι, καὶ τὰ βέλτισίΐα ὧν ἂν ἀκουσηῖΐε o 
iota ; μὴ ἃ ἂν ὁ δέινα ἢ ὁ δέϊνα &xn. Κἀν cala. 
ποιῆτε, OU τὸν £ixOv(a μόνον παραχρῆμα £xoivé- 
20 σεσθε, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺυς ὕσίερον, πολλῷ βέλ- 
Tioy τῶν ὅλον πραϊμαΐον ὑμῖν ἐχόντων. 





l. 1. Universi codd. preter R dant βοησόμενοι. Cod. R,, Volfius 
et ed. Par. legunt βοηθησόμενοι quod idem est hic ac βοηθησόν- 
τες. Retinui βοηθησόμενοι pro quo Volfius malit βοηθὸι ἐσόμε- 
vot. Ceterüm βοησόμενοι idem est ac βοηθησόμενοι quasi à θοήθω. 

l. 6et 7. ὑμῶν coheret cum τοῖς, als vestrüm. | 
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orator dux est ntrorumque, et imperator ipsi sub- 
Jectus , et '' recenti auxiliantes , dàm relig VOS 
his vel illis estis attributi. 

9*. Oportet igitur vos, his — et vestri juris 
nunc saltem factos, tüm dicendi, tüm consultan- 
di, tàm agendi munus, commune facere, Sin ves- 
trüm aliquibus, tanquam regnum possideant , ju- 
bendi licentiam permittetis ; aliis instruendarum 
triremium , tributi conferendi, militandi necessi- 
tatem imponetis; aliis id negotii dabitis ut contrà 
hos decreta duntaxat ferant, et in nullà aliá re 
operam navent: nihil unquam eorum quae conve- 
niunt tempestivé geretur. Semper enim ea civium 
pars que laesa fuerit , deficiet; et deinde id' vobis 
relinquetur ut vohis eos pro hostibus puniatis. 

Quamobrem in summ4 jubeo ut omnes pro 
suis quisque facultatibus conferatis; ut omnes 
exeatis per vices, donec omnes militaveritis; ut 
iis omnibus qui hue prodeunt detis dicendi potes- 
tatem, et ex auditis optima amplectamini, non ea 
que hic vel ille dixerit. Quae si feceritis, non ora- 
torem solummodo laudabitis in prasentià, sed 
vosmetipsos etiam post, statu rerum vestrarum 
 multó florentiore. Ὁ 





l. 19 et 20. ἐπαινέσεσθε in medio, pro ἐπαινέσεϊΐε in activo. 


pe τῸ0ὖὕὺὕῷὕ2}ὦἍὍἁἃ:λ, σστΠ,2͵ττ!οϑΐϑ'οι MT! 
ANALYSIS 
OLYNTHIACAE TERTIAÁE 
Propositum hujus Olynthiace idem est ac duarum precedentium. 
(0 Esordium. 


Ὅτατυ 1T orator multos errasse in deliberando , nec verum de- 
prehendisse deliberationis argumentun) ; tempora ejusmodi esse 
quae magnam sollicitudinem et prudentiam requirant ; esse ta- 
men difficilius quo pacto dicendum quàm quid dicendum sit ; 
se liberiüs verba facturum , et quam ob causam. 


Confirmatio. 


1*.. In memoriam Atheniensibus revocat oblatam occasionem 
aliquam quam imprudenter neglexerunt , et ideó revocat ut eam 
que nunc offertur non negligant. | | 

2*. Declarat quanti momenti sit Olynthiorum societas , et 
quàm ardenter illam optaverint Athenienses : sed ipsos debere 
strenué et fortiter illis opitulari , quia ignava rerum cessatio, et 
probrosa in presens , et in futurum detrimentosa foret. 

35, Contendit abolendas esse anté omnia leges que riocent , 
tüm de theatrali pecuniá, tüm de bellicá re, et tunc querendum 
aliquem qui optima suadeat : contendit etiam decreta esse vana 
et supervacanea, nisi alacriter agendi studium accesserit. 

45. Suos hortatur vividé ut occasionem hanc tandem amplec- 
tantur , ac Philippum naviter impugnent , omissá pravá consue- 
tudine eos accusandi qui suaserunt : ostendit quàm sit iniquum 
eum persequi qui utilia suasit , non jucunda. Redit ad theatralem 
pecuniam , eamque rem concludit dicendo non committendum 
. esse ut stipendii inopiá civitas NEM opprobrium in se ad- 
mittat. | 
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5*. Priscos illos oratores, qui caritatem reipublice suavitati 
orationis anteponebant , confert cum iis qui nunc existunt , cum 
istis plebis assentatoribus. 

6*. Àb oratoribus reipublice ad ipsos Athenienses. transit, 
ostenditque pauló fusiàs quantàm majores Atheniensium et pa- 
tres ipsis antecellerent , tàm in rebus gracanicis , tàm in urbe 
ipsáà privatim et publicé. Maxime hujus majorum et patrum ac 
posterorum discrepantiz causas effert curn vehementi spiritu. 

γ᾿. Concludit totam orationem , audientibus suadendo et op- 
tando ut, omissis pravis moribus neglectisque miseris lucellis , 


tandem agant pro dignitate reipublice ; ut quisque saltem pecu- 


niam ideó tantüm accipiat ut; pro suá parte utilem. se praestet 


civitati ; denique ut ex eis qua dicta erunt ea sequantur que om- 


nibus sunt pem 


l. 9 








τὴ ὙΠῸ ΘΈΣΙΣ 


AOTOY QAYNOIAKOY TPITO:Y. 





| EngzMwAN βοήθειαν τόῖς ὀλυνθίοις ov ἀθηναῖοι, καί τι 


5 


10 


|. χὅ 


καϊορθουν. ἔδοξαν Av αὐτῆς. Καὶ ταῦϊα. αὐτοῖς ἀπηϊγέλλεῖϊο. Ó 
τε ὄημος. περιχαρὴς, οἵ τε ῥήτορες παρακαλούυσιν ἐπὶ τιμωρίαν ἡ 
του Φιλίππου. Δέδοικε τοῖνυν ὁ Δημοσθένης μὴ ϑαρσήσανίϊες, 
ὡς τὰ z&Ylo νενικηκότες, καὶ ἱκανὴν βοήθειαν πεποιημένοι τοῖς 
ὀλυνθίοις ; τῶν λοιπῶν ὀλιίορήσοωσι " διὰ rovío παρελθὼν ἐκι- 
κόπϊει τὴν: ἀλαζονεῖαν αὐτῶν ; καὶ πρὸς ἐυλάύδειαν σώφρονα τὴν 
γνώμην᾽ ev S AMÍóv , ou 'περὶ τῇς Φιλίππου! τιμωρίας voy: 
αἰΐοις ἕιναι τὸν λόίον, ἀλλὰ τε] τῆς τῶν συμμάχον σϑτηρίας: 

διδε γὰρ, ὅτι καὶ ἀθηναῖοι , καὶ ἄλλοι ποὺ τινες, TOU μὲν μὴ : 
τὰ οἰκεῖα πρόεσθαι ποιουνῖαι φρογῖίδα, περὶ δὲ τὸ τιμωρήσασ- 
θαι τοὺς ἐναντίους, ἧτῖον σπουδάζουσιν. ἔν δὲ τουΐῳ τῷ λόγῳ 
καὶ τῆς περὶ τῶν ϑεωρικῶν χρημάτων συμόουλῆς φαγερώτερον 
ἅπτέείαι, καὶ ἀξιοι λυθῆναι τὸυς νόμους τοὺς ἐπύϊιθέντας ἴη- 
μίαν τοῖς γράψουσιν αὐτὰ γενέσθαι στραϊιωτικὰ, ἵνα ἄδεια ἦ τὸ 
συμόουλεύειν τὰ βέχίϊιστα. παραινεῖ δὲ ὅλως πρὸς τὸν τῶν προ- 
fóvov ζῆλον ἀνασΐηναι, καὶ στραϊευεσθαι σώμασιν οἰκείοις, καὶ 
ἐπῦϊιμήσει πολλῇ κέχρηϊαι κατὰ του δήμου, τέως ἐκλελυμένου, 
καὶ τῶν δημαίωγῶν, ὡς οὐκ ὀρθῶς προισταμένων τῆς πόλεως. 





l. 3. vulg. ὁ δὲ et παρακαλουγῖες : legi οἵ τε et παρύκαλουσυν 
cum codd. L, M, Dd et Ee. Ad περιχαρὴς sub. ἐστί. 

l. 4. vulg. ὁ δὲ Δημοσθένης δεδοικός : pratulilectionem quam 
exhibent suprà dicti codd. 

Ll 5. ὀλιίωρήσωσι : iidem codd. dant ὀλιίωρήσουσι. 

l. 5 et 6. Retinui ἐπικόπτει, quamvis multi libri , et quidem 
optimi , habeant ἐπισκώπτει. — 6 et 7. τὴν γνώμην abest à cod. 
Ee, et potest abesse salvo sensu. 














ARGUMENTUM 
ORATIONIS m TERTIAE. 


Á mnzNiENsES miserunt Olynthiis áuxilia , quibus aliquid vide- 
bantur profecisse. Quod quum eis nunciaretur, et populus gau- 
dio exultabat, et oratores hortabantur ad Philippum ulciscen- 
dum. Demosthenes itaque: veritus. ne fidugid pleni, üt qui 
vicissent omia , et auxilia satis rnagng misissent Olyuthris , reli- 
qua, negligerent , δὰ de causá progressus ,, eorum retundit arro- 
gantiam, et ad modestam cautionem ánimos traducit, quód non 
de ultione Philippi nunc eis sit deliberándum, sed dé sóciorum 


salute. Sciebat enim Athenienses, et alios quandoque nonnullos, - 


ut curam habent de, proptiis noh arittendis, ità.de ulciscendis 
adversariis minüs laborare. In hác oratione illud etjam consilium 
de theatrali pecuniá attingit apertiüs, et eas leges postulat abro- 
gari que niulctam íis impóriunt qul dec6rnéht ut /ea fiat mili- 
tàris , quÓ optima suadere/impuné-licegt.r-Eos denique-monet 
ut ad, majorum afmulationgm excitentury et ipsi militent , gravi- 
terque objurgat , et populum ut qui nunc dissolutus languescat, 
et "n" ducés ut qui non rectà pine reipublics. | 


.l 10. ver δὲ τό: codd. D,M, V et Rr, — δὲ του. 

JE revocayi δὲ quod in libris feré omnibus comparet. : 

1.12. xdi τῆς περὶ τῶν: eodd. M, υ et x, καὶ πρὶ τῆς τῶν. 
cod. B omittit τῶν. | 

l. 14. Dedi cum:codd. M et U: vitii pro Yod aov i iri "di 

Ibid. vulg. δειχθῇ: emeridavi cum Reiskio &dswc$. Cod. Bav. 
habetesjon quod propiüs accedit ad emendationem Reiskianam. 
"E15: Post δὲ addunt καὶ multi codd. Mox codd. U, V, X et 
ed. Par. ὅλους pro ὅλως »'malé; —16. vulg: ἀγαστῆσαι ;: correxi 
᾿ἀναστῆναι in quod libri universi consentiunt. 
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OAYNOIAKOZ 


TPITOx€bZ. 





Οὐχὶ vex là παρίδίαται μοι γινώσκειν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι ; Ót&Y T£ εις τὰ xod μαΐα ἀποθλέψω, καὶ 
ὅταν fic τὸυς λόγους οὺς ἀκοῦο. Τοὺς μὲν γὰρ 
Aófouc. περὶ τοῦ τιμορήσασθαι Φίλιππον ὁρῶ γιῖνο- 
^ μένους, τὰ δὲ αράπιίαϊα ctc τόυτο προήκοντα, ὥσϊε 
ὅπως μὴ πεισόμεθα, &U(ow πρότερον κακῶς σκέψασ' 
θαι δέον. ὀυδὲν d Ovy ἄλλο μοι δοκόύυσιν 0v τὰ τοιαῦ- 
τα λέϊογϊες, ἢ, τὴν ὑπόθεσιν φερὶ ἧς βουλέυεσθε 
OUXw.Chy OvGGY 'παριστανϊες. ὦ ὑμῖν, ἁμαρίάνειν. Efo 
10 δ᾽ ὅτι 'μέν fols ἐξῆν cy πόχει xoi τὰ eine ἔχειν 
ἀσφαλῷς καὶ Φίλιππον τιμωρήσασθαι , καὶ μάλα 
ἀκριθῶς ow. Éx'ipov γὰρ, οὐχὶ πάλαι, γέϊονε 
ταὐυΐα ἀμφότερα, Νῦν μένίοι πέπεϊσμαι τουθ᾽ ἵκα- 
νὸν τοῦ ἐᾶτε ιν ἡμῖν ἔιναι τὴν πρώτην ὅπος τοὺς 
15 συμμάχους σώσωμεν. Eàv γὰρ τοῦϊο βεθαίος € ὑπάρ- 
En, τότε καὶ περὶ του τίνα τρόπον. τιμορήσεϊαί. τις 
ἐκέϊνον, Sidon. σκόκέϊν. Πρὶν 96s τὴν ἀρχὴν v 


/ 





3 9." qno scopum p y di écapa didi hoa 
enim proprié significat ἁμαρῖαάνω. : TET 





OLYNTHIACA-:- 


TERTI A. 





Exordiurm. 


Now idem mihi contigit sentire, ὁ Áthenienses, 
quum et in res intueor, et in orationes quas audio. 
Nam orationes quidem de ulciscendo Philippo 
haberi , res autem eó progredi video , ut sit provi- 
dendum ne ipsi priüs feramus infortunia. Nihil 
igitur aliud. nisi errare mihi videntug ii qui ista 
dicunt, quum argumentum tractent prorsüs ab 
hác vestrà deliberatione alienum. Equidem ali- 
quando licuisse civitati et sua tutó tenere et Phi- 
lippum ulcisci, optime scio. Meà enim etate, non 
olim; h&c utraque contigerunt. Nunc autem sic 
statuo , satis esse nobis si hoc primsim anteverte- 
rimus ut socios tueamur. Quorum salus quum in 
tuto collocata fuerit , tm et quà rationeillum pos- 
sitis ulcisci, licebit dispicere. Antequam autem. 





l. 14. τὴν πρώτην, scilicet ὁδὸν, idem valet ac τὸ πρῶτον. 














70 ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ ΛΟΓῸΣ T. 


ὑποθέσθαι, μάταιον ἠΐόυμαι περὶ τῆς τελευϊης ὁν- 


τινόυν «oio Aofov. 

ὁ μὲν Ow παρὼν καιρὸς, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, 
ἔνπερ παῖε, καὶ γῦν πολλῆς φρογϊίδος καὶ βουλῆς 
5 δέιται. Éfó δὲ ovy ὅ, rv χρὴ περὶ τῶν παρόγϊων 
συμδουλέυσαι, χαλεπόταϊον ηΐδυμαι * ἀλλ᾽ ἐκέινο 
ἀπορῶ, τίνα χρὴ τρόπον, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, πρὸς 
ὑμᾶς περὶ αὐἱῶν ἐϊπέιν. Πέπεισμαι γὰρ ἐξ ὧν παρὼν 
καὶ ἀκουῶν σύνοιδα, τὰ πλειῶ τῶν πραϊμαάτῶν ὑμᾶς 
10 ἐκπεφευγέναι, τῷ μὴ βούυλεσθαι τὰ δέογϊα ποιέϊν, 
ov τῷ μὴ συνιέναι. ἀξιῶ δὲ ὑμᾶς, ἂν μετὰ παῤῥη- 
σίας ποιῷμαι τους Aofouc, ὑπομένειν, τοὐυΐϊο ϑεο- 
-ρὐυνΐας && τ᾿ ἀληθῆ Aéfo , καὶ διὰ τουΐο tva τὰ λοιπὰ 
βελτίω γένηϊαι. ὁρᾶτε γὰρ ὡς ἐκ rov πρὸς χάριν δη- 
15 μηίϊορέιν £vouc, £c πᾶν προελήλυθε μοχθηρίας τὰ 
παρόγϊα πράΐματα. ἀναίκαιον δὲ ὑπολαμθάνο᾽ μι- 

κρὰ τῶν γείενημένων πρῶτον ὑμᾶς ὑπομνῆσαι. 
Μέμνησθε, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, ὅτ᾽ ἀπηίγέλθη 
Φίλιππος ὑμῖν ἐν Op&xn, τρίτον ἢ réraglov ἔτος 
20 τουτὶ, Ἡραῖον τένχος πολιορκῶν. Τότε τοῖνυν μὴν 
μὲν ἦν Μαιμαξίηριόν. Πολλῶν δὲ Aófov καὶ ϑορύ- 
6ov γινομένου παρ᾽ ὑμῖν, ἐψηφίσασθε τετίαράκονϊα 
τριήρεις καθέλκειν, καὶ τοὺς μέχρι πένϊε xat τετία; 





l. a2; γινομένου : cod. N legit γινομένον, quum ceteri regens 
yvoutvov , vel γινομένου. ᾿ 
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principium recté constituatur , supervacaneum 
esse duco de fine ullum facere verbum. 

Àc tempora quidem hec, Athenienses, si un- 
quam, nunc presertim magnam sollicitudinem et 
prudentiam requirunt. Ego veró, non quid in 
hisce rebus suadendum sit difficillimum esse arbi- 
tror, sed illud dubito quo sit pacto, Athenienses, 
apud vos de eis dicendum. Persuasum enim ha- 
beo, quantüm et ab aliis audivi et ipse vidi, in 
plerisque vos frustrari negotiis ex ignaviá et negli- 
gentiá, non ex inscitiá. Quare vos obtestor ut me, 
si pauló liberiüs verba fecero, feratis, et id spec- 
tetis an vera dicam, et ideó dicam ut reliqua fiant 
meliora. Videtis enim ex eo quód nonnulli ad gra- 
tiam conciones habent, res nostras in omnem pro- 
gressas esse calamitatem. Necessarium autem 
existimo pauca vobis ex iis que facta sunt in me- 
moriam revocare. | 


Confirmatio. 


1*. Meministis, Áthenienses, nunciatum fuisse 
vobis Philippum in "Thracià, tertio aut quarto 
abhinc anno, Hereum castrum obsidere. 'T'unc 
igitur mensis erat Memacterion. Multis autem 
verbis et tumultu facto apud vos, decrevistis qua- 
draginta triremes producendas, et iis in ipsas 


— 
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ράκογϊα éróv, αὐΐους ἐμθαίνειν, καὶ τάλαγϊΐα £n- 
κούΐα ἐϊσφέρειν. Καὶ μετὰ ταὐΐα διελθόντος τόὺ 
ἐνιαυϊσυ τούτου,  καϊομθαιὼν, Μετα[εύνιῶών, Bon- 
δρομιών. Τουΐου tov μηνὸς μόλις μετὰ τὰ μυσίηρια 
δέκα ναῦς ἀπεστειλαΐε ἔχοντα Χαρίδημον κενὰς, 
καὶ m£v(g τἀλαγΐα ἀρ[υρίου. ὡς γὰρ ἠγέλθη Φιλιπ- 
πος ἀσθενῶν καὶ τεθνεὼς (ἦλθε γὰρ ἀμφότερα), 
οὐκέτι καιρὸν ουδένα τόϊ; BonÜcw νομίσαγῖες, ἀφή- 
καϊΐε, ὦ epe ἀθηγαῖοι, τὸν ἀπόσϊολον. Ely 9" δυῖος 
ὁ καιρὸς «UTOC.- ἕξι γὰρ τότε ἐκέϊσε ᾿εὐρηνη θάμ, 
ὥσπερ ἐψηφισάμεθα, προθύμος, οὐκ ἂν ἠνόχλει νῦν 


ἡμῖν ὁ Φίλιππος τότε σωθεὶς. Τὰ μὲν δὴ τότε πραχ- 


θέγία οὐκ ἂν ἄλλως ἔχοι νῦν δ᾽ ἑτέρου πολέμου 
καιρὸς ἥκει. Tic; ὄυτος, δι᾿ ὃν xàt περὶ τούτων 
. , d Y Y τ FOwWY , 
ἐμνήσθην, ἵνα μὴ ταυτὰ παθηΐε. Τί δὴ χρησώμεθα, 
ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τουτῳ ; ἐν γὰρ μὴ βοηθήσέϊε͵ 
πανϊι σθένει, κατὰ τὸ δυνατὸν, ϑεάσασθε ὃν τρόπον 
ὑμέϊς ἐσϊρατηηκότες maya. ἔσεσθε ὑπὲρ Φιλίππου. 
Υπῆρχον Ολύνθιοι δύναμίν τινα κεκίημένοι, καὶ 
? d Y , E y, 9 ῆοε 
διέκειτ᾽ OU(o τὰ πραΐματα, ovre Φίλιππος ἐθάῤῥει 
τουΐους, ovO' ὅυτοι Φίλιππον. Ἐπράξαμεν ἡμέϊς x&- 
en Y € ed Φ J * ^". 9 
κέινονι πρὸς ἡμᾶς ἐϊρήνην. Hy τοῦτο ὥσπερ ἔμπό- 
δισμά τι τῷ Φιλίππῳ καὶ δυσχερὲς, πόλιν μείάλην 





l aoeta1i. ϑαῤῥεῖν τινα, locutio bené greca , inquit Reiskius, 


. ab aliquo esse securus , nihil ab illo mali sibi timere. 


l. a1. ἐπράξαμεν ἡμεῖς : videtur deesse πρὸς ἐκείνους. 
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.eonscendendum qui infrà annum «etatis essent. 
quintum et quadragesimum, et talenta sexaginta 
esse conferenda. Post, hoc anno elapso, vene- 
runt menses Hecatombeon, Metagitnion , Boe- 
dromion. Hoc mense vix post Cereris mysteria , 
Charidemum cum decem navibus vacuis et quin- - 
que talentis argenti emisistis. Ut enim nunciatum 
fuit Philippum egrotare et esse mortuum ( nam 
uterque rumor allatus est), nihil jam opus esse 
auxilio rati, omisistis, Athenienses, expeditio- 
nem. Erat autem ea ipsa occasio. Nam si tunc illó 
auxilia misissemus alacriter ut decreveramus , 
non Philippus nunc nobis molestus esset, tunc ex 
morbo relevatus. Qus igitur tüm facta sunt , non 
possunt fieri infecta. Nunc autem alterius belli 
occasio offertur : que? hec propter quam et ho- 
rum mentionem feci ne eadem vobis usuveniant. 
Quo igitur pacto δὰ utemur, Athenienses? nisi 
enim omni robore juxtà vires opem tuleritis, 
spectate quomodo à vobis omnia ex Philippi emo- 
lumento gesta et administrata fuerint. 

2*. Ii erant Olynthii, quorum aliqua esset po- 
tentia, et ità se res habebant, ut neque Philippus 
hos aggredi auderet, neque hi Philippum. Feci- 
mus nos et illi pacem mutuo. Eratid Philippo tan- 
quam impedimentum quoddam, et incommo- 

l. 10 
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ἐφορμέϊιν τόϊς ἑαυτόυ καιρόϊς διηλλαϊμένην πρὸς 


ἡμᾶς. Ἐχπολεμῶραι δέιν φΦόμεθα τοὺς ἀνθρώπους 


£X παντὸς τρόπου. Καὶ ὃ πάνϊες ἐθρύλλουν τέως, 


' 46Ulo πέπρακίαι γῦν ὁπωσδήποϊε. Τί ouv ὑπόλοιπον, 


ΧΟ 


15 


ὦ ἄνδρες ἀθηναϊοι, πλὴν βοηθέϊν. ἐῤῥωμένος καὶ 
πρσθυμος.ε ἐγὼ μὲν ovy ὁρῶ. Χωρὶς γὰρ τῆς περισ- 
τάσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύνης, € καθυφεϊμεθά τι τῶν "oer 
μάτον, ουδὲ rov φόδον, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, μικρὸν 
ὁρῶ τὸν τῶν μετὰ Tela, ἐχόντων μὲν ὡς ἔχουσι On- 
6a'ov ἡμῖν, ἀπειρηκότων δὲ χρήμασι Φωκέων, μηδε- 
γὸς δ᾽ ἐμποδὼν ὀγΐος Φιλίππῳ, τὰ παρόντα κατασῖΐρε- 
ψαμένῳ, πρὸς ταϊϊα ἐπικλῖναι τὰ πράϊμαῖα, ἀλλὰ 
μὴν ἐΐ τις ὑμῶν £c τόυτο ἀναδάλλεέϊΐαι ποιήσειν τὰ 
δέονϊα, idw εἴγύθεν βουλέΐαι τὰ δεινὰ, ἐξὸν &xovew 
ἄλλοθι γινόμενα, καὶ βοηθοὺς αὐτῷ ζητέι, ἐξὸν vüv 
ἑτέροις αὐτὸν βοηθέιν. ὅτι My γὰρ £e τοῦϊο περι- 
στήσέϊαι τὰ πράίματα, £v τὰ παρόντα πρθομεῦα; 
σχεδὸν i ἴσμεν ἅπαγϊες δήπου. ᾿ 
ἀλλ᾽ ὅτι μὲν δὴ δὲν βοηθέιν, tow τὶς ἂν, πάν- 


20 ttc ἐϊνώκαμεν, καὶ βοηθήσομεν - τὸ δὲ ὅπως, τόυτο 





l. 1. ἐφορμεῖν : vulg. ἐφορμᾶν, , mendum quod excidit contrà 
ipsius editoris mentem , qui in notis legit époou£w. Ceterüm ,- 
inquit Harpocratio , ἐφορμεῖν, ἀντὶ tov ἐφεδρεύειν... Δημοσθένης 
Φιλιππικρις. Nam hoc dicebatur ἐφορμεῖν, in aliquos impetu 
ferri ( ὁρμᾷν) captá aggressionis occasione. 

——  ]. 9. τὸν τῶν : multi codd. non habent τῶν. 
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dum, civitatem magnam, reconciliatam nobis, 
velut in statione esse ad eum primá quáque occa- 
sione infestandum. Concitandos in illum homines 
omnibus modis existimabamus. Et quod omnes 
tunc dictitabant, id nunc perfectum est qualicum- 
que modo. Quid ergó supersit, Athenienses, nisi 
ut opitulemini fortiter et strenué, equidem non 
video. Prater eam enim quam acciperemus igno- 
miniam.sl quid rerum ex ignavá cessatione omit- 
teremus, non parüm etiam ea qua secutura sunt 
metuenda esse video, düm et Thebani ità ergà 
nos, ut nunc, sunt animati, et Phocenses pecunià 
deficiuntur, et Philippum, ubi illa peregerit, nihil 
sit prohibiturum quominüs ad heec se convertat. 
Αἴ si quis vestrüm eousque cessaverit ab iis agen- 
dis qu& conveniunt, is propé videre vult calami- 
tates , quum liceret eas audire quae alibi accide- 
rent; idemque vult querere sibi adjutores , quum 
nunc ipsi liceret alios adjuvare. Nam eo tandem 
rem esse redituram, 81 heec neglexerimus , feré 
omnes haud ignofamus scilicet, 

35^. At auxilium esse ferendum, dixerit aliquis, 
omnes arbitramur, et feremus; quomodo autem, 





l. 12. πρὸς ταυΐα πράΐματα, ad res phocenses ac presertim 
Aiticas : sic explicat Reiskius. 
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A&£fe. Μὴ τοῖνυν, ὦ ἄνδρες ἀθηναάῖοι, ϑαυμάσηϊε, 
ἂν παράδοξον £wto τι τόϊς πολλόϊς. Νομοθέτας κα- 
θιστᾶτε * ἐν δὲ volo: τόις νομοθέταις μὴ θῆσθε 
γόμον μηδένα ( ἐισὶ γὰρ ὑμῖν ἱκανόν), ἀλλὰ τοὺς ἐὶς 
5 τὸ παρὸν βλάπτογΐας ὑμᾶς λύσαϊε. A&fo δὲ τους περὶ 
“τῶν ϑεωρικῶν σαφῶς ουτοσὶ, καὶ τους περὶ τῶν σΐρα- 
τευομένων ἐνίους * ὧν Ot μὲν τὰ σϊρατιοτικὰ τόις 
οἴκοι μένουσι διανέμουσι ϑεορικὰ, ot δὲ τόυς ἀτακχ- 
tOUY(lac ἀθώους καθισϊᾶσιν, ἐἰτα καὶ τοὺς τὰ δέογϊα 
10 ποιέϊιν βουλομένους, ἀθυμοϊέρους ποιόυσιν. Ἐπει- 
δὰν δὲ ταὐυϊα λύσητε, καὶ τὴν τοὺ τὰ βέλίιστα λέγειν 
, ὁδὸν παράσχηϊε ἀσφαλῆ, τηνικαυϊα τὸν γράψοντα 
ἃ πάνϊες ἴστε ὁτι συμφέρει -ζηϊέιτε. Πρὶν δὲ ταῦτα 
πρᾶξαι, μὴ σκοπέιτε Tic ἐιπὼν τὰ βέλϊιστα ὑπὲρ. 
. 15 ὑμῶν, ὑφ᾽ ὑμῷν ἀπολέσθαι βουλήσεϊαι " ov γὰρ εὑ- 
onoéle, ἄλλος τε καὶ τουΐου μόνου περιγίνεσθαι μέλ- 
λογῖος, cou παθέιν ἀδίκως τι κακὸν τὸν ταῦτ᾽ ἐνπόγϊα 
καὶ γράψαγΐα, μηδὲν δ᾽ ὠφελῆσαι τὰ eoa uoo, ἀλλὰ 
(c^ X0 ἐϊς τὸ λοιπὸν μᾶλλον ἔτι ἢ νῦν τὸ τὰ βέλτισία 
20 λέγειν φοδερότερον ποιῆσαι. Καὶ λύειν γε, ὦ ἄνδρες 
ἀθηναϊοι, τοὺς νόμους δέ ΠΣ αὔτοὺυς ἀξιοῦν 
οἴπερ καὶ τεθείκασιν. Ov γάρ ἐσϊι δίκαιον τὴν μὲν 
Xo, f) πᾶσαν ἔδλαψε τὴν πόλιν, τόϊς τότε 9àcw 
25 ὑπάρχειν * τὴν δ᾽ ἀπέχθειαν, δι᾽ ἧς ἅπαγϊες ἂν ἄμει-. 
vov πράξαιμεν, τῷ νῦν τὰ βέχϊιστα ἐϊπόντι ζημίαν 
γενέσθαι. Πρὶν δὲ ταῦτα ἐυτρεπίσαι, μηδαμῶς, ὦ 
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id dicito. Ne veró miremini, Áthenienses, si quid 
dixerim praeter plerorumque opinionem. Legum 
latores constituite; per eos autem legum latores 
nullam sancite legem (sunt enim vobis satis mul- 
tz), sed eas abrogate quee vos in preesentiá leedunt. 
Istas autem dico, et non dissimulanter, que sunt 
de theatrali pecunià, et de bellicá re nonnullas: 
quarum ille militarem pecuniam 118 qui domi ma- 
nent tanquam theatralem dividunt, he indemnes 


constituunt eos qui militiam f'etrectant , sicque 


etiam 118 qui fungi volunt officio desperationem 
injiciunt. Postquam veró hac sustuleritis, et viam 
optima consulendi tutam prabueritis, tüm qui ea 
scribat quee omnes ὁ republicá esse scitis, queerito- 
te, Priusquam autem heec acta sint, ne circonspici- 
te quisnam, dum vobis optimé consulat, à vobis ve- 
lit interire; neminem enim reperietis , presertim 
quum id unum ex eo futurum sit , ut qui ea dixerit 
ac scripserit per injuriam mulctetur, nec rebus 
quidquam consulat, sed optima suadendi studium 
magis etiam in posterum quàm nunc est efficiat 
periculosum. ἂς postulandum est ut eas leges 
 abrogent isti ipsi qui tulerunt. Non enim equum 


est gratià quse totam laesit civitatem 1llos frui qui 


tunctulere leges,invidiam veró per quam cum om- 
nibus nobis meliüs ageretur , ei qui nunc optima 
suaserit esse fraudi. Priusquam autem hac rité or- 
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ἄνδρες ἀθηναϊοι, μηδένα ἀξιοῦτε τηλικουϊον £wai 
παρ᾿ ὑμῖν, ὥσϊε rovc νόμους τούτους παραθανΐα μὴ 
ὄόυναι δίκην, und" oucoc ἀνόηϊον, ὥστε ftc πρόυπῖίον 
κακὸν αὐτὸν ἐμδαλέϊν. 

Óv: μὲν οὐδ᾽ ἐκέινό γ᾽ ὑμᾶς ἀϊνοᾶιν δέι, ᾧ ἄνδρες 
ἀθηγαάῖϊοι, ὅτι ψήφισμα οὐδενός ἐσΐιν ἄξιον, ἂν μὴ 
προσίένηϊαι τὸ cov ἐθέλειν τά γε δόξαγΐα προθύ- 
μος ὑμᾶς. Et γὰρ αὐτάρκη τὰ ψηφίσμαϊα ἦν, ἢ ὑμᾶς 
ἀναίκαζειν ἃ προσήκει πράτΐειν, ἢ περὶ ὧν γράφει 
διαπράξασθαι, GE v Uufic πολλὰ ψηφιζόμενοι, 
μικρὰ, μᾶλλον δ᾽ ουδὲν ἐπράτίετε rovrov , ὄυτε Φί- 
λιππὸς τοσόυτον ὑδρίκει χρόνον. Πάλαι γὰρ ἄν, 
ἕνεκά γε ψηφισμάτον, ἐδεδώκει δίκην. ἀλλ᾽ οὐχ ovo 
ταῦτ᾽ ἔχει. Τὸ γὰρ πράτϊειν τοὺ A£few καὶ χειροῖο- 
γέιν ὕσίερον ὃν τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει καὶ 
κρέιτίον ἐσῖι. Tout ovv δέι προσέιναι, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ὑπάρχει. Καὶ γὰρ ἐϊπέιν τὰ δέογϊΐα παρ᾽ ὑμῖν £wnv, 
ὦ ἄνδρες ἀθηνάϊοι, δυνάμενοι, καὶ γνῶναι mov 
ὑμέϊις ὀξύταϊοι τὰ ῥηθέντα “ καὶ πρᾶξαι δὲ δυγή- 
σεσθε γῦν, ἐὰν ὀρθῶς ποιῆτε. 

Tiva γὰρ χρόνον, ἢ τίνα καιρὸν, ᾧ ἄνδρες. ἀθη- 
γάιοι, toU παρόγϊος βελτίω ζηϊέιτε; ἢ πότε ἃ Oc 
πράξέϊε, ἐν μὴ νῦν; οὐχ ἅπαγϊΐα μὲν ὑμῶν τὰ χωρία ᾿ 
προεΐληφεν ἄνθρωπος ; ἐν δὲ καὶ ταύτης κύριος τῆς 
χώρας γενησέϊαι, πάντων οαὐσχισία πεισόμεθα. Ouy 


“ 








]. 15. τάζει, ordine , scilicet , temporis. 
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dinata fuerint, nequaquam, Athenienses, apud vos 
quemquam velitis esse adeó potentem , ut , istis le- 
gibus à se violatis, non det poenas, aut adeo vecor- 
dem, utin malum evidens semetipse conjiciat. 

Quin nec illud vobis ignorandum est , Athe- 
nienses, decreta nullius esse momenti, nisi et hoc 
accesserit ut ea qua decernantur alacriter facere 
studeamus. Nam si eam vim decreta haberent , ut 
aut vos ad ea qui conveniunt agenda compellere, 
aut ea possent perficére qua scribuntur, neque 
vos multa decernentes, pauca vel nihil potiüs eo- 
rum ageretis, neque Philippus tamdiu se insolen- : 
ter gessisset. Olim quippé per vestra quidem de- 
creta poenas dedisset. Verüm hec non ità se ha- 
bent. Ut enim agere ordine posterius est quàm di- 
cere et decernere, [τὰ vi atque efficacià prius et 
potius. Hoc igitur est adjungendum,, reliqua pre- 
stó sunt. Nam qui prudenter possint eloqui sunt 
apud vos, Athenienses, et ipsi aliorum verba intel- . 
ligitis omnium acutissimé ; Jam veró nunc et po- 
teritis exequi si recté faciatis. 

4. Quod enim tempus, quamve occasionem, 
Athenienses, méliorem hác queritis? aut auándy 
agetis ea quae fieri oportet, 81 nunc non agatis? 
nonne mnia vobis oppida homo preripuit? Quod 
si et hác regione potietur, rem flagitiosam admit- 
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οὺς, ἐν πολεμήσειεν ἔκέιγος, ἑτοιμῶς σώσειν ὑπισ- 
χνούμεθα, δυῖΐῖοι νῦν πολεμσυνῖαι; oux ἐχθρός; ovx 
ἔχον τὰ ὑμέτερα; ou βάρδαρος; οὐχ ὅ, τι ἂν ἔϊποι τίς; 
ἀλλὰ, πρὸς ϑεῶν, ἅπαγΐα ταὐΐα ἐάσαντες, καὶ μο- 
γογουχὶ συϊκατασκευάσαγῖΐες αὐτῷ, τότε TOUG αἰτίοις 
οἵτινες ἐϊσὶ τουΐων, ζητήσομεν; ov γὰρ «vtov γ᾽ αἷ- 
τιοι φήσομεν ἦναι " σαφῶς oux cour ἐγό. ὀυδὲ γὰρ 
ἐν τόϊς τοὺ πολέμου κινδύνοις τῶν φευϊογίων οὐυδέὲϊις 
ἑαυτοῦ καϊηϊορέι, ἀλλὰ καὶ τοὺ σϊρατηγόῖι;,, καὶ 
τῶν πλησίον, καὶ πάγϊων μᾶλλον. ἥτίηνται δ᾽ ὅμος 
διὰ πάνϊας rovc φυϊόγϊας δήπου. Μένειν γὰρ ἐξῆν τῷ 
καϊηίορσύντι τῶν ἄλλον * & δὲ τόυτ᾽ ἐποίει ἕκασῖος, 
ἐνίκων ἄν. Καὶ γῦν QU λέγει τις τὰ βέλτισϊα ; ἀνασ- 
τὰς ἄλλος £wtkto , μὴ τόυτον αἰτιάσθω. ἕτερος 
λέγει τις βελτίο; cava ποιξιτε ἀΐαθῇ τύχη. ἀλλ᾽ ovy 
ηδέα ταῦτα; οὐκέτι TOUO ὁ λέίων ἀδικέι, πλὴν à, 
δέον ἐυξασθαι, παραλείπει. Ευξασθαι μὲν γὰρ, ὦ 
ἄνδρες ἀθηναῖοι, ῥάδιον, &tc ταυτὸ πάνθ᾽ ὅσα βουλε: 
ταὶ τις ἀθροϊσαγΐα £y ὀλίγῳ * ἑλέσθαι δὲ, ὅταν περὶ 


l. 1. vulg. πολεμήσαιεν : codd. L et M addunt ἐκεῖνῳ ; pretuli 





“πολεμήσειεν ἐκεῖνος , sicuti legit major codicum numerus. 


]. 4. ἐάσαγῖες , scilicet γίνεσθαι. 
1.11. Retinui Qvyóv(ac , licet in plurimis codd. reperiatur - 
φευγόνϊας. | 
l. 17. Évtao0o , precari , vota facere. Solebant oratorés qui- 


. dam, postquam populo dederant consilium , ipsi fausta appre- 


cari verbis magnificis. Hlc istos meritó irridet Demosthenes. 
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temus. Nonne ii quibus, si contrà eos bellum ille 
gereret, strenué nos opitulaturos predicabamus, 
nunc bello petuntur? nonne ille hostis est? non 
vestrorum usurpator? non barbarus? non quod- 
cumque aliquis dixerit? Sed, per deos, postquam 
illi haec omnia reliquerimus, et illi tantüm non ad 
ea obtinenda operam navaverimus , tüm autores 
harum rerum qui sint queremus? neque enim 
nos in causá esse fatebimur, hoc ego certe scio. 
Nam et in belli periculis nemo fugientium 'seip- 
sum accusat , sed tüm ducem, tüm commilitones, 
et quosvis potiüs. Ut tamen exercitus yinceretur 
per omnes qui fugerunt factum est scilicet, siqui- 
dem ei manere licuisset qui alios accusat. Quod 
81 fecissent singuli, universi vicissent. Ità nunc 
non suadet aliquis optima?surgat alius et senten- 
tiam dicat, non hunc criminetur. Alius quispiam 
meliora dicit? ea facite diis approbantibus. Αἴ ea 
non jucunda sunt? non hec jam dicentis est inju- 
ria , nisi, quum vota essent facienda, non fecit. 
Nam vota facere promptum est , Athenienses, si 
colligas in unum et paucis contrahas que velis ; 
optima autem eligere quum de negotiis consulta- 





| |. 19. ἐν ὀλίίῳ,, subaudi χρόνῳ quod addunt codd. A, L, M 
in textu , et D inter lineas. N legit ἐν &vi λόίῳ, 


1. 11 


LU 
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πραϊιάτοων προϊεθῇ axon£w, οὐκέτ᾽ ὁμοῖως £utopoy * 
ἀλλὰ ὁέι τἀ βέλτισΐα ἀντὶ τῶν ἠδέωον, ἂν μὴ ἀμ- 
φότερα ἐξῇ, λαμθάνγειν. 
Fa δέ τις ἡμῖν ἔχοι τὰ 9eopixé& £Gv, καὶ πόρους 
5 ἑτέρους. λέϊειν σἱρατιωτικοῦυς, οὐχ ovtoc. κρειτίοων ; 
ἔνποι τις ἄν. Φημὶ £yo γε, ἄπερ ἐόϊεν, ὦ ἄνδρες ÀOn- 
ναῖϊοι. ἀλλὰ ϑαυμάϊζο £ τῷ ποΐε ἀνθρόποων, ἢ y£fovev, 
ἢ γενησηίαι, ἂν τὰ παρόνϊα ἀναλώση πρὸς ἃ μὴ δέι, 
τῶν ἀπόνϊων εὐπορῆσαι πρὸς ἃ δέϊ. ἀλλ᾽, δῖμαι, μέϊα 
10 τόϊς τοιοιϊοις ὑπάρχει λόίοις » παρ᾽ ἑκάσΐου βου- 
Anctc. Διόπερ ῥᾷαϊον ἁπάντων ἐστὶν αὐτὸν ztomorns. 
σαι᾿ ὃ γὰρ βουλέϊαι, τουθ᾽ ἑκασΐος καὶ ϑίεται. Τὰ o 
iid μαῖα πολλάκις οὐχ ὄυτο ipee, ὁρᾶτε ovv, 
€ ἄνδρες ἀθηναῖοι, redu" OvtOCG ὅπως καὶ τὰ moa[- 
15 μαΐα ἐγῥέχέϊαι , καὶ δυνήσεθε ἐξιέναι, καὶ μισθὸν 
ἕξέίε, ὄυ τρι σωφρόνων, ουδὲ γενναῖον £dliy &v0oó-- 
"iov , ξλλειπογίάς τι, δι᾿ ἔνδειαν χρημάτον, TOU mto- 
λέμου, ἐυχερῶς τὰ τοιαϊΐα ὀνειδη φέρειν * ουδ᾽ ἐπὶ 
'μὲν Κορινθίους καὶ Mefao£ac , ἁρπάσαντας τὰ ὅπλα ᾿ 
20 πορεύεσθαι, Φίλιππον δ᾽ ἐᾷν πόλεις. Ἑλληνίδας ἂν- 
δραποδίζεαθαι , δι᾿ VPN ἐφοδίων τόϊς σΐρατευο- 
μένοις, 
Καὶ ταῦτ᾽ ovy tv ᾿ἀπέχθομαί τισιν ὑμῶν τηνάλλος 
προήρημαῖι λέγειν (οὐ γὰρ ouroc ἄφρον, οὐδὲ ἀτυ- 





L 9. τῶν &xóv(ov construitur cum ἐυπορῆσαι, et ab eo regitur. - 
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tio instituitur, non eequé expeditum ; sed utilis- 
sima jucundissimis, si utraque nequeunt obti- 
neri, sunt anteponenda. 

At si quis theatralem pecuniam nobis possit re- 
linquere, et alias ostendere vias militarem compa- 
randi, nonne is potior? dixerit aliquis. Equidem 
assentior, Athenienses, 81 modó ità liceat. Sed mi- 
ror $i cu? mortalium unquam aut evenit aut eve- 
niet , quum:ea qu& habet insumpserit in res su- 
pervacaneas,ut ea quc non habet ad res necessa- 
rias abundé suppetant. Sed, opinor, magnum istis 
rationibus ex uniuscujusque voluntate presidium 
contingit. Quare omnium est facillimum seipsum 
decipere. Quod enim quisque vult, id etiam cogi- 
tat. Seepé autem non sic res naturá comparantur. 
Ista autem considerate, Athenienses, ut patitur 
natura rerum, tüm et exire poteritis et stipendium 
habebitis. Non sané. prudentium neque genero- 
sorum homimum est , aliquid in bello negligere 
ob pecuniarum inopiam , et leviter talia ferre op- 
 probria; aut contra Megarenses et Corinthios ar- 
reptis.armis proficisci, Philippum autem gracas 
urbes pati exscindere propter inopiam commea- 
tüs quo milites alantur. 

.5*. Atque hac non temeré dicere institui , ut 
nonnullerum é. vobis odia. susciperem ( neque 
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χὺς ἐϊμὶ &fo, ὥσϊε ἀπεχθάνεσθαι βουλεσθαι, μηδὲν 


ὠφελέιν νομίζων) * ἀλλὰ δικαίου πολίτου κρίνο τῆν 


τῶν πραίμάτον σωϊηρίαν ἀντὶ τῆς ἐν τῷ λείειν χάρι- 
᾿ς σὸς ατρέϊσθαι. Καὶ γὰρ τοὺς ἐπὶ τῶν προίόγῶν ἡμῶν 
5 λείογίας ἀκουώ, ὥσπερ ἴσος καὶ ὑμέϊς, OUG ἐπαινόυσι 
μὲν Ov παριόγϊες ümaviec , μιμόύνται δ᾽ οὐ πάνυ, 
τουτῷ τῷ τρόπῳ καὶ τῷ ἔθει τῆς πολΐϊειας χρῆσθαι, 
τὸν ἀρισϊειδην ἑκᾶνον, τὸν Νικίαν, τὸν ὁμώγυμον 
. ἐμαυΐῷ, τὸν Περικλέα. ἐξ ὃν δὲ Ow διερωτῶνϊίες 
10 ὑμᾶς OUTOL πεφήνασι ῥήτορες, Τί βουλεσθε; τί γρά- 
Vo; τί ὑμῖν χαρίσομαι ; προπέποϊαι τῆς παραυτίκα 
ἡδονῆς καὶ χάριτος τὰ τῆς πόλεος πράϊμαΐα, καὶ 
τοιαυτὶ συμθαίνει * καὶ τὰ μὲν τουτῶν πάγϊα καλῶς 
ἔχει, τὰ δ᾽ ὑμέτερα αἰσχρῶς. Καίτοι σκέψασθε, ὦ &v- 
15 ὄρες ᾿Αθηναῖοι, & τις ἂν κεφάλαια ἐϊπέιν ἔχοι, τῶν 
τ᾿ ἐπὶ τῶν προίόνων ἔρίον, καὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν. ἔσται 
δὲ βραχὺς καὶ γνώριμος ὑμῖν ὁ λόγος * ov γὰρ ἀλλο- 
τρίοις ὑμῖν χρωμένοις παραδεϊήμασιν, ἀλλ᾽ οἰκείοις, 

ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, εὐδαίμοσιν ἔξεσίι γενέσθαι. . 
20 . Ex£wow τοῖνυν Oic OUx ἐχαρίζονθ᾽ os. Aefovísc , 





1, 6. παριόνϊες : : ceteri libri feré omnes, manuscripti et im- 
pressi , legunt. παρόνῖες. ; sed male. | 

l. 8 et 9. τὸν ὁμώνυμον ἐμαυτῷ, nempé Demosthenem illum 
cujus multam mentionem facit ''hucydides in suá peloponne- 
siaci belli historiá , dücem in hocce bello non contemnendum, 
eodem nomine. ac noster orator , at nu)là cum θα cognatione 
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enim ità demens aut infelix ego sum, ut;cum 
ritillà spe: publici; érnolumenti^ privatam nbi 
odium queram ), sed boni civis officium esse ar- 
bitror ut caritatem reipubliez suavitati orationis - 
anteponat. Etenim apud majores nostros.oratores - 
audio j.quemadmodüm: et.-vos: fortassis ( quós. ut 
omnes qui conciones habent laudare, ità parüm 
imitari solent) Πὰς ratione et hoo instituto in re- 
publicà gerend& uti solitos , Aristidem 3llum, 
Niciam ,. eum;qui idem : mecum nomen-hbübuit, 
Periclem! Verüm ex:quo-aratones isti» extiterurit 
e vobis sciscitantes : Quid «cupitis? quid scribam ἢ 
qué vobis in re: gratificabor?. brevi voluptati.et 
geatiee. reipublice negotia posthaberitur , étindé 
heec eveniuüty istorura res onmes péaiclaré se. lia: -. : 
bent.) vestre tüspitet; Aepoiconsiderater: Atlie: 
nienses:, quee praecipua rerum: capita ;. .et? 'supe- 
riorum-et: horn temporum comtentbrari pos- 
sint :obreyis. antem» eerbuntec: wlliovestri-i1etota 
oratio. Non enim vobis alienis utentibus exem- 
plis, sed domesticis, Athenienses : beatis esse 
licet;'. .. ᾿ | ta p | 

6. " itaque quibus ἢ hon:  sdeilébaritur « orato- 


n. ἜΝ ΠῚ 






, p 


ow "udi. Bbtsc9 SES VO" audbadrdplets τὴν 
E 16. ἐὸν τ l'addidi t'quod et nt plerique: διὸ οὐ consult 
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οἰδ' ἐφίλομν αὐτόυς ὥσπερ: ὑμᾶς ovrQt νῦν, πέντε μὲν 
και πεάαφάκονϊα; ἔτη τῶν ζυλλήνον ἦρξαν. ὁκάνίον " 
πλέιο δ᾽ ἢ jugi τάλανϊα. £c τὴν ἀκρόπολιν ἀνηα- 
jov: Unnxous dé 6 ταύτην EyOY τὴν 'χώραν. αὐτόϊς 
5 βασιλένς,, ὥσπερ ἐσΐι προδῆκον Βάρθέρον EX: - 
πολλὰ δὲ καὶ καλὰ; καὶ πεζῇ, καα γαυμαχαννίες, 
ἔσίησαν τῥόπαιὰα αὐτοι στραϊευόμενοι " μόνοι δὲ ἀν- 
θρώπων, κρειτίω τὴν ἐσὲ τόϊς ἐρίοις δόξαν τῶν φθο- 
yowlov κατέλιπον, ἐπὶ μὲν. δὴ τῶν δλληνικῶν ἦσαν 
10 row Utdi. Ev δὲ «ow. καϊὰ «ὴν πόλιν. cur , Jé&- 
σαφθε ὁπόϊοι ἔν. «8 tOtq κοινόιο καὶ ιτόις ἰδίοις: Δή- 
μοσίᾳ μὲν τοῖνυν. δσικοδομημαΐᾳ xod. κάλλῃ τοιαλῆῇα 
καὶ τοσαυΐᾳ καϊεσκευασαν ἡμῖν. ἱερῶν, καὶ TOY ἐν 
τουτοις ἀναθημίτοων, ὥσίε. μηδενὶ τῶν ἐπι πίνομένωῶν 
15 ὑπέρθολὴν λελέιφθαντ ἰδίᾳ di στο ᾿Ξαφφρῶνες ἦσαν, 
καὶ; σφόδρα. ὅν- τῷ τῆς πολίΐδιας ἤθε! μένοντες, ὥσϊίέ 
τὴν ἀρησίειθου. καὶ τὴν Μιλτιάδου, καὶ τῶν τότε 
λαμπρῶν οἰκίαν, £u τὶς ἄρα. Φιδεν ὑμῶν QUO. ποτ᾽ 
ἐστὶν, ὁρᾷ τῆς τοῖ yevrovoc OvdEv Tun ὄνσαν. 


ti DA - [ ! 
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12. Pro ξξήκογϊα quod de suo dederat Volfius , reposui 
τετίαράκονία quod habent libri ceteri. Demosthenes quidern in 
tertià Philippicá dicit Athenienses Graecis imperayis$e, per tres 
et septuaginta annos , et hic per quinque et quadraginta. Veràm 
hic computat à clade Xerxis usque ad bellum PCs pia 
per quod, tempus Greci, libenter. parebant Atheniensibus : 
tertià autem Philippicá adjicit tempus belli peloponnesiaci ; ΕΝ 
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res , neque blandiebantur ut vobis isti nunc , per: 
quinque et quadraginta annos Griecis volentibus 
imperárunt, decies mille talenta et amplius in ar- 
cem retulerunt; et illius regionis ^ principem 


dicto audientem liabuerunt, sicut. dquum est pa», ^ 


rere Grecis Barbarum , et multa preeclaraque 


tropa terrà marque erexerunt: quum Ypsi niili- - 


tarent, et soli itortaliüm eam rerum. gestarum. 
gloriam veliquerunt 418 invidiá: superior esset, 
Ác ir rebüs' 4midemogrecanicis ealesvfuere» Tn. 
ips&'veró urbe spectate tuales eepublicnr δ τίς: 


vatis tm rebus'se praebuerifit. Publicé ritur vedifi-: 
cia et decora talia ettantà instruxere nobis tem-.- 


plorüm: et qué his! continentür. donanriorum τ' ut. 


posteri srnlieapea relicta ierit illorum 'excellenz- ( 
uam ! étiperéndi. CPriVatim  'aütefn . adeo módesti.: 


fueruitt, et iristituti réipublice' adeó'studtosi cul- 
tores , ut si quis forté vestrüm Aristidis et Miltia- 


dis, erillius etatis itlnstrium virorum edés nove- - 


rit cujusmodi sint, vicini8 dedibus' nihilo esse 
splendidiores videat. N spe enim rer familiaris 





quod. parebant. Miss, sed inviti parebant. .. . 
l. 3 et 4. vulg. ovmmíafov : pretuli ἀνή! «fov Y, " legitur i in 
multis ét optimis codd. 
L 4. ταὐΐην τὴν χώραν, hanc γέβίοποπι, d. ὃ, hic, Macedo- 
niam. Pro ταὐϊην velim legi τὴν ἐκεῖ. 


pm 
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θυ «Y&p "ἐς xt oidvaiay, ἐσραάτίετο. αὐξός τὰ τῆς: 
πόλεως, ἀλλὰ τὸ κοινὸν evteiv. ἑκασΐος Qslo O£w. 
ἐκ δὲ ποὺ τὰ. μὲν ᾿Ελληνικὰ πιστῶς, τὰ δὲ πρὸς 
τρυς Sequc £udtÓOc, τὰ δ᾽ ἐν αὐτόϊς ἴσος διοικεῖν, 
5 μαρονιδύηνα, ἐκίησαντο ἐμψδᾳιμρνάαν," - νι 
, Τότε! μὲν; δὴ τουΐϊον τὸν τρῴπον fug τὰ πράῃ Ἰὰς 
ἐκεῖγοις χρωμένοις Otc εἰπὸν προσίϊάταις. Νυνὶ δὲ 
" fOc ὑμῖν ὑπὸ τῶν yondlov ᾿τῶν νῦν᾽ τὰ πραϊμαϊΐα 
ἔχει ; ἀρά γε ὁμοϊώς ἢ παραπλῃσίος ; Καὶ τὰ μὲν 
10 ἄλλα σιοκῷ, πόλχ' ἄν ὄχον ἐϊπᾶν ᾿.ἀλλ' ὅσης ἅπαν» 
τες ὁρᾶτε ξρημίας; ἐπένλημμένοι, καὶ ᾿Λακεδαιμο- 
viov μὲν ἀπολωλότον, Θηδαιῶν δὲ ἀσχόλων ὄνγϊων, 
Ov δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς óYloc ἀξιόχρεω περὶ τῶν ttoo-- 
πέιῶν ἡμᾶν .ἀγϊιτάξασθαι,, ἐξὸν δ᾽ ἡμῖν καὶ τὰ ἡμέ- 
15 τερα' αὐἰϊῶν. ἀσφαλὸς ἔχειν, καὶ τὰ τῶν ἄλλων ὁέ- 
καια βραθέυειν, ἀπεσϊερήμεθα μὲν χώρας οἰκεέιας, 
eco δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεγϊακόσια τάλαγϊα ἀνηλόώκα- 
μεν ἐἰὶς ουδὲν δέον, οὺς δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ συμμάχους 
ἐκίησάμεθα, ἀρήνης ϑυσης ἀπολφλέκασιν Ovtoi, 
20 ἐχθρὸν. δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς αἀἰτοὺς τηλικοῦτον ἠσχήκαμεν * 
ἢ φραδάτο τις ἐμὸι παρελθὼν, πόθεν ἄλλοθεν ἰσχυ- 
οὖς y£fovev, 7) παρ᾽ ἡμῶν αἰϊῶν, Φίλιππος, 








l 9. vulg. καὶ παραπλησίως : correxi ἣ παραπλησίως juxtà 
codd. L, M, N, Z,Dd, Ee et Qq. Scribit cod. Q ἢ suprà καί. 
J. 10 et 11. ἀλλ᾽ ὅσης ἅπαγϊες ὁρᾶτε ἐρημίας ἐπειλημμένοι, 
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amplificande gratià rempublicam gerebant , sed 
quisque sibi rem communem augendam esse 
existimabat. Quum autem res Grecorum fideli- 
ter, religionem deorum pié, commercia inter Ip- 
sos equaliter administrarent , haud immerito 
magnam sibi felicitatem pepererunt. 

Tunc igitur ad hunc modum, diim illi quos 
dixi reipublice prseerant, se res habuerunt. 
Nunc, düm isti praesunt honesti, quis rerum ves- 
trarum status est? idemne vel similis? Ác cetera 
quidem taceo quum multa haberem dicenda: sed 
tantam eemulorum solitudinem nacti quantam vi- 
detis omnes , quum et Lacedemonii perierint, et 
Thebani sint occupati, et ceterorum nemo ità sit 
potens ut nobiscum de principatu ausit conten- 
dere,quumque nobis liceret, et privata nostra sine 
periculo tenere, et reliquorum controversias dis- 
ceptare , propriis tamen dominiis spoliati sumus, 
et ampliüs mille et quingenta talenta nullo cum 
fructu insumpsimus, et quos in bello paravimus 
socios , hi pacis tempore perierunt, et hostem 
contrà nos tantum instruximus ; aut progrediatur 
aliquis, et mihi dicat nndé ità sint aucte opes 
Philippi nisi per nosmetipsos. 





sed quantam omnes videtis solitudinem nacti , vel , consecuti. Soli- 
Judinem ,i. e. absentiam emulorum. 
1. | B 12 
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ΓΑλλ᾽ ὁ τὰν, ἐι «dila. φαύλος, τά γ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ 
πόλει γῦν ἄμεινον ἔχει. Καὶ τί ἄν τις ἑϊπέιν ἔχοι; 
τὰς ἐπάλξεις ἃς κοινῶμεν, καὶ τὰς δδους ἃς ἐπι- 
σκευαΐομεν, καὶ κρήνας, καὶ λήρους; ἀποθλέψαϊε 

5 δὴ πρὸς τόυς τὰ τοιαῦτα πολύϊευομένους - ὧν o μὲν 
ἐκ πίωχῶν πλούσιοι γείόνασιν, ov δ᾽ ἐξ ἀδόξων ἔνϊι- 
μοι, ἔνιοι δὲ τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων 'oixo- 

᾿δομημάτων σεμνοτέρας £i καϊεσκευασμένοι. ὅσῳ 
δὲ τὰ τῆς πόλεως ἐλάτίοω y£fove, τοσουτῳ τὰ του- 
10 τῶν ὐύξήϊαι. τ 
Τί δὴ τὸ «&Ylov οὔτιον τουτῶν ; καὶ τί δή ποῖε 
ἅπαντ᾽ ἔιχε καλῶς τότε, καὶ νῦν oux ὀρθῶς; ὅτι 
τὸ μὲν πρῶτον, καὶ σΐρατευεσθαι τολμῶν αὐτὸς ὃ 
ὄημος, δεσπότης τῶν πολύϊευομένων ἦν, καὶ κύριος 
15 αὐτὸς ἀπάγϊον τῶν ἀϊαθῶν, καὶ ἀΐαπητὸν ἦν παρὰ 
του δήμου τῶν ἄλλων ἑκάσϊῳ, καὶ τιμῆς καὶ ἀρχῆς 
καὶ ἀΐαθοὺυ τινος μέϊαλαθέιν. Νῦν Ó£ τουναντίον, 
κύριοι μὲν τῶν ἀϊαθῶν ov πολίϊευόμενοι, καὰ διὰ 
'τουτῶν ἅπανία πράτϊίεται ᾿ ὑμέϊις δὲ ὁ δῆμος, ἔκγε- 
20 νευρισμένοι, καὶ περιηρημένοι χρήμαϊα καὶ συμμά- 
χους, ἐν ὑπηρέτου καὶ προσθήκης μέρει γείένησθε, 
᾿ἀϊαπῶνϊες ἐὰν μέϊαδιδῶσι ϑεωρικῶν ὑμῖν ἢ βοιδια 
πέμψωσιν ὄυτοι * καὶ, τὸ πάγων ἀνανδρόταϊον, τῶν 
ὑμέϊέρων αὐτῶν χάριν προσοφεϊλέϊε. Ov δ᾽ ἐν αὐτῇ 


ν 





1. aoetai. καὶ συμμάχους : vulg. non habet xoi : addidi ex 
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Sed , inquies , si hec vitiosa sunt, at urbana- 
rum rerum status est melior. Ecquid autem dici 
queat? Num propugnacula qus tectorio induci- 
mus, et vis quas reficimus, et fontes, et nugae? 
eos , qu&eso , intuemini à quibus hec sunt admi- 
nistrata : quorum alii é mendicis facti sunt divi- 
tes, alii ex obscuris clari, nonnulli privatas edes 
publicis substructionibus splendidiores compará- 
runt; et quantó respublica plus detrimenti ccepit, 
tantó res istorum plus incrementi acceperunt. 

Que igitur causa est horum omnium? et cur 
tandem se omnia tüm preclaré habuerunt, et 
nunc haud recté? Nempé quód olim populus, 
quum ipse militaré auderet, dominus erat civita- 
tem administrantium , et bona omnia in suá po- 
testate habebat; et bené secum agi putabant ce- 
teri omnes, si à populo et honores, et imperia, et 
beneficium aliquod consecuti essent. Nunc é 
contrà omnia in potestate sunt eorum qui rempu- 
blicam administrant, et per hos omnia geruntur; 
vos populus, enerváti , ac pecuniis et sociis spo- . 
liati , servorum οἵ additamenti vicem obtinetis, 
contenti eo si isti vobis theatralem pecuniam im- 
pertierint , aut frusta carnium miserint. Et , quod 
est omnium ignavissimum , ipsis etiam gratiam 





autoritate codicum A, L, M, N, Z, Qq. 
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τῇ πόλει καθειρξαγΐες ὑμᾶς, ὑπάϊουσιν ἐπὶ τάυτα, 
καὶ τιθασσευουσν, χειροήθεις αὑτόις ποιδυνίες. 
Ed. δ᾽ ουδέποτ᾽, ow, μέα xo νεανικὸν φρόνημα 
A&Ó£iv, μικρὰ καὶ φαῦλα modrlovrac* ὁπόι᾽ ἅτία 
γὰρ ἂν τὰ ἐπί(ηδευματα τῶν ἀνθρώπων ἦ, τοιόυτον 
ἀνάίκη καὶ φρόνημα ἔχειν. Ταυϊΐα, μὰ τὴν Δημηΐρα, 
οὐκ ἂν ϑαυμάσαιμι, ἐν μεϊζων ἐϊπόνϊι ἐμοι γένοϊίο 
παρ᾽ ὑμῶν βλάθη, ἢ ἑκάσϊῳ τῶν πεποιηκότων αὐτὰ 
γενέσθαι. ὀυὸδὲ γὰρ παῤῥησία περὶ πάγϊων ἀέι παρ᾽ 
ὑμῖν ἔστιν, ἀλλ᾽ £yo γε ὅτι καὶ γῦν γέίϊονε ϑαυμάζο. 
Ἐὰν ὄυν ἀλλὰ νῦν γ᾽ ἔτι ἀπαλλαίἐνΐες covrov τῶν 
ἐθῶν, ἐθελήσηϊε σἱρατευεσθαῖ τε καὶ marie ἀξίως 
ὑμῶν αὐτῶν, καὶ ταῖς περιουσίαις ταῖς οἴκοι TOU- 
ταῖς, ἀφορμαῖς ἐπὶ τὰ ἔξω τῶν ἀϊαθῶν χρήσησθε: 
ἴσος ἂν ἴσως, Ó ἄνδρες ἀθηναῖοι, τέλειόν τι καὶ 
μέΓα κτήσαισθε ἀϊαθὸν, καὶ τῶν τοιόυτων λημμά- 
τῶν ἀπαλλαίεἰηΐε, ἃ τις ἀσθενοῦσι παρὰ -τῶν ἰα- 
τρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικε " καὶ γὰρ οὔτε ἰσχὺν 
ἐκέινα ἐντίθησιν, out ἀποθνήσκειν ἐᾷ. Καὶ cure 
ἃ γέμεσθε νῦν ὑμέις, οὔτε τοσασυτά ἐσΐιν ὥστε ὠφέ- 
λεῖαν ἔχειν τινὰ διαρκῆ, OUT ἀπογνόντας ἄλλοτι 
πράτίειν ἐᾷ, ἀλλ᾽ ἔσίι cola. τὴν ἑκάσίου ῥαθυμίαν 
ὑμῶν ἐπαυξάνογῖα. | 





l. 8. ἢ exacto, he due voces absunt à vulgatà : assumpsi 1) ex 
codd. K et M, et ἑκάσϊῳ ex Dionysio Halicarnasseo , qui hunc 
locum citans dat ἑκάσϊῳ sine γενέσθαι. 
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habetis eorum que vestra sunt. Ii veró vos in 
hanc urbem tanquam in carcerem inclusos , ad 
heec alliciunt cicurantque ut vos ad nutum para- 
tos habeant.Neque veró, meà quidem sentià , fieri 
unquam potest ut magnos et generosos animos. 
sumant.ii qui parvis et vilibus. rebus occupantur. 
Nam qualiacumque hominum studia fuerint, ta- 
libus eos et animis esse przaditos.necesse est. 
Hac per Cererem, non mirabor, si mihi qui dixe- 
rim plus apud vos nocuerint quàm 118 qui fece- 
runt. Neque enim semper.apud vos.de omnibus 
liberé loqui licet, idque ego. vel nunc. licuisse 
miror. :. . ἫΝ Ἐς 

ε γῆ, Quód si nunc saltem, istis moribus relictis, 
voletis militare , et agere pro vestrà dignitate ] 
atque domesticis opibus velut instrumentis ute- 
mini ad externa bona comparanda , fortassis , 
Athenienses, fortassis perfectum aliquod et ma- 
gnum: bonum consequimini , repudiatis istius- 
modi lucellis qua. cum cibis quos dant &grotis 
medici conferri possunt. Etenim ut illi cibi neque 
vires augent , neque emori patiuntur; sic et ista 
4188 vobis nunc dividuntur, neque tanta sunt ut 
justam aliquam utilitatem afferant, neque vos 
patiuntur, ipsis despectis, ad alia converti , sed 
alimenta sunt vestrüm omnium socordia. 











δ 
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OÓvuxovv σὺ μισθοφορὰν λέίϊεις; φήσει τίς: Καὶ 
παραχρῆμά γε τὴν αὐτὴν σύνίαξιν ἁπάνίων, ὦ ἄν- 
ὃρες ἀθηναῖοι, ἵνα τῶν κοινῶν &x&dloc τὸ μέρος 
λαμθάνων, ὅτου O£eilo ἡ πόλις, £t; TovO ἑτοῖμος 
χρήσιμον ἑαυτὸν πἀρέχοι. ξξεσῖιν ἄγειν ἡσυχίαν; 


| €ixo1 μένον € βελτίων, cou Ov ἔνδειαν ἀγνάίκη τὶ 


10 


15 


«Oiéw αἰσχρὸν ἀπηλλαϊμένος. Zupóowse τὶ τοιόῃυ- 


τὸν οἷον καὶ τὰ vUv; σἱρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχον, 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν τουτῶν λημμάτων, ὥσπερ ἐστὶ ὁΐ- 
χαιόν, ὑπὲρ τῆς σπαΐϊρίδος. Edh «c ἔξο ἡλικίας 
ὑμῶν; ὅσα ouroc ἄτακϊίος “νῦν λαμθάνον οὐκ ὦφε- 
λέι, ταυτ᾽ £v ἴση τάξει λαμδανέτω ; πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ 
διοικῶν ἃ χρὴ πράτιεσθαι. ὅλος δὲ duc ᾿ἀφελὼν, 
ουτε προσθέϊις, πλὴν μικρὸν, τὴν ἀταξίαν ἀνελὼν, 
ἐις τάξιν ἤγαίον τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν tov Aa6éw, 
τοὺ σΐρατευεσθαι, τοὺ δικάζειν, coU tow τουθ᾽ ὅ, τι 
καθ᾽ ἡλικίαν Éxadíoc ἔχοι, καὶ ὅτου καιρὸς &n, 
τάξιν πονήσας. Oux ἔσϊιν ὅπου τόϊς μηδὲν ἐγὼ ποισὺ- 
σι τὰ τῶν ποιησόγϊων  εἰπον ὡς O6 γέμειν * ουδ᾽ «v- 





l i. Videatur i in versione meá quomodo interpretor μισθο- 
φοράν. 

]. 1 et 2. καὶ παραχρῆμά ye τ. α. σ. ἁπάγϊίων, subaudi λέγω 
simpliciter , vel λέγω δεῖν εἶναι. 

l. 8. σἱϊρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχον, subaudi εἶ βελτίων quod pre- 
cessit. 

]. 14. vulg. πλὴν μικρῶν : pretuli cum multis codicibus πλὴν 
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Ergó tu.stipendium facere jubes ex pecuniis 
theatralibus.. Ego saltem;volo eumdérin esse.:ordi- 
nem omnium, Athenienses , ut quisque .publi- 
carum pecuniarum partem .aecipiens , in: ea 
suam operam.strenué navet qua civitati. opus 
fuerint. Licet agere otium? quum domi maneas, 
.-melior est tua conditio, quód.ad. nullum turpe 

facinus inopia te: compellit. Incidit hujusmodi 
quidpiam quale nunc? ex istis ipsis emolumen- 
tis, ut:aequum-est, pro patrià militabis. Est-ves-. 
trüm aliquis: :extrà» etatem (.militarerg ? quee ' is 
nunc sine ordine accipit ad nihil utilis;.ea in 
equabili ordine accipiat, omnia inspiciens et 
administrans que sunt. agenda. Ád summam, 
neque quidquam detrahens , neque adjiciens : 
preter parvum quid, confusione sublatá, rem- 
publicam in ordinem redegi, eosdem accipiendi, 
militandi, judicandi, et id agendi quod quis- 
que pro aetate potest, quodque tempus postulat, 
ordine instituto. Nusquam ego dixi nihil agen- 
tibus ea esse dividenda qua functuris officio 





μικρὸν, quod dat etiam Dionysius Halicarnasseus interponens 
τί. 
l. 17. ἔχει, xoà οὔτω : legi ἔχοι, καὶ ὅτου, quod habent codd. 


optimi et optime editiones. Ad ἔχοι sub. ποιεῖν. 
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τοὺς μὲν ἀργέιν, xov σχολάζειν, καὶ ἀποῤέϊν, ὅτι 
δὲ Oi tOU δέινος νικῶσι ξένοι, ταῦτα πυνθάνεσθαι. 
Ταῦτα γὰρ νυνὶ yiwélo:. Καὶ ovyi μέμφομαι τὸν 
ποισυντά t$ τῶν δεόγϊων ὑπὲρ ὑμῶν * ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς 


5 ἄὐυτόυς ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν ἀξιῶ πράτίειν ταῦτα ἐφ᾽ 


Oic ἑτέρους. τιμᾶτε, καὶ μὴ παραχωρέϊιν, ὦ ἄνδρες 

ἀθηναῖοι, τῆς τάξεως, ἦν ὑμῖν 0v πρόΐονοι τῆς ἀρε- 

τῆς μετὰ πολλῶν καὶ καλῶν κινδύνων Kn σάμενοι 
“κατέλιπον. Ὁ 

»"^- à ,' [/ e ep 8 

10 Σχεδὸν ἐιρηκα & νομίζω συμφέρειν * Uic δὲ 


ἕλοισθε 6, τι καὶ τῇ πόλει καὶ ἅπασιν ὑμῖν συγοῖ- 


σειν μέλλει. 


1. 8. Addidi καὶ καλῶν, quod addunt libri ferà omnes quos 
inspexi , tàm manuscripti , tàm impressi : indó mihi phrasis 
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debentur; neque vosmetipsos jussi desidere, 
otiari, dubitare, sciscitari duntaxat utrüm hu- 
jus vel illius peregrini milites vicerint. Hac enim 
nunc fiunt. Neque eos reprehendo qui pro vo- 
bismetipsis eorum agunt aliquid que expediunt; 
sed velim vosmetipsos ea exequi propter que 
alios honoratis, neque cedere statione virtutis, 
Athenienses, quam vobis majores magnis peri-. 
culis partam reliquerunt. 

Feré dixi qu& egomet conducere arbitror: 
vos autem ea amplectimini qua et reipublice 
et vobis omnibus sunt profutura. 





videtur plenior et rotundior quàm in vulgatáà. Àd καλῶν cod. 
Ν addit xoà μείάλων. 


- 


πασᾶν 
ANALYSIS X: 
PHILIPPICAE PRIM AE. 


Propositum. 


Puiziepvs partim dissimulando et cedendo, partim acriter 
agendo et vincendo , suam valdé auxerat potentiam ; multis 
civitati Atheniensium ereptis oppidis, tàm illorum vires debi- 
litaverat quàm suas ipsius confirmaverat. Athenienses igitur 
magno timore perculsi et ad quamdam versi desperationem , 
regem Macedonis invictum existimabant eumque aggredi cunc- 
tabantur. Ánimos suorum languentes et abjectos erigere et 
incendere hác oratione suscipit Demosthenes annos circiter 
triginta natus. 


Breve exordium. 


Excusat se orator quód primus surrexerit ad dicendum, quam- 
vis admodüm adolescens. Hujus rei causas affert , nempé quód 
nihil novi ad deliberandum proponatur, et quód ii qui priüs 
dixerunt non optima invenerint , siquidem nova instituitur de- 
liberatio. | | 


Divisio. 


In trés partes dividi potest hec oratio : in primá parte os- 
tenditur Átheniensibus non esse desperandum; in secundá 
explicantur belli gerendi rationes et adjumenta ; in tertiá varia 
adhibentur momenta quibus audientium animi ad bellum gna- 
viter gerendum incitentur. 


Prima pars. 


Non est desperandum Atheniensibus ; quod probat Demo- 
sthenes. 
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1*. Ipsá Atheniensium socordiá in rebus gerendis ; tunc enim 
desperarent meritó , si omni adhibito conatu rem gessissent 
infeliciter. 

2". Exemplo Lacedaemoniorum , quibus potentissimis resti- 
terunt Athenienses quia fortiter se gesserunt ; at nunc non re- 
sistunt Philippo quia ignavé se gerunt. 

3*. Ipsius Philippi exemplo , qui, quum infirmus esset et 
ipsi bellandum esset cum civitate potentissimá , non despera- 
vit, imó confidit , et quia fuit confidens , ipse evasit potentis- 
simus. | 

4". Odio et invidià qua Philippus in se concitavit, et qui- 
bus commodé utentur Athenienses si acri fuerint ingenio , si 
eorum unusquisque pro δὰ virili parte in patriam operam om- 
nem impenderit : sentient non illi res esse ratas et immorta- 
les , sed vires illius posse debellari , sed illius proterviam posse 
contundi. 

5^, Denique eó quód ille per ignaviam Atheniensium potiüs 
quàm per suum ipsius robur eó potentie et superbie devene- 
rit. Hinc vehementissima ad Athenienses adhortatio ut istam 
tandem exuant socordiam tàm hosti utilem quàm ipsis detri- 
mentosam. 

6*. Concluditur prima pars transitu et preemunitione ad se- 
cundam partem. Premonet Demosthenes non eis assentien- 
dum esse qui apparatum celeriter confectum quàm stabilem 
&c diuturnum malunt. 


Secunda pars. 


"— et adjumenta belli gerendi. 
. Certus triremium et navigiorum numerus instruendus : 
causa adjicitur. 
2*. Copie quoque certo numero semper debent esse expe- 
dite , neque ex peregrinis duntaxat militibus , sed ex Athe- 
niensibus etiam conscripta. Hujus quoque rei causa affertur. 
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Oportet ut strategi , taxiarchi , phylarchi, bipparchi , per se 
ipsi militent , neque honore illo utantur tantàm ad pompam 
et dignitatem in urbe umbratilem ; quod eleganti compara- 
tione illustrat orator. 

$*. Exponit idem quantá pecuniá opus sit et undé hec pe- 
tenda. Hunc articulum absolvit curando ut recitetur ratio 
quadam pecuniaria. 

4*. Concludit hanc secundam partem ostendendo que indé 
utilitates sint percipiende ; scilicet parate aderunt copie et 
naves qua opportunitates locorum ac temporum sectentur , 
qua prohibeant ne Philippus spoliet socios Atheniensium , 
ipsosque Athenienses captivos. abducat. 


Tertia pars. 


Varia momenta quibus audientium animi ad bellum gnavi- 
ter gerendum incitentur. 

1*. Demosthenes instituit comparationem inter festa et lu: 
dos ac bellum , ut pateat quo studio, ordine, et certo tem- 
poris puncto illa administrentur , diim nulla suppetit belli ge- 
rendi diligentia , nullus ordo , nullum tempus servatum , ac 
proindé omnes amittuntur occasiones. Hinc Macedonis rex 
civitatem eó usque contemnit, ut superbas omninó ad illam 
ecribat epistolas, quas recitandas publicé curat orator. 

— 2*. Suis civibus incutit pudorem tàm per hasce epistolas , 
tüm conferendo horum socordiam cum rudiurh athletarum 
imperitià. Hunc locum lepidé simul et graviter tractat. — 

$'. Dicit deorum curá et consilio factum ut nova semper 
in dies incepta designet Philippus , quó nimiràm Athenienses 
é turpi tandem veterno emergant. 

45. Civium segnitiem , sociorum metum , hostium despica- 
tionem , ducum ignaviam , ità vividis exhibet coloribus , ut pu- 
defacti Athenienses rectiüs agere incipiant.e 

. δ΄, Eorum stultitiam deridet qui rumores incertos captant 
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et expiscantur de Philippo, quem certum est prava moliri 
consilia adversus rempublicam atheniensem. | 


Breyis peroratio. 
Amorem in patriam et publice rei studium profitetur , quo 
uno se ad dicendam sententiam impulsum fuisse praedicat. 


Heec oratio dicta est anno primo olympiadis cvn , sub ar- 
chonte Aristodemo. 





ἔτους τος -ςς- Ὁ τὸ τς ς΄ 
ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ 


ΥΠΟΘΈΕΣΙΣ 


TOY ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. 


LI 





Kakaz ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Φίλιππον ov ἀθηναῖοι φερό- 
μενοι, συνεληλύθασιν £c. ἐκκλησίαν ἀθυμσυνίες. Ó τοίνυν ῥή- 
TOQ τήν τε ἀθυμίαν πειρᾶται παύειν, λέίων, οὐδὲν εἰναι ϑαυ- 
μαστὸν ἐι ῥαθυμουνΐες κεκράτηνται, καὶ ἐϊσηγεῖται πῶς ἂν 
5 ἄρισϊα τῷ πολέμῳ προσενεχθεῖεν. Κελεύει δὴ δύο δυνάμεις πα- 
ρασκευάσασθαι, μίαν μὲν μεϊζω πολῦικὴν, Ttc οἴκοι μένουσα, 
πρὸς τὰς ἐπικαίρους χρεῖας ἕτοιμος ὑπάρξει, ἑτέραν δὲ ἐλάτ- 
«ova , ξένων óy(ov τῶν στραϊευομένων, παραμεμιεένων δὲ. Καὶ 
κελεύει ταὐϊην τὴν δύναμιν m ἀθήνησι μένειν, μηδὲ ἐκ τῆς πό- 
10 λεὼς ποιεῖσθαι τὰς βοηθεῖας, ἀλλὰ περὶ τὴν Μακεδονίαν ἀνα- 
στρέφεσθαι, πολεμουσαν ἀδιαλείπτως ^ ἵνα μὴ τοὺς ἐτησίας 
πνέογίας émünonoac ὁ Φίλιππος, f) καὶ τὸν χειμῶνα, ἡνίκα 
ἀθήνηθεν &c Μακεδονίαν πλεῖν ou δυνατὸν, ἐπιχειρῇ τοῖς πρά 
μασι, καὶ παρὰ τὴν ἀπουσίαν τὴν τῶν Αθηναίων, ἁπάνϊων κρα- 
15 τῇ " ἀλλ᾽ ἐγὺς 1) πρὸς αὐτὸν ἀνϊιταξομένη δύναμις ὑπάρχῃ. 





l. 5. vulg. κελέυει δὲ : legi δὴ cum codd. Κα, LL, Q, Y, Dd, 
Ee, Kk, Fel. et ed. Par. 

l. 7. accepi πρὸς τὰς ἐπικαίρους ex codd. M , Q, Dd et Ee, 
quum vulg, habeat πρὸς τὰς τῶν ἐπικαίρων. Cod. L πρὸς τὰς 
ἐπικαίρων, cod. K πρὸς’ τὰς κατὰ καΐρον. | 

l. 9. adjeci ταὐϊην cum Reiskio. 





————— 
"EVA, 
ARGUMENTUM 


PRIMAE IN PHILIPPUM ORATIONIS. 





Q uux Athenienses bellum. infeliciter adversüs Philippum | 
gererent , in concionem convenerupt desperabundi. Orator 
itaque et erigere abjectos animos conatur , düm dicit nihil esse 
mirum si in tantá socordià victi sint, et quà ratione bellum 
rectissimé administrent docet. Jubet autem geminas copias 
comparari, alteras majores urbanas, que domi maneant , pa- 
rate in omnem eventum ; alteras. minores que constent pe- 
regrinis militibus et civibus permixtis. Eum jubet exercitum 
non Athenis manere, neque ex urbe ferre auxilium , sed ver- 
sari circh. Macedoniam , belligerantem continenter ; ne Phi- 
lippus flatu etesiarum observato , aut etiam hyeme, quum 
Athenis in Macedoniam non possit navigari , rem aggrediatur, 
et per absentiam Atheniensium omnia obtineat , sed exerci- 
tu$ propé sit adversàüs eum certaturus. 





l. 11. reposui ἐτησίας pro quo Volfius de suo dederat érn- 
sig. Plerique libri dant érnoíac, aliqui ἐτησίους, aliqui ἐτη- 
dioc. 

l. 13 et 14. ἐπιχειρῇ et κρατῇ , cod. Ee ἐπιχειρήσῃ et xoa- 
τήσῃ.- 

l 15. post δύναμις in vulg. repetitur πρὸς αὐτὸν, delevi 
has voces quas omittunt codd. Κα, L , U et Y. 





1067 EA TA: ΦΓΑΊΤΤΙ, AOT. ΠΡΩΤΟΣ. 
λογΐα βέλκιρῖον ὑπάρχει, τί ὄυν £Gl τόυτο; ὅτι 
ουδὲν, ὦ ἄνδρες! ἀθηνώῶιοι, : τῶν δεόγίων ποιουντῶν 
ὑμῶν, κακῶς τὰ xod, μαῖα t ἔχει; ξπεῖτοι γε: £v πάνθ᾽ ἃ 
προσῆκε πρατίόντων, οὕτως ἔϊιχεν, oud ἂν ἐλπὶς ἦν 

5 αὐτὰ βελτίω γενέσθαι. 

| Eneila ἐνθυμητέον, xo παρ ἄλλον ἀκούουσι, 
καὶ τόϊς ἐϊδόσιν αὐτόϊς ἀναμιμνησκομένοις, nÀt- 
χὴν πότ ᾿ἐχόνϊον δύναμαν Λακεδαιμονίων, ἐξ OU 
Xepvoc ou πολῃᾳ, ὡς ὥς καὶ προδηκῴνγϊος͵ ου- 

10 δὲν Gvataov, pic. ἐπρόξαῖᾳ τῆς᾿ πόλεφς | | ἀλλ᾽ ὑπε- 
μεϊναῖε. eg. τῶν φικαίων τὸν, πρὸς, &XtAVOUG πόλε- 
μόν. -Τίνος ὅυν ἕνξέκα ταλῆα λέίφ; ἵν᾿ ἐιφῆτε, ὦ ἄν- 
ἂρες ἀθηναῖον, χρὴ ϑεάαησθε , ATA: οὐδὲν, ὁυτε φυ- 
λᾳρίομένοις ὑμῖν; &dls ιφοθερὸν, dic, v ὁλείορῶτε, 

15 τοισύϊον , ὅλον ἂν ἂν ὑμεῖς. βφύυλερθε" sta dades bL, 

| Xesevet; ,.18 "e τότε QQju) τῶν μΔακεῤαιμογίον, 

ἧς ἐκρᾳϊειτε ἐκ, coU πρόρσέχειν «oi πῤάϊμασι τὸν 
vOvys, xov τῇ νῦν ὕύρεν κούυτου. δι᾿ Ἦν ταραϊτόμεθα 
ἐκ τυ μηδὲν φορντίζειν ὧν ἐχρῆν. 

20 — Éi δέ τις ὑμῷν, ὦ ἀνδρές ᾿ἀθηναῖοι , ϑυσσολε- 





l. 15 et 16. τοισυΐον pro τοιουΐο, ad quod subaudiendum 
ἐστὶ quod prajcessit. Mox post τῇ addidi juxtà Reiskii mentem 
τε; quod mihi visum fuit excidisse , et esse necessarium si non 
ad sensum , at saltem ad conficiendam phrasim Demosthe- 
nicam.' 

-Vla8: iroutnv istius, i. e.' Philippi. δυτος greco sermone , 


d 


ΟΙΚΑΙ PRIMA CONTRA PHILIP. τὸν 
tum accidit ,- hoc ipsum est pieropportuzum. ad: 
spem fortuna» melioris.. Quid. πὰ porro? neinpéà 
quía ob vestram in gérendie uegotiis ;isocordianr 
in hunc statum res adducta sunt. .Sr enim, ille: 
Hà .se. haberent. vobie oninia que. conveniunt 
sionibus. ^ ne spes. quidem ullà: esset. eas. fora 
meliuces. 3 ΠΟΥ 

i385 Deindà. idaid quiqüe. aboalis au- 
divistis , quique vidistis ipsi; et animisereputato,. 


quó provecté nou ἀρὰ pridem Lacedasmoniorum ..: 


potentià, quàm preclaré. et convenienter niliil 
sed pro juris defensione bellum pud illos 
sustinueritis.: Át quorsim..1sta commemoro ut 


intelligatis, Athenierises , planéque perspiciatis ,: : 


nihil vobis neque cautionem adhibentibus :esse 
pertimescendum , neque ommia negligentibus: 
ex.animü vestri.sententià successurum. (Quod 
quidem utroque hoc exemplo. declaratur: hine 
potentià Lacedemoniorum , quam vestrá vigi- 
lantià. superavistis ; illinc insolena&. Philippi , 
propter quam nunc perturbamur, eó quód niliil 
eorum qua curanda erant curavimus. 


5*. Quod si quis vestrüm , Athenienses , dif- 





sieut iste latino , vulgó dicitur de eo quem petimus , contrà 
p" loquimur. 


7n 
A 
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μηίαν uctéta “τὸν Φύλιπσον' £vrocu,,: ὁκοτῶν: τό ,τέ 
πλῆθος τῆς! νῦγ ὑπαρχούσης euo: ϑυνάμεοως,; καὶ. 
τὰ τὰ χωρία ᾿καγΐα; ἀϊολωολέγαι: τῇ αύλει, ὀρθῶς. 
“μὲν! σιέίαι " λοπσάσθω μένϊαι τόυτο, ὅτι εἐἰχομέν 
5 miis. ἡμέϊς,. à: ἄγδρες ιἀθηναϊόνι, Πύδναν, καὶ IIo- 
τεδαιαλ»,. καὶ. Μεθώνην, “καὶ στάγῖα τὸν τόπον: tOU- 
τὸν οἰκέιον κύκλῳ, καὶ πολλὰ τῶν μετ᾽ ἐκείνου νῦνι 
ὄγϊων ἐθνῶν , αὐϊονομουμένα' xov ἐλευθερά ὑπῆρχεν, 
καὶ μᾶλλον ὑμῖν ἐδουλετ᾽ ἔχειν οικειὼς T) ἐκεῖνφ. 
10 ἔν τουν' ὁ Φίλιππος τότε ταὐυτην ἔσχε: τὴν ιγνό- 
ny ,: ὧς χαλεπὸν: πολιεμεέῖν. ἐσίιγι ᾿ἀβηναίοις , ἔχουσι 
τοιαυΐα. ἐπιτειχίσμαΐα “τῆς αὐΐόυ χώρας, ἔρημον. 
ὄγϊα: συμμάχον, οὐδὲν ἂν ὧν νυνὶ πεπαῖηκεν ἔπρα- 
ἕεν, ουδὲ 'τοσαϊην ἐκτήσατ᾽ ἂν δύναμιν. ἀλλ᾽ ἴδεν, 
15 ὦ -ἀνδρες ἀθηναϊοιν; τουΐο καλῶς £x£woc, ὅτι ταυῖϊα 
μέν ἐσῖιν ἅπαντα. τὰ χωρία, ἄθλα τοὺ πόλεβου, 
χειμενα ἐγ μέσῳ" φύσει δ᾽ ὑπάρχει τόις παρόυσι τὰ 
τῶν &xXOYlov, καὶ τόϊις ἐθέλουσι πονέϊν καὶ κινὸυ- 
v£uety τὰ τῶν ἀμελουνίων. Καὶ γάρ τοι, ταυτῃ χρη- 
20 σάμενος τῇ γνώμη, παγΐα κατέσίραπται καὶ ἔχει, τὰ 
μὲν, ὡς ἂν ἑλών. τὶς ἔχοι πολέμῳ, τὰ δὲ σύμμαχα καὶ 
φίλὰ ποιησάμενος. Καὶ γὰρ συμμαχέϊν καὶ προσέ- 
χεῖν τὸν vuv τουΐοις ἐθέλουσιν ἅπανϊες, ovc ἂν ὁρῶσι 

παρεακευασμένους, καὶ πράτίειν ἐθέλοντας ἃ χρή. 





]. 3a et 15. :ed. Par. 'et nonnulli codd. habent ἔρημος ὧν. 
l 14. pro ἐκτήσαϊο in vulgatà legi ἐκτήσατ᾽ ἄν quod dant 


. 
FED 7d 


ὦ : 
Θ᾿ ad 
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Bicilem de. Philippo victoriam idcircó fore exis- 
timát, quód et. ipse abundet copiis , et civitati 
nostre erepta fuerint omnia oppida, recte ille 
quidem existimat ; verüm tamen illud cogitet 
nos aliquando , Athenienses , Pydnam, Poti- 
deam, Methonemque tenuisse, et omnem circà 
regionem, habuisse quasi domesticam ; ac mul- 
tas ex gentibus nunc ipsi subjectis, sui juris 
fuisse et liberas, et nobis uti amicis quàm illo 
malüuisse. Porro. si Philippus tunc eum habuis- 
set animum , sibi difficillimum esse sociis des- 
tituto , bellare contrà Athenienses, qui tot quasi 
arces haberent ad ditionem ipsius oppugnan- 
dam , nihil eorum egisset qus nunc fecit, ne- 
que tabtam potentiam comparasset. Sed illud, 
Athenienses, is preclaré nórat omnia hec op- 
pida belli esse premia, in médio posita, atque ità 
esse à naturá comparatum , ut presentes absen- 
tium , laboris periculique appetentes inertium 
bonis potiantur. Id proindé quum ille haberet 
. persuasum , omnia subjecit ac tenet, alia vi et 
armis parta , alia pactionibus foederum et socie- 
tate. Nam illis adjungere se et adherere volunt 
omnes quos paratos videant et ad ea gerenda 
qua opus sunt expeditos. 


codd L,M,N,Dd,Ee,Qq. - 
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ἂν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, καὶ Uic ἑπὲ 


thc τοιαύτης ἐθελήσηϊε γενέσθαι γνώμης γῦν, ἐπεν- 


5 


δήπερ Ov πρότερον, καὶ ἕκασῖος ὑμῶν, Ov δέν, καὶ 
δύναιτ᾽ ἂν παρασχεῖν αὑτὸν χρήσιμον τῇ πόλει, 
πᾶσαν ἀφεὶς τὴν ἐϊρωονέιαν, ἕτοιμος πράτίειν ὑπάρ- 
£n, ὃ μὲν χρήμαϊα ἔχον, εἰσφέρειν, ὁ δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, 
σἱρατεέυεσται, συνελόνϊι δ᾽ ἁχλῶς εἰπέιν,. ἣν ὑμῶν 
αὐτῶν ἐθελήσηϊε γενέσθαι, καὶ παυσησθε, αλιτὺς 


μὲν ουδὲν Éxadloe ποιήσειν ἐλκίζων, τὸν δὲ mmn 


10 


r5 


20 


oiov πάνθ᾽ ὑπὲρ «urov πράξειν xai τὰ ὑμέτερ᾽ αὖ- 
τῶν κομιέιϊισθε, ἂν Jeóc ϑέλη, καὶ τὰ καϊεῤῥαθυ- - 
μημένα πάλιν ἀναλήψεσθε, κκέϊινον τιμωρήσεσθε. 
Μὴ γὰρ ὡς ϑεῷ νομίζετ᾽ £xewo τὰ παρόνϊα πεπη» 
γέναι πράϊμαΐα ἀθάναϊα * ἀλλὰ μισέι τις ἐκέινον 
καὶ δέδιεν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, καὶ φθονέι, καὶ 
τῶν πάνυ νῦν δοκουνΐων ewttoc ἔχειν αὐτῷ " καὶ 
ἅπανθ᾽, ὅσαπερ κρὶ ἐν ἄλλοις τισὶν ἀνθρώποις ἔνι, 
telo, κἂν τόϊς μετ᾽ ἐκεινου χρὴ νομίζειν ἐνξιναν. Κατ- 
ἐπίηχε μένϊοι τᾶυτα πάγϊα νῦν, oux ἔχογϊα ἀποσῖΐρο- 
φὴν, διὰ τὴν ὑμέϊέραν βραδυτήτα καὶ ῥαθυμίαν, 
ἦν ἀποθέσθαι φημὶ δέϊιν ἤδη. ὁρᾶτε γὰρ, ᾧ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι, τὸ πράϊμα, d προελήλυθεν ἀσελίειας 
ἄνθρωπος ᾿ ὃς οὐδ᾽ αἵρεσιν ὑμῖν δίδωσι TOU πράτ- 





l. 18. x&v resolve in καὶ ἐν. 
l. 19 et ao. ἀποστροφὴν, inquit Harpocratio, ἀντὶ «ov κα- 
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- 45. Quare si et vos, Athenienses, eodem ve- 
htis esse animo nunc, quandó priüs non fuis- 
tis; 81 unusquisque vestrüm , quoad et ipsa res 
feret , et 1pse poterit reipublice se prebere uti- 
lem, omn: abjectá dissimulatione, ad. opus se 
accingat , aut dives tributo conferendo, aut 
juvenis militando ; verbo dicam, si negotium - 
Ipsi per vos vestrum agere statueritis, et deste- 
ritis ipsi facere mhil , αὐτὶ speratis alium pro 
vobis facturum esse omnia : brevi fiet ut vestra 
recuperetis, deo adjuvante , et amissa per socor- 
diam denuo recipiatis , et illum ulciscamini. No- 
lite enim arbitrari res Philippo secundas, tan- 
quai numini cuipiam, ratas esse et immorta- 
les. Verüm est, Athenienses, est qui eum ode- 
rit, est qui metuat ,.est qui invideat, vel inter 
eos ipsos qui videntur esse illi addictissimi. 
Nam qui ceteris insunt hominibus cupidita- 
tes, easdem iis inesse qui illius fortunam 'se- 
quuntur, merito existimaverimus. Qua tamen 
nunc omnes represse contrahuntur , quum nul- 
lum habeant refugium propter vestram tardita- 
tem et negligentiam, quas aio jam esse depo- 
nendas. Bem enim considerate, Athenienses, 
quó protervie homo provectus sit, qui neque 


ταψυγὴν , Δημοσθένης Φιλιππιχοῖς. 
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τειν, ἢ &few ἡσυχίαν, ἀλλ᾽ ἀπειλᾶ,, xav λόίους ὗπε- 

ρηφάνους, ὥς φασι, Wéfev, καὶ οὐχ Oc τέ &dltv 

ἔχων ἃ καϊέστραπται, μένειν ἐπὶ τουΐων, ἀλλ’ ot 

τι προσπεριθάλλεϊαι κύκλῳ, καὶ σαγαχῇ μέλλον- 
5 τας ὑμᾶς καὶ καθημένους περισϊοιχίζεται. 

Πότ᾽ ὅυν, ᾧ ἄνδρες ἀθηναῖοι, πότε ἃ χρὴ πρά- 
ξέϊε; ἐπειδάν τι γένηϊαι; ἐπειδὰν, νὴ Δία, ἀνάκη τίς 
5; Νῦν δὲ τί χρὴ τὰ γινόμενα ἡγέϊσθαι; ἐγὸ μὲν 
γὰρ ὄτμαι τόϊς ἐλευθέροις μεγίσίην ἀνάϊκην ᾿ τὴν 

10 uno τῶν πραϊμάτον αἰσχύνην εἶναι. Ἡ βούλεσθε, 
ἐπέ μοι, περιϊόγϊες ἀλλήλον πυνθάνεσθαι κατὰ 
τὴν ἀϊορὰν, A£ferox τι καινόν ; yévoilo γὰρ ἄν τι 
καινότερον, ἢ Μακεδὼν ἀνὴρ ᾿Αθηναίους καΐαπολε: 
μῶν, καὶ τὰ τῶν Βλλήνον διοικῶν ; Τέθνηχε Φίλιπ-" 

15 πος; OU , μὰ Δι’, ἀλλ᾽ ἀσθενέι. Τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει; 
καὶ γὰρ ἂν Ouróc τι πάθη, ταχέως ὑμέϊις ἕτερον 
Φίλιππον ποιήσέϊε, ἄνπερ Ovco προσέχηϊε τόϊις πράζ 
μασι τὸν νόυν. Ουδὲ γὰρ duroc παρὰ τὴν acu 





. 1l 4. vulg. προσπεριθάλλείαι καὶ κύκλῳ. . .. legi aliter juxtà 
codd. L, M, N, Q, R, Dd, Kk, Qq. 
« l 5. mepwitowyi(eran , indagine cingit , juxtà Harpocrationem 
est metaphora ducta à venatoribus. Juxtà eumdem in quibus- 
dam codd. legebatur περιοϊοιχίζεται,, in aliis περισχοινίζεται. 

l 11i. vulg. αἰϊῶν. Conjeceram primó legendum αὐῶν cum 
spiritu aspero : o/lov πυνθάνεσθαι, ex vobismetipsis percontari, 
quasi legeretur , ὑμῶν αὐῶν. Sed non dubitavi accipere ἀλλή- 


ORAT. PRIMA CONTRA PHILIP. :115. 
vobis 'agendi- dat optionem , neque veto quies- . 


cendi ;'sed intentat minas , et; verba , ἀξ. aunt, 
superba j jactat ; tantümique abest ut iis que bello 


cépit sit contentus, ut aliud ex alio molitus 
semper, cessantes vos ac. sedentes undique ἢ ἴῃ. 


d velut indagine: circiumveniat. 

. 69. Ecquando igitur , Athenienses , y ed quee 
sunt agenda facietis? ubi aliquid acciderit? übi 
ne, per. Jovem, fuerit aliqua necessitas? quid 


veró de. 118. qua nunc fiunt censendum?. Equi-- 


dem arbitror liberis hominibus maximam: esse 
necessitatem , infamiam ex re male gestá collec- 
tam. Num vultis, queso, spatiahtes per forum 
percontari alterum ab altere , Quid affertur novi? 
quasi veró quidquam magis novum fieri possit 
quàm vir Macedo qui subigit ' Athenienses et 
Graeciam administrat? Obiit ne Philippus? Non 


sanó, sed egretat modó. Át quid vestrà inter- 


est ? Cui si quid humanitüs contigerit, vos alium 
Philippüm. brevi feceritis , si. pergitis publice 
rel ità segniter mentem adhibere, N eque enim 





λῶν ex Longino , qui hunc ipsum locum citat, sect. XVIIL, cum 
nonnullis aliis non maximi momenti varietatibus. Ceterüm 
nemo nescit dici vulgó πυνθάνεσθαι civoc , ex aliquo sciscitari.: 
Cod. Ee et Fel. dant aov. 


l. 15 


! 
— ———————— — EE 
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ῥώμηγ τοσόυτον ἑπηὐύξηίαι, ὅσον παρὰ τὴν ὑμεέϊέ- 
αν, ἀμέλειαν. Koo καὶ τόυτο, € τι πάθον, xen 
,τὰ τῆς σύχης ἡμῖν ὑπάρξαν, ἥπερ «wi ᾿βέλτιον ἢ 
"fic. ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελουμεθα (καὶ γὰῤ ἐξερίά- 
5 σαῖϊο 13 ἴσθ᾽ ὅτι πλησίον. μὲν ὄγϊες, ἅπασιν àv τόϊς 
πραΐμασι τέϊαραϊμένοις ἐπιστάγϊες, ὅπως βούλεσθε 
οδιερικήσαισθε. ὡς ὁὲ νῦν £y£(£; QvOE dwortoy t ὑμῖν 
τῶν ian e ἀμφίπολιν, δέξασθαι δύναισθ᾽ ἂν, ἀπηρ- 
τημένοι καὶ ταις παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώμαις. 
10. ὡς μὲν 9uv δέν τὰ προσήκογϊα xowiw ἐθέλογϊας 
ὑπάρχειν. ἅπαγΐας ἔτοιῖμως, ὡς £qvaxorov ὑμῶν. καὶ 
πεπεισμένον, E A£ov'.róv δὲ τρόπον τῆς 
ποραυκειης , nv ἀπαλλάξαι ἂν τῶν τοιουΐοων aeaT- 
μάτων. ὑμᾶς ἡίφυμαι , καὶ τὸ πλῇθος ὅσον, καὶ 
15 πόρους οὐσίινᾳς χρημάτων, xpi τἄλλα. ὡς ἄν μοι 
᾿ς βέλτισία καὶ γάχισίᾳ δοκῇ παῤασκενασθῆνακ, xt 
δὴ “πειράσομαὶ Mie * δεηθεὶς ὑμῶν, à ἄνδρες 





l 2 et seq. vulg. habet καίϊτόι καὶ τοιΐο & ty πάθοι, καὶ τὰ 
τῆς τύχης ἡμῖν ὑπάρξοι, ἥπερ ote βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὖ- 
τῶν ἐπιμελούμεθα , καὶ γὰρ ἐξερίάσαιίο, ἴσθ᾽ ὅτι : quod emen- 
davi aliter pungenrdb , et mutando nr in ὑπάρξαι, quod 
habent nonnulli codd. , et quod est tertia persona optativi ao- 
risti primi. Plerique libri manuscripti et impressi legunt ὑπάρ- 
te: cod. R. dat ὑπάρξῃ, quod admisit Reiskius. Καίτοι καὶ 

. TOVÍo accipio. quasi sensum aliquem efficiens, e£ tamen sic se 
res habet. περ αἰὲν βέλτιον, sub. ἐπιμελέιται ἡμῶν. Ad. ver- 
bum interpretor καὶ γὰρ ἐξερίάσαϊο,, et utinam rem absolveret 





ORAT. PRIMA CONTRATPHILIP. ii5 
ille tahtfiri $üis viribus quantüm so&órdià ves- 
tíà ctevit. Quatiqüam et illüd intelligo, si quid 


ipsi accideret; ae nobis adesset fortuna , que 


mílió meliàs nostris rebus. quüm nos ipsi con- 


süht: vt quie utilíani fern! "Ine&ptám pérageret ! ) 


sciatis VOS ,' Si propé essetis , et rérum pertur- 
batibni Íngrueretis , ἃ vobis eás vestro arbitratu. 
posse adrhinistrari. 'Ut vero nunc estis, nec si 
vobis EM darent: Arüphipolim:, possetis ac- 


E 
[1 - 


cipére ; et 'apparatibus. et animis: νὼ ac ΄ 


fluctuantes." 
6*. Quód igitur ad ea quee conveniunt — 


vos promptos paratosque esse deceat, ut vobis 
jam plané persuásis convictisque , non ampliüs 


disseram : de ratione autem eorum omnium 
comparandorum, quibus vos ex his incommodis 


liberatum iri arbitror, quanta esse debeat co- 


piarum multitudo, et qu& pecunie subsidia, 
ac cetera quemadmodüm celerrimé et optimé 


procurari queant, id' veró dicere conabor: id 





i[. e. utinam vitam Philippo eriperet! Vulgata, i, e. Volfius, 
Ald. et Fel. legunt καὶ γὰρ Eo dono nescio undé accep- 
tum quum libri omnes habeant καὶ «ovo ἐξερίάσαϊίο. Retinui 
γὰρ quia rovfo proximé pracessit. - 

l. 1i. vulé. ἑτοίμους : pretuli cum Reiskio ἑτοίμως quod 
dant multi codices. 








r6 ΚΑΤΑΙΦΆΛΙΣΠΙ AOV. TIPO TQ ΣΟ, 
ἀθηγαῖοι is Aaaguzoy ἐπειδὰν ἅπαγΐᾳ; &xovqrits , X 


| wie, καὶ un πρόγερον -προλαμθάνεϊε",. un; ῥ' ἂν ἔξ. 


10 


20 


ἀρχῆς δοκῷ τινι καινὴν παρασκευὴν λέζειν, ἄνα- 
βάλλεσθαι με τὰ tofu mf. fito. Óv y&o, Ove yu, 
καὶ, τήμερον, ἡπόγϊες,, μμάλιστα͵ εἰς, ἤέον δέίουσιν. 
(ov γὰρ ἀν τά γε. ἤδη yelevnpéva., Th vuyl Βοηθεέϊᾳ. 
κωλῦσαι δυνηθεϊημεν )" ἀλλ᾽ ὃς ἂν dt , τίς πορῖσ- 
θέισα παρασκευῇ , καὶ, πόση,, καὶ. πόθεν, διαμέι- 
vat δρνήσεϊαι γιξἕως ἂν ἢ διαλυσόμεθα, πειφθέγϊες 
τὸγ πόλεμον , ἢ περιενώμεθᾳ τῶν. ἐχθρῶν. δυῖο. 
γὰρ οὐκέτι TOU λοιποὺυ πάσχοιμεν ἂν κακῶς. ὅιμαι 
vowuv ἐγὼ ταυΐϊα Aéfew ἔχειν, μὴ κωλύων & τις 
ἄλλος ἐπαγί[έλλεταί τι. Fi μὲν Ovv ὑπόσχεσις OUTO 
μείάλη.". τὰ δὲ πρᾶμα ἤϑη τὸν ἔλεῖχον δώσει " xpi- 
ται δ ὑμᾶς ἔσεσθε. ᾿ 
Πρῶτον μὲν. τόιγυν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τριή- 
ρεῖς πεντήκογϊα παθαθκει dq φημι δέιν, εἶτ᾽ 
αὐΐους ovrO τὰς γνώμας ἔχειν, ὡς, ἐάν τι δέη, 
πλευσϊέον £c ταῦτας αὐτόϊς ἐμδᾶσι. Πρὸς δὲ cou- 
τοις, TÓlC ἡμίσεσι τῶν Ἱππέων, ἱππαίωίους τριήρεις 
καὶ σλόϊα ἱκανὰ εὐΐρεπισαι xeAevo. Ταῖϊα μὲν ow 
δένν ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης ταὐΐας ἀπὸ τῆς oi- 
κεῖας χώρας αὑτοῦ σϊρατειας, &c Πύλας, καὶ Χεῤ- 





l 4 εἵ 5. ταχὺ et τήμερον accipe — " substenidivós : 
qui jugiter vobis hac verba occinunt , οἰϊὸ " hodie. 
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vos obtestatus , ut.tüm judicetis postquam au- 
dieritis omnia , neque antevertatis, neque, si 
quid novi apparatás indicare videar, ideó me 
quispiam fes in. longum velle ducere existimet. 
Non enim, qui cito, qui hodie rem conficien- | 
dam: clamitant., ii' opportunissimé loquuntur, 
siquideni 18 φάθ nunc adsunt preesidiis res jam 
amissas recuperare non possimus ; sed qui os- 
tenderit quis belli apparatus , et quàntus, et undé 
quaesitus , tamdiu: possit permanere, donec aut 
bellum &quá pace linierimus ,Aanut hostes de- 
bellaverimus. Sic enim deincéps hullis.malis con- 
flictabimur. Hec autem ità dicere constitui, ut 
per me liceat cuilibet quodcumque velit in me- 
dium proferre. Equidem magna polliceor; quàm 
veré ipsa res indicabit: vos judices eritis. 


Secunda pars. 


1*. Primüm igitur, Athenienses, quinquaginta 
triremes instruendas censeo; deindé vos ità com- 
paratos esse oportere, ut, 118 conscensis , ipsi- 
met, si sit opus, navigetis. Ad hec, dimidiae 
parti equitum. idoneas ad ' illos deportandos tri- 
remes , et opportunam navigiorum- copiam con- 
fici jubeo, eaque habenda esse in. promptu ad 
repentinas ejus é patrio regno irruptiones in 
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δόνησον, καὶ ὄλυνθον, xoX ὅποι βουλέϊαι. A& γὰρ 
ἐκεῖνῳ τουῖΐο «ἕν τῇ γνώμη Mod dide ὡς ὑμέϊς ἔκ 
τῆς Gua va Vine τῆς üfav, ὥσκερ £c Ευθοιαν, 
καὶ πρότερόν πόϊέ φασιν εἰς AMaglov , καὶ τὰ τέλευ- 
tw: προὴν £t Πύλας, ἴσως ἂν δρμήσαῆε.. Óv 'τοι 
παγϊελῶς, ovO £t μὴ ποιήσαιτ᾽ ἂν coVlo ὡς Éfó ve 
φημι δέιν, ἐὐκαϊαφρόνητόν ἐαϊε." ἵν᾿ ἢ διὰ τὸν φόθόν, 
ἐνδὼς εὐΐρεπέις ὄντας ὑμᾶς ( ἐϊδέϊατ'΄ γὰρ ἀκριδῶς" 
ἐνσὶ γάρ; £tow δι πάντ᾽ ἐξα[γέλλογϊες Exetvo rà p ὑμῶν 
αὐϊῶν σαλειους vov δέογϊος ), ἡσυχίαν ἔχη, ἢ παρ- 
ιδῶν ταυῖΐα, ἀφύλακϊίος ληφθῇ, μηδενὸς ὀγΐος ἐμπο- 
δὼν πλᾶν ἐπὶ τὴν ἐκεέιγου χώραν ὑμῖν, ἂν ἐνδῶ 
καιρός. | 

Taura μέν £dhw ἃ πᾶσι δεδόχθαι φημὶ O&w, 
x«t παρασκευάσασθαι προσήκειν Oud. Πρὸς δὲ 
τουΐοις., δυναμίν τινα, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι ; φημὶ 
προχειρίσασθαι δεῖν ὑμᾶς, ἢ συνεχῶς πολεμήσει, 
καὶ κακῶς £xéwov ποιήσει. Μή μοι μυρίους, μηδὲ 
δισμυρίους ξένους, μηδὲ τὰς ἐπισϊολιμαίους ταύ- 





l 2. vulg. ἐκπαραστῆναι : legi παραστῆγαι simplex, codici- 
bus multis et Fel. ità legentibus. 

]. 3. ὥσπερ cc Év6owvy....subaudi ὑμᾶς ὁρμῆσαί: 

. l 5 pro οὗὔἵι in vulg. dedi οὖ tot, quam lectionem multi: 
codd. confirmant. 

l 7. ἐυκαϊαφρόνητόν ἐστιν, subaudi ὁ ποιήσεϊε, vel resume 
τουῖϊο -— est : m ἂν, et ina "— — oue πανϊελᾶς, 
collocari. : x: | | | 





ORAT. ΡΆΙΜΑ CONTRA PHILIP. 1:19 


Pylas, Chersonesum , Olynthum, et alio quoh- 
bet, coercendas. Id enim faciendum est ut 1116 
sibi persuadeat , vos ex hoc immani veterno 
excitatos , ut non ità pridem in Euboceam, et aliàs 
anteà in Haliartum, atque adeó nuper in Pylas, 
impetum esse facturos. Non tamen, etiamsi non 
feceritis ut'ego- faciendum esse dico, fuerit hoc 
contemnendum ; ut vel metu, si resciverit pa- 
ratos esse vos (certó enim sciet; sunt enim , sunt 
apud vosmetipsos qui de cunctis rebus eum cer- 
torem faciant, plures quàm . expedit ) , otium 
agat; vel, his despectis, incautus opprimatur, 
obstante nemine quominüs in ejus regionem, 
si tulerit occasio, vela faciatis. 

2*. Hec quidem. sunt que probari à vobis et 
parari convenire arbitror. Preterea copias ali- 
quas , ὁ Athenienses, in procinctu habendas cen- 
seo, qua belligerent assidué, et illum infestent. 
Nemo mihi dicat decies mille, neque vicies mille 
peregrinorum, neque. exercitum per litteras ac- 
cersitum. Hunc volo qui constet civibus ; qui, 

]. 14. δεδόχθαι, preteritum pro presenti, ut in greco ser- 
mone sepiüs usurpatur. | | 

l 18 et seq. explica supplendo, juxtà Volfium, μή μοι μὺυ- 
Qiouc . . . δυνάμεις Aeféro τὶς, ἀλλὰ ταυΐην δύναμιν ἐθέλω ἢ τῆς. 
Ceterüm per τὰς ἐπιστολιμαίους δινάμεις, intellige copias quas 
inox affore spes erat litteris à civitate scriptis, et quae tamen non 
aderant. 
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τας δυνάμεις, ἀλλ᾽ ἢ τῆς πόλεως ἔσίαι. Κἂν ὑμέϊις 
ἕνα, κἂν πλεῖους, κἄν. τὸν δέϊινα, xàv óv(wouvy, χεῖρο-. 
τονήσηϊε dlgatnyov, rovro πεισέίαι καὶ ἀκολουθη- 
σει. Καὶ τροφὴν ταύτη πορίσαι κελεύω. 

5 . Écíie δ᾽ αὕτη τίς ἡ δύναμις, καὶ πόση, καὶ πόθεν 
τὴν τροφὴν ἕξει; καὶ πῶς ταῦτ᾽ ἐθελήσέΐς moi , 
ἐγὼ φράσω, καθ᾽ ἕκασΐον rovrov διεξιὼν yógic. 

Ξένους μὲν λέγω, καὶ ὅπως μὴ ποιήσηϊε τόυθ᾽ ὅ 
πολλάκις ὑμᾶς ἔθλαψεν. ἁπαντ᾽ ἐλάτίο γομίζοντες 
10 εἰναι τοὺ δέογϊος, καὶ τὰ μέπστ᾽ ἐν 101 Ψψηφίσμα- 
σιν αἱρούμενοι, ἐπὶ τῷ πράτίειν ουδὲ τὰ μικρὰ 
ποιξιτε. ἀλλὰ τὰ μικρὰ ποιήσαγϊΐες καὶ πορίσαγΐες, 

τουΐοις προστίθέϊε &v ἐλάτίω φαίνηται. 
Λέγω δὴ τοὺς πάνγϊας σίρατιώτας δισχιλίους. 

15 Τουΐον δὲ, ἀθηναϊους φημὲ δέιν ἦναι neY(axogiouc, 
ἐξ ἧς ἄν τινος ὑμῖν ἡλικίας καλῶς ἔχειν δοκῇ, χρό- 
γον ταχτὸν σϊρατευομένους, μὴ μακρὸν τοξδῖον, 
ἀλλ᾽ ὅσον ἂν δοκῇ καλῶς ἔχειν ἐκ διαδοχῆς ἀλλή- 
λοις, Τοὺς δ᾽ ἄλλους, ξένους &waa κελέύω. Καὶ μετὰ 

20 toUlov ἱππέας διακοσίους, καὶ τουΐων πεντήκογϊα 
ἀθηναίους tovA&yidlov , ὥσπερ τόυς πεζοὺς τὸν qu- 
τὸν τρόπον σϊρατευομένους " καὶ ἵππαίοίους τουϊοις, 
ἔιεν. τί πρὸς τοὐϊοις ἔτι; ταχεῖας τριήρεις δέκα. 





L i. vulg. ἔστω : dedi ἔσται quod dant plures et optimi 
codd. 
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sive Vos unum, sive plures, sive hunc aut illum, 
sive quemcumque ducem creaveritis , huic pare- 
bit scilicet et hunc sequetur. Átque his copiis 
commeatum jubeo suppeditari. 

Qu: autem erunt ha copie, et quante, et - 
undé commeatum habiture, et quomodo hac 
facere voletis, ego dicam, et horum singula seor- 
sim explicabo. 

Peregrinos quidem dico, at ne id admiseri- 
tis quod sepe vobis nocuit, düm omnia minora 
existimatis quàm oporteat, et maxima aggressi 
in decretis ne parva quidem exequimini; sed ubi 
parva feceritis et suppeditaveritis, iis adjicite si 
minora videbuntur. 

: Dico igitur universos milites esse oportere 
bis mille, atque in his Athenienses quingentos, 
quácumque eos etate eligi vobis placuerit , qui 
stipendia certo temporis intervallo faciant, non 
diuturno illo quidem, sed quatenüs erit commo- 
dum ut alii aliis succedant. HKeliquos peregri- 
nos esse jubeo. Cum iis parari velim equites 
ducentos. Quorum Athenienses ad minimum sint - 
quinquaginta , qui eodem modo quo pedites sti- 
pendia mereantur. Áddantur his necessarie na- 
ves ad vectandos equos. Sit ità sané. Quid pre- 


terea? Veloces triremes adornentur decem : nam 
J. | 16 
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Δὲν γὰρ, £yovloc ἐκέινου γαυϊικὸν, xav ταχειῶν τριη- 
ϑῶν ἡμῖν, ὅπως ἀσφαλῶς ἢ δύναμις πλέῃ. 

Πόθεν δὴ τοὐΐοις ἡ τροφὴ γενήσέΐαι ; ἐγὼ καὶ 
TOUÍo φράσω καὶ δέιϊξο, ἐπειδὰν διότι τηλικαύτην ἑ 





^ ἀποχρῆν oux τὴν δύναμιν, καὶ πολῖτας τοὺς σῖρα- 
τευομένους ἔιναι χελεῦο, διδάξο. 
Τοσαύτην μὲν, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, διὰ τάυτα, 
ὅτι οὐκ ἔνι νῦν ἡμῖν πορίσασθαι δύναμιν, τὴν £xewo 
, » Y , 5 , Y , 
παραϊαξομένην, ἀλλὰ λησΐευειν ἀνάίκη, καὶ τουτῷ 
10 τῷ τρόπῳ TOU πολέμου χρῆσθαι τὴν πρώτην. Ou 
tOwuv , OUO ὑπέροίκον αὐτὴν (ou γάρ ἔσϊι μισθὸς 
ουδὲ τροφὴ), ουδὲ παγϊελῶς ταπεινὴν &woa δέι. IIo- 
λίῖτας δὲ παρέιναι καὶ συμαλέιν διὰ ταὐυΐα xeAevo, 
ὅτι καὶ πρότερόν ποτ᾽ &xovo ξενικὸν τρέφειν £v Ko- 
15 otv0o τὴν πόλιν, ov Πολύσίρατος nf£wo, καὶ 1φι- 
κράτης, καὶ Χαύρίας, καὶ ἄλλοι τινὲς, καὶ ὑμᾶς 
αὐτοὺς συσίρατευεσθαι. Καὶ ow« &xovov ὅτι Λα- 
κεδαιμονίους παρατατϊίόμεγοι μεθ᾽ ὑμῶν £vixov ou- 
του Ot ξένοι, καὶ ὑμέις μετ᾽ ἐκείνων. EC ou δ᾽ αὐτὰ 
) € 1 1 Y c σῷ f 1 , 
20 χαθ αὑτὰ τὰ ξεγικὰ ὑμῖν σίρατευεται, τους φίλους 
“ὁ Y Y , € 9.9 Y , ^ 
VAx& , καὶ τους συμμάχους, οἱ 0 £y0oov μειζους τοῦ 
δέογϊος γείόνασι * καὶ παρακύψαγῖα ἐπὶ τὸν τῆς πό- 
λεῶς πόλεμον, πρὸς ἀρϊάδαζον, καὶ παγΐαχόι μᾶλ- 





l. 4. τηλικαύτην, et l. 7. τοσαύτην, accipe sensu diminutivo, 
tantillam. 

l. 253. vülg. xav(axov : pretuli παγϊαχοι acceptum ex cod. K. 
Dant xay(ayn M , Z , Ee. 
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quum classe instructus sit Philippus, opus sunt 
nobis triremes expedita ut exercitus noster tutó 
naviget. 

Undé igitur his copiis commeatus suppedi- 
tabitur? Ego et hoc dicam et ostendam, post- 
quam docuero cur sufficere hunc numerum co- 
piarum putem , et cur cives militare jubeam. 

Has copias sufficere puto , Áthenienses, prop- 
terea quód nobis nunc exercitum parare non 
licet , qui acie instructá cum illo confligat; sed 
predonum more grassari, et hàc belli gerendi 
ratione uti primó necesse est. Quare nec im- 
.mensas eas ( nec enim stipendia commeatusque 
suppetunt) nec prorsüs exiguas esse oportet. 
Cives autem adesse et navigare unà idcircó 
velim, quód olim etiam priüs civitatem nostram 
militem peregrinum Corinthi aluisse audio, cui 
Polystratus preeerat, et Iphicrates, et Chabrias, 
et alii nonnulli, et vosmetipsos unà militasse ; 
idque rescivi audiendo peregrinos illos vobis- 
cum conjunctos et vos cum illis Lacedaemonios 
vicisse. Ex quo autem peregrine copiz per se 
ipse pro vobis bella gerunt, amicos debellant 
ac foederatos, düm hostes fiunt potentiores quàm 
expediat; et quum civitatis nostre bellum vix 
attigerint , ád Artabazum aut alió quopiam navi- 
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λον owélas πλέοντα " δ᾽ δὲ σΐρατηγὸς, ἀκολουθέϊ." 

Ἑικότος. Óv γάρ £dhv ἄρχειν, μὴ διδόγϊα μισθόν. 
Τί ouv κελεύω ; τὰς προφάσεις ἀφελέιϊν καὶ τοῦ 


.Gloacn/ou καὶ τῶν σἱρατιωτῶν, μισθὸν πορίσαγῖας, 


καὶ σρατιώτας owtiouc ὥσπερ ἐπόπίας τῶν σΐρα- 
tnfovu£voy παρακαϊαστήσαγϊας. ἐπὲν νῦν γε γέλος 
ἔσθ᾽ ὡς χρώμεθα τόϊς πράϊμασιν. ἔν γὰρ £potló τις 
ὑμᾶς, Éipnvnv ἄϊετε, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι; μὰ Δί᾽ Guy 
£i γε, ἔικποιτ᾽ ἂν, ἀλλὰ Φιλίππῳ πολεμόσύυμεν. Ovx 
£Xeipolov£vre δὲ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν δέκα ταξιάῤχους, 
καὶ σϊρατηίους, καὶ φυλάρχους, ἱππάρχους δύο; 
τὶ OUY ὄυτοι ποιόυσι; πλὴν ἑνὸς ἀνδρὸς ὃν ἂν ἐκπέμ- 
ψηΐε ἐπὶ τὸν πόλεμον, Ot λοιπόι τὰς πομπὰς πέμ- 
πουσιν ὑμῖν μέϊὰ τῶν ἱεροποιῷν. ὥσπερ γὰρ ot πλάτ- 


τογΐες τόυς πηλινοῦυς, £i; τὴν ἀΐορὰν χειροϊονέϊντε 


τοὺς ταξιάρκους καὶ τοὺς φυλάρχους, OUX ἐπὶ τὸν 
πόλεμον. Ou γὰρ ἐχρῆν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τά- 
ξιάρχους mao ὑμῶν, ἱππάρχους πάρ᾽ ὑμῶν, ἄρχον- 
τας οἰκείους εἰναι, iv nv ὡς ἀληθῶς τῆς πόλεως ἡ 
δύναμις; ἀλλ᾽ £c μὲν Λῆμνον τὸν παρ᾽ ὑμῶν ἵππαρ- 
Xov δέν πλᾶν, τῶν δ᾽ ὑπὲρ τῆς πόλεος κίημάτων 
ἀϊωνιζομένων Μενέλαον ἱππαρχέιν; Καὶ ou τὸν ἂν- 
ὃρα μεμφόμενος rola, λέίω, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν ἔδει κε- 
χειροϊονημέγον ἕναν τόϊΐον ὅσϊις ἂν ἧ. 





l 25. vulg. ὑφ᾽ ὑμῶν: emendavi ex Reiskii mente ἀφ᾽ ὑμῶν; 
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gant, nostro duce illas consequente. Quid enim 
agat? Qui militi stipendia non sai , 18 illi non 
potest imperare. 

Quid igitur jubeo? et duci et militibus adimi 
causas omnes , mercede numerandà, et domes- 
tico milite adjungendo qui illorum sit quasi in- 
spector. Nam nunc quidem plane sumus ridicul. 
51 quis enim à vobis querat : Pacem ne agitis, 
Athenienses? Minimé gentium, dicetis, sed bel- 
lum cum Philippo gerimus. Nonne creatis ex vo- 
bis decem taxiarchos et strategos, et phylarchos, 
et hipparchos duo? At quid isti tandem agunt? 
Preter illum unum quem miseritis belli ducem, 
reliqui pompas vobis obeunt .cum :sacrificulis. 
Ut enim ii qui luteas fingunt imagines, in forum 
creatis taxiarchos'et phylarchos. Án veró non 
oportuit, Athenienses, taxiarchos ex vobis, hip- : 
parchos ex vobis, praefectos domesticos in exer- 
citu adesse, ut esset reverà civitatis exercitus? Án 
Hipparchum ex vobis in Lemnum navigare opor- 
tet, et Menelaum iis preesse equitibus qui pro 
civitatis nostra opibus dimicant? Neque hac 
reprehendendi hominis causà loquor; sed à vo- 
bis eum , quisquis esset, creatum esse decuit. 





ità et emendandum censuit abbas d'Oliyer.. 
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Icoc δὲ tale μὲν ὀρθῶς nféiaÜe λέίεσθαι, τὸ δὲ 


τῶν χρημάτῶν, πόσα καὶ πόθεν ἔσθαι, μάλισία πο- 


θᾶτε ἀκόύυσαι " τουῖΐϊο δὴ καὶ περανῷ. Χρήμαΐϊα. τοῖ- 
γυν (£o μὲν ἢ τροφὴ, σϊηρέσιον τόϊς σϊρατευομέ- 
γοῖς μόνον ) τῇ δυνάμει ταὐυΐη, τἀλαγΐα ἐννεγήκογϊα, 


καὶ μικρόν τι πρός. Δέκα μὲν ναυσὶ ταχεῖαις, τετία- 


ράκογΐα τάλαγΐα, fixoct εἰς τὴν vuv μναῖ, ToU μη- 
voc ἐχάσϊοι ' loo morae ὃὲ δισχιλίοις, tocco 
ἕτερα, iva δέκα ἕκασίος τοὺ μηνὸς .ὁ σρατιώτης 
δραχμὰς σϊηρέσιον λαμύάνη * τόϊς δ᾽ ἱππέυσι, δια- 
κοσίοις ὄυσιν, ἐὰν τριάκογϊΐα δραχμὰς ἑκασῖος Aau- 
6&vn τόν μηνὸς, δώδεκα τάλαγϊα. Εν δέ τις ὀιέϊαι 
μικρὰν ἀφορμὴν σί[ηρέσιον τόϊς σϊρατευομένοις 
ὑπάρχειν, oux ὀρθῶς ἔϊνωκεν. Éyó γὰρ cia σαφῶς 
ὅτι, TOUT ἂν γένηϊαι, προσποριέιται τὰ λοιπὰ αὐτὸ 
τὸ σίράτευμα ἀπὸ vov πολέμου, ουδένα τῶν Ἑλλήνων 
ἀδικόυν, ουδὲ τῶν συμμάχων, Got ἔχειν μισθὸν ἐν- 
τελῆ. Κἀγὼ συμπλέων ἐθελοντὴς, πάσχειν ὁτισὺν 
ἕτοιμος, ἐὰν μὴ ταυθ᾽ ov(oc ἔχη. Πόθεν ouv ὁ πό- 
Qoc τῶν χρημάτῶν, & παρ᾽ ὑμῶν κελεύυο, γενήσέϊαι; 
TOUT ἤδη λέξω. | 





l. 15. legitur in Volfio £&& τουΐο γένηϊαι : pretuli , ut magis 
graecum , tovt ἂν γένηϊαι, quod dant plures libri impressi et 
manuscripti. Pro προσποριεῖ in vulgatà , dedi προσποριεῖται, 
sibi comparaLit , sibi subministrabit. ltà ex meo censebam ]1e- 
gendum, quum eam lectionem vidi confirmatam in codd. M, R 
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X. Atque hec à me recté dici fortasse judi- 
catis ; sed de re pecuniarià , quanta sit, undé sit 
petenda, audire presertim cupitis. Id igitur quo- 
que expediam. Summa pecunie (ad alendum 
autem exercitum , de cibaris duntaxat dico mi- 
hti comparandis ) talenta sunt nonaginta aut 
pauló ampliüs: quadraginta quidem in naves 
decem celeres, vicene mine in navim singulis 
mensibus ; totidem veró ala duobus millibus 
miltum , ut duas singuli milites drachmas in 
mensem pro cibariüs accipiant : jam equitibus 
ducentis, si tricenas drachmas in mensem 
capiant singuli, talenta numero duodecim. Si 
quis autem putat parvum esse aliquod subsi- 
dium, cibàária militantibus data, non recté sen- 
tit. Compertum euim hábeo , si hoc factum fue- 
rit, ipsum sibi exercitum , sine ullà vel Graeco- 
rum vel sociorum injurià, ὁ bello ità reliqua 
comparaturum , ut integrum stipendium habeat. 
Atque ego volens unà navigabo quidvis pati pa- 
ratus, nisi hec ità erunt. Undé porró pecunia 
quam requiro à vobis, comparabitur? hoc jam 
dicam. . 





et S. In cod. Q ad προσποριεέῖ additur ται ex posteriore manu. 
l. 20. ἃ παρ᾽ ὑμῶν κελευῶ,, adde vel subaudi ὑπάρχειν. 


[ 
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IIOPOY AIIOAEISIZ. * 


Á μὲν ἡμέις, ὦ ἄνδρες ἀθηναάϊοι, δεδυνήμεθα 
ἐυρέιν, ταῦτά idlw. Ἐπειδὰν δ᾽ ἐπιχειρσϊονῆτε τὰς 
γνώμας, ἃ ἂν ὑμῖν ἀρέσκῃ χειροϊογήσαγϊες ποιήσαῖε, 
iv& μὴ μόνον τόϊις ψηφίσμασι καὶ ταϊς ἐπισϊολαῖς 
πολεμῆτε Φιλίππῳ, ἀλλὰ xoà τόϊς ἔρίοις. ᾿ 

Δοκέιτε δέ μοι πολὺ βέλτιον ἂν περὶ cov πολέ- 
μου καὶ ὅλης τῆς παρασκευῆς βουλεύσασθαι, & 
τὸν τόπον, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τῆς χώρας πρὸς nv 
πολεμήσέϊε ἐνθυμηθεῖηΐϊε, καὶ λογίσαισθε ὅτι τόϊς 
πνευμασι καὶ ταῖς ὥραις TOU ἔτους τὰ πολλὰ προ- 
λαμύάνωῶν διαπράτίεται Φίλιππος, καὶ φυλάξας touc 
ἐτησίας ἢ τὸν χειμῶνα, ἐπιχειρέι, ἡνίκ᾽ ἂν ἡμεέϊς 
μὴ δυνώμεθα ἐκέϊισε ἀφίκεσθαι. Δέι τοῖνυν ὑμᾶς 
vUa. ἐγθυμουμένους, μὴ βοηθεῖαις πολεμέιν (ὑσῖε- 
ριόυμεν γὰρ ἁπάνϊον), ἀλλὰ παρασκευῇ σύνεχέϊ καὶ 
δυνάμει. Ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χειμαδίῳ μὲν χρῆσθαι τῇ - 
δυνάμει, Λήμνῳ, καὶ Θάσῳ, καὶ Σκιάθῳ, καὶ ταῖς 





* Vide ad finem hujus Philippice qua in sequentem ora- 
tionis partem notavimus. : | 

l. 5. vulg. χειροϊονήσατε : correxi ad Reiskii mentem yeioo- 
τονήσανγϊες xowigofe. Ed. Par. dat χειροϊογήσαγτες, nescio undé 
assumptum. Idem Reiskius exhibet χειροϊογήσαντες ut lectio- 
nem in editionibus vulgatam , quam mutavit in xetootovij- 
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 Pecuniaria ON | 


[Δ] 


4. Que nos, Athenienses , inverire- potui- 
mus, hec sunt. Postquam autem sententias ro- 
gaveritis, ea qua vobis probata fuerint decernite, 
ut. non decretis tantüm et litteris , sed et ipsis 
rebus belligeretis cum Philippo... : . 1. | 

Mihi antem videmini:vos multó- meliüs: di 
belló et militaris apparàtüs ratione. deliberaturi, 
81 regionis, Athenienses, in, quám estis depor- 
taturi bellum , natüram- et 5ituni. cogifabitis, et 
considerabitis: Philippum: pleraque perficere, 
Qdüm captat ventorum ac tempestatum anni op- 
portunitatem multó- anté prospiciens, düm ex- 
pectátis etesiis aut hyeme rem aggreditur, quum 
nos illuc pervenire non possunius. Hec itaque. 
reputantes non convenit vos collectis raptim au- 
xilüs bellare, sic enim omnia tempora omitte- 
remus; sed paratas semper in omnem eventum 
habere copias, quarum hyberna statio erit Lem- 
nus, Thasus, Sciathus, alieeque in eádem orá in- 


gaTt ex consensu codicum , sed non indicat ubi invenerit yei- 
ροϊονήσαγϊες. A 

l. 16. χειμαδίῳ, hyberno, hybernali , est in n ablativo et regi- | 
tur à χρῆσθαι : sumi debet adjectivé , et jungi cum voce Λήμνῳ 
et sequentibus. Τῇ δυνάμει est in dativo. 


l. 17 








150. ΚΑΤᾺ 9IAIN. XOT; ITPOTOS. 
ἄλλαις ταῖς £v τουΐῳ τῷ τόπῳ γήσοις, ἐν αἷς xoi 
λιμένες, καὶ σῖτος, καὶ ἃ xon σϊρατευμασι πάνθ᾽ 
ὑπάρχει: Τὴν ὁ ὥραν «ov ἔτους, ὅτε καὶ, πρὸς τῇ 
γῇ γενέσθαι ῥάδιον., καὶ τὸ. τῶν πνευμάτων ἀσφα- 
5 λὲς, πρὸς αὐτῇ τῇ χώρᾳ, καὶ πρὸς τόϊις τῶν ἐμπο- 
φίον σἰόμασι, ῥᾳδίως ἔσίαι διαϊτῶναι. ᾧ μὲν duy 
χρήσέϊαν, καὶ πότε τῇ δυλά enin, mo τὸν καιρὸν ; 
ὁ coxlov κύριος. κοὐ δὲ ὑφ᾽ ὙΠΟΥ ; βουλευσέϊαι " 
ἃ δ᾽ ὑπάρξαι δᾶ, παρ᾿ ὑμῶν, ταυτ᾽ ἐστὶν ἃ ἐγὼ γέ- 
10 γραῷα. Κἂν ταῦτα, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, πορίσηϊε 
τὰ χρημαῖΐα πρῶτον ἃ Xéyas iiri: καὶ τἄλλα πάνία 
παρχσκευχσανῖες, τόυς 'σίᾳα τὰς ; τὰς τριήρεις, 
τοὺς ἱππέας; ἐγϊελῆ πᾶσαν τὴν δύναμιν. νόμῳ καΐα- 
κλεισηΐε ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν, τῶν μὲν χρημάτον 
15 αὔτοι ταμίαι καὶ mootdlat γιίνόμενοι, τῶν δὲ πρά- 
ἕεων κάθα toU σίρατηίόυ τὸν Xofov ζητουνΐες. ; παυ- 
σεσθ᾽ &ev περὶ τῶν olov βουλευόμενοι, καὶ πλέον 
ουδὲν ποισυγῖες. - 
| Καὶ ἔτι πρὸς τουῖΐοις, πρῶτον μὲν, ᾧ ἄνδρες 
-. 90 ἀθηναῖοι, τὸν μέβσῖον τῶν ἐχεῖγουι πόρων ἀφατρή- 
σεσθε.- Ecl: δ᾽ Guroc τίς; . ἀπὸ τῶν ὑμέϊέρων i ὑμῖν 'πο- 








jJ. 4 et 5. καὶ τὸ τῶν πνευμάτων ἀσφαλὲς, explica supplendo, 
καὶ ὅτε τῶν πνευμάτων ἀσφαλές ἐσΐι, que ultima vox etiam sub- 
audienda est ad ῥάδιον quod praecessit. 

l 6. post ῥαδίως ἔσται evidenter deest verbum aliquod ad 
complendam phrasim , ego non dubitavi adjicere ex meo διαῖ 
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sul , portubus., frumente , rebusque omnibus: 
muliti! neecessarus , abundantes,., Ánni . verà. tem-. 


pestarerz, quum et appellere ad terram et.ventis. 
lidere Ticebit , juxtà, ipsam «zegionem.gt jad ipsa. 


portuum ostia nulle Wegótio.cognosaesus/ Qui- - 
bus porrà copiis et quàm tempéastivé "tendum. 


sit, erit illius providere Cui summam retugt màn- 
daveritis: qua autem. à vobis praestari. debeant, 
hác sunt qua. ego scripsi. Quod, si prímüm:/eas 
quas dico pecunias $uppeditaveritis , deinde. et 
cétéra omniá compardveritis , milites, triremes, 
equites , omnesque copias lege obstrirxeritis ut 
im militià maneant , ipsique voi pecunig facti 
que&stores.et presbitores;; , rerum gestarum] nàtio- 
nem , ab imperátore:yéstro reqüiretis ; desinetis. 
tandem dà. üsdera semper : sine;ulle succéssu deli- 
berare. E x T p ML 
; lilud abenalci da e quód: TM 
terii maximá suófur proventuum parte apoliabi- 
tis. Ir vero: qui sunt? .Nimirüim ille yos.oppugnat 





«ὁ "» « "ὦ e-—- ἥΦτ᾿ὸὸΡῸΦφΡ5Φ ——— ὧν ὦ ὧν 


yov , Jfacità licebit dignoscere. 

L:8:vulg.rrov(ov : xledi ?ov(ov ; jtà cetexje libris legentibus. 
- ἢν τσ, «πὧν ς ceteri libri ouines habent.óv sine δὲ quod. Vol- 
fius de suo addidit y ego:legi cusa Reeiskio κἄν. ;. 

l. 13. ἐνϊελῆ πᾶσαν τὴν ῥύγαμιν, integras omnes copias , i, e. 
" emnés omninó copias. , ^ | ' 
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153. ΚΑΈΑ ΦΙΛΙΠ. AOT. ΠΡΩ͂ΤΟΣ... 
λεμέν συμμάχων, ἄγων καὶ φέρων τοὺς πλέογϊας 
τὴν ϑάλατίαν. Ἐπείϊα τί πρὸς τούτῳ ; TOU πάσχειν 
ἄυτοι κακῶς ἔξω γενήσεσθε "οὐχ ὥσπερ τὸν παρελ- 
θόγϊα.. χρόνον., ἐἰς Λῆμνον καὶ lu6oov ἐμδαλὼν, 

5. οἠχμαλῴτους πολίτας ὑμέϊέρους ᾧχετ᾽ ἄίων " καὶ 
πρὸς τῷ Τεραισίῷ τὰ πλόια συλλαῤδὼν, ἀμύθηϊα 
χοήμαῖα ἐξέλεξε * τὰ τελευϊατα δ᾽ c Μαραθῶνα ἀπέ- 
6n , καὶ τὴν ἱερὰν ἀπὸ τῆς χόρας ᾧχετ᾽ ἔχον τριήρη. 
ὑμᾶς δὲ οὔτε ταὐυΐα ἠδύνασθε κωλύειν, OUT ἐς τοὺς 

10 χρόνους οὺς ἂν προέλοισθε βοηθέϊν. 

“Καίτοι τί δήποϊε, ᾧ ἄνδρες ᾿ἀθηνάϊοι, vouttéle 
τὴν μὲν τῶν Παναθηναίων ἑσρτὴν καὶ τὴν τῶν Διο- 
γυσίων, &e cov καθήκογϊος χρόνου γίνεσθαι, ἂν τε 
δεινὸν Ἀάχοσιν,, ἄν τε ἰδιῶταν. ὧν rov(ov ἑκαϊέρων | 

15 ἐπιμελησόμενοι ( £o ἃ τοσατυνΐα ἀναλίσκέϊε χρήμαϊα, 
ὅσα ουδ᾽ £c ἕνα τῶν: ἀποσϊόλον." καὶ τοσόυῖΐον ὄχλον, 





καὶ τοσαυΐην παρασκευὴν, ὅσην oux οἱδ᾽ & τις τῶν 
ἁπάγΐον, ἔχει )}" τοὺς δὲ ἀποστόλους mavYlac ὑμῖν 
ὑσϊερίζειν τῶν καιρῶν, τὸν ἐϊς Μεθόνην, τὸν cic Πα- 
40 γασας, τὸν £c Ποτίδαιαν ; ὅτι £xéwa μὲν ἅπαγϊα 





l. 3 et seq. supple ad interpretationem , οὐκ otynoé(evüfov, | 
ovd ἐκλέξει, ὥσπερ τὸν παρελθόνία χρόνον ᾧχετ᾽ &íov , καὶ ἔξέ- 
Ante. Γεραιστῷ : plures libri legunt Γεραστῷ. | 
l. 16. καὶ τοσουϊΐον : post καὶ sub. à. 
l 17 et 18. ad τίς subauditur ἑορτὴ, sicut et ad τῶν ἁπάν- 
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ex opibus sociorum vestrorum , quorum naves 
hostiliter diripit. Quid preterea? Vos ipsi ab ejus- 
dem incursionibus procul eritis, nec ea fient quee 
priüs facta sunt, quum in Lemnum et Imbrum 
impressione factá vestros cives captivos abduxit, 
quum ad Gers&stum comprehensis navibus im- 
mensam pecuniam coegit, quum postremó in 
Marathonem exscendens, indé sacram triremem 
abripuit.. Vos autem neque hac prohibere po- 
tuistis, neque in tempore à vobis statuto opitu- 
lar. - ! | 
Tertia pars. 


1*. Verüm cur tandem putatis, Athenienses, 
Panatheneorum et Bacchanalium ferias semper 
in dicto et suo tempore celebrari , sive peritis 
harum utrarumque curatio sorte obvenerit, sive 
imperitis; in quas tantos facitis sumptus , quan- 
tos nec in unam classem , in quas tantam adhi- 
betis molem , et tantum apparatum , quantum 
haud scio an ulla omnium habeat: classes autem 
omnes vestras occasionibus demüm amissis ve- 
nire, sive Methonem , sive Pagasas , sive Poti- 
deam mittantur? Scilicet quód ea qua ad festo- 





τῶν subauditur ἑορτῶν. 


154. ΚΑΤᾺ 91AIIL AOT. ΠΡΩΤΟΣ. 


γόμῳ τέτακίαν, καὶ πρόοιδεν ἕκασΐος ὑμῶν £x πολ- 
δὶ 


ÀGV, τίς χορηγὸς, n γυμγασίαρχος τῆς φυλῆς, πότε, 
καὶ παρά Tov, καὶ τί λαθόντα, τί δέει vOv * οὐ- 
δὲν ἀνεξέτασῖον, ovd ἀόρισϊον £v τουΐοις Ἡμέληϊαι. 

5 Ἐν δὲ τόϊς περὶ 16v πολέμου καὶ τῆς τουῖου παραό- 
xsunc, ἀτακΐα, ἀόρισΐα, ἀδιόρθοΐα ἁπαγΐα. Τοιίαρ- 
σὺν ἅμα ἀκηκόαμέν τι, καὶ τριηράρχους καθίσϊα- 
μεν, καὶ τουΐοις ἀνϊιδόσεις ποιουμεθα, καὶ περὶ 
χρημάτων πόρου σκοπόῦυμεν" xe μετὰ ταυΐα, Ep 

10 δαϊνεῖιν τοὺς μετοῖκους ἔδοξε, καὶ τοὺς χώρις Oi- 
κοαυνῖας, £v αυτους πάλιν ἀνϊεμδιθάζειν, £c... ἐν 
ὅσῳ cca μέλλεϊε , προαπόλωλεν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐκπλέω- 
μεν. Τὸν γὰρ του πράτϊΐειν χρόνον & τὸ παρασ- 
κευάζεσθαι ἀναλίσκομεν. Ow δὲ τῶν πραϊμάτων xai 

15 ρου, OU μένουσι τὴν ὑμέϊεραν βραδυτῆτα καὶ ῥαθυ- 
piv. ἃς δ᾽ ἐὶς τὸν μεΐαξὺ χρόνον δυνάμεις οιόμεθα 
ἡμῖν ὑπάρχειν, ουδὲν Ovi τε ὄυσαι ποιέιν ἐπ᾿ αὐϊῶν 
τῶν καιρῶν ἐξελέϊχογϊίαι * ὃ δ᾽ £c τόυθ᾽ ὕδρεὼς ἔλή- 
λυθεν, ὡς τ᾽ ἐπισϊέλλειν Ευθοεῦσιν ἤδη τοιαύϊας 

20 ἐπιόϊολας. | 





l 1. vulg. προεῖδεν: dedi z9óoiwtv , quàm lectionem ha- 
bent multi et optimi codd. 
- ]. 2. τίς xoonyóc , subaudi ἔσται. — 1. 3. rov, hic pro τινος, 
.1.- i0 ét ii. TOvG χωρὶς owxovvíac : de horum verborum 
sensu multa viri docti disputant ; ego intelligo de peregrinis 
extràá urbem et agrum atticum habitantibus. Vide ad hzc ipsa 
verba Harpocrationem. - 
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rum apparatum pertinent, omnia legibus sanci- 
ta et definita sunt, et unusquisque vestrüm multó 
ante novit, quis in suá tribu choregus, quis gym- 
nasiarchus futurus sit, quando età quo et quid ac- 
ciprendum, quidque faciendum: in illis nihil non : 
exquisitum , nihil nen definitum , nihil denique 
neglectum “681. In rebus autem bellicis et bellico 
apparatu inordinata, incerta, indefinita omnia. 
Quapropter simulatque audivimus aliquid, et tri- 
remium praefectos creamus, iisque damus faculta- 
tem-oneris istius in alium rejiciendi, et de compa- 
rand& pecunie ratione deliberamus; postea placet 
naves conscendere inquilinos, tüm eos qui in ur- 
be, titm eos qui extrà urbein habitant; mox decer- 
nitur ut cives ipsi navigeént ; deindé.. ... interim - 
düm hec consuluntur, ea ipsa perierunt propter 
qua navigaremus. Nam rei gerenda tempus con- 
sumimus in apparando, at rerum occasiones non 
expectant nostram tarditatem et socordiam. Quas 
veró copias ad interjectum. tempus nobis sup- 
petere arbitramur, quum ad ipsam rem ventum 
est, nihil moliri posse deprehenduntur. Ille au- 
tem eó venit insolentia ut Euboeensibus tales 
scribat epistolas quales jam recitabuntur. 





Loi post alterum ἔτ᾽ dedi plura puncta , quia hlc est 
quadam suspensio. 





ι26 ΚΑΤᾺ 9IAIIL AOT. ΠΡΩΤΟΣ. 
ÉHnIXTOAAL* 


Tov(ov duy, à ἄνδρες ἀθηναῖοι, τῶν ἀνεγνωσμέ- 
γῶν, ἀληθῆ μέν ἐσΐι τὰ πολλὰ, ὡς οὐκ ἔδει" ov μὴν 
ἀλλ᾽ ἴσως οὐχ ἡδέα ἀκούειν. ἀλλ᾽ & μὲν ὅσα ἄν τις 
ὑπερύῃ τῷ λόγῳ, ἵνα μὴ λυπήσῃ, καὶ τὰ πράϊμαΐα 

5 ὑπερδήσέϊαι, δέι πρὸς ἡδονὴν δημηίορεέϊν " ἐν δ᾽ ἡ τῶν 
Aófov χάρις, ἂν ἦ μὴ προσήκουσα, ἔρίῳ ζημία ytf- 
vélos, αἰσχρόν ἐσΐιν, ὦ ἄνδρες ἀθηνγαϊοι, φενακίζειν 
ἑαυτους, καὶ ἅπαντ᾽ ἀναθαλλομένους ὅσα ἂν ἡ δυσ- 
χερῆ, πάγϊων ὑσϊερίζειν τῶν ἔρίων, καὶ μηδὲ colo 

10 δύνασθαι μαθᾶν, ὅτι δέν rovc ὀρθῶς πολέμῳ xoo- 
μένους, οὐκ ἀκολουθέιν τόϊς πράϊμκασιν, ἀλλ᾽ 
ἄυτους ἔμπροσθεν ἔιναι τῶν πραϊμάτοων ^ καὶ τὸν 
αὐτὸν τρόπον, ὥσπερ τῶν σίρατευμάτωον ἀξιώσειεν 
ἂν τις τὸν σἱρατηγὸν »/&o001, ουτῶ καὶ τῶν πραΐ- 
15 μάτων τοὺς &u βουλευομένους ἡϊάσθαι χρὴ, ἵν᾿ ἃ ἂν 
. ἐκεινοις δοκῇ ταᾶυτα πράτίηται, καὶ μὴ τὰ συμθαί- 
γογία ἀναϊκάζωγϊαι διώκειν. Yuéic δὲ, ᾧ ἄνδρες ἀθη- 
γον, πλεισΐην δύναμιν ἁπάγϊων ἔχογϊες, τριήρεις, 
ὁπλίτας, ἱππέας, χρημάτων πρόσοδον, TOUTOY μὲν, 
20 μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, οὐδενὶ πώποϊε ἐν δέονϊι 
κέχρησθε, οὐδενὸς oux ἀπολείπεσθε " ὥσπερ δὲ oi 





* vulg. ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂Ι: correxi ἐπισϊολαὶϊ, et itàdant plures codd. 
l. 20. ουδενὸς οὐκ ἀπολείπεσθε, nullam rem non seris faci- 
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mE Epistolee. 


2*.. Ea igitur quae audivistis; Athenienses, vera 
pleraque sunt, plus quàm oportebat, at forsan 
non sunt jucunda auditu. Verüm si quis, düm 
res molestas, ne moerorem afferat, silentio pre- 
mit, ipsas quoque posset delere, sané ad gra- 
tiam et voluptatem loqui prestaret. Sin orationis 
jucunditas quz intempestivé usurpatur, reipsà 
affert detrimentum , pudeat vos, Athenienses, 
vosmetipsos decipere, et quaecumque molesta 
sunt differendo negligere omnes rei 'gerendae 
occasiones , nec id posse intelligere eorum esse 

.qui bellum recté administrant , non sequi res, 
sed rebus preire; et quemadmodum usu recep- 
tum est ut exercitum ducat imperator , sic et à 
cordatis viris res esse ducendas, ut ea fiant 48 
ipsis visa fuerint, non ut eventum cogantur per- 
sequi. Vos autem , Athenienses, qui presidia 
habetis omnium maxima , triremes , pedites , 
equites , pecunia reditus, horum omnium nullo 
ad hanc usque diem opportuné unquam estis 

"usi, nullam rem non seriüs facitis; atque ut 





tis. Vulg. habet ovéevóc δέ : recidi 6£, et addidi ovx quod mihi 
necessarium visum fuit ad sensum. 


l. 198 


10 


158 ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠ. AOT. ΠΡΩ͂ΤΟΣ. ^ 


Βάρδαροι πυκίευουσιν, ovto πολεμέϊιτε Φιλίππῳ. 
Καὶ γὰρ £xewov ὁ πληΐεις, ἀὲι τῆς πληγῆς ἔχέϊαι * 
κἂν ἑτέρωσε παϊάξη τίς, ἐκέισέ cw αἵ χέιρες "προ- 
θάλλεσθαι δὲ, ἢ βλέπειν ἐναντίον, OvTe οἴδεν, OUT. 
ἐθέλει. Καὶ ὑμᾶς ἐὰν ἐν Χερσονήσῳ πύθησθε Φίλιπ- 
Xov , ἐχέισε βοηθέινν ψηφίζεσθε" ἐὰν ἕν Πύλαις, 
ix£to£ * ἐὰν ἄλλοθί που, συμπαραθᾶντε ἄνω καὶ κά- 
tO, καὶ σϊρατηζέισθε μὲν Ux ἐκέινου, βεύουλευσθε 
δὲ οὐδὲν αὐτὸν συμφέρον περὶ TOv πολέμου, ουδὲ 
πρὸ τῶν πραϊμάτων προορᾶτε οὐδὲν, πρὶν ἂν ἢ γε- 
γενημένον ἢ γιίϊνόμενόν τι πύθησθε. Ταυΐα δὲ ἴσος 
πρότερον μὲν ἐγὴν ποιέιν, γῦν δὲ ἐπ᾿ αὐτὴν ἤχει τὴν 


ἀκμὴν, ὥστ᾽ ουκέτ᾽ e (oot. 


15 


20 


Aox£v δέ μοι ϑεῶν τις, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, τόϊς 
γιϊομέγοις ὑπερ τῆς πόλεως αἰσχυνόμενος, τὴν φι- 
λοπραϊμοσύνην ταύτην ἐμδαλέιν Φιλίππῳ. ἔτ γὰρ 
ἔχον ἃ κατέσϊρασίαι καὶ προείληφεν, ἡσυχίαν ἔχειν 
ἤθελε, καὶ μηδὲν ἔπρατίεν ἔτι, ἀποχρῆν ἑνίοις ὑμῶν 
ἂν μοι δοκέι, ἐξ ὧν αἰσχύνην, καὶ ἀνανδρίαν, καὶ 
πάνγία τὰ αἰσχισίΐα ὠφληκότες &v ἦμεν δημοσίᾳ. 
Νῦν δ᾽ ἐπιχειρῶν e τινι, καὶ τόυ πλείονος ὀρείό- 





l 9. potest ferri av(ow quod habet vulgata: sed pratuli 
cum Reiskio aVío: , quam lectionem vidi multis codicibus con- 
firmatam. | 

l. 9 et 10. plerique codd. et Fel legunt περὶ τῶν πραμά- - 
τῶν, nonnulli et Ald. περὶ τῶν χρημάτων, pauci admodüm πρὸ 
τῶν πραϊμάτων. 
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pugiles barbari luctantur, ità vos bellum geritis 
cum Philippo. Si quis enim illorum plectitur, 
plage semper inharet; quód si eum alibi per- 
cuütia$, eó manum convertit : at corpus tegere, 
aut contrà intueri adversarium , neque scit, ne- 
que vult. Ità et vos, si auditis Philippum esse 
in Chersoneso, illuc mittenda auxilia decerni- 
tis; $1 1n Pylis, illuc 185; si alibi uspiam , ultró 
citróque trepidi cursitatis, et illum ut ducem 
milites sequimini, neque ullum de bello vobis . 
utile consilium initis, neque priüs quidquam 
prospicitis, quàm aut factum esse aliquid aut 
fieri resciscatis. Ista veró factitare olim fortasse 
licuit, nunc eó discriminis res adducta sunt ut 
jam non liceat. | 

5*. Mihi porró videtur, Athenienses, süpe- 
rüm aliquis, quem nostre civitatis pudet ob ea 
qua fiunt, hanc Philippo mentem injecisse ut 
nova in dies incoepta designaret. Nam si con- 
tentus lis qua priüs cepit ac subegit, quiescere 
vellet nihilque novi agitare, vestrüm quidam ea 
non segré laturi mihi viderentur, que reipubli- 
ce dedecus, et ignavie crimen , et summa om- 
nia probra attulissent. Nunc quum semper ali- 





l 18. ἀποχρῆν, sub. ταυΐα. ἀποχρῆν pro ἀποχρῆναι. 


TOU μὴ παθέινν curovc κακῶς ὑπὸ τοῦ! Φιλίππου.. 


IO 


15 


20 
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E E 5 ,. € "Ὁ » 1 , 
μενος, ἴσως ἂν ἐκκαλέσαιθ᾽ ὑμᾶς, ἄσπερ μὴ παγϊά- 


πασιν ἑαυϊῶν ἀπείνὠκαϊε. 
διῶ μεν δ᾽ £yo γε εἰ μηδεὶς ὁ ὑμῶν μῆτ ᾿ἐνθυμέι- 
i, μήτε λογίζέϊαι, ὁρῶν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τῆν 
i ἀρχὴν rOU πολέμου ysfevnu£vnv περὶ τοὺ τιμο- 
ρήσασθαι Φίλιππον, τὴν δὲ τελευτὴν ὄυσαν ἤδη ὑπὲρ 


ἀλλὰ μὴν ὅτι γε Ov στήσεται δῆλον, ἐν μή mc 


? Y y, él “Ὁ 9 e 3 .J 
αὐτὸν κωλύσει. Ewa τουΐϊο ἀναμεγνόιιμεν, καὶ τριῆ- 


ρεῖς κενὰς, καὶ τὰς παρὰ TOU Ofwoc ἐλπίδας ἐὰν 
ἀποσϊειληΐε, πάντ᾽ ἔχειν οἴεσθε καλῶς ; oux £uÓn- 
σόμεθα; oux ἔξιμεν αὔτοι, μέρει γέ τινι σΐρατιο- 
τῶν οἰκείων νῦν, £t καὶ μὴ πρότερον ; OUX ETÀ “τὴν 
9 , , e i , 
ἐκείνου πλευσούμεθα ; Πόν On προσορμιούυμεθα, 
ἤρέϊό τις; Ευρήσει τὰ σαθρὰ τῶν ἐκείνου πραϊμά- 
Ἂν 3 ᾿ ^ E ' c ; » 2 
τῶν, ὦ ἄνδρες Αθηήναϊοι, αὐτὸς ὁ πόλεμος, ἂν ἐπι- 
"o » , , δ“ , 
χειρῶμεν. Áv u£Ylov καθώμεθα οἴκοι, λοιδορουμέ- 
vov &xovuov(ec καὶ αἰτιωμένων ἀλλήλους τῶν λείόν- 
τῶν, ουδέ ποτ᾽ οὐδὲν ἡμῖν OU μὴ γένηϊαν τῶν 'δεόν- 
τῶν. ποι μὲν γὰρ ἂν, οἴμαι, μέρος τὶ τῆς πόλεος 





]. 4. λογίζεται : multi codd. dant , vel in textu, vel ad mar- 
ginem , vel inter lineas , ὀργίζεται, qua lectio non est im- 
probanda. 

l. 10. xevàq , Ulpianus explicat supplendo πολιτικῆς δυνά- 
μεῶς, quas voces addit cod. dagustanus tertius , ut Reiskius 
vocat. | 
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quid aggrediatur , et aliquid novi appetat, forsan 
Iste. vos. excitabit , nisi. de. vobis omninó ΜΝ 
Fastis, ^ oce. « AERE E uL Ἐπ i “Ὁ E 

(54. Bquidem démiror si: nenió etrüm, Athe- 


uienses , feque agitat neque.ratiocinatnr, dàm - 


videt de ulciscends, Philippo bellum inchoátum 
eb tahdem-desinere;ut, ἢ] ἢ]. βγη}. ὁ Philippo 
eapianrus.) Àt perspicuum .est eum aon ;qgigtu- 


TIE )e85P Jbl61 quiso. enum :6o eioepttcld Agitur (nos. 
expectabimus;)-et óminia:sé, pxseclaré babere, puc. 


tatis , si triremés vachas. et:Spes ἃ nescio. quo da- 
tas miseritis? Non. naves/cónscéndeniüs ? bon 
ipsi exibimus, cum.parte.abqu&; domesticorum 
militum nunc, quando id priis non factuni est? 
non in regionem istius navigabimus? Αἴ quà ap- 
pellemus?. roget aliquis...Quid. in istius fortunis 
vitiosum. sit ipsum bellum aperiet, ὁ Athenien- 
ses, modó rem .aggrediamur. Sin domi sedebi- 


mus , orátoribusque. in se invicem convicia jac- . 


tantibus et crimina aures prebebimus , omnia 
nobis pessim ibunt. Nam, ut ego arbitror, quó- 





l. 1 1, et ja. vulg. ἐκθησόμεθα : legi cum Reiskio et multis 
codd. ἐμθησόμεθα. 

l 15. ἤρεϊό τις accipe quast legeretur ἕροῦό ^c, quod ul- 
umum proponit Lambinus. 


e-— 
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συγαπὸσίαλῆ, κἂν μὴ πᾶσα: “αρῇ “'καὶ τὸ τῶν ϑεῶν 
ἐυμενὲς, καὶ. τὸ τῆς τύχης ἡμῖν αυναϊονίζαται. ὅποι 
δ᾽ ἂν σΐρατηγόν, καὶ ψήφισμα κενόν, καὶ τὰς ἀπὸ 
τοῦ βήμαϊος ἐκπίϑας; ἐκπέμψοϊε,, οὐδὲν ἡμῖν τὸν 
δεόγίων γινέίαι: ἀλλ᾽ ὅν μὲν ᾿ἐχθροτ' xeitafeAdow , 
Ov δὲ σὐμμαχόν' τεθνᾶσν τῷ .δέξν,, vovc 'τοίουτους 
ἀποσϊόλους. νι: γάρ. δαῖιν,, ouxiddieny ἕνας ἄνδρα ὧν 
δυνηθῆναι mole τοῤυθ᾽ ὑμῖνιπρἄξαν ἀπαάνθ᾽ ὁπα ρβόυε 
λεσθέ. ὑπρϑσχέσθαι μέντοι, «αὖ φῆσαι; καὶ τόν ϑᾶνα 
αἰπιάσασθαι καὶ "τὸν δειναὶ, ἔσίι "τὰ δὲ πραάϊμαῖα 
ἐκ τουτον ἀκόχωλεν. ὅταν γὰρ. ἡτῆται μὲν ὁ σίρα- 
τηγὸς ἀθλίῶν ἀπόμίσθων ξένων, Ov δ᾽ ὑπὲρ ὧν üv 
ἐκέννος ἐκέν πράξη, ἀρὸς ὑμᾶς. ψευθόμενοε! δᾳδίος, 
ἐγθάδε ὦσιν, ὑμᾶς δ᾽ ἐξ ὧν ἂν ἀκουσηῖε, ὅ,. τὰ ἂν 
τύχη ῥᾳδίως ψηφίζησθε, τί καὶ χρὴ rposdoxüv ; 
Πῶς ovv τάυτα καύυσέϊαι.; ὅταν. ὑμᾶς,’ ὦ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι, τοὺς αὐτοὺς ἀποδειξηίε, δἱρατιότας, 
x&v μάρίυρας τῶν dipetníovu£voy , xav δικασϊὰς, 
dixade ἐλθόγϊας, τῶν ἐυθυνῶν. Ov γὰρ μὴ ἀκούειν 
μόνον ὑμᾶς τὰ ὑμέτερα οἀπόν, ἀλλὰ καὶ παρόνϊας 





1, 6. τεθγᾶσυ τῷ δέει, moriuntur timore, i. e. timent non $e- 
cüs ac mortem : et haec construuntur cum accusativo. 

]l. 11. ptó ἡνίηται nónnulli codd. emendandum proponunt 
ἡγῆται. | 
C] oia. ἀπόῤισθοι,, inquit Harpocratio , παρὰ ᾿Δημοσθένει : 
ἐν Φιλιππικοῖς xdi ἐν τῷ κατ᾽ ἀριοϊοκράἄτους,, o1 μισθὸν μὴ 
λαμθάνογῖϊες. 
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cumque pars aliqua civitatis. naviget ,. etiamsi 
tota non adsit, ibi et deorum et. fortune. nobis- 
cum derertabit. béneyolentia; Át quócumque im- 
peratorem unum, et inania decreta, spesque ὁ 
suggestu. .sumptas miseritis, nihil à nobis felici- 
ler geritup: sed ut. hostes derident istiusmodi 
expedition£s ,.ità;socii easdem metu emortul ex- 
horrescunt. Nom enim potest, non: potest fieri 
ut unus vir "unquam.. vobis; ea. omnia. conficiat 
que..cupitis. Polliceri quidem. et affirmare, et 
hune et illum accusare licet : ex. his tamen pu- 
blicze res. perierunt, . Quippe. nbi dux infelicis 
exercitüs mercenariorum victus fuerit , atque 
hic extiterint qui de rebus illic ab eo gestis falsa 
prompté criminentur, vosque ex auditu quid- 
quid obtigerit témeré :decreveritis , quid tandem 
expectandum est? Quodnam igitur istis malis 
remedium invenietur? Si nempé vos, Áthenien- 
ses, eosdem designabitis, et milites, et testes 
ducis actorum , et ubi domum reversi fuerint, 
rationum referendarum judices. Neque enim vo- 
bis audienda tantüm vestra sunt, sed et coràm 


Z 





l 14. vulg. ἐνθένδε : legi ἐνθάδε quod dant universi omninó 
codices; itaque nescio undé Ald. Fel.'et Volfius assumpserint 
"ἐνθένδε, 


ἀμ ἀρ πο δος NE δ 
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ὁρᾷν δέι. Νῦν δ᾽ εἰς covO ἥκει τὰ πράϊκαΐα αἰσχύ- 
vnc, ὥσϊε τῶν dod enfóv ἕκαστὸς Bic καὶ τρὶς κρίνείαι 
παρ᾽ ὑμῖν: περὶ Ddyacov, ἀρὸς δὲ ove ἔχθρους ou- 
δὲις ουδὲ. Gt αὐϊῶν ἀϊονίσασθαι περὶ θανάτου 
5 τολμᾷ, ἀλλὰ τὸν τῶν ἀνδραποδισίῶν καὶ λοποῦυ- 
τῶν ϑάγαϊον μᾶλλον αἹρουνίαν TOU προσήκογϊος. 
Κακουρίου μὲν γάρ ἐσΐν, κριθέγϊα. ἀποθανέϊν : ἣν» 
*nfou δὲ, μαχόμενον TÓC πολεμίοις -.. » n 
Yuóv 0€ δι μὲν περιυϊόνϊες. μετὰ Λακεδαιμονίων 
10 φασὶ Φίλιππον πράτίΐειν τὴν On6awv καϊάλυσιν, 
καὶ τὰς πολίϊειας διασπᾷν " δ᾽ δ᾽, ὡς πρέσθεις πέ- 
 moto£v ὃς βασιλέα" ov δ᾽, ἐν Τλλυρισὶς πόλεις cn- 
χίζειν * ov δὲ λόίους πλαάτίοντες ἑκασῖος περιερχό- 
μεθα. Ἐγὼ δ᾽ own μὲν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, νὴ τοὺς 
15 9souc, ἐκέινον μεθύειν τῷ μεγέθει τῶν πεπραίμέγων, 
καὶ πολλὰ τοιαύϊα ὀνειροπολέϊιν £v τῇ γνώμη, τήν 
t ἐρημίαν τῶν κωλυσόγϊωον ὁρῶντα, καὶ τοῖς πεπρα!ίς 
μένοις ἐπηρμένον * OU μένϊοι γε, μὰ Δία, ουΐω προαι- 
θέϊσθαι πράτίειν, ὥσϊε τους ἀγόηϊοτάτους τῶν παρ᾽ 
20 ἡμῖν εἰδέναι τι μέλλει ποιέιν ἔκέινος * ἀνοητόταϊΐαι 
γάρ εἰσιν ov λοίοποισυνῖες. ἀλλ᾽ ἐὰν ἀφένϊες ταᾶυτα, 
ἐκέινο. εἰδῶμεν, ὅτι ἐχθρὸς ἄνθρῷπος, καὶ τὰ ἡμέ- 
τερα ἡμᾶς ἀποσϊερέν, καὶ χρόνον πολὺν ὕύθρικε, 
xc ἅπαγία ὅσα πόποϊε ἠλπίσαμέν τινα πράξειν 





l 18. pro ἕκαστος multi codices legunt ἕκαστοι, sed po- 
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intuenda. Nunc e? flagitii ventum est ut vestro- 
rum:ducum quilibet.bis terve capitis apud vos 
causam dicat, düm nullus eorum vel semel de 
vitá dimicare sustinet: quippé maleficos senten- 
tià judicis, duces ferro hostium , decet occum- 
bere. . | | 

5*. Vestrám autem alii óbambulantes dicti- 
tant Philippum cum Lacedaemoniis agere de 
Thebis evertendis, in eoque esse ut respublicas 
divellat; alii, missos ab. isto:legatos ad regem 
Persarum ; alii, eum oppida: munire in. Illyriis ; 
alii denique aliud comminiscentes concursamus. 
Equidem sic existimo , Athenienses , hominem 
rerum .gestarum magnitudine impotentem et 
ebrium plurima id genus somnia sibi in ánimo 
fingere, ut qui neminem videt à quo prohiberi 
possit, et ipsis successibus effertur: eum tamen 
Won: arbitror ità se gerere instituisse , ut viri 
apud nos stolidissimi quid ipse acturus sit ex- 
ploratum -habeant ;.fabulatoribus enim nihil est 
stolidius. At si, his: omissis, illud plane intelle- 
xerimus istum hostem esse, et nostras nobis 
opes eripere, et jampridem insolenter se ges- 
sisse, et quecumque speravimus aliquem pro 





test servari ἕκαστος, 


1. 19 
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ὑπὲρ ἡμῶν, καθ᾽ ἡμῶν ἑυρηΐϊαι, καὶ τὰ λοιπὰ ἐν 
ἡμῖν αὐτόϊς ἐσῖι, x&v μὴ νῦν ἐθέλωμεν ἐκεῖ πολε- 
μῶν αὐτῷ, ἐνθάῤ᾽ ἴσως ἀναϊκασθησόμεθα τόῦυτο 
xov * ἂν ταυϊα εἰδῶμεν, καὶ τὰ δέονϊα ἐσόμεθα 
5 ἐγνωκότες, καὶ Xófov μαϊαϊων ἀπηλλαίμένοι. Ov 
γὰρ ἄτία ποτ᾽ ἐσΐαι δέν σκοπέινν, ἀλλ᾽ ὅτι φαυλα, 
ἐὰν μὴ προσέχηϊε τόϊις πράϊμασι τὸν νόυν, καὶ τὰ 
προσήκογϊα ποιεῖν ἐθέληϊε, £u ἐϊδέναι. 
᾿Εγὼ μὲν δυν, δυτ᾽ ἄλλοϊε πώποϊε πρὸς χάριν 
10 εἱλόμην λέίειν ὃ,τι ἂν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμῖν πε- 
πεισμένος ὦ, γῦν τε ἃ yivóoxo, πάνθ᾽ ἁπλῶς, ov- 
. δὲν ὑποσϊειλάμενος, πεπαῤῥησίασμαι. Ἑδουλόμην 
δ᾽ ἂν, ὥσπερ ὅτι ὑμῖν συμφέρει τὸ τὰ βέλτισϊα 
&xOoUew O«, οὕτος ἐϊδέναι συνόϊσον καὶ τῷ τὰ 
15 βέλτισία εϊπόνϊι * πολλῷ γὰρ ἄν ἥδιον εἶπον " γῦν 
᾿ δ᾽ ἐπ᾽ ἀδήλοις ὄυσι τόϊς ἀπὸ τουΐον ἐμαυτῷ γενη- 
σομένοις, ὅμως ἐπὶ τῷ, συνοίσειν ὑμῖν ἐὰν πράξηϊε 
ταυϊα, πεπέισθαι, Aéfew αἱροῦμαι. Nixon δ᾽ ὅ, τὶ 
πᾶσιν ὑμῖν μέλλει συνοίσειν. 





l. 1. καθ᾽ ἡμῶν ἄιρηϊαι, sub. πράξας. 
l 17 et 18. voces ἐκὶ τῷ referuntur ad πεπέισθαι, 
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nobis esse acturum, ea esse contrà nos , et ce- 
tera à nobismetipsis pendere, et , si nunc cum 
isto illic belligerare noluerimus, id forsan nobis 
hic facere necesse fore: si, inquam , hac op- 
timé intellexerimus, et ea sciemus qu& nos scire 
par est, et inanibus *abulis Jiberati fuerimus. 
Neque enim que sunt futura spectandum est; 
sed omnia futura esse adversa , nisi gerendis re- 
bus intenti fueritis, et ea quae conveniunt agere 
volueritis, pro comperto habendum. 


Brevis peroratio. 


Ego itaque cüàm nunquam aliàs ad gratiam 
dicere institui , quod non vestris commodis con- 
gruum esse penitüs cognoscerem ; tüm veró 
iunc ea qua sentio candidé et aperté, simulque 
audacter et liberé sum elocutus. Velim autem, 
ut recté intelligo ὁ re vestrá esse ut optima au- 
diatis , ità scire me idem optima dicenti profu- 
turum ; dixissem enim multó lubentiüs: nunc 
quanquam incertum est quidnam hinc consecu- 
turus sim, tamen quia persuasum habeo hsc 
factu vobis utilia fore, hec loqui aggressus sum: 
Ea porró vincat sententia qua vobis omnibus 
est maximé profutura. 


"7. 2 





OBSERVATIO CRITICA 


IN PHILIPPICAM PRIMAM, 
Pag. 128, lin. 1, & μὲν enin 


Á s. istis verbis qua modó nos indicavimus, sequentem ora- 
tionis partem nobis exhibet Dionysius Halicarnasseus ve- 
luti novam Philippicam sub 'Themistocle archonte dictam. 
Sed ceteri interpretes rati haud immeritó hanc esse veram 
prine Philippice appendicem , hanc ab illá nullatenus eximi 
posse arbitrantur. Hic mihi liceat aliqua conjicere de Dio- 
nysio Halicarnasseo à quo sciunt, ut in prefatione notavi- 
mus , omnes que in Philippum dicte sunt orationes vocari 
Philippica. Equidem non possum mihi persuadere criticum 
illum tanti judicii id habuisse pro oratione quàdam speciali 
quod est evidenter orationis alterius vera appendix , ut con- 
stat ex ipsá lectione horum que exhibemus cum ceteris ut par- 
tem prime Philippice ultimam. ltaque ego existimárim hic 
corruptum fuisse Dionysii Halicarnassei textum , et ab ali- 
quá imperitá manu malé emendatum ad nos pervenisse. Plura 
porró me inducunt ad ità sentiendum. 1*5. Summa peritia et 
excellens Dionysii Halicarnassei judicium , qui in tantá rei 
evidentià ità turpiter errare non potuit. 2*. Textus, ut se ha- 
bet, evidenter peccat, quod Volfius et alii animadverterunt. 
Nam ista Philippica his verbis incipiens & μὲν fec exhibetur 
ut sexta, quz tamen ex ipsá rei inspectione, ex ipsá ratione 
numerorum , debet esse quinta. 35, Denique , et hoc mihi vi- 
detur invictum argumentum , Dionysius Halicarnasseus liquidó 
dicit sextam , imó .quintam Philippicam , haberi de custodiá 
insularium et civitatum in Hellespento , περὶ τῆς φυλακῆς τῶν 


v 


-ς 








OBSERVATIO CRITICA. .. ag 


γησιωϊον καὶ τῶν ey Ἑλλῃσπάγίῳ πόλεων : de his autem omninó 
silet ista Philippica qàain textus ait-incipete à ἁ μὲν tic. Ve- 
risimillimum est igitur amissam fuisse aliquam Demosthenis 
Philippicam de hác re hàbitam , que Dionysii ectate supererat. 
Sic ille rhetor mentionem facit alicujus orationis que jam non 
extat, in quà Demosthenes defendebat se dona non accepisse, 
videlicet ab Hatpalo. Itaque pag..xiv, lin,:ultimá editionis vol- 
hause 1604. mihi videtur Jegendum: 'πεμσπηὴγ pro Zxfnv, et . pag. 
seq. lin. 2,.pro ἃ μὲν ἡμεῖς deberet esse initium ejus qua pe- 
riit Philippice, et qua habebatur περὶ τῆς φυλακῆς τῶν vnaio- 
τῶν καὶ τῶν ἐν ᾿λλησπόντῳ πόλεων. 


-——— ὅδ. ἐξ ἱ πων 
ἈΝΑ Χ 818, uu 


I qe code uud. vga EE s 
ORATIONIS DE PACE 


be] 
* 


Propositum. 


Q UUM vará polikcittionun spacie Philippus induxisset Athe- 
piebsés ut secuti pacemi fáceréht, statini "Thermopylas$ occw- 
pavit, ac Phoceitsibus injecit terrorem dui sibi semetipsos-de- 
diderunt. Tunc convocato Amphictyonum concilio , eó rem 
adduxit ut statueretur Phocensium urbes perritüs esse diruen- 
das, ac fore ut ipse in. eorum loco postea.sederet inter Am- 
phictyonas. Misit Macedonum rex ad Grecorum quorumdam 
civitates qui concilo non affuerant, presertímque Athenien- 
sium , ut ipsi ratum haberent quod statutum fuerat. Demo- 
sthenes , quamvis pacem non probaret, hác oratione suadet 
suis ut petita concedant , ne infestis totius Gracie armis op- 
pugnentur. Quum autem alicubi orator AEschini exprobrave- 
rit , quód unus faverit Philippo petenti , putat Libanius scrip- 
tam fuisse orationem , at non dictam, ne à seipso dissentire 
videatur Demosthenes. : Equidem Libanio non assentior : nam 
preterquam quód non apparet cur ille non dicendam scrip- 
sisset orationem , non idem est, imó valdé diversum , alicui 
petenti favere , ac suadere ut non rejiciantur petita , causá 
temporis , ne indé majus incommodum exurgat. 


Exordium. 


Exponit difficultatem nunc suis suadendi , tàm ob rerum 
presentem statum , tium ob habitum animorum. Dicit tamen 
᾿ ea suasurum se per qua emendentur presentia et amissa recu- 
perentur, 

Confirmatio. 


1^. Tres refert occasiones in quibus ex rerum eventu patuit 
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se optima civitati suasisse, allatà " causá cur ea preefari sta- 
tuerit. ue ud no j 

2*. Ostendit quam ob rationem sibi ad populum athenien- 
sém dicenti recta et utilia statim occurrant. 

$*. Ponit tanquam -principium , ten rampéndam esse pa- 


cem , non quód preclara sit, sed quód satius fuerit eam non 
feri. quàm (qim dispoyu; τ tp oras r6 


4'.. Per ratiocinia et exempla fusiüs docet Atheniensibus 
esse precàvendum ne singulae civitates, contrà suam ipsorum 
utilitatem , privatis quidem inimicitiis et offensionibus, at corn- 
muni pretextu , 3n bellum adverse ipsos rapiantur , ac proindé 
universorum. "Grecornn. impetus ipsis sustinendi;sint..— - 

"5t Conclüdit respondendo Hs?qui negabant.belli meta. fa 
cieridd ésse eà que alti [ jusseririt' et. plüra.odimmemoerando qug: 
Athenienses concesserint ob pacem wel obtmendazn vel ser- 


vandam. 


. 
ina 


. . ., 
Hec oratio dicta est anno tertio — ovin , subArchia 
Archonte. | FU AU ache go ugs τὸ ὦ 


,, 


, E “, 
07 oge* νι π, "s 24 


" xüüekzir 


δ 


10 


15 


20 





ΤΗΣ PR ho tn ὡς 1.52 ἐπ} ph passing ye τι 
[] 


AIBANIOY m og 


ivl arido IE OS T o x m 


1t. 1) t! 


addis ductus ugdla (4 bone dr ien E e 


TOY ΠΈΡΙ ΤῊΣ pes NO TO. 


)tuaceftaito CÀ 20) 9) eii! ETUDES J9 Butb.otr n (d " 





0760 0S Qeon t.a nt 4 79 4 "à 
Με ΗΚ ἮΝ o M.É N O Y' «ov πολέμου τόν περὶ Aisetieos, 
ἑιρήνης ἐπεθύμησαν; i6 T€: ίλνπαος. καὶ αν μθηναῖοι tpi. μὲν 
᾿Αθηναῖοι; κακῶς "ἐν 1083» πολέμφιφερόμενοι, dE Φίλαασίρεν Dnus 
Mluevocakilladcyetol Θειϊαληῖς dtt siiwenfeiow ἐραϊελέρρι) Ἐπέσ- 
χεϊο δὸ: σπαταιμὰν fw nioio εΟρχοιρεγὴν παραήήσον xeu Κιαρή" 
vtuxvl, πάλεις Boii, ἀμφοτέροις d& , τὸν φωκικὸν. καϊαλύ- 
σεῖν πόλεμον. Τουΐῖο ὃὲ ἦν ἀδύναϊον αὑτῷ, πολεμίωγ ὄντον 
ἀθηναίων. Καὶ γὰρ πρότερον βουληθὲέις ἐϊσθαλεῖν ἐϊς τὴν Φοχί- 
da ,»τῶν᾿Αθῃναίον περισλευσώνίων τοῖο γαυσὶν͵, fie τὰς καλου- 
μένας Πύλας, ὑπ᾽ ἐνίων δὲ Θερμοπύλας, ἀπεκωλύθη τῇμρ, ἐϊαόν 
δου. Νὺν τοίνυν ἐϊρήνην ποιησάμενος πρὸς τους ἀθηναίους, 
μηδενὸς κωλύσανῖος , παρελθὼν ἔσω Πυλῶν, τὸ Φωκέων ἔθγος 
ἀνάσταϊον πεποίηκε, καὶ τὴν Φωκέων ἐν τοῖς ἀμφικίύοσι χώραν , 
καὶ τὰς ἐκείνων £v τῷ συνεδρίῳ ψήφους παρὰ τῶν ἄλλων EXA- 
vov ἔληφε. Πέπομφε δὲ καὶ πρὸς ἀθηναίους πρέσθδεις, ἀξιῶν 
καὶ &utouc ταυΐα συϊχωρειν. Καὶ ὁ Δημοσθένης παραινέϊ συΐ- 
χωρεῖν, οὐ τῷ πράϊμαῖι συνιστάμενος ὡς ὀρθῶς ἔχογϊι, ουδὲ 
δίκαιον ἄναι λέγων μετέχειν ἑλληνικοῦ συνεδρίου τὸν Μακεδό- 
va , ἀλλὰ δεδιέναι φάσκων, μὴ καϊαναίκασθῶσι κοινὸν πόλεμον 
πρὸς ἅπανίας τὸυς ἕλληνας ἔχειν. ἸΠροσκεκρουκέναι γὰρ λέζι 





1. 4et ^. ὑπέσχεϊο : codd. V et X ὑπέθεϊο. 
l io. ἀπεκωλύθη : habent ἀπεχρουσθη codd. L, M, Ee in 
textu, Y et Dd ad marg. m 











€——————' -.----ο-- --- ----- - --.-..--- - ὦ 
LIBANII 
ARGUMENTUM 


IN ORATIONEM DE PACE 





Q u&M bellum amphipolitanum dià durasset , pacem tàm 
Philippus quàm Athenienses expetiverunt ; Athenienses , quód 
bellarent infeliciter; Philippus, quód ea prestare cuperet que 
tüm Thessalis tüm "Thebanis promiserat. Promiserat autem 
Thebanis se Orchomenum et Coroneam , Bootiee oppida, eis 
traditurum , utrisque se bellum phocense confecturum ; id 
quod à se fieri non poterat dium hostes haberet Athenienses. 
Nam priüs etiam impressionem facturus in Phocida, Athe- 
niensibus classe circumvectis eas que Pyle vocantur, à non- 
riullis Thermopyle , regionis aditu prohibitus fuerat. Nunc cum 
illis pace factá, obsistente nemine, intrà Pylas progressus , gen- 
tem phocensem funditüs everterat , locumque Phocensium in- 
ter Amphictyonas, et illorum suffragia in concilio amphictyo- 
nico , à reliquis Grecis quum accepisset , misit legatos ad Athe- 
nienses , postulans ut et ipsi idem ratum haberent. Itaque De- 
mosthenes monet esse concedendum , non quód rem ipsam 
|^ probet , aut justum esse dicat ut vir Macedo greci concilii sit 
particeps , sed se metuere affirmat ne ipsi cogantur commune 
bellum adversüs omnes Grecos sustinere : quum enim Athe- 





l. 12. κωλύσανϊῖος : codd. L, M, U et Ee xoXvovfoc. 
Ibid. pro τὸ Φωκέων dat τῶν Φωκέων cod. Dd. 


l. | 20 
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τοῖς ἀθηναίοις ἄλλους δι᾽ ἄλλας τινὰς αἰτίας, τουΐους δὲ κοινῇ; 
σολεμήσειν αὐοις. Δώσομεν, φησὶ, κοινὴν αἰτίαν ταὐήην καθ᾽ 
ἡμῶν, ὅτι μόνοι τοῖς τῶν ἀμφικίυόνων ἐνισάμεθα δόϊμασιν. 
ὥσίε κάλλιον τὴν ἐιρήνην τηρεῖν, καὶ ταυΐα, Φιλίππου παρελη- 

5 λυθότος ἄσῳ Πυλῶν, καὶ ἐπελθεῖν δυναμένου τῇ Ατϊικῇ, f) περὲ 
pixoou τηλικουῖον κίνδυνον ἄρασθαι. ; 

Óuroc δὲ ὁ λόίος, παρεσκευάσθη μὲν, ou μὴν ἐϊρῆσθαΐ uot 
δοκεῖ. Καϊηϊορῶν γὰρ ὁ ῥήτωρ ἀισχίνου, καὶ TOVTO μετὰ τῶν 
ἄλλων αὐΐου διαθάλλει,, ὅτι συνεθουλευε Φίλιππον ἀμφικίύονα 

10 two ψηφίσασθαι, μηδενὸς ἄλλου τολμώγϊίος tovto ἐϊσηγήσασ- 
θαι, μηδὲ Φιλοκράτους rov πάνίων ἀναιδεσϊάτου. Oux ἄν σὺν 
αὐτὸς περὶ rovrov συμθεδουλευκὼς, τὸν ἀιτσχίνην &x' αὐΐοις 
διέθαλλεν * ἀλλὰ δηλονότι τὴν ὑπόνοιαν ἔδεισε, μὴ δόξη φιλυτ- 
qw , καὶ χρήμασιν ὑπὸ rov βασιλέως πεισθέις, τοιαυϊην γνώ- 

15 μὴν ἀποφήνασθαι * ἐπὲι καὶ ἐν τῷ λόίῳ πρὸς rota Inv τινὰ Uxó- 
γοιαν ἱστάμενος φαίνεΐαι, αννιατὰς ἑαυτὸν ὡς ἔυνουν τῇ πόλει, 
xot. ἀδῳροδόχηϊον. 








l. 2. pro &vrovc ἴῃ νυ ]ρ. legi αὐΐοις, quod proponit Volfius 
et admisit Reiskius. Legitur in cod. M πολεμήσειν αὐτοὺς dà 
δώσομεν. Cod. U neque αὐτοὺς habet , neque αἰῖοις. 
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niensibus alii aliis de causis sint infensi, fore ut communiter 
contrà ipsos belligerent. Commtnem hanc , inquit , dabimus 
contrà nos occasionem , quód simus nos soli qui decretis Am-- 
phictyonmum intercedamus. Proindé consultius est tueri pacem, 
Philippo presertim" intrà Pylas progresso , et nacto potesta- 
tem Attice invadende, quàm ob rem tantillam tantum adire 
periculum. 

Hec oratio scripta quidem , at non dicta esse mihi vide- 
tur, quum orator AEschinem accusans,, de hoc etiam eum inter 
cetera criminetur, quód suaserit ut Philippus inter Amphic- 
tyonas censeretur , eá de re nemine alio referre d&udehte , ne 
Philocrate quidem omniuin impudentissimo. Quód si heo sua- 
sisset ipse, non utique AEschinem ob hec eadem culparet ; 
sed metuisset nimirüm , ne Philippi studiosus et pecuniá à rege 
corruptus , sententiam hanc dixisse videretur. Nam in hác ips& 
oratione tálem quarhd&m njtitur amovete suspicionem, dinh se 
nt patria amantem et donis peu comniendat. 


. Id i 2 Ν iud . ; 


À 7 pro παρεσκευάσθη velit Volfius Li dais": , ità at 
caharen cum — zx 


can ————————————— ———i— À— om 
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ΛΟΓΟΣ. 


. | 
( ΡΏΩ uiv, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὰ παρόγϊα πράΓ- 
μαΐα πολλὴν δυσκολίαν ἔχογία καὶ ταραχὴν * ov 
μόγον τῷ πολλὰ προΐξισθαι καὶ μηδὲν £o προυρ- 
you περὶ αὐτῶν £u λέγειν, ἀλλὰ καὶ τῷ περὶ τῶν 

5 ὑπολοίπων κατὰ ταὐυτὰ μηδὲ καθ᾽ £v τὸ συμφέρον 
πανίας ἡγέισθαι, ἀλλὰ TOW μὲν ὡδι, τόϊις δὲ ετέ-. 
ρῶς, δοκᾶν. Δυσκόλου δ᾽ óYloc. φύσει. καὶ χαλεκαῦ. 
τόυ βουλεύεσθαι, ἔτι πολλῷ. χαλεπώτερον ὑμᾶϊις 
αὐτὸ πέὲποιήκαϊε, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι. ὧι μὲν γὰρ 

10 ἄλλοι παγΐες ἄνθρωποι πρὸ τῶν πραϊμάτον ἐϊιώθασι 
"χρῆσθαι τῷ βουλεύεσθαι, ὑμέιϊις δὲ μετὰ τὰ πρα[- 
μαῖα. Éx δὲ τουΐου συμόθαίνει παρὰ πάγϊα τὸν χρό- 
vov ὃν ot)  £yO , τὸν μὲν Oic ἂν ἁμάρτηϊε ἐπιτιμῶν- 
τα, ἑυδοκιμέιν καὶ δοκέιν £u λέγειν * τὰ δὲ πρα!- 

i5 μαΐα.͵, καὶ περὶ ὧν βουλευεσθε, ἐκφευϊειν ὑμᾶς. 
Óvu μὴν ἀλλὰ, καίπερ τοιΐον outoc ἐχόνϊων, c 
μαι, καὶ πεπεικὼς ἐμαυτὸν, &védinxe, ἂν ἐθελή- 





l 5. xarà ταυτὰ μηδὲ καθ᾽ ἕν, intellige quasi legeretur μὴ 
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ἜΣ e 298 dado s QUE ARTI UU dS τὰν Nn |a 
Vai n Eo, Áthenienses; préiseutem.rerumisiatesb 
niultas; habere: difficultates: : et^ turbas ;: ffoFbre 
duntaxat qu5d multa:pep memriambsuntamssa; ὁ τ 
et: de. iie recte idiacre nihil juvat, veria obrillud» 
etiam» quódvde reliquis nequejaxtà imum quid 
eorum quee expediant consentiunt, sed alii alia 
opinantur. Est autem 'eilin suápte naturà dübri- 
cum:ac diffivile dargistasionem vm vos , Athe-: 
niénses y : boc i multiyodifféilllus ; éffecistis. ^ Nang: €: 
quum omnes:ali-anté repr deliberent, vos te) — 
jam perfectà id soletis:facere. Ex quo per ómne- 
tempus, quod ego meminerim;j'áceidit ut Á"s:qui 
delicta;vestra. reprehendit., laudetur;quidenm :ac: 
verd dicere videgtu» , at.res ipse: de quibus:deli- og 
beratis , vos effugiant. Quae quanquam ità sunt, 


dump üt occ ER URN SER e 


tamen arbitror, et t quia hoc persuasum habeo, 


Prov v7) LH Edi 








2A! Y 1.. ) - NS 1 OÁÉ ULL ): vA t “ ἮΝ os ἐν DEM : "OY m i 
κατὰ ταυτὰ μηδὲ καθ᾽ ἕν. Κατὰ ταυτὰ x secundi eddem ,' "Ἂς e?!i 
eodem.- animo. QU deds^ dode MP X x δι ἡ " 
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σητε, TOU 9 (NM ajqu φιλονερκέϊν εὐποσίάντες "n 

&xovet , Oc ὑπὲρ ὀλέως βουλέυομένόις καὶ τηλι- 

κουΐῶν spa 2c d προρήχει, ἕξειν καὶ λέγειν καὶ 

συμθουλεύειν, δι᾽ ὧν καὶ τὰ παρόνϊα ἔσϊαι βελτίω, 
5 καὶ τὰ M σοθησέϊαι. 

E. δὲ Ac... $ ἄνθρες ἀδηνᾷιοι; τὸ λέ- 
γεῖν περὶ ὧν αὐτὸς εἰπέ τις καὶ περὶ αὐόσυ, παρ᾽ 
py fu σῶν πάγω λυ ελουχτῶν ταῖς τολμῷσιᾳ ὃν, 
Qs 'agomy quid υφορσικὴν μὲν ἐπαχθὲς. σε, im 

10 χην σαν: Gea»: ὅμως! ἀποροκᾷ! vods 0" ἄμεινον. 
ἄν μά, meg, ὧν Viv ἐρᾷ rligivam fMxseso cox apo 
deos nois ped e aiibi od 


τ , 
" 4 τ À « l. "m :s T !J 


; Ἐγὼ yosÀ éxitos lomo "δὲ μὲν ἡνίκ᾽ 
TM τυνες Up Go τῶν SM: Efe: πα! τί ομάγων. 

1 3 πρκ (rv, Bon9£w TINO Τρ yat, oer πόλεμον. ἄϊδα-! 
tov x9 δᾳπανηῤόν. ἄφφσθαι,, πῤίργτος κοὺ μόνοι. 
παρελθῶν, ἀγόϊπον , xe. μανονόῃ δίεσπάσθην: ὑπὸ 
"fy ish MaxQote λήμμασι πολλὰ 02 μεγάλα: ὑμᾶς 

ἁμαρίδγεινπεισάψίον, | Kdx. χῤόναυ. βραχέσς υδνελο. 

20 θόμῆδκςιμετὸ τόν “πρρσόφιλει, αὐσχύνην aon Tte wy. 
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l. 8. ὃν pro won. ᾿δὲ τὸν πάνυ Avorfekouvrov , esse eorum 
quz sunt ommrinó utila, id ést, esse zo une! utile ue vos 
li$9qgi, auMenta; onec στ Σ᾽ Loo os "9 

l 17. μογογοῦυ., ità latiné , ἑαπεὰπι non. 
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surrexi, me; sigixis Outiseis et, tumultibus; au» 
tire voluéritis , it audire par ἐδ. eos«quiodecpes 
publicà tanusque negotiis deliberant , ea dictu 
rum et suasurum , per qua&,et emeudetur status 
rerüm prosens;.et: 'amissá m"———— 
cuperentur, . ποτ... 
: Confirmatioy jns us Bi 
| i*. Quum vero satis sciam, diebns semz 
per - éxpádire iplurirngm apud. vos, spquis: modó. 
audeat , . der iis quae»antg dixerit /;a03de "senate 
ipsó verba facere, egó tamven id: adeàomolestemn 
et odiosum esse ireor, ut, quanquam neoessital 
tem hoc postulare. yideo , id ;nibilominüs faéere 
dubitem Verüm .eststimorvo£ de lys quide nime 
dicam zectijrs judioaturos:. 81: pauca: eorum *yuíe 
prius: 'aliquando ἃ. me: dicta sunt im memorisné 
revocetis. DA uode AU e Aro de ous gr) 

» Ego; Athenienses primiim: gum; turbato 
guine ' statu. , quidam: , Vobis) δέχ oret out opent 


s^ £ 


ferretis: Plutarcho , : liellumque/ignobile et: si mp 


tuosum sSuscipéretis , primus et solue pro: con- 
cione adversatus sum, par àmque abfuit.quin isti, 

qui »parvi lucelli cansüivas:éuis'eoneiliis in-itíulta 
ingentiaque delicta.conjecerunt, me dilaniarent. 
Dein, parvo tempore: elapso; vos simu] et igno- 
miniam reportastis, et 118 injuris estis affecti , 


με 
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dia. cv. ὄνίον ἀνθῤῥώπων. ουδένες 'πόποϊε: πεπόνθασιν 
ὑπὸ". τοιϊΐφν: σὴς ἐθοήθῃσαν , πάνϊες ὑμέϊις. ἔγνωτε, 
OY τε 'τῶν Ivo lo: πεισάγτον κακίαν, καὶ τὸν τὰ 
βέλτισία ἐνρηκότα ἐμέ. - 
Tie ποῖνυν, à ἄνδρες. ἀθηναῖοι, xofudov: Nto- 
πτόλεμον τὸν ὑποκριτὴν τῷ μὲν τῆς τέχνης προσχή- 
iy τυϊχάνονγϊα ἀδένας, κακὰ δ᾽ ἐραζόμενον τὰ μέ- 
γισία τὴν: πόλιν, καὶ τὰ παρ᾽ ὑμῖν διοιχόυνία Φι- 
χίπσῳ, καὶ πρυϊανευόντα, παῤελθὼν £vtov ἐϊς ὑμᾶς; 
ομνεμιᾶς, ἕνεκα, οὐτ΄ ἔχθρας -οὑτε συκοφαντίας 
ἰδίας, ὡς ἐκ τῶν; μετὰ cala. ἔρίων γέγονε δῆλον. 
Και. οὐκέτ᾽ ἐν" τουΐοις αἰτιάσομαι TOUG ὑπὲρ Νεο- 
πτολέμοιν ΧἈέγογϊας (( oude εἰς γὰρ ἦν), ἀλλ᾽ αὐτοὺς 
Ut; En γὰρ ἐν. Διογύσου τραίφδους «ἐθεάσασθε, 
ἀλλὰ μὴ «περὶ - σοϊηρίαρ:»αν, κοινῶν πραϊμάτων, ἦν 
λόγος ὅτ ἂν oleo οὐτεν ἐκεινόυ. πρὸς χάριν δύυ- 
τε ἐμόν πρὸς ἀπέχθειαν nxouéle. Καίτοι τόυτό γε 
ὑμᾶς Oum. vUw ἀπανίας, ἡσθῆσθαι,,. ὅτι τὴν: τότε 
ἄφιξιν εἰς τοὺς πολεμίους, ἐπριήσαῖο,, cio TOU! coc 
££ χρήμαΐϊα! ὀφειλόμενα: , 06 ἔφη, κομίσας d £go, 
Aesrouoféiw,. xo voU(o τῷ λόγῳ πλεισίῳ χρησάμε- 
voc, ὥς, δεινόν. £t. τις - ἐϊκαλέι τόϊς ἐκέϊθεν ἐνθάδε 
τὰς ἐυπρρίας ἄίαψσιν, ἐπειδὴ: διὰ τὴν ἐϊρήνην «cia 





Es al Denibsthenés in "Phifippiéis, MN Harpocratio , acci- 
pit: πρυϊανευοντα pro διοικουνία.: Ὁ ΝΥ 
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qualibus nulli hominum unquam: ab iis affecti 
sunt quibus opem tulerant, eàdemque operà cog- 
novistis omnes tüm istiusmodi consiliariorum im- 
probitatem, τἀπὶ me dixisse utilissima. 

Post iterüm, Athenienses, quum viderem ego 
histrionem Neoptolemum per speciem suse artis 
quidvis impuné agere, reipublice maxima detri- . 
menta importare, opesque vestras omnes per- 
niciosà administratione transferre ad Philippum, 
prodii, et id vos monui , nec ullis privatis inimi- 
citiis, nec calumniandi studio impulsus, quem- 
admodüm (actis insequentibus patuit. Atque in 
his non jam Neoptolemi defensores accusabo 
(neque enim ullus fuit), sed vosmetipsos. Nam 
si in Bacchi templo tragcedos spéctassetis, nec 
de reipublicae salute sermo esset habitus, ne- 
quaquam nec eum tàm sequis, nec me tàm in- 
fensis animis audissetis. Atqui hoc vos opinor 
nunc saltem sentire, eum tunc ad hostes profec- 
tum , ut coacto ere alieno quod sibi illic deberi 
dicebat, huc reversus publica munera obiret, 
et plurimüm πὰς usum oratione, iniquum esse 
quemquam idéó quód opes quas haberet illic 
huc inveheret accusari, ubi factá pace tutó id 





l. 14. ἐν Διογύσου, subaudi ἑορτῇ vel ἱερῷ, in Bacchi festo 
vel templo. | 
1 LN i 2 l 
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ἔτυχεν, ἦν ἐνθάδε ἐκέκίητο ὀυσίαν φανερὰν, ταὐϊηγκ 
ἐξαργυρίσας, πρὸς Ex£wov ἀπάγων ᾧχεϊο. 

᾿Δύο μὲν δὴ ταὐυΐα, ὧν προξιπον ἐγὼ, μαρῖυρέε 
tÓic τότε γεϊενημένοις λόγοις, ὀρθῶς καὶ δικαίως, 


|. 9X περ ἦν, ἀποφαγνθέγϊία ὑπ᾽ &aov. 


Τρίτον δ᾽, ὦ ἄνδρες ÁÜOnvdi, καὶ μόνον ἕν tOUT. 
εἰπὼν ἔτι, καὶ δὴ καὶ περὶ ὧν παρέλήλυθα £00. 
Ἡνίκα TOUC ὅρκους τοὺς περὶ᾽ τὴς ἐϊρήνης ἀπειλη-- 
φότες ἥκομεν 0v πρέσύδεις, τότε Θεσπιὰς «ινῶν xo 
Πλαϊαιὰς ὑπισχνουμένων οϊκισθήσεσθαι, xc τοὺς 
μὲν Φοκέας τὸν Φίλιππον, ἂν γένηϊΐαι κύριος, σό- 
σεῖν, τὴν δὲ Θηθαΐων πόλιν διοικιέϊν, καὶ τὸν Qoo- 
πὸν ὑμῖν ὑπάρξειν, καὶ τὴν Βυύοιαν ἄντ᾽ ἀμφιπό- 
Asoc ἀποδοθήσεσθαι, καὶ τοιαυϊας ἐλπίδας καὶ 
φενακισμους, Ow ὑπαχθέγϊες ὑμέϊς, αὐΐε συμφερόν- 





L i. ἀφανὴς ovoto , juxtà Harpocrationem erat illa que ar- 
gento, servis, vasis constabat ; φαγερὰ vezó qua terrenis pos- 
sessionibus | 

l. 5 et seq. sie construo hanc phra$im , δύο μὲν δὴ ταυΐα, 
ὧν προέϊπον ἐγὼ, ὀρθῶς καὶ δικαίως, οἵαπερ ἦν, ἀποφανθένϊα 
Ux ἐμου, μαρΐίυρει τοῖς τότε γείεγημένοις λόγοις, haec duo, ex 
his quae ego dixi priis , recté et juste , qualia erant , à me enun- 
cjata , testantur in. gratiam orationum tunc habüarum , scilicet, 
à me.. | 

l i2. vulg. διοικεῖν : correxi διοικιεῖν à διοικίζω. Quam 
lectionem admissam ab ed. Par. et Reiskio confirmant codd. D : 
L,M,N et Y. Aowev (vel potius διοικιειν ) inquit Harpocra- - 








X 
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facere potuit, vendidisse bona que hie possedit 
manifesta, factamque pecuniam ad illum proli- 
ciscendo avexisse. 

Duo haec que ego prsedixi, orationes tunc 
à me habitas confirmant, testanturque à me 
omnia qualia erant rerté et pus fuisse decla- 
rata. ] 

Jam tertium est , ὁ πων, de quo uno 
etiam postquam dixero, de 118 verba faciam prop- 
ter que hue ascendi. Quum nos legati , exacto 
de pace jurejurando, rediissemus , et quidam 
promitterent fore ut 'Thespie et Platec instau- 
rarentur, ac Philippus Phocenses, si eos rede- 
gisset in potestatem , conservaret , Thebanorum 
veró civitatem dissiparet , quin et Oropus vester 
futurus sit, et Eubeeam pro Ámphipoli vos reci- 
peretis ; quum denique plures ejus generis spes 
᾿ et imposture jactarentur, quibus vos inducti, 
neque aquitatis, neque utilitatis aut dignitatis 
vestra; habità ratione, Phocenses deseruistis : 





tio , ἀντὶ 16v διαιρήσειν, ὥσϊε μὴ ἐν ταυτῷ παγΐας οἰκεῖν, ἀλλὰ 
χροὶς xoà κατὰ μέρος. Δημασθένης ἐν Φιλιππικοῖς. 

1.. 14 et 15. καὶ τοιαϊπας ἐλπίδας καὶ φενακισμους, hi 80- 
cusativi referri debent ad ὑπισχνουμέγων : malim tamen cum 
Reiekio addi προϊεινόντων vel ὑποδεικνυγΐων, 
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τὸς, OUTE ἴσος, OUTE καλῶς, προᾶνσθε Φοχέας᾽ οὐδὲν 
tourov Our ἐξαπατήσας OU[s σιγήσας. ἐγὼ φανήσο- 
μαι, ἀλλὰ προειπὼν ὑμῖν, ὡς £u o) ὅτι μνημονευέϊε, 
ὅτι vila. ὅτε διδα ὀυτε προσδοκῶ, νομίζω δὲ τὸν 
λέγογία Àno£w. | 
5 — Teva τοῖνυν πάντα ὅσα φαίνομαι βέλτιον τῶν 
ἄλλων προορῶν, οὐδ᾽ c μίαν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, 
ὄυτε δεινότηίϊα, OvTE ἀλαζονεῖαν ἐπαγοισῶ, οὐυδὲ 
σιροσποιήσομαι δι᾽ ουδὲν ἄλλο γινώσκειν καὶ roogcto- 
θάνεσθαι, πλὴν dv ἃ ἂν ὑμῖν ἄπο δύο. Év μὲν, ᾧ 
10 ἄνδρες ἀθηνᾶιοι, δι᾽ ἐυτυχίαν * ἦν συμπάσης ἐγὼ 
τῆς ἐν ἀνθρώποις ὀὕυσης δεινότηϊος καὶ σοφίας ὁρῷ 
κραΐϊσυσαν. ἕτερον δὲ, ὅτι πρόϊκά τὰ πράϊματα 
 Xotvo καὶ λογίζομαι, καὶ ουδὲν λῆμμα ουδεὶῖς ἂν 
ἔχοι πρὸς οἷς ἐγὼ πεπολίτευμαι καὶ. λέγω δέϊιξαι 
35 προσηρϊημένον. Ορθὸν ὄυν ὅ, τι ἄν mole ἀπ᾽ αἀὐϊὸν 
ὑπάρχῃ τῶν πραϊμάτων, τὸ συμφέρον φαίνεταί μοι. 
ὦταν δ᾽ ἐπὶ ϑάτερα, ὡσπερὲι ἐπὶ τρυϊάνην, ἀργύ- 
Qtov προσενέϊκης, οἸχέίαι φέρον καὶ καθεϊλκυσε τὸν 
λοπσμὸν ἐφ᾽ αὐτὸ, καὶ ouxér ἂν ὀρθῶς ovd" ὑπῶς, 
20 ὁ tGVlo ποιήσας, περὶ ουδενὸς ἂν λογίσατιο. 





l. 18 et seq. καὶ ουδὲν λῆμμα... . hanc phraseos partem 
sic interpretor , et nullum emolumentum nullus posset ostendere 
adjunctum iis quae ego administro et dico, quo nempé ea in 
pravum inclinent. Μοχ. ὀρθὸν accipe adverbialiter , reciá. 
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apparebit me in nullo horum quid sentirem dis- 
simülasse, neque per fraudem , neque per timo- 
rem, sed predixisse vobis ( idque haud dubie 
recordamini ) me talia neque scire neque ex- 
pectare, at existimare eum nugas agere qui ta- 
lia nunciaret. 

a*. Quód igitur haec omnia me rectius quàm 
alios previdisse constet, non ego, Áthenienses, 
singulari me& prudentia ascribam, neque pre- 
dicabo arroganter , neque ob aliud quidquam 
me intelligere et pressagire profitebor , nisi ob 
eà qua& vobis dicam duo. Primüm, Athenienses, 
ob Fortunam quam omni humanà mente et sa- 
pientià video esse superiorem : deindé quód ne- 
gotia gratis judico et intueor, neque quisquam 
ullum emolumentum proferre potest quod ego 
in gerendà republicáà et dicendà sententià spec- 
tare soleam. Quod igitur utile rebus ipsis inest, 
mihi rectà et statim occurrit. Át si in alteram 
partem, velut in trutinam , pecuniam imposue- 
ris, ea pecunia precipitat cogitationem et ad se 
abripit deorsüm , nec quisquis sustinuit aurum 
accipere, ullà de re deinceps recté et veré cogi- 
taverit. — : 





l. 17. vulg. ὥσπερ cic: pretuli óozeoci ἐπὶ, quod dat cod. N.. ΄“ 


"d 


v 
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. "Ἐν ΜΕΥ Ouv ἔγφ γε πρῶξον ὑπάρχειν φημὶ δέιν, 
ὅπως évee σύγϊαξιν, εἴτε συμμάχους, εἰτ᾽ ἄλλο. τι 
βουλέϊαι τις καϊασκευάζειν τῇ πόλει, τὴν ὕπάρ- 
χϑυσαν £urnvny μὴ λύον τομῖο ποιήσῃ, ovy ὡς ϑαυ- 
5 μαστῆν, ουδ᾽ ὡς ἀξίαν ὄυσαν ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὁποῖα πότ᾽ 
ἐσίιν αὐϊη, μὴ γενέσθαι μᾶλλον ἦχε «óic nouae 
κίρογ, ἢ γεενημένην νῦν δι᾽ ὑμᾶς λυθῆναι. Πολλὰ 
γὰρ προεέϊμεθᾳ, ὧν ὑπαρχόνίων, τότ᾽ ἂν ἢ viv ἀσφα-. 
λέσϊερος κοῦ ῥᾷον ἦν ἡμῖν ὁ πόλεμος, ἢ 


10 δεύτερον δὲ ὁρᾷν ὅπως μὴ προαξῴμεθα, ὦ ἄνδρες 
ἀθηνάϊοι, rOUG συνεληλυθότας τουΐους, καὶ φάσ- 
xov[ac ἀμφικίήογας VUY £iYGA , ἐτς ἀγάίκην καὶ αρὸ- 
ᾧᾳσιν Xowóy πολέμου; πρὸς ὑμᾶς. Éyó γὰρ, ἐν 
γένοιθ᾽ ὑμῦν πρὸς Φίλνππον. πάλεν πόλεμος OV ἂμ- 

15 φΦίπολιν, ἥ τι τοιδυῖΐον ξίκλημα ἴδιον, δυ μὴ μέϊέν 
χουσι Θετίαλφι, μὴ δ᾽ ἀογᾶοι, μηδὲ Θηδῴιρι, oux 
ἂν ἡμῖν ὁοιομαςι TOUTOY ουδένα πολεμῆσαι, καὶ πάν- 
τῶν Tile (κἀν μον μὴ ϑορυθδήσῃ μηδὲέυς πρὶν ἂν 
&xougn) Θηδαίους. Ouy ὡς ἡδέως ἔχουσιν ἡμῖν, 





l 1. dw indicat transitionem : ceterüm sic ego sentio in 
re presenti, | ' 
| 1. 10. ὁρᾶν, syb.'ex precedentibus φημὶ δεῖν. | 
l. 15. ἢ 71, nempé 5) διά τι. Sic et infrà, pag. 168,1. 5 et 6, 
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5*. Ceterüm hoc ego imprimis statuendum 
esse dico, sive quis tributum indicere, sive so- 
cios asciscere , sive aliis preesidiis rempublicam 
firmare velit, id ità uti faciat ne pacem hanc 
quà fruimur abroget. Non quód ea preclara sit 
neque vobis digna, sed qualiscumque sit , id ad 
res gerendas utilius fuisset et opportunius, eam 
nunquam fuisse factam , quàm nunc , postquam 
facta est, per vos abrogari. Multa enim temeré 
projecimus , que quia tüm existebant, tutiüs et 
faciliàs quàm nunc bellare potuissemus. - 
4^. Secundó providendum est, ὁ Athenienses, 
ne eos qui unà convenerunt, et se nunc dicti- 
tant esse Ámphictyonas , in necessitatem addu- 
camus belli communis contrà vos suscipiendi, 
aut hujus causam istis suppeditemus. Ego quip- 
pé, si inter vos et Philippum bellum denuó ob 
Amphipolim, aut ob aliam aliquam privatam 
controversiam oriretur, qua» neque ad 'Thessa- 
los, neque ad Árgivos, neque ad Thebanos quid- 
quam attineret , non puto vobis istorum quem- 
quam arma.illaturum , ac omnium mmimé (ne 
veró quisquam mihi obturbet priusquàm audie- 
rit) Thebanos. Non quód nobis bené cupiant, 





ἢ τι τῶν ἰδίων, subaudiendum διὰ post 7 


10 


15 
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ουδ᾽ ὡς oux ἂν χαρίζοιγῖο Φιλίππῳ, ἀλλ᾽ ἴσασιν 


ἀκριθῶς (£t καὶ πάνυ φήσειέ τις αὐτοὺς ἀναισθή- 
τους ἔιναι) ὅτι, ἐν γενήσέΐαν πόλεμος πρὸς ὑμᾶς 
αὐτόϊις, τὰ μὲν κακὰ πάνθ᾽ ἕξουσιν αἰΐοι, τόϊς ὁ᾽ 
ἀίαθόις ἐφεδρευῶν ἕτερος καθεθεέϊϊαι. ὄυκουν πρόεϊν- 
to ἂν ἑαυτοὺς £c τουῖΐϊο, μὴ κοινῆς τῆς ἀρχῆς καὶ 
τῆς αἰτίας OUGnC TOU πολέμου. Ουδέ γε, ἐι παλιν 
πρὸς τοὺς Θηθαίους πολεμήσαιμεν δι᾽ ὠρωπὸν, ἢ τι 
τῶν ἰδίων, ουδὲν &v ἡμᾶς παθέϊν ἡγόυμαι. Καὶ γὰρ 
ἡμῖν κἄκεινοις τοὺς βοηθησογῖας ἂν οἴμαι, £i τὴν 
οικεῖαν £L τις ἐμόάλοι, βοηθέιν, ov συνεπισίρατεῦυ- 
σειν ὀυδετέροις. Καὶ γὰρ o συμμαχίαι tOUTOY ἔχου- 
σι τὸν τρόπον Óv καὶ φροντίσειεν ἄν τις, καὶ τὸ πρᾶ[ 
μα φύσει τοισιῖόν £cl. Ovx ἄχρι τῆς ἴσης ἕκαστός 
£dhw £uvouc οὔθ᾽ ἡμῖν ovre Θηδαίοις, ὥσϊε σῶς τε 
ἔιναι καὶ κραϊξιν τῶν ἄλλων * ἀλλὰ σῶς μὲν ἄγαι 
ἄπαγίες ἂν βουλοιγῖο, ἕνεκα ἑαυτῶν, κρατήσαγΐας 
δὲ τοὺς ἑτέρους, δεσπότας ὑπάρχειν αὐτῶν, ουδὲ £ic. 





]l. 5. ἔφεδρος ille ex athletis dicebatur , cui sorte obtigerat 


ut , certantibus aliis, spectator sederet congressurus mox cum 
fatigato , vigens ipse atque integer viribus. Hinc ἐφεδρευω,, assi- 
deo ut alium invadam et ejus bonis fruar. ] 

] r1 et 12. accipe βοηθεῖν quasi βοηθήσειν, quod malim ob 


subsequens συνέπιστραϊευσειν. Ceterüm intellige ovvezraoroa- 


τέυω , unà cum aliquo expeditionem suscipio , i. e. regionem alie- 
nam invado cum aliquo. 
l 14 et seq. ἄχρι τῆς ἴσης... ὥσϊε, respondet huic quod 


- 


e 
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aut obsequi Philippo nolint, sed quód sciànt 
optimé, quantumvis dicantur stupidi, si bello . 
nobiscum implicentur, omnia se mala toleratu- 
ros, düm alius commodis imminens assidebit.- 
Nunquam igitur eó se precipitabunt, nisi origo - 
et causa belli communis fuerit. Nihil etiam nos, 
si cum "Thebanis denuó propter Oropum aut 
privatum emolumentum aliquod belligeremus, 
mali accepturos à Grecis arbitror. Nam qui vel 
nos vel illos adjuvarent, eos alterutris , ii hii 
. agros vastari videant, opem esse laturos existi- 
mo, sed neutris ad alienam ditionem invaden- 
dam preestó futuros. Societatum enim ea est om- 
ninó ratio , qua et diligenter cogitanti sese obji- 
eit, et quam ipsius rei natura patitur. Neque ulli 
vel nobis vel 'Thebanis adeó bene cupiunt , ut 
simul et incolumes esse nos et 8118 imperare 
velint , sed nostram omnes incolumitatem optant 
sul ipsorum causá, ut veró alterutri potiti vic- 
torià ipsis dominentur, nemo. - | 





gallicé diceremus, jusqu'à la concurrence de. Mox pro ódte &- 
vai in vulg. non dubitavi reponere juxtà Reiskium , ὥσϊε σῶς 
τε ἔιναι, σῶς contracté pró oóovc. Totum hunc. locum panló 
intricatiorem sic interpretor; unusquisque ex aequo (vel pari- 
ter) neque vobis neque Thebanis ità benevolus est ut velit nos 
et incolumes esse et aliis imperare , sed incolumes esse. . .. 


i, 22 
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Τί ovv nfovue Φοδερόὸν, χαὶ τί φυλάξασθαι ei 
μί δέιν ὑμᾶς; ὅπος μὴ κοινὴν πρόφασιν καὶ κοινὸν | 
ἕγκλημα ὃ μέλλον πόλεμος πρὸς ἁπαγΐας λάθη. | 
Ἔνι γὰρ ἀρίξδοι μὲν, xat Μεσσήνιοι, xoà Mefao- β 
^ πολῖται, καὶ τινες τῶν λοιπῶν Πελοποννησίων, 
ὅσοι γε 9 τὰ αὐϊὰ τουΐοις qoovova , διὰ τὴν πρὸς 
Λακεδαιμονίους ἡμῖν ἐπικηρυκεῖαν ἐχθρῶς σχήσου- 
σι, καὶ τὸ δοκᾶν ἐκδέχεσθαι τι τῶν ἐκεῖνοις πε- 
πραϊμένων " Θηδαῖοι δὲ ἔχουσι μὲν, ὡς λέγουσιν, 
10 ἀπεχθῶς, ἔτι ὃΣ ἐχθροτέρως σχήσουσιν, ὅτι τοὺυς 
xo ἐκεινῶν φευϊογΐας σόζομεν, καὶ παγΐα τρόπον 
τὴν δυσμένειαν ἐνδεικνύμεθα αὐΐόϊις " Θετίαλοι 0e, - 
ὅτι Toyc Φωκέων φυΐάδας σώζομεν " Φίλιππος δὲ, 
ὅτι κωλύομεν αὐτὸν xowovéw τῆς ἀμφιχίυαγνίας " 
15 φοθόυμαι μὴ παγΐες, περὶ τῶν Ἰόίον £xacloc ὁρῇ- 
ζόμενοι, κοινὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀγάίωσι τὸν πόλεμον, τὰ ᾿ 
᾿ τῶν ἀμφικίυόνοων δόγμαϊα προσϊησάμενοι, £r. ἐπι- 
σπασθῶσιν ἕκασϊον πέρα TOU συμφέρονϊος ἑαυτόϊς 
ἡμῖν πολεμῆσαι, ὥσπεῤ καὶ 'περὶ Φοωχέας. idle γὰρ 
20 δήπου τόυθ᾽, ὅτι vuv Θηθαῖοι, καὶ Φίλιππος, καὶ - 
Θείζίαλοι, ουχὶ τὰ αὐτὰ μάλιαϊα ἕκαστοι ἐσποι:- 








. 80 καὶ κὸ, silicet διὰ τό. Cod, V habet διὰ inter lineas 
ut scholium. Ibidem pro ἐκδέχεσθαι malim διαδέχεσθαι, com- 


probare , consentire , favere. 


l. 15 et 16. vulg. ὀρπζόμενος : pretuli ἐξξτόμενοι; quod dant. 


.* 
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Quid igitur autumo formidabile, et quid vo- 
bis esse dico providendum? Ne Grecis cómmune 
crimen communemque causam suppeditemus , 
ob quam omnes adversüs nos bellaturi sint. Nam 
si Árgivi, et Messenii , et Megalopolite, et reli- - 
qui Pelopornnesii qui eadem cum illis sentiunt, 
ideó nobis erunt inimici quód Lacedemoniorum 
Societatem ambierimus, et nonnullá illorum actá 
videamur comprobare; si Thebani nobis, ut aiunt, 
infensi, inimiciores etiam fient, quód viros ab eis 
actos in exilium tueamur, nostramque adversüs 
ipsos malevolentiam omnibus modis declaremus; 
si 'Thessali quód servemus Phocensium exules, si 
Philippus quód prohibeamus ipsum jure frui am- 
phictyonico, nos oderint: metuo ne omnes, pri- 
vatis quique offensis irritati, communi bello nos 
adoriantur, Ámphictyonum decreta pretexen- 
tes, ac deindé attrahantur singuli ut etiam contrà 
suam utilitaterh nos oppugnent ; id quod etiam 
Phocensi bello usuvenit. Nec enim hoc scilicet 
ignoratis , Thebanos nunc, et Philippum, et Thes 
salos , quum non ad eumdem tenderent finem, 
eadem fecisse. Verbi gratià , Thebani non po- 





nonnulli codices. Cod. N habet ἐπερὶ τῶν οἰκεῖον p sine 


ἕ 1 


' éxaotoc. 


* l i9. ὥσπερ καὶ περὶ Φωκέας, nimiriun yéfove. 
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δακότες, τὰ αὐτὰ πᾶνϊες ἔπραξαν. ὅιον ᾿Θηθαῖοι, 
τὸν μὲν Φίλιπτπον παρελθέιν, xàv λαύθέϊν τὰς παρό- 
ὄους, oux ἐδύναγϊο κολύσαι, OvOE γε τῶν αὐΐόϊις 
 mexovnu£vov, ὕσίατον ἐλθόγία, τὴν δόξαν ἔχειν. 
5 Νυνὶ γὰρ Θηθαίοις, πρὸς μὲν τὸ τὴν χώῤαν ἔχεϊν 
καὶ κεκομίσθαι, κάλλισία πέπρακϊαι" πρὸς δὲ τι- 
μὴν καὶ δόξαν, αἴσχισία. ἔν γὰρ μὴ παρῆλθε Φί- 
λιππος, ουδὲν ἂν αὐἷόϊις ἐδόκει ἕιναι. Ταυΐα δ᾽ oux 
£6ovAoYlo - ἀλλὰ τῷ τὸν Ὀρχομενὸν καὶ τὴν Κο- 
10 ρώνειαν Aa fév ἐκίδυμδιν: un δύνασθαι δὲ, cauce 
πάνθ᾽ ὑπέμειναν. Φίλιππον τόϊνυν τιγὲς μὲν ᾿δήπου 
τολμῶσι A£few , ὡς οὐκ ἐδουλέϊο Θηδαίοις ὄρχο- 
μενὸν καὶ Κορώνειαν παραδόυναι, ἀλλ᾽ ἠναίκάσθη. 
Ἐγὼ δὲ τουΐοις μὲν ἐῤῥῷσθαι λέγω, ἐκέιννο δὲ διδα 
15 ὅτι οὐ μᾶλλόν γε ταυτ᾽ ἔμελεν αὐτῷ, ἢ τὰς “παρό- 
δους Aa6£w £6ovA£lo, καὶ τὴν δόξαγ᾽τόὺυ πολέμου, 
τοὺ δοκέειν OV αὐτὸν κρίσιν ἐνληφέναι, καὶ τὰ Πύ- 
θια ϑέιναι δι᾽ ἑαυτόυ. Καὶ ταῦτ᾽ ἦν ὧν μάλισία 
ἐγλίχεϊο. Θετίΐαλοι δὲ γε οὐδέτερα £6ovAoY(o τοὺ- 
40 τῶν, οὐτε Θηδαίους, οὔτε τὸν Φίλιππον μέγαν γε- 
γέσθαι" παγΐα γὰρ ταυϊα ἐφ᾽ ἑαυΐους ἡγόυντο εἰναι" 





l. 8. ovétv ἂν αὐυΐοις ἐδόκει ἕιναι: videtur addendum vel 
saltem subaudiendum πεπρά μενον, nihil ipsis videretur actum 
fuisse. 

l. 16 et 17. καὶ τὴν δόξαν του... interpretor ad verbum , e 
gloriam belli accipere , gloriam του videri per ipsum finem cepisse , 


- 
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tuerunt prohibere ne Philippus penetrarether- 
mopylas, atque illas angustias occuparet, nec 
obsistere quominüs 1s qui postremus advenerat, 
magno ipsorum labore partam 'gloriam interci- 
peret. Nunc quippé Thebani , quod ad regionis 
amplificationem attinet , rem preeclarissimé ges- 
serunt; sin honorem spectes et gloriam, turpis- 
simé. Nisi enim Philippus penetrasset TThermo- 
pylas , nihil actum fuisse ipsis videretur. Átqui 
haec eis non proposita fuerunt, sed quia Orcho- 
meno et Coroneà cupiebant potiri, nec tamen 
poterant, ideo hec omnia tolerárunt. Sunt qui 
dicere ausint Philippum non ultro, sed coac- 
tum, Thebanis Orchomenum et Coroneam tra- 
didisse. Equidem hos valere jubeo , illudque scio 
ilii non magis hec cure fuisse quàm ut occu- 
paret angustias Thermopylarum , eamque glo- 
riam consequeretur ut bellum suà ope repres- 
sum diceretur, utque ludorum pythicorum prae- 
ses fieret. Hec sunt qua 1lle potissimüm concu- 
piebat. Jam Thessali neutrum horum voluerunt; . 
nec ut Thebanorum nec ut Philippi.opes auge- 
rentur, quod utrumque sibi contrarium esse 





i. e. ità ut hoc videatur per ipsum finem cepisse. 
1. 17 et 18. τὰ Πύθια ϑέϊιναι est ἀγωγοθέτην &woa. ἐν τοῖς 
Πυθίοις, qui maximus honor apud Gracos habebatur. 
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τῆς πἤλαιας δὲ ἐπεθύμουν καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς ; 
σλεονεκίημάτον Quot , κύριον γενέσθαι" τῷ δὲ τοὺυ- 
τῶν γλίχεσθαν, τάδε συϊκατέπραξαν. Τῶν τοῖνυν 
ἰδίων ἕνεκα ἕκαστον εἐυρήσέϊε £i τὰ πολλὰ προηΐ- 
5 μένον ὧν ουδὲν ἐδουλέϊο πρᾶξαι. Τοῦϊο μὲν τοῖνυν 

ὅτι τοιοῦτόν ἔστι, φυλακίέον ὑμῖν. 

Τὰ κελευόμενα ἡμᾶς ἄρα δέν ποιέιν, vaa Φο- 
θουμένους; καὶ σὺ ταυΐα xeXAevetc; πολλοῦ γε καὶ 
| Oo. ἀλλ᾽ ὡς οὔτε πράξομεν ουδὲν ἀνάξιον ἡμῶν 
10 «Ulày , ovt ἔσται πόλεμος, γόυν τε δόξομεν πᾶσιν 
ἔχειν, καὶ τὰ δίκαια λέγειν ἐμὲ, τοῦτ᾽ duo δέιξαι.. 
Πρὸς δὲ τοὺς ϑρασέος ὁ, τιοὺν otou£vouc ὑπο- 
μένειν δέιν, καὶ μὴ προορωμένους τὸν πόλεμον, 
ἐκέινα. βουλομαι λογίσασθαι. Ἡμέϊις Θηδαίους £à- 
15 μεν ἔχειν ὥρωπόν * XQ εἰ τις Ἐρούϊο ἡμᾶς, κελεῦυ- 
σας ἐϊπέιν τἀληθῆ, διατί; ἵνα μὴ πολεμῶμεν, φαίη- 
μεν ἄν. Καὶ Φιλίππῳ νυνὶ κατὰ τὰς συνθήκας, ἀμ- 
φιπόλεος παρακεχῶρήκαμεν, καὶ Καρδιανοὺς ξῶμεν 
ἔξω Χεῤῥονησίϊῶν τῶν ἄλλον τέταχθαι, καὶ τὸν Κᾶρα 











Ll. 1 et 2. vulg. τῶν ἐν Δελφοῖς πλεονεκϊημάτων, δυσῖν κύριοι 
distinxi aliter cum Reiskio ; ad τῶν ἐν Δελφοῖς subaudi δικαίων, 
et accipe zAcovexinudvov óvow tanquam appositionem ad τῆς 
πυλαίας et τῶν ἐν Δελφοις. 
^l orig. addidi, monente Volfio, ἐμὲ. quod mihi videtur ne- 
cessarium. Deindé é&ta dedi juxtà Reiskium pro δεϊξεῖν in. 
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perspiciebant; sed heec duo spectárunt ut jura ad 
Thermopylas et ad Delphos, duplex emolumen- 
tum , obtinerent: quorum desiderio in his rebus 
adjuvárunt Philippum. Sic ob privata compendia 
quosque reperietis ad multa facienda esse com- 
pulsos, quorum nihil in animo habuerunt. Quod 
quum ità sit, vobis est cavendum diligenter. 

5. Numquid igitur harum rerum metu fa- 
cienda erunt qua. alii jusserint; tuque ejus rei 
nobis autor es? Minimé veró equidem. Sed nos 
et nihil indignum nobis facturos, neque bellum 
conflaturos, et prudentie laudem consecuturos, 
meamque sententiam esse veram , hec me con- 
fido ostendisse. | 

Cum illis autem qui confidenter quidvis peri- 
culi censent esse subeundum , nec belli clades | 
ob oculos sibi ponunt, ità velim ratiocinari. Nos 
Oropum Thebanos tenere sinimus. Quód si quis 
n0s roget, ac vera fateri jubeat , quamobrem? 
ne bello conflictemur, respondebimus. Et Phi- 
lippo nunc ex fcedere concessimus Amphipolim; 
et Cardianos à reliquis Chersonitis exemptos esse 
patimur, et Carie regem insulas occupare, Chion, 





 vulgatá. Cod. N legit tovr' οἶμαι δέϊιν moii , quod Bav. habet 
ad marginem. ! 
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τὰς νήσους καϊαλαμθάνειν, Χίον, καὶ Χῶ, καὶ Po- 
δον, καὶ Βυζαντίους καϊάΐειν τὰ πλόια" δηλονότι, 
τὴν ἀπὸ τῆς ἐϊρήνης ἡσυχίαν πλειόνων ἀγαθῶν αὖ- 
τίαν £wat νομίζογϊες, ἢ τὸ προσχρούυεῖν καὶ φιλο- 
vexét περὶ τοιΐων. Ouxouv ἔυηθες, καὶ κομιδῇ σχέ- 
τλιον, πρὸς ἑκάστους καθ᾽ ἕνα ουτοσὶ ἤδη προσενη- 
γεμένους περὶ τῶν oix£wov καὶ ἀναίκαισϊάτων, πρὸς 
ἅπαγϊας περὶ τῆς ἐν Δελφόϊς σκιᾶς νυνὶ σολεμῆσαι. 





1l. ult. περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. Didymus , inquit Harpo- 
eratio , ait proverbium de asini umbrá detortum esse ab ora- 


t 
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Con et Rhodum, et Dyzantios in'mari naves ab- 
ducere; idcirco nimirüm quód pacis tranquilli- 
tatem ie commodare nobis arbitramur, quàm 
inimicitias et contentiones hisce de causis Sus- 
ceptas." "Porró'isteltiumi ac penitüs abiuidümi fig? 
rit, 'quüni: in propriis ac maxime fRiecessáriis fe 
bus ,. .singulatim. ergà. quoslibet nos. tales. Dre. 
buerimus, cura-universis a umbráà delphicàr nunc 
belliserare," ' ea | Bord 
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E ANALYSIS 
PHILIPPICE SECUNDA 


Propositum. 


ous. δὶ milii j jam victor eyasisset Philippus et Modi auc: 
tus esset  potentiá, animum convertit ad Peloponnesum. Argos et 
Messena , hujus regionis , ' celeberrime civitates , à Spartá oppri- 
menda ὁ confugerunt ad Philippüni. "fic ,'factà pace ttim Athe- 
fiiensibus, qui speraverant ipsum ἃ "'hebnnis: discessumrm , ab 
illis adeó non discessit, ut etiam cum iis victoriezum ,ejárum 
früctüs partiretur. Sparte jampridem : inimici Thebani à Phi- 
ipo etiam atque etia etiam petebant ut secum et cum Argivis ac 
Messenti: Tangefetur , dió Ἐμυοδιβαιοπίονυτα vires PE enimos 
Macedonis , per Ámphictyonas jussit ut Sparta Argivos et 
Messenios sui juris esse sineret , et quó decretum confirmaret 
amphictyonicum , exercitum misit in Peloponnesum. T'eerriti 
Lacedaemonii , ab Atheniensibus petiverunt ut ad se accederent 
sibique auxiliarentur publice utilitatis causá. E contrà Philip- 
pus , Thebani , Argivi et Messenii , ab iisdem petebant ne fave- 
rent Lacedamoniis regnum affectantibus in Peloponneso. De- 
mosthenes, ceteris neglectis, et in id quod é re sue civitatis 
erat unicé intentus , Lacedemoniorum postulata tueri non du- 
bitat , contenditque vehementer Philippum reipublice athe- 
niensis inimicum esse, et esse debere. 


Exordium. 


Orator exprobrat Atheniensibus quód iis quidem annuant 
qui planas faciunt Philippi injurias , verum audire et auditis 
annuere contenti , nihil agant quo ille coerceatur. Dicit mu- 
tandam nunc esse consulendi rationem, et oportere ut oratores 
omnes et auditores optima et salutaria facillimis et jucundissi- 


e 
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mis anteferant ; se quidem , düm multi securi sunt de Philippo, 
arbitrari illum esse ques eivitags hostem, ^ 


Confirmatio. 


|. 1*. Philippus ex lis quae fecit statim post pacetn et ex iis qua 
nunc facit, praedicat se civitati atheniensi esse adversarium, 
nempe dum, favit Thebanis , et nunc favet Messeniis et. Árgi- 
vis; quod utrumque egit et agit ex six cupiditatis commodo. 
Preterita enim ipsum docent Thebanos et Argivos i ipsi opitu- 
laturos regnum in Greciá affectanti ; Athenienses autem eidem 
prava molienti validá contentione adversaturos. 

2*. Αἱ enim , dicet aliquis, ideó "Thebanis favit Philippus 
quód equiora quàm Athenienses postularent. Alius dicet for. 
sitan , codctum fuisse Philippuni , invitumque fecisse ut 'The- 
banis f&veret. Utramque hanc obj ectionem planó et -—- 
refellit Demosthenes, 

5. Idem contendit Macedonis regem et reipel agere et agere 
debere contrà suam rempublicam , quod ex ipsis rebus, ex ani- 
mo regis et ÀÁtheniensium , evidenter demonstrat. 

4*. Probare aggreditur ità naturá esse comparatum ut Phi- 
lippus, atque adeó tyranni et reges populis liberis insidientur. 
Refert itaque partem aliquam orationis ad Messenios dicte , in 
quà id exemplis et argumentis multá cum vehementi confir- 
mabat , hocque absolvit hortando suos ut rectiüs agant quàm 
Messenii et Peloponnenses. 

5*. Totam concludit orationem subdicds w ut in jus vocen- 
tur cives pessimi, ac presertim AEschines, in quem precipué - 
intendit, qui magnificis , at vanis, allatis à Philippo promissis 
civitatem suam deceperunt , et eó adduxerunt ut pacem faceret. 
In eos tanquam perniciose pacis autores invehitur, dicitque 
quo animo ipsos velit in jus vocari et poenas dare debitas. 

Dicta est hec oratio anno primo olympiadis cix , sub archonte 
Lyciseo, . 
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ΠΑΡΑΙΝΕΙ͂ διὰ τουΐου τὸν λόϊου τοῖς ἀθηναίοις ὁ óftito y 
σολέμιον ὑποπτεύειν τὸν Φίλιππον., και τῇ ἐϊρήνη μὴ πάνυ πισ- 
τευειν " ἀλλὰ ἐγείρεσθαι, καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς. πράζμασι, 
καὶ ἐυτρεπίζεσθαι εις πόλεμον. Ἐπιθουλεύειν γὰρ αἰτιᾶται καὶ: 
5 τοῖς ἀθηναίοις καὶ πᾶσι τοῖς ἔἕλλησι τὸν Φίλιππον. Καὶ τουτ᾽ 
αὐτου καϊαμαρίυρειν τὰς πράξεις φησίν. Ἐπαιηγέλλεϊαι͵ δὲ xat 
ἀποκρίσεις δώσειν, πρός τινας πρέσθεις Txoví(ac , ἀπορούντων, 
τῶν ᾿ἀθηναίων. ὁπότε ἀποκρίνασθαι δεῖ, Πόθεν δὲ ουῖοι, καὶ 
σερὶ τίνων ἥκουσιν, ἐν τῷ λόγῳ μὲν ov δηλουΐαι, ἐκ δὲ τῶν Φι- 
10 λιππικῶν ἱστοριῶν μαθεῖν δυναῖόν. Κατὰ γὰρ rovrov τὸν καιρὸν 
ἔπεμψε πρέσόεις ὁ Φίλιππος πρὸς τοὺς Αθηναίους 2, αἰτιώμεγος, 
ὅτι διαθάλλουσιν αὐτὸν μάτην πρὸς τὸυς ἕλληνας, ὡς ἐπαίήει- 
λάμενον αἰὐΐοις πολλὰ καὶ μεγάλα, ψευσάμενον δέ, Ουδὲν γὰρ, 
ὑπεσχῆσθαί φησιν. οὐδὲ ἐψευσθαι. Καὶ περὶ tovtov ἐλέίχους 
15 ἀπαϊϊι. ἔπεμψαν δὲ μετὰ Φιλίππου, καὶ ἀργέιοι καὶ Μεσσή- 
ο΄ γιοῖ πρέσθδεις £e ἀθήνας, αἰτιώμενοι καὶ διυΐοι τὸν δῆμον, ὅτι ᾿ 





l 4. ἐὶς πόλεμον : legunt πρὸς πόλεμον codd. 1,, M et Ee. 

l. 5 et 6. xa τουτ᾽ avtOU.... φησὶν, ità solerter emenda- 
verunt partim Volfius , partim Reiskius : nam in omnibus libris 
legitur, καὶ τουῖο avrov. κααμαρτυρουγτος πράξειν φησίν. 
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ARGUMENTUM 


SECUN D AE IN PHILIPPUM - 


ἢ ORATIONIS ' Ip 





H. oratione monet Athenienses orator , Philippum ut hos- 


tem suspectum. esse habendum , neque paci fidendum nimis, 
sed expergiscendum , et gerendis rebus animum adjiciendum ; 


ac bellum apparandum esse. Philippum enim criminatur , ut 
qui et Atheniensibus et omnibus Cracis insidietur, idque satis 


ipsius facta testari dicit. Pollicetur etiam se responsurum lega- 


tis qui advenerunt , quód Athenienses anxii forent , | quum esset 
respondendum. Undé veró illi et quibus de rebus venerint , 


etsi in oratione non declaratur, tamen & Philippicis historiis 


cognosci potest. Per'id enim temporis legatos miserat ad Athe- 
nienses Philippus , conquerens se immeritó apud Grecos accu- 
sari, ut qui multa eis et magna pollicitus, eos frustratus esset. 
Negat enim se vel pollicitum vel frustratum esse ; atque ea 
coargui postulat. Messenii autem et Argivi legatos cum Phi- 
lippo Athenas miserant , et ipsi criminantes populum , qui 





1. 8 et 9. suprà ὥπωϊε cod. U scribit ὅπως. Mox περὶ, dant 


παρὰ codd. L, M, V, X et Dd. 
l. 12 et 15. ἐπαϊγειλάμεγον, Ψευσάμενγον : plerique libri ha- 


bent ἐπαγίλλόμενον, ψευδόμεγον. 





͵ 
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Λακεδαιμονίοις καϊαδουλουμένοις τὴν Πελοπόννησον, &uvoue 
«€ ἐστι καὶ συϊκροῖει., αὐτοῖς δὲ περὶ ἐλευθερίας πολεμουσιν 
ἐνανγίιουται. ἀπορόυσιν duy ot ἀθηναίοι καὶ πρὸς τὸν Φίλιπ- 
πον ἀποκρίσεως, καὶ πρὸς τὰς πόλεις, ὅτι ἔυνοι μέν cov Λακε- 
5 δαιμονίοις, xo τὴν τῶν ἀργεῖων καὶ Μεσσήνιων μετὰ Φιλίππου 
σύσϊασιν καὶ μισόυσι καὶ ὑποπτευουσιν, Ov μὴν ἀποφήνασθαι 
δύνανίαι δίκαια πράτίειν touc Λακεδαιμονίους. Πρὸς δὲ τὸν Φί- 
λιππον, διημαρϊήκασι μὲν ὧν ἤλπισαν, OU μὴν ὑπ᾽ ἐκεινου γε 
αὐΐου δοκουσιν ἐξηπατῆσθαι. Ove γὰρ ταῖς ἐπισϊολαϊς ἐνέίρα- 
10 Vev ὁ Φίλιππος ἐπαγλίαν ουδεμίαν, οὔτε διὰ τῶν ἰδίων πρεσ- 
θειῶν ἐποιήσαϊό τινα- ὑπόσχεσιν, ἀλλὰ- ἀθηναίων τινὲς ἦσαν οἷ 
τὸν δῆμον & ἐλπίδα καϊαστήσαντες, ὡς Φίλιππος Φωκέας σώσει, 
καὶ τὴν Θηθαίων ὕόδριν καϊαλύσει. Διὰ τόυϊο ὁ Δημοσθένης τὸν 
ἁποκρίσεων μνησθέϊις, ἐπαίγέλλεται μὲν αὐτὰς δώσειν. Φήσὶ δὲ 
15 ὅτι δίκαιον ἦν, τους τὴν δυσχέρεναν πεποιηκότας, ἐκείνους xa 
τὰς ἀποκρίσεις ἀπαϊεισθαι, τὸυς ἀπαϊήσαντας » φησὶ, τὸν δῆ- 
μον, καὶ ἀνοϊξανΐας Φιλίππῳ Πύλας. ταυΐϊα δὲ εις τὸν ἀισχίνην 
οἰνίτεται, προκαϊασκευαζόμενος, ὥς φὰσι, τὴν κατ᾽ αὐΐου κα- 
τηϊορίαν τῆς παραπρεσόειας, ἦν Üdltoov ἐνεστήσατο, καὶ πρὸν 
qo διαθάλλων αὐτὸν πρὸς TOvG ἀθηναίους. 





], 10 et 11, πρεσθειῶν ; legunt o£o6eav universi feró codd, 
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Lacedaemoniis Peloponnesum opprimentibus faveret et adesset , 
sibi verà de libertate bellantibus adversaretur. Athenienses ita- 
que anxii sunt quid vel Philippo vel civitatibus respondeant. 
Nam et Lacedaemoniis benevoli sunt, et Árgivorum ac Messe- 
niorun'cum Philippo conspiratienemr- oderunt et suspectam 
habent, neque tamen possunt pronunciare recté facere Lace- 
demonios. Jam quód ad Philippum attinet , etsi spe frustrati 
sunt£ , non tagen videntur ab eo esse decepti. Philippus enin 
neque ullam pollicitationem epistolis inscripsit , neque per 
suos legatos quicquam promisit ; sed Atheniensium quidam in 
spem pópulum erexerant fore ut Philippus :Phocepses conser- 
varet. et ''hebanorum ferociam retunderet. Propterea Demo- 
sthenes responsionum factá mentione, se eas daturum polli- - 
cetur, sed justum esse ait ut ab hujus difficultatis autoribus 
exigantur responsiones , ab eis nimirim qui populum decepe- 
rint et Pylas Philippo aperuerint. Quibus. verbis obscuré per- 
&tringit AEschinem , jam tàm , ut aiunt, iniqué obite legar 
tionis advershs eum parans actionem quam postea intendit , 
eumque jam anté apud Athenienses criminatus. | 





l 18. κατ᾽ abest à codd. Dd et Ee. 
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ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 


AOTOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

ὍΤΑΝ, ὁ ἄνδρες ἀθηναϊόν, λόϊοι γίγνωγίαι περῖ 
ὧν Φίλιππος πράτίει καὶ βιάἀζέίαι παρὰ τὴν ἐϊρήνην 
ἀέι, TOUG ὑπὲρ ὑμῶν: λόίΐοῃς. καὶ δικράσες καὶ d 
λάνθρώπους € 600 φαινόμένους ; καὶ. λέῇ εἰν μὲν ἅπαν: 

δ᾽ τας ἀεὶ tà, δέογϊα δοχϑυντὰς᾽ tduc κατὴοῤόμντας 
Φιλίππου ᾿ yh vÓpvov e ὀυδὲν, ὡς ἔπος ἐιπέιν, τῶν 
δεόγϊων, οὐδ᾽ ὧν £wexo valo. &xo vet ἄξιον * ἀλλ᾽ 
ἔς TOVÍo ἤδη. la sul μένα τυϊχάγει πάνία τὰ moaf- 
᾿μαῖα τῇ 'πόλει, ὥστε ὅσῳ τὶς ἂν μᾶλλον Xo Dew 
10 θώτερον ἐξελέγχη Φίλιππον, καὶ τὴν πρὸς ὑμᾶς £1- 
onvnv παραδαϊνογΐα, καὶ πᾶσι TOi EXAnow ἐπι- 
δουλευονῖα, τοσουτῷ τὸ τὶ χρὴ toi συμδουλέυσαι 
χαλεπώτερον £waiw ἀντιον δὲ τουΐων, ὅτι πάντας, 

ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τόυς πλεονεκίξιν ζητοαυνῖΐας, 
15 ἔργῳ κολύειν καὶ πράξεσιν, οὐχὶ λόγοις, δέον, 
πρῶτον μὲν ἡμέϊς Ov παριόγΐες, τουτῶν μὲν ἀφέσ- 
ταμεν, καὶ γράφειν xev συμύουλευειν, διὰ τὴν 
πρὸς ὑμᾶς ἀπέχθειαν, ÓxvOUY(ec, ovx moi δὲ ὡς 
δεινὰ καὶ χαλεπὰ, καὶ τοιαλῆα διεξερχόμεθα * ἔπειθ᾽ 





|. 5. vulg. ὑπὲρ ἡμῶν : dedi ὑπὲρ ὑμῶν ex codd, U et Dd. 
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KEixordium. 


(Quux verba fiunt, Athenienses, de iis qua 
Philippus perpetuó et violenter ágit contrà pa- 
cem , vestri defensiones et equas et humanas 
existimari video, semperque probari orationes 
eorum qui Philippum accusárint: at, ut inge- 
, nué dicam, nihil recté geri, aut ejusmodi prop- 
ter quod illas operae preetium sit audire; sed eó 
jam redactam esse totam rempublicam, ut quó 
magis et evidentiüs demonstratum fuerit. Phi- 
lippum pacem nobiscum factam violare, et Gra- 
cis omnibus insidiari, eó difficilius sit suadere 
quid agi conveniat. Cujus rei hac causa est, quód 
quum, Athenienses, omnes ii qui plus equo 
concupiscunt, factis non verbis coercendi sint, 

primüm nos qui suggestum conscendimus , ab 
bis abstinentes scribere et suadere , metu yestrae 
offensionis , dubitemus, qux veró ille designet 
quàm atrocia et gravia, et alia ejus generis, com- 
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ὑμέϊς Oi καθήμενοι, ὡς μὲν ἂν ἐϊποίϊε δικαίους λό- 
γους, καὶ λέγογϊος ἄλλου συνίηϊε, ἄμεινον Φιλίπ- 
που παρεσκευασθε , ὡς δὲ κωλύσαιτ᾽ ἂν ἐκέϊνον πράτ- 
τειν τοῦία &p ὧν ἐστὶ νῦν, πανϊελῶς ἀργῶς ἔχεϊε. 
5 Συμύαϊνει δὴ πρᾶϊμα ἀναίκαϊον, ow, καὶ ἴσος 
ἑικός * £v Otc ἑκάτεροι διατρίθέϊε, καὶ περὶ ἃ σπου-, 
δάζετε, ταῦτ᾽ ἄμεινον ἑκαϊέροις ἔχει, ἐκείνῳ μὲν αἷ 
πράξεις, ὑμῖν δ᾽ ot λόϊοι. E μὲν OUY καὶ νῦν A£feiv 
δικαιότερα ὑμῖν ἐξαρκέϊι, ῥάδιον, καὶ πόνος ουδέϊς 
10 πρόσεσϊι τῷ πράϊμαῖι * £v. δ᾽ ὅπῶς τὰ παρόντα ἐπα- 
γορθωθήσέίΐαι, δέι σκοπέιν, καὶ μὴ προελθόνία ἔτι 
ποῤρῥωτέρῳ λήσει παγΐας ἡμᾶς, μηδ᾽ ἐπιστησέΐαι 
μέγεθος δυνάμεως, πρὸς ἣν ou) ἀντᾷραι δυνησό- 
μεθα, ovy ὁ αὐτὸς τρόπος, ὅσπερ πρότερον., TOU 
15 βουλευσασθαι * ἀλλὰ καὶ τόϊς λέγουσιν ἅπασι, καὶ. 
τόις ἀκούουσιν ὑμῖν, τὰ βέλτισία καὶ τὰ σώσοντ᾽ 
ἀντὶ τὸν ῥᾷσϊων καὶ τῶν ἠδίστον προατρέϊέον: 
Πρῶϊον μὲν ouv & τις, ὦ ἀγδρες ᾿Αθηναῖοι, 9«o- 
δέι, Spot ἡλίκος ndn καὶ ὅσων κύριός £o Φίλιπ- 
20 πος, καὶ μηδένα oiélaw κίνδυνον φέρειν τοῦτο, τῇ 
πόλει, μηδ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς παΐΐϊα ταῦυτα παρασκευάζεσ- 
θαι, ϑαυμάζο, καὶ δεηθῆναι nilo Óuotoc ὑμῶν 
βούλομαι, τὸυς AofiguoUc &xovcat μου διὰ βρα- 
χέων, δι᾿ ouc τὰ ἐναντία μοι παρέσϊηκε προσδοκᾷν, 





l. 8 et 9. pro ἔχειν in vulg. legi ἔχει, viris doctis monenti- 
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memoreniuüs: deindé vos auditores ad equa cüm 
à vobis dicenda , τἀπὶ dicente alio irtelligenda, 
meliüs Philippo instructi estis, düm ad ejusdem 
consilia in quibus nunc versatur prohibenda om- 
ninÓ estis ignavi. Évenit igitur res necessaria, 
opinor, nec minüs consentanea : quibus utrique 
studetis, et in quibus estis occupati, in iis utri- 
que ut excellatis, vos orationibus, ille actioni- 
bus. Quód:si nunc zquiora dicere vobis. sufficit, 
id. facile est quidem nulloque labore constat ; 
sin providendum est ut hic status rerum corri- 
gatur, nec nobis omnibus insciis ruat in dete- 
rius , neve ità excrescat Philippi potentia ut cum 
δὰ ne congredi quidem possimus, non eadem 
ratio est, qua priüs fuit, consulendi; sed et ora- 
tores omnes et vos auditores oportebit optima 
et saluteria facillimis et jJucundissimis anteferre. 

Primüm igitur, si quis, Athenienses, securus 
degit quum videat quantus jam, et quàm multis 
potitus:sit Philippus, et nullum putat ex eo pe- 
riculum civitati impendere, neque contrà vos 
hac omnia comparari; miror equidem, et vos 
omnes pariter oratos volo ut rationes meas pan- 
cis audiatis , quibus adductus contrarium judi- 





bus : alioqui legendum esset τὰς πράξεις et τοὺς λόγους. 





5 


10 
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188 ΚΑΤᾺ 9IAIII. AOT. AETTEPÓZ. 


xc δι᾿ δὺς ἐχθρὸν ἡγοῦμαι Φίλιππὸν * ἵν᾽, ἐὰν μὲν 
ἐγὼ δοκῷ βέλτιον τῷν ἄλλων προορᾷν, ἐμὸν πεισθῆ- 
τε" ἐὰν δ᾽ ὅν ϑαῤῥσυνγῖες καὶ πεπισϊευκότες αὐτῷ, 
τουῖΐοις πρόσθησθε. m 

Ἐγὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, λογίζομαι, τί- 
voy ó Φίλιππος κύριος πρῶτον μετὰ τὴν ἐϊρήνην xa- 
τέἐσίη, Πυλῶν, καὶ τῶν ἐν Φοκέυσι πραϊμάτον. Τί 
OUY; πὸς TOUlotc ἐχρήσατο; ἃ Θηδαίοις συμφέρέι, 
καὶ οὐχ ἃ τῇ πόλει, πράτίειν προεϊλέϊο. Τί δηποῖε; 
ὅτι πρὸς πλεονεξίαν, oto, καὶ τὸ πανθ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
ποιήσασθαι τοὺς λοῇ Ἰσμοὺς ἐξετάζων, καὶ ov πρὸς 
ἐιρήνην, οὐδ᾽ ἡσυχίαν, ουδὲ δίκαιον ουδὲν, οἷδε 


τόῦυτο ὀρθῶς, ὅτι τῇ μὲν ἡμετέρᾳ πόλει, καὶ τόϊς 


15 


20 


ἡμέϊέροις ἤθεσιν, ουδὲν ἂν ἐνδειξαίίο τοιόυτόν, ουδὲ 
ποιήσειεν, ὑφ᾽ ov πεισθέγϊες ὑμέις, τῆς Ἰόίας ἕνεκα 
ὠφελεέιας, τῶν- ἄλλων τινὰς Ἑλλήνων &xéwo πρόοισ- 


θε- ἀλλὰ καὶ τοὺ δικαίου λόϊον ποιούμενοι, καὶ 


τὴν προσοῦσαν ἀδοξίαν τῷ πραϊμάτι φειίοντες, καὶ 
πάνθ᾽ & προσήκει προορώμενοι, ὁμοῖος ἐναγϊιώσεσθε, 
ἄν τι τοισῦτον ἐπιχειρῇ πράτίειν, ὥσπερ ἂν £v πολε- 
μουγΐες τύχοιτε. Touc δὲ On6oxouc ἡγέϊτο, ὅπερ 
συνέθη, ἀντὶ τῶν ἑαυΐδις γινομένων, τὰ λοιπὰ 





l. 1. pro δι᾽ ὧν emendavi cum Reiskio δι᾽ οὺς, quod solum 
verum esse et genuinum arbitror. 
l. 16 et 17. vulg. πρόησθε : pretuli πρόοισθε ex autoritate 








ORAT. SECUNDA CONTRA PHIL. 189 


cem, et hostem esse Philippum arbitrer: ut si 
meliüs aliis ego prospicere videbor, mihi ob- 
| temperetis ; sin isti securi et Philippo confiden- 
tes rectiüs sentire videbuntur, lis ássentiaminig. 
mE Confirmatio. d 

*, Namque ego, , Athenienses, considero quie 
Philippus statim post pacem occupárit , lher- 
mopylas et phocensem regionem. Quid igitur? 
quomodo his usus est? Qua Thebanis expediunt, 
.non que reipublice xostre agere instituit. Cur 
tandem ? quód , opinor, quum ad opes quoquo 
modo .augendas , non ad pacem, neque ad tran- 
quillitatem , neque ad quidpiam, zqui .sua con- 


P. 


silia referret ,. hoc recté noverit se nostr& civi- : 


tati nostrisque institutis nihil eju&modi posse vel 
polliceri vel prestare, quo adducti vos, privati 
.emolumenti gratià, ceterorum Grecorum ali- 
quos ipsi condonetis; sed et justitiae studio, et 
conjuncta cum eà re ignominis fugà ,:et pro- 
videntià rerum omnium 488 decent, non secüs - 
ipsi adversaturos ,;si quid tale conaretur , ac si 
adhuc bellum cum ipso gereretis. "Thebanos 
autem putabat , id quod accidit, pro iis que 





codicum K,L, M, N. — codd. legunt πρόεισθε, — 
προήσεσθε. 
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i90. . KATÀ ΦΙΛΙΠ. AOT. AEYTEPOZ.. 
ἐάσειν ὅπως βούλεται πράτϊειν αὐτὸν, καὶ ovy, ὅχος 
ἁνϊιπράξειν καὶ διακολύσειν, ἀλλὰ καὶ συστραΐϊευ- 
σεῖν ἂν αὐτοῦυς xeAeun.- Καὶ viv tovc Μεσσηνίους 
X& τοὺς ἀργέιους, γα πὰ Une, £v ποιέι. Ὁ 
xo μέγιστόν ἐσΐν καθ᾽ ὑμῶν ἐϊκώμιον, ᾧ ἄνδρες ἀθη- 
γάϊοι. Κέκρισθε γὰρ ἐκ τουτῶν τῶν ἔργων, μόνοι 
τῶν m&Ylov μηδενὸς ἂν κέρδους τὰ κοινὰ OU 
τῶν Ἑλλήνων προέσθαι, μηδὲ ἀγϊαλλάξασθαι μηδὲε- 
μιᾶς x&eiloc: qund v" TnY ξεῖς τοὺς ἕλληνας 
ἐυνοῖαν. A 

Ko μὴν ταυτ᾽ fun καὶ περὶ ὑμῶν OUTOC ὑπεῖ- 
ληφε, καὶ κατ᾽ ἀργεῖον καὶ Θηύδαίων ὡς ἑτέρος, ou 
μόνον &c τὰ παρόνγϊα δρῶν, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ τοὺυ- 
τῶν λογιζόμεγος. Ῥυρίσκει γὰρ, owe, καὶ ἀκούει 
touc μὲν ὑμεϊέρους 4goyovouc, ἐξον αὐἷοϊς τῶν λοι- 
πῶν ἄρχειν Ἑλλήνων, ὥστ᾽ autouc Uxuxovtiv Dam 
λέν, ov μόνον οὐχ ἀνασχομένους τὸν λύγον τοὐϊΐον, 
ἡνίκα -ἦλθεν ἀλέξανδρος, ὁ TOU.OY πρόΐονος, περὲ 
τουΐων' κῆῤυξ - ἀλλὰ καὶ τὴν πόλιν ἐκλιπέιν προ- 
ἑλομένους; xov xac ὁ, τιόὺυν ὑπομεϊναγῖας, καὶ 





1. 5. potest servarl ἀύτους, sed malim αὐτὸς cum Reiskio, 
Solus cod. M. dat αὐτὸφ, sed win tovc — ce pos- 
teriore nignu. . ι 

. ]. 4. pro rata proponit Volfius ταυτὰ, idi. 

l. 5. καθ᾽ ὑμῶν : hlc κατὰ cum genitivo accipitur in bonam 

partem , quasi legeretur ὑπὲρ ὑμῶνγ. 
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ab ipso accepissent, passuros ut suo aibitratu 
cetera administraret , et ádeó non. contraventu- 
ros .et. prohibituros, ut armis 'etiam essent ad- 
juturi, 8i Jussisset. Et nunc eodem consilio, de 
Messeniis et Árgivis bené meretur. Qua maxi- . 
ma vestra laus est, Athenienses. Ex his quippe 
judicamini vos ità esse comparati.,.ut nullius 
emolumenti causá Grecorum jura deseratis , 
neque ullà gratià ulloque commodo .benevolen- 
tiam ergà Gr&cos commutetis. | 

Atque adeó jure ét de vobis ità sentit, et de 
Argivis ac Thebanis aliter; non in hec módó 
tempora intuens , verüm et superiora conside- 
rans. Legit enim nimirüm et audit vestros .ma- - 
jores, quum eis liceret ità reliquis Grecis im- 
perare ut ipsi Persarum regi parerent, eam 
conditionem non modó esse aspernatos, quum 
Alexander , istorum proavus , eà de re nuncius 
venisset , sed et urbem deserere maluisse, et 





l 12. ὡς vacat anté iiti , Sicuti quàm ἀρὰ Latinos anté . 


superlativum. 

l 18. τοὐϊων, istorum , i. e. regum macedonicorum, diga 
te, Philippi , et reliquorum. Nonnulli codd. dant rovrov, 
istius, i. e. solius Philippi. Harpocratio dat vov(ov ut vulgata, 
hunc locum commemorans in voce ÁXtavégoc , ubi , qui ille 
fuerit docet. 


192 ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOI. AEYTEPOZ. 
μετὰ ταυΐα πράξαγϊίας ταῦθ᾽ ἃ παγΐες μὲν ἀέι γλίχον- 
ται λέγειν, ἀξίως δ᾽ ἐικέιν ουδέεις δεδύνηϊαι “ διόπερ 
κἀγὼ παραλεϊψο * δικαίως, ἔσϊι γὰῤ μέϊζο τὰ ἐκεῖ- 
γῶν ἔργα ἢ óc τῷ Aófo τις ἂν £utov* τοὺς δὲ On6oiov 
5 καὶ ἀργέιον προγόνους, τοὺς μὲν συσϊρατεύσαντας 
TO Βαρθάῤῳ, τους δ᾽ oux ἐναγϊεωθέντας. Οιδεν ovv 
ἀμφοτέρους. , ἰδίᾳ 16 AvotieAouv ᾿ἀγαπήδονίας, οὐχ 
ὃ, τι GUYOL0EL κοινῇ τοῖς ἕλλησι σκεψομένους. Híéwo 
OvY, εἰ μὲν. ὑμᾶς ΓΝ φίλους, ἐπὶ τόϊς δικαίοις 
10 αἱρήσεσθαι * ἐὶ δ᾽ ἐκείνοις πρόσθοϊϊο, συνεργοὺς 
ἕξειν τῆς αὐτόὺυ πλεονεξιὰς. Διὰ ταυτ᾽ ἐκείναυς ἀνθ᾽ 
ὑμῶν καὶ τότε καὶ νῦν a1o£vrat. Ov γὰρ δὴ τριήρέις 
γε ὁρᾷ πλεῖιοὺύς αὐτοῖς n up ἐνουσας * ὀυδ᾽ ἐν μὲν 
tn "iai iin; τινὰ ἀρχὴν £ugnxe, τῆς δ᾽ ἐπὶ, τῇ. 9α- 
15 λάτίη καὶ τῶν ἐμπορίων ἀφέσϊηκεν ^ ovo" pomis ει 
τους λόγους, ουδὲ τὰς ὑποσχέσεις ἐφ᾽ αἷς τῆς ἐν- 
ρήνης ἔτυχεν. 
᾿λλλὰ, νὴ Δία, ἔϊποι τις ἂν ὡς πάγϊα ταῦτα εἰ- 
ὼς, ou πλεονεξίας ἕνεκεν, Oud" ὧν ἐγὼ καϊηγορῶ, 
20 τότε ταῦτ᾽ ἔπραξεν , ἀλλὰ τῷ δικαιότερα ἀξιοῦν 
τους Θηδθαίους ἢ ἡμᾶς. 
ἀλλὰ vóVlov καὶ μόνον τῶν λόγων πάγϊων, oux 





l. 30 et δι. vulg. δικαιοτέρους ; non pauci codd. habent 
δικαιότερα, quam lectionem in textum admisimus. Codd. K et 
M sic legunt τῷ δικαιότερα τοὺς On6oiouc ἦ ἡμὰς átyovy. 
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nullas pati eerumnas recusasse , easque res ges- 
sisse postea , quas ut omnes celebrare perpetuó 
gestiunt, sic pro' dignitate órnare nemo potuit: 
quà de causá illas ego etiam haud immerito 
preteribo; majora quippé sunt illorum facinora 
quàm qua "oratione explicentur. ἀντ Thebano- 
rum et Árgivorum majores cognovit, illos in: 
exercitu fuisse Barbarorum, hos eis non esse 
adversatos. Intellexit igitur privato commodo 
contentos utrosque communem Gracie utilita- 
tem non spectaturos. Proindé se putavit, si vos. 
amicos eligeret, propter justitiam fnisse elec-^- 
turum ; sin illis se, adjunxisset , adjutores habi- 
turum sus cupiditatis, Ob liec illos vobis et. 
olim pretulit et nunc prefert. Neque enim tri- 
remes eis plures adesse videt quàm vobis; ne-. 
que, quum in mediterráneis quoddam sibi que- 
siverit imperium , maritima imperia portusque 
contemnit ; neque oblitus est orationum et pol- 
licitationum per quas pacem impetravit, 


2". Αἴ, per Jovem, dicet aliquis illum scire. 
hec omnia , neque ob cupiditatem , neque eas 
ob causas quas ego criminer tüm hac egisse, sed 
quód &quiora quàm nos Thebari postularent. 
. Verüm hanc causam solam ex omnibus ei nunc 
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194. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOT. AEYTEPOZ. 


ἔνεστ᾽ αὐτῷ νῦν ἐεϊπέϊν. ὁ γὰρ Μεσσήνην Λακεδαι- 
μογίους ἀφιέναι κελευῶν, πῶς ἂν ὀρχομενὸν καὶ 
Κορώνειαν τότε Θηδαΐοις παραδους, τῷ δίκαια vo- 
μίζειν ταῦτ᾽ ἄναι, πεποιηκέναι σκήψατϊο; 

δ — AM ἐδιάσθη, νὴ Δία τουΐο γὰρ ἔσθ᾽ ὑπόλοιπον “. 
καὶ παρὰ γνώμην, τῶν Θεϊΐάλων ἱππέων καὶ τῶν 
On6o1ov ὁπλιτῶν ἐν μέσῳ ληφθέις, συνεχώρησε vav- 
τα. Καλῶς. ὀυκοὺν φασὶ μὲν μέλλειν πρὸς τους 
Gn6avouc αὐτὸν ὑπόπϊίως ἔχειν, καὶ λοίοποισυσι 

10 τῖνες περιϊόγϊες ὡς Ἐλάτειαν τειχιᾶ. Ó δὲ ταῦτα 
μὲν μέλλει, καὶ μελλήσει γε, óc ἐγὼ κρίνω " τόϊς 
Μεσσηνίοις δὲ καὶ τόϊς ἀργέϊοις ἐπὶ τους Λακεδαι- 
poviouc συνεϊσδάλλειν ou μέλλει, ἀλλὰ καὶ ξένους 
εἰσπέμπει, καὶ χρήματ᾽ ἀποστέλλει, καὶ δύναμιν 
15 μεγάλην ἔχον αὗὅτός ἐσΐι προσδόκιμος. Τόυς μὲν 
ovv ὀγΐας ἐχθρὸυς Θηδαϊων Λακεδαιμονίους ἄναι- 
ρᾶ, Ouc δ᾽ ἀπώλεσεν αὐτὸς πρότερον Φωκέας νῦν 
σώζει. Καὶ τίς ἂν ταὐυΐα πιστεύσειεν ; ἐγὼ μὲν γὰρ 
ὄυκ ἂν ἡἠΐόυμαι Φίλιππον, ovt ἐι τὰ πρῶτα βιασ- 
20 Occ ἄκων ἔπραξεν, ouv ἂν ἐι γῦν ἀπεγίνωσκε (Θη- 
ὕαιους, τόϊς £xewov ἐχθρόϊς συνεχῶς ἐγαγϊιόυσθαι * 





...χ οἵ ἃ. vulg. Λακεδαιμονίοις : pretuli Λακεδαιμονίους, 
et ità legitur in multis codicibus. | 

l. 18 et 19. vulg. ovó' &v: correxi oux àv ex autoritate co- 
dicis Dd, qui hunc locum sic legit , ἐγὼ μὲν γὰρ ἡἠΐουμαι οὐκ 
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pretexere non licet. Qui enim Lacedeemonioe 
Messenam jubet relinquere, quo pacto qui tüm 
tradidit 'Thebanis Orchomenum et Coroneam, 
se hac fecisse simulabit quód aequa esse existi- 
maret. | 

Át coactus est, per Jovem ( hoc enim restat 
dicendum.), et preter animi sui sententiam, 
thessalico exercitu thebanisque legionibus cir- 
-cumventus, hec concessit. Bené. Proindé di- 
cunt 'Thebanos ei suspectos fore, et fabulantur 
quidam passim eum Elateam muniturum. 15 veró 
hec facturus est, et diü, ut ego reor, facturus 
est: cum: Messeniis autem et Árgivis Lacedz- 
-monios non aggressurus est, sed ,et. milites jam 
eo mittit , et pecuniam suppeditat , et ipse cum 
magno exercitu expectatur. Eos igitur qui The- 
banorum .hostes sunt Lacedemonios evertit, 
quos veró priüs ipse perdidit Phocenses , nunc 
restituit in integrum ! ecquis ista credat? Equi- 
dem arbitror Philippum , neque si primüm fe- 
cisset coactus, neque si nunc illis diffideret , 
illorum hostibus continenter adversaturum: sed 





ἂν Φίλιππον. Bav. codex , inquit Reiskius, dat δυκ ἂν in textu et 


ουδ᾽ ἂν ad marginem. 
l. 2o. hic ἄν vacat , et velim abesse, nisi scirem apud Scrip- 


tores atticos non raró particulam àv iterari. 


196 ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠ. AOT. ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν νῦν ποιέν, κἀκέινα ἐκ προατρέσεος OTM 
λός ἐσΐι ποιησαο. 

Ἐκ πάνϊίον δ᾽ ἄν τις ὀρθῶς 9eopow , ὅτι πάγϊα 
πραϊματευέίαι κατὰ τῆς πόλεως συντάτίων. Καὶ 
5 cout ἐξ ἀνάίκης τρόπον τινὰ αὐτῷ γῦν γε δὴ συμ- 
θαίνει. Λογίζεσθε γάρ" ἄρχειν βουλεται, τουῖου 
δ᾽ ἀγϊαίωνιστὰς μόνους ὑπεϊληφεν ὑμᾶς. ἀδικέι πο- 
«λὺν nón ἄρόνον " και TOUlo αὐτὸς ἄρισία σύνοιδεν 
“ἑαυτῷ. Óic γὰρ ὄυσιν ἡμετέροις ἔχει χρῆσθαι, του- 
10 τοῖς iita τὰ ἄλλα ἀσφαλῶς κέκτηϊαι. Ea γὰρ ἀμ- 
φίπολιν καὶ Ποτίδαιαν mpotílo, ovd ἂν Oo μέ- 
γεῖν βεδαϊως ἡγόϊτο. ἀμφότερα Ovy ὄϊδε, καὶ ἑαυ- 
τὸν ὑμῖν £miÓovAevov(a , καὶ ὑμᾶς αἰσθανομένους. 
Ev φρονῶν δ᾽ ὑμᾶς ὑπολαμθάνων, δικαῖος ἂν αὐτὸν 
15 μισεῖν νομίζοι, καὶ παρόώξυγίαι, πεισεσθαί τι κακὸν 
“προσδοκῶν, ἐὰν καιρὸν λάδητε, ἐὰν μὴ πρότερος 
φθάση ποιήσας. Διὰ ταυτ᾽ £omyooev , ἐφέστηκεν 
ἐπὶ τῇ πόλει, θεραπεύει τινὰς Θηθαίων, καὶ Πελο- 
-&ovynoiov τους ταὐυτὰ βουλομένους τουΐοις. Ouc 

2ο-διὰ μὲν πλεονεξίαν, τὰ παρόγΐα ἀϊαπήσειν olo * 
διὰ δὲ σκατότηία τρόπων, τῶν μετὰ ταϊΐα θυδὲν 


προόψεσθαι. 

——————————— 
l. 5. vulg. ἐκ xáv(ov δ᾽ τις ϑεωροίη : emendavi ut legitur , 

juxtà autoritatem multorum codicum , juxtà ed. Par. et Fel: 


l. 16. vulg. πρότερον : pretuli πρότερος, quod dant multi 
codd. 
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-x his qua nunc: facit , illa etiam ex consilio 
se fecisse declarat. | | 

9*. Atqui. ex his omnibus aliquis recté sesti- 
maverit eum hac instrüere et moliri contrà nos- 
-tram irempublicaá ; idque:munc el necessario: 
--quodanrmoedo.vsuvenit. Sic enim cogitate. Impe- 
rare vult ; hujus:autem ΤΟΙ vos solos. existimat 
-adversários. Injurius:est in vos longo'jam tem- 
pore; ut ipse! eibi ebk optimé consciis, siquidem 
iis quee zrobis erepta'teneto-utitur'ad cetera om- 
nia securé possidenda. » Nam: 8):  A&mphipolim 
amitteret et Potideeam , nec domi se tutó posse 
-manere arbitraretur. Utrumque igitur novit, et 
sevobisinsidiari,et vos 'Ad animadyer tere. Quum 
autem/ vos cordatos esse autumet , se- jure vobis 
odio esse putat, et concitatus est, malum se 
accepturum ratus, si occasionem nanciscamini, 
et nisi: ipse anteverterit. Propterea vigilat , colit 
Thebanorum quosdam, et eos Peloponnenses 
qui eadem cum illis:sentiunt: quos ut propter 
cupiditatem presentibus acquieturos autumat, 
510 propter ingeni stuporem nihil eorum quae 
futura sunt prospecturos. 





x | 
|. L 16. pro τοὐϊῳ accepi ex multis codicibus et Fel. , τουῖοις 
quod réfero ad Thebanos. . 


198 ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠ, AOT. ΔΕΥΤΈΡΟΣ. 

Koo σωφρονοῦυσί γε καὶ μετρίος, ἐναργῆ mta- 
eade μαΐϊά ἐσΐιν ἰδέιν, ἃ καὶ πρὸς Μεσσηνίους καὶ 
πρὸς ἀργείους ἔ ἔμον γ᾽ ἐϊπέιν. συγέθη,. Beer δ᾽ ἴσως 
ἐστὶ καὶ πρὸς ὑμᾶς PENPEN.; DW | 

δ᾽ Πῶς γὰρ ὄϊεσθε, ἔφην" ὦ ἄνδρες Mtaoimot ; ΓΝ 
χερῶς &xoutw Οχυνθίους, εἰ“ τὰς λέίο; κατὰ Φιλίπ- 
που, κατ᾽ ἐκείγους, τους χρόνους;; ὅτ᾽ ἀνθεμσυνΐα 
“μὲν αὐΐδις ἠφίει, Ou σάγϊες τὸν πρότερον Μακεδο- 
γίας Qao ἀγϊοποιούντου ἐϊφτίδαιαν δὲ ἐρίου, 
t0 touc ἀθηναΐων ἀποίκους ἐκύαλιώόν καὶ τὴν. μεὰν ἔχ- 
θραν τὴν πρὸς. ἡμᾶς αὐτὸς üvnonio , -τὴν. χώραν 
δ᾽ ἐκείνοις ἐδεδώκει καρπόυσθαι ; Aou προσδόκχᾷν 
αὔτοὺυς τοιαιΐα πεισεσθαι, ἢ Agyov(oc ἄν τινος πισ- 
τέυσαι; oux oia γε. ἀλλ᾽ ὅμως, ἔφην ἐγώ; μεικρὸν 
χρόνον τὴν ἀλλοτρίαν καρπωσάμενοι, πολὺν τῆς 
15 ἑαυτῶν Ux ἐκεῖνου σϊέρονται, αἰσχρῶς ἐκπεσόγῖες, 
ov κρατηθένϊες μόνον, ἀλλὰ καὶ προδοθέγϊες ὑπ᾽ 
ἀλλήλον καὶ πραθένϊες. Ov γὰρ ἀσφαλέϊς ταῖς πο- 
λιτέιαις αἱ πρὸς τους τυράννους αὗται QV λίαν 
ὁμιλίαι. Τί δ᾽ 0v Θετίαλοι ; &o ὀΐεσθε, ἔφην, ὅτε 
20 αὐἱῶν rovc τυράννους ἐξέθαλε, καὶ πάλιν Νίκαιαν 
x«i Μαϊνησίαν ἐδίδου, προσδοκᾷν τὴν καθεστῶσαν 





l. το. ἀποίκους : aliqui codd. et Fel. dant éxoixove. ^ 
l. 18. αἱ abest à vulgatà : addidi , monente Reiskio. Hlc xul- 
tüm variant codices; in pluribus legitur ut in vulgatá, deest 
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. 4. Áttamen si qui sapiunt. vel mediocriter, 

iis evidentia occurrunt exempla, qua mihi con- 

tigit apud Árgivos referre et Messenios, nec for- 
san abs re erit. vobis nunc exponere. 


"Quàm eegré , inquiebam, Messenii, audituros 
fuisse putàtis Olynthios, si quis quid dixisset in 
Philippum illis temporibus quum Ánthemuntem 
eis concederet, quam urbem sibi omnes priores 
Macedonis reges vindicabant ; quum iisdem Po- 
tideam donaret, Atheniensium colonis ejectis; 
quum et nostras ipse susciperet inimicitias , et 
regionem illis fruendam daret? Numquid eos 
putatis expectasse ità secum actum iri, aut ali- 
quo dicente credituros? non sané putatis. Sed 
tamen , inquiebam, quum exiguo tempore alie- 
na terre fructus percepissent, longo jam suápte 
privantur à Philippo, ejecti turpiter, non victi 
tantüm , sed et proditi alii ab aliis et venditi. 
Neque enim tuta est liberis civitatibus nimia 
ista cum tyrannis familiaritas. Quid porró 'Thes- 
sali? num putatis , inquiebam , quum ipsorum 
ille ejiceret tyrannos, et rursüs quum Niceam 
et Magnesiam daret, eos expectasse apud se fore 





in aliquibus λίαν 7. in aliquibus αὗαι. 
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νῦν δεκαδαρχίαν ἔσεσθαι qo αὐἴσις; n τὴν Πυλαίαν 
ἀποδόνϊα, τουΐον τὰς δίας αὐῶν προσόδοις παρα: 
ρήσεσθαι ; oux ἔσίν ταῦτα. ἀλλὰ μὴν yéyove ταὐυΐϊα, 
καὶ πᾶσίν ἐσίιν ἄδεναι. Ὑμᾶς δ᾽, ἔφην ἐγὼ, δίδονγία 
μὲν καὶ ὑπισχνουμεγὸν ϑεορέιτε Φίλιππον " ἐξησαΐη- 
κότα δ᾽ ἤδη καὶ παρακεκρὀυσμένον ἀπεύυχεφθε,, ἂν 


᾿σωφρονῆτ᾽, Af. Εσῖν cówuy, νὴ Av, ἔφην ἐγὼ, πραγΐο; 


δαπὰ ἐυρημένα ταῖς πόλεσι πρὸς φυλακὴν καὶ agin- 
ρίαν, Otov χαρακώματα, καὶ τεῖχην καὶ τάφρον; καὶ 
τ᾽ ἄλλα ὅσὰ τοιαῖντα. Καὶ ταλῖα μέν ἐσῖιν ἅπαγία χει- 
ροποιηία, καὶ δαπάνης πολλῇς προσθέϊται" £v δέ m 
xotvóy ἢ φύσις τῶν £u φρονουγίοων ἐν ἑαυτῇ κέκίηται 
φυλακίήριον, ὃ πᾶσι μέν ἐσΐιν ἀϊαθὸν καὶ σωτήριον, 
μάλισϊα δὲ τόϊς πλήθεσι πρὸς τους τυράννους. ΤΊ ouv 
ἐστι τόυτο; ἀπισῖία. Ταύτην φυλυτίετε, ταυτης &v- 


᾿τέχεσθε * ἐὰν ταὐυΐην σώζητε, ουδὲν᾽ δεινὸν μὴ πά- 
θητε. Τί Ouv ζητέντε, ἔφην ; ἐλευθερίαν ; £r ovy 


ὁρᾶτε Φίλιππον ἀλλοϊριωτάτας ταύτη καὶ τὰς προσ’ 





l. 1. mihi videtur δεκαδαρχίαν mendum 'esse manifestum , 
et legendum τετραρχίαν. Thessalia enim divisa erat in quàtuor 
gentes, in quibus singulis Philippus collocaverat prefectum 
aliquem vel tetrarcham. Philippus , inquit Harpocratio ad vo- 
cem óexadaoxia , apud 'Thessalos non constituit δεκαδαρχίας, 
ut scriptum est in Philippicáà sextá Demosthenis , sed tetrar- 
chias, Observat tamen Reiskius , ut vulgatam tueatur, potuisse 


— fieri ut Philippus, qui res novavit in 'Thessaliá , prefecturarum 





ORAT. SECUNDA CONTRA PHIL. 2οι. 


tetrarchiam illam nunc constitutam, aut qui jus. 
"P'hermopylarum ipsis reddidisset, eum privatos 
ipsorum reditus intercepturum ? non certé hec 
expectabant. Sed tamen hzc facta sunt; et om- 

ibus licet videre. Vos autem, inquiebam , lar- 
gientem et pollicentem videtis Philippum, à diis: 
precamini, si sapitis, ne videatis modo illum vos. 
decepisse et in fraudem pellexisse. Sunt pro- 
fecto , inquiebam, sunt reperta plurima et varia 
ad urbium custodiam et salutem, veluti aggeres - 
et monia et fosse, et alia ejusmodi , que om- 
nia manu fiunt, et magnos sumptus postulant. 
Unum autem quoddam commune prudentium 
animus in semetipso possidet praesidium, quod 
cüm omnibus bonum est et salutare, tüm maxi- 
mé liberis civitatibus contrà tyrannos. Quodnam 
igitur illud est? diffidentia. Hanc servate, hanc 
amplectimini ; hanc si non oniseritis, eritis jam 
extrà omne periculum. Quid .enim quaeritis ? 
inquiebam. Libertatem? An veró non videtis 
Philippum alienissimas huic vel appellationes 





ibi numerum auxerit. Sed ipse Demosthenes in Philippicà ter- 
tià loquitur de tetrarchiis apud 'Phessalos à PRMIppo consti- 
tutis. 

l. 16, ἀπέυχεσθε : aliqui codd. dant &mevteo0e , aliqui ἀπεὺυ- 
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ηἰορίας ἔχογϊα ; βασιλὲυς γὰρ xot τύραννος dxac , 
ἐχθρὸς ἐλευθερίᾳ καὶ νόμδις ἐναντίος. Ov. φυλά- 
ἔεσθε, ἔφην, ὅπως μὴ πολέμου ζητόυνίες ἀπαλλα- 
γῆναι, δεσπότην &uorite ; 

Ταὐΐϊα &xovo&v(ec éxfivov , καὶ ϑορυδουνΐες ὡς 
ὀρθῶς λέγεται, καὶ πόλλους ἑτέρους λόγους καὶ 
παρὰ τῶν mo£zoÓsov, καὶ παρόνϊος ἐμόν, καὶ πάλιν 
ὕσίερον, ἀκουσανγΐες, ὡς ἔοικεν * οὐδὲν μᾶλλον ἄποσ- 
χήσογϊαν τῆς Φιλίππου φιλίας, ovd) ὧν ἐπαγ[ελλέ- 
ται. Καὶ Ou rOUTÓ ἐσΐιν ἄτοπον, cu Μεσσήγιοι καὶ, 
Πελοποννησίων τινὲς, παρ᾽ ἃ. τῷ λογισμῷ βέλτισθ᾽ 
ὁρῶσι, τὶ πράξουσιν * ἀλλ᾽ ὑμέϊς O1 καὶ συνιέντες 
GUTOi, καὶ τῶν λεγόγϊον ἀκουογίες ἡμῶν, ὡς ἔσπι- 
ὀουλευεσθε, ὡς περισϊοιχίζεσθε, £x τοὺ μργδὲν ἤδη: 
ποιῆδαι, λήσέίε, ὡς ὃμον δοκέϊι, πάνϊα ταῦθ᾽ Uxo- 
μειναγΐες. δυΐος ἡ παραυτίκα ἠδονη καὶ Qaclovn 
μέιζον ἰσχύειν coU πόθ᾽ ὕσίερον συνοίσειν μέλλογϊος. 

IIeQi μὲν δὴ τῶν ὑμῖν πραχτέφν, καθ᾽ ὑμᾶς αὖ- 
τοὺς ὕσίερον βουλεύσεσθε, ἂν σωφρονῆτε * ἃ δὲ νῦν 


. [i 





l. 5. multi codd: transponunt , transposui et ego ἔφην quod 
in vulg. ponitur post ὅπως. 

l] 7. παρὰ τῶν πρέσόεωῶν, à legatis, nempe eb. iis qui unà 
cum, Demosthene ad Messenios legati fuerant , et quos.Demo- 
sthenes illic reliquit prius discedens ob causam nobis ignotam., 
Pro πρἔσθεον͵ velit Reiskius συμπρέσδεων. 

l iz. vulg. ὑμεῖς avrov: delevi hoc avrov, quod abest à 


1 
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habere? Rex enim et tyrannus omnis libertatis 
inimicus est et legibus infestus. Non cavebitis, 
inquiebam , ne, düm queeritis belli finem , domi- 
num inveniatis? - : 

Quamvis hac illi audierint, et ut récté dictis 
applauserint, et multas etiam.alias orationes à 
legatis, et presente me, et denuó post, ut pro- 
babile est, habitas, nihilomagis avellentur à 
Philippi amicitià ejusque pollicitationibus. Ne- 
que hoc absurdum si Messenii et Poloponnen- 
ses quidam contrà ea qua animo optima esse 
perspiciunt, aliquid egerint; sed vos ipsi, qui et 
ipsi intelligitis et nos dicentes auditis, vobis 
fieri insidias, vos circumvallari, vos ipsi, in- 
quam, que vestra est inertia, ominibus his, ut 
mihi videtur , nec opinantes opprimemini. Ádeó 
brevis voluptas etotium plus valet apud vos quàm 
secntura utilitas ! 

5*. Ac de iis quidem quas vobis agenda sint, 
ipsi deinceps deliberabitis seorsim , si sapietis : 





nonnullis codd. et ab ed. Par. 

]l. 14. vulg. xeo((evyi(eo0e : praetuli σερισϊοιχίζεσθε ex multis. 
codd. acceptum. ὶ 

l. 15. ποιῆσαι : Reiskius dat πονεῖν quod habent aliqui codi- 


ces. 
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ἀποκρινάμενοι τὰ δέοντ᾽ ἂν enc. ἐψηφισμέγον, ταῦτ᾽ 
ηδη Asto. | 

- Év μὲν ovv δίκαιον, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, touc 
ἐνε[κόγϊας τὰς ὑποσχέσεις, ἐφ᾽ ας ἐπεισθηΐε ποιή- 
σάσθαι τὴν ἐϊρήνην, καλέιν. Ove γὰρ αὐτὸς ἄν mole 
ὑπέμεινα πρεσύευειν, οὔτε ἂν ὑμέϊς £u, oV) ὅτι ἐπαῦ- 
σασθε πολεμούυγῖες, ἐν τοιαῦτα πράξειν τυχόγϊα τῆς 
ἐιρήνης Φίλιππον ῷᾧεσθε. ἀλλ᾽ ἦν πολὺ τουΐον ἀφεσ- 
τηκότα τὰ τότε λεγόμενα. Καὶ πάλιν γ᾽ ἑτέρους κα- 
Aéw. Τίνας; τοὺς, ὅτ᾽ ἐγὼ, γείονύιας ἤδη τῆς ἐϊρή- 
γης, ἀπὸ τῆς ὑστέρας ἥκων πρεσύειας, τῆς ἐπὶ τοὺς 
ὅρκους, ἀϊσθόμενος ϑενακυιομενην τὴν πολὶν, πρου- 
λείον xo διεμαρὶυρόμην, καὶ οὔκ. £v προέσθαι 
Πύλας, ουδὲ Φωκέας, Aéyovlac, ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ 
πίνων, ἐικότως δύσκολος καὶ δύστροπος fua τις 
ἄνθρωπὸς, Φίλιππος δὲ ἅπερ ἐυξαισθ᾽ ἂν. ὑμέϊς, ξὰν 
παρέλθη, πράξει, καὶ Θεσπιὰς μὲν καὶ Πλαταιὰς 





, 1. 1 et 2. Interpretatus sum quasi pro ἀποκρινάμεγοι lege- 
retur ἀνακρινάμενοι, judicium habentes , quaestionem habentes , 
aut ἀποκρινάμενοι posset eo sensu accipi Credebam me ex 
Libanii argumento ad hanc orationem , aliquid desumpturum 
auxilii, undé elucidarem hunc locum valdé obscurum. Sed.he : 
voces taut ἤδη λέξω, qua declarant oratorem mox locuturum 
esse de dandis responsionibus legatis à Philippo, ut Libanius 


existimat , quum tamen de hác re non exin loquatur , sed de 


alià prorsüs dissimili , hee voces , inquam , difficultatem inte- 
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qua veró.nunc in judicium. adducentes , aequa 
et utilia decreveritis, ea'jam.:dicam. ὦ | 

AEquum esset, ó Athenienses, eos qui polli 
citationes attulerunt quibus adducti pacem fe- 
cistis, in jus vocari. Neque enim ipse sustinuis- 


sem unquam obire legationém ,.neque vos, satis: ἡ 


scio, desiissetis belluni: gerere , si. ità actüruur 
Philippum , pace impetratàá; putassetis. Nam: 
multüm ab his dissidebant ea qua tunc diceban- 
tur. Ex rursüs alios in Jus vocari esset aequum. 
Quosnam eos qui dicebant , quum 'ega, fact 


jam pace, à posteriore legatione quae ad exi- - 


gendum jusjurandum missa erat , reversus ,. fu- 
cum reipublice fieri animadvertens, haec pre- 
dicebam , et intercedebam , nec Pylas;atque. 
Phocenses 'omitti sinebam ; eos, inquam ;. qui. 
dicebant ,'me qui aquam. potarem non 'injurià 
difficilem et morosum esse hominem , Philip- 
pum veró quod optaretis vos, 81 intrá Pylas pro-- 
gressus esset, facturum , εἴ Thespias Plateasque. 
gram et spissas equé tenebras Nip Z DE. 

l. 10. vulg. rovc Aéfoy(ac, ὅτ᾽ ἐγώ : Aldus omisit εἰ τη τ 


λέογίας, Volfius: transtulit contrà codicum omnium autor ita- 


tem , qui hanc vocem ponunt post: Φωκέας. 
l 16. vulg. ὅπερ : pretuli cum Reiskio ἅπερ, quam lectio- 


nem confirmant codd. L, M, N, R, Dd. 


m 
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τειχιέν, ᾿Θηθαϊους δὲ παύσει τῆς v60e0q, Xeoporn- 
σον δὲ τόϊις αὐυτόυ τέλεσι διαρύξει, Ενθόναν δὲ καὶ 
τὸν ὡροπὸν ἀντ᾽ ἀμφιπόλεος ὑμῖν ἀποδώσει" valo 
γὰρ ἀπαγῖα ἐπὶ vou βήμαΐος ἐνταυθόϊι μνημογευέϊε 
θιδ᾽ ὅτι ῥηθέντα, καίπερ ὀνΐες ou δεῖνόι tOUG ἀδὲ-. 


᾿καυνίας. μεμνῆσθαι, Καὶ τὸ πάγΐων αἴσχιστον, καὶ. 


ποῖς EXyOYOiC, πρὸς τὰς ἐλπίδας, τὴν αὐτὴν £n. 
wnv ἔιναι ταυτην προσεψηφίσασθε * οὕὔτῶ . τελέως 
ὑπήχθητε. P 

Τί δὴ ταῦτα νῦν λέγω, καὶ xxÀéw φημὶ dew 
τουΐους ; ἐγὼ., vn. τους ϑεους, τἀληθῆ μετὰ παῤῥη- 
σίαφ ἔρῷ πρὸς ὑμᾶς, καὶ dux ἀποκρύψομαι. Ουχ 
γα εἰς λοιδορίαν ἐμπεσῶν, ἐμαυτῷ μὲν ξξίσου λό- 
γον παρ᾽ ὑμῖν ποιήσω, τόϊς. δ᾽ ἐμὸν προσκρουσασιν. 
ἐξαρχῆς καινὴν παράσχῶ πρόφασιν τοὺ πάλιν γέ τι 


15 λαδέῖιν παρὰ Φιλίππου, ουδ᾽ ἵνα τηνάλλως ἀδολεσ- 


XO * ἀλλ᾽ capa. ποθ᾽ ὑμᾶς λυπήσειν ἃ Φίλιππος πράτ- 
τει μᾶλλον ἢ τὰ νυνί. Τὰ γὰρ πραϊμαῖΐα ὁρῷ προ-. 
θαϊνονΐα, καὶ ουχὶ βουλοίμην μὲν ἂν ἐικάζειν ὀρθῷς, 
φοθουμαι δὲ μὴ λίαν ἐϊγὺς f cou ἤδη. ὅταν duy. 


40 μηκέθ᾽ ὑμῖν ἀμελέιν ἐξουσία γίγνηϊαι τῶν. συμῦύαι-. 


voylov, μηδ᾽ ἀκουηΐε ὅτι ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐσῖιν, £aOV, 





| 6. πρὸς τὰς ἐλπίδας, hoc intelligo quasi legeretur , ἐπὶ 
ταῖς ἐλπίσι, ναπά spe , vanis promissis decepti. 

l χΧἱ εἰ 12. οὐχ ἵνα... ἐμαυτῷ μὲν. .. . non ut faciam us 
ex aequo (i. e. vicissim ) contrà me apud vos dicatur. 
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muniturum, et. Thebanorum: ferociam repres« 
surum , et Cherronesum suis sumptibus: perfós: 


sürum , et Euboam et Oropum pro Amphi- 


poli vobis redditurum. Nam heec omnia hic pro 
suggestu, sat'scio, meministis esse dicta, quan- 
quam parüm acres in: recordandis injuriis. Et 
quod est omnium turpissimum, etiam posteros; 
vaná spe illecti , edem pace implicuistis; usque 
adeó 1 penitüs fuistis. decepti. uu x. Zr 

| Quid i igitur heec dico: runc, et.istos jubeorin 
jus vocari ? Equidem, per: deos, vera apud; vos 
liberé dicam, nec: dissimulabo. Non ut in con- 
vicium delapsus, efficiam ut. ego vicissim con- 
viciis. apud vos incessar, ac iis qui ab initio 
mühi infesti fuerunt: novam: preebeam  occasio- 
nem aliquid à Philippo accipiendi , sed. quód 
arbitror vobis aliquandó molestiora fore quàm 
nunc ea qua&. Philippus facit. lem enim. video 
progredi, neque sané velim conjecturas meas 


»—- 
Ν 


P md 
e. 


esse. veras, at vereor ne id jam nimis in propin- : 


quo sit. Quando igitur vobis non jam erit libe- 
rum ea 4118 eveniunt negligere, neque haec ad- 


versüs vos strul, ex me audietis , , aut ex alio 
" «L4 





l 14. Hlc variant codices , alii legunt καιγὴν ut vulgata ,. 
ali καὶ vuv, alii κενήν. 
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μαγδὲ 'τόυ" δεῖνος ,. ἀλλ᾽ euo sidy (a. ὁρᾶτε ; xà: £u 
ἐιδῆτε, ὀργίλουςρ xxv roa yfic ὑμᾶς. ἔσεσθαι votato. 
Φοδουμαι: δὲ μὴ τῶν. πρέσδεων σεσιωπηκότων, ἐφ᾽ 
(ic αὐτόιϊς συνίσασι δεδωροδοχηκόσι, TOW ἐπφνορ- 
0pvv τὶ πειρῶ μένοις; τῶν διὰ: τουτὸυς ἀπολωλότου, 
th. παρ᾿ ὑμῶν ὀργῇ περιπεσᾶν σνμδῇ.-Ὁρῷ yàg ὡς 
τὰ πολλὰ ἐνίαυς, OUX εἰς τοὺς αἰτίους, ἀλλ᾽ ἑἰς 
τοὺς. ὑπὸ χέιρα,. μάλισία τὸν δρογὴν ἀφιένίας. 

ἕως ουν ἔτι μέλλει: και συνισίαται τὰ 'πράῇ uxo, 
x&v καϊακουομόν, ἀλλήλοῶν., ἕκασϊόν ὑμῶν , καίπερ 
ἀκριδῶς &dora , ὅμοξ. ἐπαναμνῆσαι βούλομαι, τὶς 
ὃ Φοκέας πεῖσας ὑμᾶς καὶ Πύλας προέσθατ " ὧν 
καϊαστὰς ἐκέϊιγος κύριος, τῆς ἐπὶ τὴν. ἀτίικὴν ὁδόυ, 
χαὶ τῆς &àc Πελοπόννησον, κύριος γέγονε, καὶ m$- 
ποιηκεν Uuiv, μηκέτι. περὶ τῶν λληνικῶν ῥικαΐων, 
μήθ᾽ ὑπὲρ τῶν ἔξώ πραϊμάτων ἐϊνναὶ τὴν βουλὴν, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ tOU πρὸς τὴν Ατίικὴν 
πολέμου ᾿ ὃς λυπήσει μὲν ἕκασῖον ἐπειδὰν παρῇ, 
γέϊονε δ᾽ ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ, Ἐν γὰρ μὴ παρεκροῦυσ- 
θητε τρθ᾿ ὑμέϊς " οὐδὲν ἂν ἦν νῦν τῇ πόλει πρᾶϊμα. 
ὄυτε γὰρ ναυσὶ δήπου κρατήσας £e τὴν ἀτίικὴν 





l. 1. Pro πάγϊα aliqui codd. legunt πάνϊες. | 

l3. πρέσόεων, codd. L, N,R, dant αἰτίων quod M ha-- 
bet inter lineas. 

l. 15. Multi et optimi codd. habent μηκέτι, quod admisi 
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quopiam, sed ipsi omnia videbitis et probé i in- 
' telligetis, iracundos et asperos fore vos existimo. - 
Vereor autem ne, quum ea legati reticuerint 
ob qui se largitionibus corruptos esse sciunt, 
118 qui ea quae per istos periere , in integrum 
restituere conantur, vestram experiri iracun- 
diam usuveniat ; siquidem video quosdam non 
1n sontes , sed in proximos quosque. potissimüm 
iram. wulgó effundere. 

Düm igitur res adhuc constant et periculum 
. differtur, et inter nos liberé consulimus, vestrüm . 
unumquemque, licet probé gnarum, tamen com- 
monefactum volo, quis ille sit qui Phocenses et 
Pylas vobis suaserit omittendos, quibus ille poti- 
tus in Átticam et Peloponnesum viá potitus est , 
eóque redegit rem , ut vobis non Jam de tuendo 
jure Grecorum et de rebus externis consultan- 
dum sit, at de patrii soli agris et bello in Atti- 
. cà ; quod ubi eveniet, vestrüm unicuique mo- 
lestum erit, sed illo die factum est. Nam nisi 
tunc decepti essetis vos, respublica non labo- 
raret. Neque enim navibus superior, classe 





pro μήτε in vulg. Aliqui omittunt ἑλληγικῶν. 
l. 20. Addidi viv quod abest à vulg. et habet cod. K. Cod. IN 
legit οὐδὲν ἄν τότε τῇ, | 
1. ΝΞ 27 
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ἦλθεν ἄν cole στόλῳ Φίλιππος, οὔτε men βαδίζον 
ὑπὲρ τὰς Πύλας καὶ Φωκέας " ἀλλ᾽ ἢ τὰ δίκαια ἂν 
ἐποίει, καὶ τὴν ἐιρήνην &yov ἡσυχίαν £yev, ἢ παρα- 
χρῆμα ἂν ἦν £v ὁμοῖῳ πολέμῳ, δι᾽ ὃν τότε τῆς ἐϊρή- 

5 vnc ἐπεθύμησε. Ταυτ᾽ ὄυν, ὡς μὲν ὑπομνῆσαι, νῦν 
ἱκαγῶς ἐϊρηΐαι " óc δ᾽ ἂν ἐξετασθειη uale ἀκρι- 
ός, μὴ γένοϊίο, ὦ πάνϊες ϑεοῖ ! Ουδένα γὰρ βου- 
λοίμην ἂν £yo γε, οὐδ᾽ & δίκαιος ἔστ᾽ ἀπολωλέναι, 

| μετὰ τόν πάγΐϊων κινδύνου καὶ τῆς ζημίας δίκην 
19 ὕποσχέϊν. | | 





-L 4. Alii codd. dant τότε πρότερον ut vulgata. Alii τότε 
sine πρότερον, alii πρότερον sine τότε : ego cum HReiskio ejeci 
πρότερον et servavi τότε. 
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unquam in Átticam venisset Philippus, neque 
itinere pedestri suprà Pylas pervasisset et Pho- 
censes , sed aut fecisset equa, et servatá pace 
quievisset , aut statim bello esset non minore 
circumventus, quàm illud fuit propter quod tunc 
priüs pacem expetiverat. Hac igitur, ut admo- 
nendi gratiá, nunc dixisse sufficiat ; absit autem, 
. idque dii omnes prohibeant ne experiundo cer- 
tissimé comprobentur ! Neminem quippé velim, 
quamvis exitio sit dignus, cum omnium periculo - 
et damno, 81188 improbitatis dare poenas. 





l 9. Idem Reiskius velit καὶ τῆς παάγίων ζημίας, sed πάγϊων 
quod praecessit duobus substantivis potest sufficere. 





ANALYSIS 
ORATIONIS DICT AE DE HALONESO. 


Propositum. 


UANQUAM Servabat pacem cum civitate atheniensi factam 
Philippus, non otio tamen, indulgebat ; sed in Thraciá et mul- 
tis aliis in locis potentiam augebat suam , alia subigendo , alia 
accipiendo , alia opibus suis tuendo. Inter cetera suam fecerat 
Halonesum que olim Atheniensium füerat, tuncque à piratis 
tenebatur , et Cardiam , civitatem in Chersoneso non contem- 
nendam , in fidem suam receperat ac tutelam. His territi simül 
et irati Athenienses , Demosthenem et alios in Peloponnesum 
miserant , qui illius regionis civitates adversüs Macedonum re- 
gem concitarent , eóque adducerent ut illi resisterent fact se- 
cum societate. His ille anxius misit Athenas Pythonem cum 
epistolà , cujus precipua capita ex ipsá oratione cognosci- 
mus , que singulatim refutare orator aggreditur quicumque sit. 
In eo critici consentiunt orationem non esse Demosthenis , 
quum ea atticas quidem veneres, ut mihi saltem videtur , at 
non demosthenicam exhibeat eloquentiam. Ideó autem inter 
orationes demosthenicas relata fuit quia ex AEschinis testimo- 
nio constat concionatum tunc fuisse Demosthenem. Meliüs di- 
ceretur , Responsio ad Philippi epistolam , atque ob id duntaxat 
de Haloneso dictam fuisse liquet , quód primum caput et epi- 
stole fuit et responsionis est de Haloneso. 

Exordium. " 
Dicit orator eos qui pro jure Atheniensium dicunt, per crimina 
à Philippo ipsis objecta non debere prohiberi quominüs libere 
concionentur. Itaque suscipit, et ea de quibus scripsit Philippus 
ordine percurrere , et ipsius legatorum orationi respondere. 

1*. De Haloneso scribebat Philippus eam insulam suam esse 

quia eam à latronibus eripuerat , se tamen eam donare Athe- 
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niensibus , ceterüm se de hàc re velle judicio experiri. Hac tria 
impugnat orator , arguendo scilicet Halonesum non esse Philippi 
quia eam latronibus eripuit , ac proindé iniquum esse donatio- 
nis vocabulum, jam veró abhorrere à dignitate Atheniensium 
ut ipsi de insulis certent  coràm judicibus. 

. 2. Pacta quedam et conventa ab Atheniensi civitate posce- 
bat Macedonum rex. Ostenduntur hec pacta et fraudulenta esse 
et inutilia. ' 

$". lllius hortationem de praedonibus communiter pellendis 
evincitur esse valdé insidiosam. 

4. De pacis emendatione quam et Philippus epistolà et ejus- 
dem legati verbis concedebant , hanc concessionem falsam esse 
demonstrat orator. 

δ. AEqué falsum est Athenienses ipsos decrevisse Philippi 
esse Ámphipolim , quod pauló fusiüs ostenditur. 

6". Postulaverunt Athenienses ut ceteri Greci qui fcedere 
nom continerentur liberi essent ; postulatis annuit Philippus et 
contrarium fecit. 2 | 

γ᾿. Contendebat ille se nihil promisisse Atheniensibus : at 
certé promissa extant quamvis res non secuta sint. 

8'. Scribebat idem se de his que post pacem factam cepit 
paratum esse rem arbitris permittere, et remisisse semper om- 
nes captivos Atheniensium. Prius inutile est, posterius non 
omninó verum , si quidem rex Carystium quemdam Athenien- 
sibus noluit condonare. 

9. De Chersoneso et Cardià , nec equa rex Macedo scripsit, 
nec vera, nec digna Athenis. | 

Orationis conclusio. 

Concludit orator vituperando eos qui epistolam Philippi lau- 
dabant, et pollicendo se et regis epistolam et legatorum verba 
pleniüs refutaturum. | 

Dicta est hzc oratio anno secundo olympiadis cix , sub Pytho- 
doro archonte. | 


s 
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e | 
Ovrozs Aófoc , ἐπιϊράφεΐαι μὲν περὶ ÁXovijaov * τάχα δὲ 
ὀρθότερον ἐπιίράφειν, πρὸς τὴν ἐπισϊολὴν τὴν Φιλίππου. Πέ- 
πομφε γὰρ πρὸς tovc ἀθηναίους ἐπιοϊολὴν, περὶ πολλῶν διαλε- 
γόμενος, ὧν ἕν ἐστι καὶ τὸ κατὰ τὴν ἀλόνησον, Truc ἦν μὲν τῶν 

5 ἀθηγαίων ἀρχαῖὸν κτῆμα, κατὰ δὲ τὸυς Φιλίππου καιρους, 
ὑπὸ ληστῶν καϊεϊχετο. Óvc ἐκθαλὼν ὁ Φίλιππος, ἀπαίΐσυσι μὲν 
401€ ἀθηναίοις τὴν νῆσον, οὐκ ἀποδίδωσιν " ἑαυΐου γὰρ ἄναί 
φησίν * οὐτουσι δὲ ὑπισχνέιται δώσειν. ὦ δὲ λόγος ov doxà μοι 
Δημοσθένους ἦναι " δηλοι δὲ ἡ φράσις, καὶ ἡ τῆς συγνδέσεως 
10 ἁρμονία, πολὺ τὸν Δημοσθενικὸν ἐκπεφευγυῖα TUTXOY , ἀνειμέντῃ 
τε καὶ διαλελυμένη παρὰ τὴν ἰδέαν τουΐου vou ῥήτορος. Καὶ 
μὴν, καὶ τὸ ἐπὶ τῷ τέλει ῥηθὲν, ov μικρὸν μαρτύριον rou νόθον 
ἔιναι τὸν λόίον, £iteo ὑμεῖς τὸν ἐϊκέφαλον ἐν τοῖς κροϊάφοις, 
και μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καϊαπεπατημένον φορέϊτε. ὦ μὲν γὰρ 
15 Δημοσθένης ἔϊωθε παῤῥησίᾳ χρῆσθαι, τουῖο δὲ ὕόρις ἐστὶ, καὶ 
λοιδορία μέτρον οὐκ ἔχουσα * ἐυτέλειά τε αὐτῷ δεινὴ πρόσεστι 
κατὰ τὴν ἡρμηνεῖαν * πρὸς δὲ τουΐοις, καὶ ἐυηθές τι νομίζε- 
ται τὸ ἐν τὸῖς κροϊάφοις ἔχειν τὸυς ἀνθρώπους τὸν ἐ[κέφαλον. 
—————————Á————— 
l. ἃ. ad ὀρθότερον subaudi ἦν et αὐτὸν ad ἐπιγράφειν, rec- 
tius esset ipsam (orationem ) inscribere. 
Ibid. τὴν Φιλίππου : habent του Φιλίππου codd. U et Ee, 
cod. M neque τὴν, neque τοῦ. 
l 5. ἀρχαῖον deest in ed. Par. 
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IN ORATIONEM DE HALONESO. 





Ἰχυδνν τ ον hec oratio ,.DDe Haloneso , sed rectiüs forsan 
inscriberetur , Responsio ad Philippi epistolam. Scripsit enim 
is ad Athenienses , multis de rebus disserens, quarum una erat 
Halonesus, qua quum antiquitüs Atheniensium esset , tempori- 
bus Philippi à latronibus tenebatur. Quibus Philippus ejectis, 
repetentibus Atheniensibus insnlam mon reddit , quód suam 
esse dicat , petentibus eam daturum 86 pollicetur. Neque veró : 
oratio mihi videtur esse Demosthenis ; idque tüm ex genere 
dictionis potest ánimadverti , tim ex concentu compositionis , 
qua à formá demosthenicá longé recedit , quum remissa sit et 
dissoluta omninó, atque ab hujus oratoris genere prorsüs abhor- 
: rens. Quin illud etiam dictum ad finem orationis, si πιοαὸ vos 
cerebrum in temporibus , et non in calcibus conculcatum geritis , 
non parvo indicio est spuriam esse hanc orationem. Nam De-- 
mosthenes libertate quidem in dicendo solet uti , sed hec con- 
tumelia est et convicium modum excedens. Adde quód per- 
quàm vilis insit ei elocutio, et ineptum quid judicetur ho- 
mines in temporibus habere cerebrum. Atque adeó veteres 





l. 10. vulg. πεφευγυῖα : pretuli ἐκπεφευγυῖα acceptum ὁ 
codd. M , U et Ee. Legitur διαπεφευγυῖα in cod. X. 

l 16. «vto , nempé τουτῷ τῷ πραγμαῖι. 

l 17 et 18. vulg. καὶ ἔυηθες τὸ νομίζειν ἐν τοῖς : pretuli 
alteram lectionem in quam plurimi et optimi libri consentiunt. 
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Ὑπόπτευσαν δὲ καὶ o1 πρεσόύτεροι τὸν λόίον ὡς ov tov ῥήτο- 
ρος" καὶ πεφωράκασί γέ τινες ὄντα H/noizxov , καὶ ἀπὸ τῆς ἰδέας 
τῶν λόίων (τοιαύτη γὰρ κέχρηϊαι), καὶ ἀπὸ τῶν πραΠμάτων. 
κατὰ Καλλίπποι γὰρ του Παιανιέως, φησὶν ὁ τὸν λόϊον γείρα- 
φὼς, ἀπενηνοχέναι γραφὴν παρανόμων * φαίνεΐαι δὲ, ovy, ὁ Δημο- 
σθένης,, ἀλλ᾽ ὁ Ηϊγήσιππος, τὴν κατὰ rov Καλλίππου γραφὴν 
ἐνσϊησάμενος. Νὴ Aia , ἀλλ᾽ ὁ λόϊος συμύουλεύει περὶ τῆς ἀλο- 
γήσου 191€ ἀθηναίοις, μὴ λαμθάνειν αὑτὴν, ἀλλ᾽ ἀπολαμθάνειν, 
καὶ διαφέρεϊαι περὶ τῶν ὀνομάτων * ταυΐα δὲ Αἰσχίνης φησὶ τὸν 
Δημοσθένην συμόεθουλευκέναι τοῖς᾿ ,λθηναίοις. Ewa τί ἴσυτο ; 
δύναϊαι γὰρ τὴν αὐτὴν πεποιῆσθαι συμθουλὴν καὶ Δημοσθένης 
xat Ἡγήσιππος ᾿ ἐπὲι καὶ τὰ ἀλλὰ τῆς αὐτῆς ἦσαν ἐν τῇ πολι- 


τέαᾳ προαιρέσεως , καὶ τοῖς Φιλιππίζουσι τῶν ῥητόρων ἀντέλε- 


yov. Καὶ μέμνηϊαι καὶ ὁ Δημοσθένης vov Ἡγησίππου ; ὡς καὶ ' 
πρεσθευσανῖος. μεθ᾽ ὁ ἕαυτου , καὶ ἀνγϊιταχθέντος τῷ Maxedóvi. 
Δῆλον οὖν ὅτι ὁ μὲν rov. Δημοσθένους Aófoc ὁ περὶ τῆς λο- 
γήσου ῥηθέις, ov σόζεται * ἐκείνου δὲ oux ὄντος, τὸν ἐυρεθένϊα 
προσέθεσαν αὐτῷ, ἀφορμὴν ἔχονϊες τὸ περὶ ἁλονήσου λόγον 


ἐϊιρῆσθαι τῷ ῥήτορι, οὐκέτι δὲ ἐξετάζογτες £& tOUTOY £ixÓc ἄνγαι 


20 τὸν ἐκείνου. 
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quoque hanc orationem non esse hujus oratoris suspicati sunt , 
et deprehendére quidam eam esse Hegesippi, tüm ex sermo- 
nis formá (is enim tali usus est), tàm ex rebus ipsis. Nam 
ejus Dratiohis ὃ scriptor ,, se Callippum Peaniensem violatarum 
legum reum fecisse dicit ; porró constat Callippum non à De- 


. mosthene , sed ab Hegesippo, reum esse factum. Αἴ, per Jo- 
. vem , oratio suadet Atheniensibus , ut Halonesum non acci- 


4 


piant, sed recipiant, ac de verbis controvertitur ; AEschines au- 
tem dicit Demosthenem hec Atheniensibus suasisse. Quid tium ' 


- postea ? Possunt quippé Demosthenes ét Hegesippus óamdem 


fecisse suasionem , siquidem aliàs ejusdém erant im republicá 
instituti , et oratoribus Philippi studiosis adversabantur. Meini- 
nit etiam Demosthenes Hegesippi , ut college sui in obeundá 
legatione et oppositi Macedonibus. Perspicuum est igitur, quum 
oratio Demosthenis de Haloneso habita non extaret , sed periis- . 

set, aliquos eam quee inventa est illi tribuisse , hác re ductos 
quód Demosthenes de Halonesa habuisset orationem , neque 
scrutatos an hec reverá esset illa per eum scripta oratio. 


1, . 28 
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ANAPEZ ἀθηναῖοι, dux dh ὅπος o οἀτίαι ἃς 
Φίλιππος αἰτιᾶται rovc ὑπὲρ τῶν δικαίων πρὸς ὑμᾶς 
λέγογΐας , κολύσουσι ovufovAouc ἡμᾶς pyndom 
2 τῶν ὑμῖν συμφερόνϊων. Δειγὸν γὰρ ἂν n, & 
5 τὴν ἐπὶ τυ βήμαῖος. παῤῥησίαν. , αἱ παρ᾿ ἐχεῖγου 
πεμπόμεναι ἐπισίολαϊι ἀνέλοιεν. Eyo δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄν- 
Opec ἀθηναῖοι, βουλομαι, πρῶτον μὲν περὶ ὧν Φί- 
λιππὸς ἐπέσίαλκε, περὶ tovtov διεξελθέιν * ὕσϊερον 
δὲ, περὶ ὧν Ov πρέσθεις λέγουσι, καὶ ἡμέϊς λέξομεν. 
10 Φίλιππος γὰρ ἄρχέϊαι μὲν περὶ ἀλονήσου, λέων. 
ὡς ὑμῖν δίδωσιν éavlov Ovcav, ὑμᾶς δὲ ov φησι 
δικαίως αὐτὸν ἀπαϊίξιν ov γὰρ ὑμετέραν ὄυσαν, 
οὔτε τότε λαδέν, Gure νῦν ἔχειν. Ελείε δὲ καὶ πρὸς 
ὑμᾶς τοιουτους λόίους, ὅτε πρὸς αὐτὸν ἐπρεσύευ- 
15 σαμεν, ὡς ληστὰς ἀφελόμενος ταὐϊΐην τὴν vnoov 
κτήσαϊο, καὶ προσήκειν αὐτὴν ἑαυΐόῦυ £woa. 
Τουΐον δὲ τὸν Aofov, ὡς oux ἔσϊι δίκαιος, ov 





l. 15. addidi cum Reiskio τότε quod abest à vulg. Lambi- 
nus proponit πρότερογ. 
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Exordium. 


Μικιμὲ committendum est, Athenienses, ut 
propter ea. crimina qua Philippus iis objicit qui 
pro jure vestro apud vos dicunt, à suadendo 
vobis ea qus ὁ re vestrà sunt prolibeamur.- 
Non ferendum enim fuerit missis ab illo episto- 
lis libéré pro:concione dicendi facultatem: nobis 
eripi. Ego veró; Athenienses, primünr δὰ de qui- 
bus scripsit Philippus, ordine percurram ; post 
quibus de rebus legati verba fecerunt, et ipsi 
dicemus. : b s 

1*. Philippus auspicatur ab Haloneso'; eam- 
que, quum sua sit, se vobis dicit donare, at 
vos jure eam repetere negat, que nec vestr& 
fuit quum ipse tunc cepit, neque nunc est quum 
tenet, Ád nos etiam ea verba fecit quum apud. 
ipsum legatione fungeremur,. se nempé occu- 
passe insulam hanc latronibus ereptam, ac pre 
dé suam esse debere. ᾿ 

Neque veró difficile est hanc ipsi rationem. 
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χαλεπόν ἐσῖιν ᾿ὗὑτόυ ἀφελέσθαι. ἅπαντες γὰρ οἱ 
λησΐαι τοὺς ἀλλοτρίους τόπους καϊαλαμύαγόνϊες ; 
καὶ τούτους. ÓyupoUG ποιούμενοι , ἐντεῖθεν τοὺς 
ἄλλους κἀκῶς ποιδυσιν. ὁ δὴ τοὺς λησϊὰς τιμο-᾿ 
4 ρησάμενος καὶ κραϊήσας, oux ἂν δήπου ἑϊκότα λέ- 
γοι, εἰ φαίη, ἃ ἐκέινοι ἀδίκως καὶ ἀλλότρια εἶχον, 
τάυτα éavV[ou γίνέσθαι. Éx γὰρ ταυΐα συϊχορήσέϊε, 
TÉ:xeAUs ,: καὶ £ τινὰ τῆς ἀτϊικῆς Anota. τόπον. 
καϊαλάδοιεν,. ἢ Λήμνου, ἢ μόρου , Σκύρου, xet 
10 "£c τοιΐους τοὺς ληστὰς ἐκκόψαιεν, ἐυθὺς xot τὸν 
τόπον TOUlov Ou ἦσαν Ot. λησται; τὸν ὄγϊα ἡμέτε- 
Qov, τῶν τιμωρησαμένων τοὺς ληστὰς γίνεσθαι; 
Φιλιππός δ᾽ oux ἀϊνοέι ταυΐα ου δίκαια λέγον, 
ἀλλ᾽ ὦ xoà τις ἄλλος, ἐπιαϊάμενος, κἀρακρουσθῆναι 
1.5 ἂν ὑμᾶς σἰέΐαι ὑπὸ τὸν τὰ ἐντάυθα διοικήσειν μελλόν-. 
τῶν ὡς ἂν «loc ἐκέινος βουληΐαι, καὶ πρὶν ὑπεσχη- 
μένον, xdi νῦν δὲ πραττόντων. ἀλλὰ μὴν οδ΄ ἐκέινό. 
γε λανθάνει αὐτὸν, ὅτι δι᾿ ἀμφοτέρων τῶν ὀνρμά- 
τῶν, ὁποϊέρῳ ἂν χρῆσθε ὑμέϊς, ἕξετε τὸν, νῆσον, ἄν. 
ao τὲ λάθηϊε ἄν τ᾽ ἀπολάθηϊε. T1 ouv αὐτῷ “διαφέρει, 
μὴ τῷ δικαῖῳ ὀγόμαϊι χρησάμενον ἀποδόυναι, ὑμῖν, 
... ἀλλὰ “δωρεὰν δεδωκέναι, τῷ ἀδίκῳ; οὐχ; ἵν᾿ ἔνερ-- 
' | 





-l 2. Cod, U legit ἀφαιρούμενοι καὶ καϊαλαμθάνοντες , quee 
lectio non est contemnenda, qe presertim ἀφελόμενος pre- 
cesserit : jo SES 

| l 14. Post ἄλλος subaudi ἐπίσταῖαι. 








ORATIO DE HALONESO:' δον 
. extórquere: quie sit iniqua. Omnes enim latrones 
aliena loca occupant , eaque muniunt ut indé 
alios infestent. Quod si quis latrones nltus fuerit 
et superrit, non sané probanda dicat 8i conten- 
derit ea que illi per injuriam tenebant aliis erep- - 
ta; sua fieri. Nam si liec .concedetis, quid prohi- 
bet, si quem vel Attice locum , vel Lemni, vel 
Inibri , vel Scyri, predones invaserint , et aliqui 
eosdem armis expulerint, quin statim is quoque 
lecus.?n quo preedones. fuerant , quamvis. vester 
sit , illorum fiat qui represserint latrones 7: 
Philippus autem non ignorat. se injusta dice- 
re, sed: quum 14. meliüs.:quàm. quilibet nórit, 
fucum.vobis:posse fieri: sperat per eos.qui sua 
ipsius hic:administraturi sunt ut ipse vult, qui- . 
que id et anté promiserunt et nunc etiam agunt. 
Jam :neque hoc ipsum. preterit, per utrumque 
nomen, utro: málueritis uti , vos insulam .habi- 
turos, sive accipiatis ,^sive recipiatis. Quid : igi- 
tur eum movet'ut. ne. vobls restituat justo usus 
vocabulo, sed donet usus injusto ?, Non utique 


"C A 
r| & φ 





ι1. a S:et 16. ἤλειδικ 5 recté observat μελλόγίων debere ejici-ut 
inutile, quum διοικήσειν referatur ad ὑπεσχημένων. Ego pro. 
μελλόγίον, quod retinui, quia potest utcumque "s legi 
velim. üs£o otov. | 
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42. ΟἽ ΠΕΡῚ ὉΠ MAONHGOT:; AOT. 
γέτημά τι χαϊαλρογίσηϊαι πρὸς ὑμᾶς (γελόϊον γὰρ 


ἂν £n. τόυτό γε τὸ ἐνεργέτημαλ, ἀλλ᾽ ἵν᾿ ἐνδειξηΐας 


πᾶσι τόϊς Ἕλλησιν; ὅτι ἀθηνάτον" νὰ, ἐν τῖν 9o n, 
χωρία -ἀϊοπῶσι 'x« pe cov. Μακεδόνος χαμθάνργϊες. 
Tótilo 4' lw οἹησουηίέον ἐστὶν, ᾧ ἀνδρές; ÁOnnofios. , 
. ὅταν δὲ: λέγηιπερὶ σουΐων, ὡς ἐθέλει θιαδεκάζεσθας, 
ὀυδὲν ἄλλο ἢ χλευάζει, ὑμᾶς “᾿ πρῶτον μὲν. ἀξιῶν 
ἀθηναίονς ὀὄνϊας,, πρὸς. τὸν ἐκ. Πέλλης δρμῴμοων. 
περὶ τῶν. νήσῶν διαδικάζεσθαι » ΠΟ ΤΈΘΟΥ. ὑμέσεραν 
T ἐκεινοῦ. εἰσίν» ἔπεα ot ,. δὶ ye Tr μὲν δύναμες ΠῚ 
ὑμετέρα, n ἐλευθερώσασα τὸνς ἥλληνας, μὴ δύνα» 
ταῦ ὑμῶν τὰ χωρία! ἐν.τῇ 9αλάτίη διασώζειν, ὅν ἀὲ δὲ- 
καστιοὶ die ἂν ἐπιϊράψητε, ον κύριοι τῆς ψήφου, ovo: 
ὑμῖν σῴζουσιν; ξὰν μὴ Φίλιππός αὐτοὺς xoti, κῶς 
ὑμέις ovy ὁμολόίρυμένος, ὅταν «dile διαπράτίησθε,; 
τῶν ἐν τῇ ἡπειρῷ, ἁπάνίων ἀφεστήκαΐε, καὶ ἐπιδεῦ- 
κνυΐϊε ἅπασιν ἀνθρώποις, ὅτι. ουδὲ περὶ ἑνὸς ἂν αὐτῷ. 
διαίογίζησθε ν. ἐν Am£o τῶν ἐν. τῇ ιϑαλάτίη, ὧν φατὲ: 
ἰσχύει». μὴ ἀιαίωννέισθε.; ἀλλὰ ὁὀιαδικάσέσθε; 
τι περὶ, συμβόλων φὴσὶ πεπομφέναι πρὸς ὑμᾶς. 





L.10: vulg. ὁπότέ γὰρ ἡ μὲν δύναμις : dedi ἔκεία δὲ, & γε 
ἡ δύναμις, quam lectionem , dante Feliciano , admisi i in tex- 
tum nullis licet confirmatam codicibus. 

' l ao. avgu6o3ov., proprie zessére , i. e. signum quo aliquid 
oognoscitur. Hic idem ἃς συμόόλαιαν , pactum , conventum. 
σύμθολα:, juxtà Harpocrationem , sunt pacta. quee inter. se. fa- 
ciunt civitates , et pro civibus constituunt , ut hi jus et, equum - 
prestent et obtineant, Horum , inquit idem, Saepiüs memini 
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hoc utin vos: beneficium contulisse: profiteatur 
(ridiculum enim istud: fuerit beneficium );:sed 
ut Griecis: omnibus ostendàt ' bené "ἔθου ρὲ 
Athenienses existimare, si mzaritinra loca à Má- 
cedone accipiant. Hoc veró vobis, ó. Athenien- 
ses; nón est admittendum. .: “ν΄: gu an 

"Quum: 'autem :dicit se de his velis jodieio 
Shore nihil aliud nis* vos deridet; primüm 
quum postulat ut Áthenienses viri cum eo qui 
Pellà est oriundüs de insulis apud judicem 
ambizant utrüm vestre am illus sint. Deindé, 
si vestra hec potentia qua& Grecos. in liberta- 
tem asseruit, maritima vobis loca non. poterit 
tueri, judices veró quibus rem δὰ autoritate 
decidendam permiseritis , hi vobis eas conservaá- 
bunt, si tamen. à Philippo largitionibus non cór- 
rumpentur ; nonne vos, si haee admittatis, om- 
nibus in continente ceditis sine ullà controver- 
| sià, et mortalibus unisersis ostenditis -Yos pro 
nullà re pugnam eum illo suscepturos , siquidem 
pro imperio: anaris-in quo v6s potentes 6586 glo- 
riamini, non pugnabitis sed sententiam "s 
expectabitis ? 2 AE. 

2". Jam quód ad pacta et convehta. attinet , 


Denia m septimá Philippicarum. 'Ceteritm nori planà 
liquet que sit connexio inter hec pacta et Potideam quam 
mox dicet orator Atheniensium fuisse. 


5 


10 


15 


20 


9244 Ο ΠΕΡῚ ΤῊΣ AAONHZOT AOT. 

τὸυς ποιησομένους ᾿ ταῦτα. δὲ κύρια ἔσεσθαι, οὐκ 
ἐπειδὰν ἐν τῷ δικασϊηρίῳ τῷ παρ᾽ ὑμῖν κυρωθῆ, óc 
ὁ νόμος κελεύει, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ὡς ἑάυτὸν ἐκανενεχθῆν 
ἐφέσιμον τὴν παρ᾽ ὑμῶν γενομένην γνῶσιν ὃς ἑαυτὸν 
ποιούμενος. Βουλέϊκι᾽ γὰρ ὑμῶν τοῦτο προλαύξιν, 
καὶ ὁμολοίουμενον ἐν τόϊς συμθόλοις καϊαστῆσαι,; 
ὅτι τῶν πὲρὶ ILortédiav. yéfevnitvam, ἀφιρμώτοων 
ουδὲν ἐϊκαλέντε αὐτῷ Oc ἀδικόμμένοι, ἀλλὰ βε- 
όαιοῦυτε δικαίως αὐτὴν ἑκέϊνον καὶ Aa6éwv καὶ xe- 
κτῆσθαι. Kaos ἀθηναίῶν οὐ ἐν Ποϊιδαῖᾳ καϊοικρυν- 
τες, οὐκ ὄγϊος αὐτόϊις πολέμου, πρὸς, Φίλισχον, 
ἀλλὰ συμμαχίας, καὶ ὅρκῶν ὁμωμοσμέγων, οὖς 
Φίλιππος τόϊς οἰκουάιν ἐν Ποτιδαῖᾳ ὥμοσεν, ἀφη- 
ρέθησαν ὑπ᾽ αὐτόν τὰ κτήμαϊα. Teva δὴ βουλέίϊαι 
τὰ ἀδικήημαΐα πανταχόσε παρ᾽ ὑμῖν βεθαιώσασθαι, 
ὅτι ὄυτε ἐϊκαλέντε αὐτῷ, ovre, ἡϊξισθε ἀδικᾶσθαι. 
Éxé ὅτι ye συμθόλων οὐδὲν δέογϊαι Μακεδόνες 
πρὸς Αθηναίους, ὁ παρεληλυθὼς ὑμῖν χρόνος Ttx- 
μήριον γινέσθω. ὄυτε γὰρ ἀμύντας πατὴρ ὁ Φι- 
λίππου, Oute 9v ἄλλοι Μακεδονίας βασιλέϊς, oude- 
πῴποϊε σύμθολα ἐποιήσαγίο πρὸς τὴν πόλιν τὴν 
ἡμετέραν. Καῖτοι πλείους γε ἦσαν ox ἐπιμιξίαι τότε 
πρὸς ἀλλήλους ἢ νῦν εἰσιν * ἐφ᾽ ἡμῖν γὰρ ἦν ἡ Μα- 
κεδονία, καὶ φόρους ἡμῖν ἔφερε, καὶ τόϊς ἔμπο- 





1, 10. ἀθηγαίων οἱ καϊοιχκουντες, inter Athenienses ii qui ha- 
bitant. 
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se quosdam misisse ait qui ea vobiscum facienda 
curaturi sint ; res autem futuras ratas, non ubi 
in vestrá curià decise fuerint, quemadmodum 
lex jubet, sed quum ad se fuerint relate , ves- 
tram ipsorum cognitionem ad suam ipsius au- 
toritatem referens. Nam hoc vobis precipere 
vult, et in conventis pro confesso statuere, se 
dé factis in Potidzeà injuriis nón accusari à vobis 
injurie, sed illud confirmari jure se eam et oc- 
 cupasse et tenere. Átqui quotquot Athenienses 
Potidec habitárunt , quanquam eis cum Phi-. 
lippo non erat bellum, sed' societas, et inter- 
cesserat jusjurandum, fidemque Philippus Poti- 
des habitantibus dederat, tamen facultatibus 
suis ab eo spoliati sunt. Postulat igitur hoc ut 
ab omni parte confirmetis, se de hisce crimini- 
bus non accusari à vobis, et nullis affectos esse - 
vos injuriis profiteamini. Nam Macedonibus 
nihil omninó opus esse conventis ergà ÁAthe- . 
nienses, preteritum tempus evidenti vobis ar- 
gumento sit. Nec enim vel Amyntas Philippi 
pater, vel reliqui Macedoniae reges cum nostrá 
civitate conventa unquam fecerunt, quamvis 
plura tunc commercia quàm nunc inter nos mu- 
tuó existerent. Nam nostre potestati subdita 
erat Macedonia, et tributa nobis pendebat, et 


10 
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ρίοις τότε μᾶλλον ἢ νῦν, ἡμέϊις τε τοῖς ExéV , x&- 
κέιγοι τόϊς παρ᾽ ὑμῖν, ÉXoOvlo , καὶ ἐμπορικαὶ δίκαι 
oux ἦσαν ὥσπερ νῦν ἀκριδέϊις, αὐ κατὰ μῆνα, ποισὺ- 
σαι μηδὲν δέισθαι συμδόλων τοῖςς τοσόυϊΐϊον ἀλλήλον 
ἀπέχογϊΐας. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδενὸς τοιουϊου ὄντος τότε, 
οὔκ ἔλυσιτέλει σύμθολα ποιησαμένους, ovt ἐκ Μα- 
κεδογίας mAéw ἀθήναζε δίκας ληψομένόυς, οὔθ᾽ 
ἡμῖν $c Μακεδονίαν. ἀλλ᾽ fite τε τόϊς £x£V νομί- 
μοις, ἐκέϊνοι τε τόϊς παρ΄ ἡμῖν, τὰς δίκας ἐλάμθα- 
γον. Μὴ ouv ἀϊνοέιντε, ὅτι τὰ σύμδολα volo γί[νέΐαι 
£c ὑποδοχὴν τοὺ μηδ᾽ ἀμφισθητῆσαι ὑμᾶς ευλόΐως 


| ἔτι περὶ τῆς Ποϊιδαίας. 


15 


20 


Περὶ δὲ τῶν λησϊῶν, δίκαιόν φησιν £woa κοινῇ 
φυλάτίειν τοὺς £v τῇ ϑαλάτίη καχουργοϊνίας, ὑμᾶς 
τε καὶ αὐτόν" οὐδὲν ἄλλο ἢ τοῦτ᾽ ἀξιῶν, ὑφ᾽ ὑμῶν 
&c τὴν ϑάλατίαν καϊασταθῆναι, καὶ ὁμολογῆσαι 
ὑμᾶς, Oc ἄνευ Φιλίππου ουδὲ «nv ἐν τῇ ϑαλάτίη 
φυλακὴν δυνατοῖ ἐσΐε φυλάτίειν " ἔτι δὲ καὶ δοθῆναι 
αὐτῷ ταὐυτην τὴν ἄδειαν, περιπλέογϊν καὶ ὁρμιζο- 
μέγῳ fic τὰς νήσους ἐπὶ προφάσει τῇ τῶν Andiàv 
φυλακῇ, διαφθείρειν τους γησιώτας καὶ ἀφισϊάναι 





l. 1. τοῖς ἐκεῖ, subaudi ἐμπορίοις, portubus qui illic sunt : 
ilic , i. e. in Macedoniá. 
l. 17. junge δοθῆναι cum ἀξιῶν quod precessit. 
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portubus tünc magis quàm nunc tàm nos illo- 
rum:quàm ipsi nostris utebantur, et judicia mer- 
caturarum non erant sic accurata ut hodie; que 
quia singulis mensibus exercentur, efficiunt ut, 
tanto locorunmi intervallo sejuncti, conventis nihil 
indigeamüs. Sed tamen , quum illis temporibus 
tale nihil in usu esset, non expediebat , factis 
conventis, ad jura petenda vel ex Macedonià 
Athenas, vel Athenis in Macedoniam navigari ; 
sed ut nos illorum, sic illi nostris institutis et 
legibus judicari controversias patiebantür. Sci- 
tote itaque isfa conventa fieri ut vobis deinceps 
nullam esse causam probabilem Potidee vindi- 
cande concedatis. 

. &. Αἱ de predonibus equum esse àit ut qui 
pireticam in mari exercent, à vobis et à se com- 
muniter pellantur, non aliud nempé quàm hoc 
postulans ut sibi à vobis tradatur maris im- 
perium , utque confiteamini vos sine Philippo 
neque mare tueri et custodire posse. Hanc etiam 
sibi dari vult licentiam, ut quócumque navigans 
et insulas invectus per speciem arcendi prado-- 
nes, insulares corrumpat, et à vobis alienet, 





l. 19 et ao. τῇ τῶν ληστῶν φυλακῇ est veluti appositum ad 
ἐπὶ προφάσει. 
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ἀφ᾽ ὑμῶν, καὶ μὴ μόνον τοὺς φυγάδας τοὺς παρ᾽ 
ἑαυΐου £c Θάσον διακεκομικέναν διὰ τῶν ὑμέϊέρων 
σδΐρατηγῶν, ἀλλὰ καὶ τὰς ἄλλας νήσους οἰκειόώ- 
σασθαι, πέμπογίιν τους συμπλευσομένους μετὰ τῶν 
αϊρατηγῶν τῶν ἡμετέρων, ὡς κοινονήσογϊας τῆς κατὰ 
ἡάλατίαν φυλακῆς. Καῖτοι, ou φασί τινες αὐτὸν 
προσϑέιϊισθαι τῆς ϑαλατΐης. Ó δ᾽ ὀυδὲν δεόμενος, 
τριήρεις καϊασκευάζεται, καὶ νεωσοίκους οικοδομέν- 
ται, καὶ ἀποσϊόλους ἀποστέλλειν βούλεται, καὶ δὰ- 
πάνας ou μικρὰς δαπανᾷν &c touc κατὰ ϑάλατίαν 
κιγδύνους, ὧν ουδὲν προϊιμᾷ. Teva ὄυν οἴεσθε, 
ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, Φίλιππον ἀξιῷσαι ἂν ὑμᾶς aví- 
χωρῆσαι αὐτῷ, ἐν μὴ ὑμῶν μὲν κατεφρόνει, οὕς 
δ᾽ ἐνθάδε προήρηται φίλους κεκίῆσθαι, τοὐυΐοις ὃὲε- 
πίσίευεν, δ᾽ oux αἰσχύνογίαι Φιλίππῳ ζῶντες, καὶ 
οὐ τῇ ἑαυϊῶν πατρίδι, καὶ τὰς παρ᾽ £xewou δωρεὰς 
λαμθανογΐες, οἴονται σικαδε λαμὔάνειν, τὰ οἴκοι 
πολουνῖες; | "i 

Περὶ δὲ τῆς ἐπανορθώσεως τῆς ἐϊρήνης, ἣν ἔδο- 
σαν ἡμῖν ov πρέσύεις, Ov παρ᾽ £xewovu πεμφθένγϊες, 


« 


ἐπαγορθώσασθαν, ὅτι ἐπηνωρθωσάμεθα ὁ παρὰ 





l 1: δὲ 2. τοὺς φυγάδας τους παρ᾽ ἑαυτου, exules à seipso, 
i e. exules qui ad seipsum confugerant. 

] 2. vulg. κεκομικέναι : assumpsi ex cod. Bav. διακεέκομι- 
κέγαι, quod dat etiam Reiskius. 

l]. 4. emendavi ex meo πέμπογΐι pro συμπέμπων in vulgatá, 


--- 
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nec solüm macedonicos exules per imperatores 
vestros transportet ''hasum , sed et reliquas sibi 
vindicet insulas , mittendis hominibus qui se 
nostforum ducum classi adjungant, tanquam 
custodie,maris consortes futuri. Sunt qui negent 
ili mari opus esse ad. sua. amplificanda. At is 
qui mare negligit, triremes comparat ,. extruit 
navalia, et classes instituit mittere, neque par- 
vos sumptus facit in certamina maritima quibus 
nihil habet antiquius. Num igitur putatis, Athe- 
nienses, Philippum hec concedi sibi à vobis 
postulaturum, nisi et vos contemneret, et in istis 
summam haberet fiduciam quos hic amicos sibi 
acquirere decrevit? Quos non pudet Philippo 
vivere potiüs quàm sus patrie , et munera ab 
illo accepta se ferre domum arbitrantur, quum 
ea qu& domi sünt vendere non dubitent. 

4. Jam de pacis emendatione, cujus emen- 
dationis legati ab eo missi licentiam nobis dede- 
runt, quia id emendavimus quod apud omnes 





ut constet phrasis. Reiskius proponit simplex πέμπων. 
l. 16 et 17. οἴκαδε λαμθάνειν δωρεὰς, intelligo, dona acci- 


pere domum transferenda. 
À. 19. ἦν refer ad ἐπανορθώσεως. Siengudadabat éxavoo- 


θωώσιν, dictio apud Grecos usitata. 


- 
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πᾶσιν ἀνθρώποις ὁμολόγένται δίκαιον &wo, ἑκαῖϊέ- 
ρους τὰ ἑαυϊῶν ἔχειν, ἀμφισόηϊει μὴ δεδωκέναι, μη- 
δὲ τοὺς πρέσθεις vela ἐιρηκέναι. πρὸς ὑμᾶς * ουδὲν 
ἄλλο ἢ πεπεισμένος ὑπὸ τουΐον δὶς χρῆται φίλοις : 
5 óc ὑμέις ov μνημονευέϊε τὰ ἐν τῷ δήμῳ ἐιρημένα.. 
Μόνον δὲ τοῦυϊο οὐχ oiov τέ ἐσῖι à ὑμῖν ἄμνη μονῆσαι. 
Év γὰρ τῇ «uri ἐκκλησίᾳ, καὶ ov πρέσδεις ὑμῖν" ov 
παρ᾽ ἐκέινου ἥκοντες διελέγογϊο, xev τὸ ψήφισμα 
ἐγράφη, ὥς τε ovy Oi0v τέ ἐδῖι παραχρῆμα ,: τῶν 
10 Xófov ἐϊιρημένων, xo ἐυθὺς tov ψηφίσμαῖος ina- 
ναγιϊνωσκομένου, 'τὴν ᾿καϊαψευθομένην γτώμην τῶν' 
πρέσύεων, ταύτην “ὑμᾶς χειροτογῆσαι. ὥσίέ τοῦτο 
μὲν ou κατ᾽ ἐμόυ, ἀλλὰ καθ᾽ ὑμῶν ἐπέσίαλκεν, óc. 
ὑμέϊις περὶ ὧν oux ἠκουσαῖΐε, περὶ τουτῶν &moxQi- 
15 νάμενοι, τὴν γνώμην ἀπεσϊεϊλατε. Κὶ αὶ ot μὲν πρέσ- 
ο΄ βεῖς dut, Óv καϊεψευδέίο τὸ ψήφισμα, ὅτε ἀπε- 
κρίνασθε αὐΐόις ἀναϊπινώσκογϊες, καὶ ἐπὶ ξενίαν ἀυ- 
τοὺς ἐκαλέιτε, OUx ἐτόλμησαν παρελθέιν, ovd" &- 
mw * ὅτι, Καϊαψευδεσθε ἡμῶν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, 
20 καὶ φατὲ ἡμᾶς ἐϊρηκέναι ἃ ovx ἐϊρήκαμεν " ἀλλὰ 

σιωπῇ ἀπιόγϊες ᾧχονγϊο. 

BovAoj δ᾽ ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, (καὶ γὰρ 
ἐυδοκίμησεν ὁ Πύθων παρ᾽ ὑμῖν ἐν τῇ δημηϊορίᾳ ó 





l. 12. ταὑτην posset abesse salvo sensu, et hic tantüm pe- 
nitur ad validius affirmandum. 
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. mortales justum censetur, ut utrique sua te- 
neant, eam se licentiam dedisse, et de eà legatos 
ad vos dixisse negat, propter nullam aliam cau- 
sam nisi quód ab istis quibus amicis utitur per- 
suasus est vos ea qu& dicuntur iri suggestu non 
meminisse. Átqui solum hoc obliti esse non po- 
.testis. Nam in eádem concione et legati ad vos 
ab eo missi verba fecerunt, et scriptum: est de- 
cretum. ltaque fieri nequit, quum in prassentiá 
verba facta essent, et statim decretum recitare- - 
tur, ut vos decretum istud quod mentiretur in 
legatos, vestris suffragiis comprobaveritis. Quare 
hoc non contrà me, sed contrà vos scripsit; vos 
iis de rebus de quibus nihil audissetis responso. 
dato decretum illud ad se misisse. Ας legati qui- 
dem ipsi contrà quos decretum mentiretur, quum 
eis de scripto responderetis , et eos invitaretis ad 
hospitium , non ausi fuerunt prodire ac dicere: 
Contrà nos mentimimni, Athenienses, et ea nos 
dixisse Jactatis que non diximus; sed taciti abie- 
runt. à | 
Volo autem vos, Athenienses,.( nam Python 
qui tüm legatum agebat, apud vos in concione 





l 17. ξενίαν : cod. L, Ald. et Fel. v. tevio. 
l. 19. hic ὅτι vacat, ut alibi millies. 
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τότε πρεσδευῶν ) αὐυτους τοὺς Aofouc GOuc £Asfev. 
ὑπομνῆσαι. Οιδα γὰρ ὅτι μέμνησθε. Παρασπλήσιοι 
δὲ ἦσαν Ow καὶ νῦν. ἐπέσίαλκε Φίλιππος. Εἰκαλῶν 
γὰρ ἡμῖν τόϊς διαθάλλουσι τὸν Φίλιαπον, καὶ ὑχλῶν 
ἐμέμφέΐο, ὅτι, ὡρμηκότος αὐΐου £u ποιέιν ὑμᾶς, 
καὶ προηρημένοι μάλισία τῶν Ἑλλήνων φίλους κεκ- 
τῆσθαν, αὐτὸν κολύετε, ἀποδεχόμενοι τους. λοίους 
τῶν συκοφαγΐουντον, καὶ χρήμαϊΐα ἐκέινον, «vrouv- 
τῶν, καὶ διαδαλλόντων. Τοὺς γὰρ. τονουΐους λόϊους 
ὅταν ἀπαγ[ελλόγϊον &xoun, ὅτι κακῶς ὠκόυει, ὑμᾶς 
δὲ ἀποδέχεσθε, μέϊαθάλλει αὐτόυ τὴν- γνώμην, ὅταν 
&midloc φαϊνηΐαι τουΐοις ὧν προήρηΐαι..ἐυεργέτης 
ἕιναι. Ἐκέλευσεν δυν τοὺς λέ[ογίας ἐν: TO δήμῳ, Th 
μὲν ἐϊρήνη μὴ ἐπίϊιμᾷν (ou γὰρ ἄξιον δῖναι τὴν ἐϊρή- 
γὴν λύειν), ἐν δέ τι μὴ καλῶς γέϊρακϊαι ἐγιτὴ εἸρήνη;. 
τόυτο ἐπανορθώσασθαι, ὡς Gxeyla.: Φίλιππον. ποτή- 
σογΐα ὅσα ἂν ὑμέις ψηφίσησθε. βὰν δὲ διαδάλλοσι. 
μὲν, αὐτὸι δὲ μηδέν᾽ γράφωσι, OV οὐ ἢ μὲν £pfwn: 
ἐσίαι, παυσέΐαι. δὲ ἀπισίουμενος Φίλιππος, μὴ προ- 
σέχειν τὸν voUv: τόις τοιοιῆοις ἀνθρώποις. 

Καὶ τουΐους touc Aofouc Uu£tc ἀκουογῖΐες, ἀπε- 





l. 10 et 11. ναῖρ.; ἤκουεν : dedi ex meo ἀκούει. Volfius et: 
Reiskius bené fecerunt quód ex Aldo et Fel. acceperint &xo- 
δέχεσθε, quidquid contradicant codd. pené universi apud quos 
legitur ἀπεδέχεσθε, sed tunc mutandum erat ἤκονεν in ἀκούει, 
ut ego feci. 
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laudatus fuit) eoruim verborum. quie ille dixit 
commohefacere ; quippé scio yos: ea meminisse. 
Fuerunt autem perquàm similia iis que sérip- 
sit Philippus. Nam dium de nobis Philippum cri; 
minantjbus quéreretur, etiarn yos:incusabát; 6er 
licet vos, quum incitaretur rex ad bené ile vobis 
merendum, et vos amicos expeterét pree ceteris 
Graecis, illius desiderus obsistere, calumniato- 
rum dieta, approbantes qui;eum criminarebtur 
à quo pecuniam peterent. Quum enim δά illum 
afferuntur talia dicta, quibus ut ipse proscindi- 
tur, ità vos oblectamini , mutari ejus animum, 
quód iis videatur. infidus de quibus bené mereri 
statuit. Proindé- etabat ,, ne. populi, oratores pa 


-΄ 


cem reprehenderent (nec enim ear esse.dissol-- 


vendam ) , sed ;si.in pacis. conditionibus, aliquid : 


perperàóm scriptum esset , id. jubebat emendare; 
quippé Philippum factugyum esse omnia qua yos 
decrevissetis..Quód si oratores calumniari pers 
gerent, et ipsi tamen scriberent nihil, per quod 


“Ὁ. 


P od 


)I 


et pax firmaretur, et Philippus desineret perfi- . 
dus haberi , istiusmodi ME: non esse aus- . 


cultandum. ; ; E ' 4) : fà : Yo . ὃ : 


. . . 


5*. Haec vos sudientes : prolabars et ΕΣ ΒΒ 


S ν 5» 
λι 





Ϊ. 19 et 20. μὴ προσέχειν τὸν vovv refer ad ἐκέλευσεν, 
l. 2o 
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δέχεσθε;, xc. δίκαια ἔφατε τὸν Πυύθόνα; Aéfew * xoà 
ἦν δίκαια: ἔλεε δὲ τόυς Aófovc: τουΐους, OUX ὅπως 
λυθέϊη &x τῆς ἐρήνης ἃ ἦν ἐκεινῷ συμφέρογϊα,, καὶ 
ὧν πολλὰ χρήμαϊα- ἀνηλώκει Qcle γενέσθαι, ἀλλὰ 

5 ὑπὸ τὸν ἐνταυθα, δυδασκάλῶν πρόδεδιϑαηπκένος, δὲ 
υκιζού ira τὸν γράψογῖα ἐναντία τῷ. Φιλοκρά. 
τους inei τῷ ἀπολλύντι. ἀμφίπολιν... 


« e € * 7 
2 "»2o-f Aat eb ^ . " E" í. t 


᾿ Ἐγὼ $&, ᾧ ἄνδρες Αθηναϊον, παράνομον “μὲν 
"m. ἐτόλμηδα γοῦνα ; τῷ δὲ Φιλοκράτους: VnQto- 
10 pfi; ὃ ἦν παράνομον, τἀναντία ἔΐραψα, ὡς ἐγὼ 
ἐκιδειξο. Τὸ γὰρ ψήφισμα » τὸ τοὺ Φιλοκράτους, 
καθ᾽ ὁ ὑμέις ἀπώλλιυϊε Αμφιπολίν, ξναντίσν ἦν τόϊς 
"tob tépotc- Ψηφίνμάασι, καθ᾽ ἃ. ὑμέϊς ἐκίήσασθε ταῦὺ- 
τῶν: my χώραν:  ToVlo ev ovi παῦσον ἦγ. τὸ 
15 φήψισβα, 'τὸ TOU Φιλοκράτους" x«t οὖχ ὅιόν T£ ἦν 
τὸν τὰ ἔννομα γράφονϊα τὰ αὐτὰ τῷ παρανόμῳ Ψη»- 
φίσμαϊι γράφειν. Éxewotc δὲ τόϊς xodlégons ψηφίσ- 
ext τῦις Ovonv ἐνγόμοις; καὶ σώζουσι τὴν ὑβειερῦν 
χώραν, τὰ- αὐτὰ γράνονν , ἔννομά τ᾽ ἔϊραφον, καὶ 
40 ἐξήλείχον τὸν Φίλιππον, ὅτι ἐξηπάτα ὑμᾶς, καὶ οὐκ 
ἐπατόρθώσασθαι ἐδουλέϊο. τὴν εἰρήνην, ἀλλὰ τόυς 
ὑπὲρ ὑμῶν A£fovla.c ἀπίσίϊους xalaotnoan. : 


TM EN E ἮΝ . , 
jJ. ι΄ 6 ." Wo 0 WS f δι } 


- Καὶ ὅτι μὲν δοὺς τὴν ἐπανόρθοσιν, νῦν ἔξαρ- 
γός éd(w , ἁπαγῖες ἴστε. Φησὶ δὲ ἀμφίπολιν £avlou 


— 
Pd 
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tis Pythonem «equa postulare , ut' erant ieequa: 
Dicebàántur eutem noh.ut. ea; quee. illi utilia fue» 
runt, et pro quibus radgnam; pecuniam dilerái- 
tus fuerat ; ὁ fcedere tollerentur ,'sed ab istis hic | 
| magistris prius edoctus fuerat , qui putabant fore 
neminem qui Philocratis decreto per quod. Ainx 
phipolis penit ,^intereedepe-audéret. |^. Ὁ 

Ego vero, Athenienses, nihil contrarium ἴδ: 
gibus scribere ausus sum, at decreto Philecratis 
quod . cum legibus. pugnabatz, scripsi contraria, | 
ut ego demoenstzaboe.. Nam Philocratis. dleeretunt | 
quo vos. perdidistis Amphipolim ;-priotibus dé- 
cretis adversabatur pes qua vos illam obtinuistis 
regionem. Ác decretum quidem Philocratis erat 
legibus contrariwm , neque: fieri poterat utis qui — 
scriberet legibus congrua ,. scriberet consgntá- ui 
nea decreto legibus contrario. Quum autem 
prioribus illis decretis, que et legitima erant, 
et. vestram vobis servabant ditionem , scriberem | 
consentanea, cüm legitima scripsi, tüm Philip- 
pum coargui, ut qui.et fucum vobis faceret, et 
pacem nollet emendari , sed id ageret ut orato; 
ribus reipublice studiosis. fides apud vos abro- 
garetur. ᾿ 

Ας eum quidem foederis emendandi licentiam. 
quam vobis dedit, nunc à se datam esse negare ;. 
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£e “ὑμᾶς γὰρ ψηφίσασθατ ἐκέινου ἦναι, ὅτ᾽ ἐψη- 
φίζεσθε ἔχειν «tO ἄχεν. Ἐμέις δὲ τὸ μὲν ὑιρισμᾶ 
TOU(o ὑψηφίσασθε; de μένϊου γε ἐκείνου ἐϊναι ἀμ- 


φίπολιν. Ἐσϊν γὰρ ἔχειν καὶ τσλλοτοιαν κἄν ουχ 
'ἅπανῖίες ot ἔχογίες, τὰ ἑαυτῶν ἔχουσιν, ἀλλὰ πολλὸι 


X0 τἀλλότρια "κέκϊηνται. Sidie τοῦτό γε τὸ σοφὸν 
αὐυτόυ, ἡλίθεόν ἐσῖι. Kov τόν' μὲν! Φιλοκράτους Ym- 
φίσμαϊος μέμνηται, τῆς δὲ ἐπισίολῆς fw πρὸς ὑμᾶς 
ἔπεμψεν ὅτε ἀμφίπολιν . ἐπολιόρκει, ἐπιλέλησϊαι “ 
ἐν ἦ ὁμολόϊε τὴν ἀμφίπολιν' ὑμεϊέραν Evo, Eon 
γὰρ ἐκαχολιορκήσας ὑμῖν ἀποδώδειν, ὡς ὄυσαν ὑμε- 
τέραν, Καὶ dt τῶν ἐχόνϊων. Κακέϊνοι μὲν, ὡς ἔοικεν, 
6t πρότερον ἐν ἀμφιπόλεϊ οἰκουγίες πρὶν Φίλιστον 
A«6éw, τὴν ἀθηναίων χώραν ἔχον " ἐπειδὴ δὲ Φύ- 
λιππος αὐτὴν ἐϊληφεν, OU τὴν ἀθηναίον χώραν, ἀλλὰ 
τὴν. ἀκυϊόυ ἔχει. ὀυϑὲ ὄλυνθόν ye, ουδὲ ἀπολλο- 
γίαν, ουδὲ Παλλήνην, Oux ἀλλοτρίας, ἀλλὰ τὰς ἑαυ- 
τὸυ χώρας κέκίηται. Áo ὑμῖν Qoxá πεφυλα μένος 
ἀκαγία πρὸς U μᾶς ἐπισϊέλλειν, ὅπος ἂν φαινηῖαι 
x& λέγον καὶ mene ἃ παρα πᾶσιν ἀνθρώποις 
ὁμολογέτται δίκαια ἦναι, ἀλλ᾽ ou σφόδρα καΐαπε- 
φρονηκέναϊ * ὃς τὴν χώραν ἦν δι EXAnvec καὶ ὁ βασι- 
λέὲυς Περσῶν ἐψηφίσαγῖο καὶ ὡμολογήκασιν ὑμέϊέ- 





]. 21 et 22. P infinitivum καταπεφρονηκέναι; subaudiri debet 
nd vel ÁOnvaiov. | 
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omnes scitis. Dicit vero suam esse Ámphipolim; 
quippé vos eam sibi tradidisse, quum decerne- 
retis ut qua habebat haberet. Atqui vos tale 
decretum sané fecistis, at Amphipolim ipsius 
esse nunquam decrevistis. Haberi enim possunt 
etiam aliena ; nec omnes qui habent, sua habent, 
quum multi etiam aliena possideant. Quare iste 
ilius argutie inepte sunt. Ác decreti quidem 
Philocratis meminit, epistole autem illius quam - 
misit ad. vos düm. obsideret Amphipolim, obli- 
tus est; in. quà confitebatur Ámphipolim esse 
vestram , et promittebat eam se vobis redditu- 
rum si expugnasset, ut quse esset vestra, non 
eorum qui tunc tenebant. Proindé qui priüs inco- 
lebant Amphipolim quàm eam vi caperet Phi- 
lippus, Atheniensium regionem habebant scili- 
cet : postquam vero. eamdem Philippus cepit , 
non tenet regionem Atheniensium , sed suam. 
Imó ne Olynthum quidem, non Apolloniam, 
non Pallenen tenet ut alienas, sed ut suas. Num- - 
quid.vobis videtur cauté et circumspecté scribere 
omnia, ut appareat eum et dicere et agere qua 
apud omnes homines justa habentur, ac non po- 
tiüs hominum existimationem penitüs despice- 
re, qui regionem illam quam Greci et rex Per- 
sarum decreverunt et confessi sunt esse vestram, 





10 


15 


20 


438 Ο ΠΕΡῚ ΤῊΣ ÀAAONHZOY AOT. 
Qa foa , ταύτην φησῖν £a (ov καὶ οὐχ vu£l£oav 
£o; 

Περὶ δὲ ToU ἑτέρου ἐπανορθώμαῖϊος à ὃ ὑμέϊς ἕν 
tn £t9nvn ἐπηνωρθώσασθε * τους ἄλλους ἕλληνας 
ὅσοι μὴ xotvovóuot τῆς £onvnc, ἐλευθέρους xo αὖ- 
τονόμους ἦναι, καὶ ἐάν τις ἐπ᾿ αὐτοὺς στραϊεύη, 
βοηθξιν τοὺς κοινωνδυνῖας τῆς ἐϊρήνης " οὐχ nfovue- 
vo δίκαιον ἔιναι cOVÍo καὶ φιλαγθρώκον; ἡμᾶς 
μόνον καὶ τοὺς ξυμμάχους τους ἡβεζερους , καὶ 
Φίλιππον καὶ τὸυς συμμάχους τοὺς ἐκείνου, ἄζειν 
"Y ἐιρήνην * τους δὲ μήτε ἡμετέρους ὄγίας, μήτε 
Φιλίππου ξυμμάχους, ἐν μέσῳ κέϊσθαι, xo ὑπὸ τῶν 
κρειτίόγων ἀπόλλυσθαι * ἀλλὰ καὶ τουΐοις διὰ τὴν 
ἡμετέραν ἐϊρήνην ὑπάρχειν σωϊηρίαν, καὶ τῷ ὄντι 
ἐϊρήνην ἡμᾶς few , καϊαθεμένους τὰ ὅπλα " τόυτο. 
δὲ τὸ ἐπανόρθωμα ὁμολογῶν ἐν τῇ ἐπισϊολῆ:, ὡς 
ἀκουέϊε, δίκαιόν τε fav καὶ δέχεσθαι, Φεραίων 
μὲν ἀφήρηϊαι τὴν πόλιν, καὶ pongas £v τῇ un Sd 
πόλει κατέσίησεν, ἵνα δὴ αὐτόνομοι ὦσιν, ἐπὶ δ᾽ 
ἀμθρακίαν σΐρατευεται, τὰς δὲ ἐν Κασσωπίᾳ τρέϊς 
πόλεις, Πανδοσίαν καὶ Bouyélav καὶ Ἐλάτειαν, 
Ἡλέιϊων ἀποικίας, καϊακαυσας τὴν χώραν καὶ τὰς 





l. 7 οἵ seq. vulg. habet ἡΐφυμενοι καὶ δίκαιον ἦναι τουῖο. ... 
μὴ μόνον ἡμᾶς, quod emendavi ut legitur : que emendatio 
mihi necessaria visa fuit ut constet phrasis. Cod. K , sicut et 
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eam suam esse et non vestram asseveret ? 

6*. Quantüm ad alterum caput quod in pace 
emendavistis , ut nempé ceteri Graci qui fcedere 
non continerentur liberi essent suisque viverent 
legibus, ac si quis eos invaderet, ut eis feederati 
ferrent. auxilium ; non arbitrantes hoc equum 
esse et humanum , quum nos sociique nostri, 
quum Phihppus ejusque socii pacem agerent, 
alios qui neque nostri neque Philippi socii es- 
sent, desertos et relictos perdi à potentioribus, 
sed hos quoque propter nostram pacem esse 
incolumes , et nos reverá pacem agere qui arma 
posuissemus: is porro .qui in epistolà suà, ut 
audivistis , hanc emendationem fatetur equam . 
esse et à se recipi, Phereis urbem eripuit, et 
arci imposuit presidium , ut scilicet suis legibus 
vivant, contrà Ámbraciam veró duxit exercitum, 
tres urbes in Cassopià , Pandosiam , Buchetam 
et Elateian , Eleorum colonias , exustis agris, 





ceteri codices , se habet ut vulgata , nisi quód omittat cvai post 
δίκαιον. 
l 15 et 16. vovÍo δὲ τὸ ἐπανόρθωμα : hlc completur phra- 
sis qua incipit 1. 5. περὶ δὲ του, et δὲ post τουΐο valet ad pe- 
riodum resumendam longiüs circumductam. Ὁ 
l 17. vulg. Φεραίων τε : recidi re quod non habent plurimi 


codd. 
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πόλεις βιασάμενος, παρέδοκεν ἀλεξάνδρῳ τῷ xn- 
δεστῇ τῷ ἑαυΐόυ, δουλεύειν. Σφόδρα γε βουλέϊαι 
τους ἕλληνας ἐλευθέρους £a καὶ αἰὐϊονόμους, ὦ ὡς 
δηλόϊι τὰ ἔρία. | 

. Περὶ δὲ τῶν ὑποσχέσεων, ὧν ὑμῖν διαϊελέι ὕπι-᾿ 
σχνουμενος, ὧς μεγάλα ὑμᾶς Euepyetnoov , κατα-᾿ 
ψευδεσθαῖ μὲ φησιν aurov , διαδάλλογϊα πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας. ὀυδὲν γὰρ ἡμῖν πώποϊέ φησιν ὑπεσχῆσθαι.. 
υΐϊως ἀναϊδής ἐσίιν, ὁ ἐν ἐπιστολῇ γεραφὼς, ἢ £l 
καὶ νῦν ἐν τῷ βουλευϊηρίῳ, ὅτ᾽ ἐπιστομιέιν ἡμᾶς ἔφ 
τοὺς αὐτῷ ἀγϊιλέίοντας, ἐὰν ἢ &onvn γένηϊαι" το- 
σαυτα ἀϊαθὰ ὑμᾶς ποιήσειν, ἃ γράφειν ἂν ἤδη, & 
ἤδει τὴν εἰρήνην ἐσομένην, δῆλον ὡς προκεχειρισμέ-᾽ 
γῶν καὶ ἑτοίμοων Ov(oy τῶν ἀΐαθῶν ἃ ἐμέλλομεν πεῖ- 
σεσθαι, τῆς ἐϊρήνης ἐσομένης. Γενομένης δὲ τῆς ἐν- 
ρήνης, ἃ μὲν ἡμέϊς ἐμέλλομεν ἀαθὰ πεῖσεσθαι ἐκπο- 
δών &díi, φθορὰ δὲ τῶν Ἑλλήνων τοσαύτη γέϊονεν 
ὅσην ὑμέϊς ἴσίε. Ὑμῖν δ᾽ ἐν τῇ νῦν ἐπισίολῇ ὑπισχνῶ- 
ται, £v TOi μὲν αὐτοῦ φίλοις καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ λέ- 
γουσι πισϊευητε, ἡμᾶς δὲ τους διαθάλλογϊΐας αὐτὸν 
πρὸς ὑμᾶς τιμωρήσησθε, ὡς μείάλα ὑμᾶς ἐυερίετη- 





l. ἃ. vulg. καὶ σφόδρα : delevi xoà quod abest etiam à codi- 
cibus plurimis. 

l. 9 et 10. καὶ abest à vulgatà: addidi monente Volfio. 

l. 10. ὅτ᾽ ἔφη, idem valet ac ἐν ἦ ἔφη. 

l 12. γράφειν, hic infinitivus regitur ab ἔφη quod praces- 
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oppidisque vi-subactis, Alezandro áffini;suo-idm 
servitutem: .dedit. | 116) sau. véhementer: .QUpit 
Grecos esse liberos; — vivere legibus, us 
facta ipsa: declarant. | ^... - T ἡ 


D 5: 1 6. pollicitatienibus: Vero » quibus. vos lacta 


indesinenter, tanquam magna .in' vos beneficia 
collàturus , .se falsó ἃ me accusari , et apud Gra- 
cos.in invidiam adduci: dicit, quum vebis nihil 
unquam sit pollicitus; Usque sdeó impudens est, 
is ipse;qui in.eà epistold. quac adhue ἀπ bou/en- 
terio: liabetur ; seribeba£,se nobia sibi adversaritie 
bus os.obturaturum si paxi fiéret , tót. se benefi- 
cia ii vos. collaturmm:, quise: scripsisset.jam.tune 
si:novisset;pacem futuram; eese ibone illa. numis 


, » 


& 


rüm:quie acceptu£ft eraerüus prompta esanb.et exr : 


pedita; si pax fienet.; At, factà pace, benefician 
nos conferenda evanuerunt , tantaque.;Grecia 
. vastatio. consecufa; est: quaptaum yos scitis, Vobis 
autem in bác epistolà pallieetur si, et suis- agnáz 


cis ac defensoribus credátis;;et gos puniatie qui . 


ipsum apud vos.criminamur, se in vos fore. be- 


t NS 
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sit. Primà conjeceram legendum AUF id den d 
]. 21. yel intellige ὡς μεγάλα, quàm mqxima; ME veo ferii- 
σεν muta in ἐυερίετήσει, quod ultimum habent codd. L,'N, 
(hic habet superscriptum ἐυερῖ ἐτήαειν ) Ald. et Fel. 
1, | 2i 
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. 1', y $ . ', : * ow o" » » 
σειν. -Τὰ μένϊοι ἐυερετήμαϊα, τοιαῦτα £dlav* ovre 


᾿ τὰ ὑμέτερα ὑμῖν ἀποδόσει ζἑαυϊου γάρ φησιν £va), 


10 


οὔτε ἐν τῇ. οικουμένη «V δωρεαῖι ἔσονΐαι, ἵνα μὴ 
διαδληθῇ πρὸς TOUG EXAnvac* ἀλλ᾽ ἄλλη τις χώρα 
καὶ ἄλλος τις τόπος, ὡς ἔοικε, φανήσεϊαι, Ou ὑμῖν 
€ δωρεαὶ δοθήσογϊαι. DU p ow 

Περὶ ὃὲ ὧν. ἐν τῇ &onvn &nós χωρίον, ὑμῶν 
ἐχόντων, παρασπονδῶν καὶ λύον τὴν ἐϊρήνην, £xeón 
οὐκ ἔχει ὃ, τι. ἐϊπη,,: ἀλλ᾽ ἀδικῶν; φανερῶς ἐξελέϊχε- 
ται, ἐπιτρέπειν φησὶ σερὶ 'τουτῶν ἕτοιμος vas ἴσῳ 
x&v κοινῷ δικασϊηρίῳ ' περὶ ὧν μόνον συδὲν δέι ἐπυ- 
toon , ἀλλ᾽ ποτ πος ἡμερῶν ἐστὶν ὁ ἜΡΟΝ Ánav- 
τές. γὰρ ἴσμεν TWA μην: καὶ ποῖα ἡμέρᾳ ἢ ἐιρήνη 
ἐγένείο, ὥσπερ: δὲ υγαυϊα ἴσμεν; κἀκἔινα ἴσμεν Tiv 


15 μηνὶ xdi ποίῳ ἡμέρᾳ Σέῤῥιον Toc, xax Éoytaxn, 


ket ἱεῤὸν ρος ἑάλω. Ov δὴ ἀφανῆ £d tatur. οἰῆο 
πραχθέγϊα, ουδὲ ἀρίσεος δεόμενα, ἀλλὰ. πᾶσι yvo- 
ρῖμα, πότερος πρότερος μήν ξοῖιν. ἐν ᾧ ἡ εἰρήνη 
ἐγένετό. £v ᾧ τὰ χωρύα ἑάλω. Φησὶ δὲ τοὺς αἰχμα- 


20 Aátovo ὑμῶν, Ógoi ἐν: τῷ πολέμῳ ἑάλωσαν, ἀποθὲ- 






᾿ς κ΄ 4 04^ 
: 1 


.l 315. pro τίνι in vulgatá correxi ποῖα : atque ità scriptum 
reperi in codicibus L, P et Ee. Permult coddices ubique le- 
" gunt τίνι , nullibi ποῖα. 

CL 18. "vulgata: habet n μὴν sine πρότερος : adjeci 
σιῤότερος Conséntientibus universis feré codicibus: Evidens est 
aliquos libros manuscriptos et impressos omisisse πρότερος ob 
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neficentissimum. .Át illa beneficia erunt hujus- 
modi, neque vestra vobis reddet (Ga -enim.esse 
contendit), neque doná tn: hoc orbe habitabili 
locabuntur ut non incurrat in odium Grecorurmn; 
sed verisimile est Íere«ut aliqua alia regio et 
alius aliquis locus subitó .emergat ubi dona illa 
vobis dabuntur. . " Re en ὦ 

De oppidis autem qus. quum vestra essent, 
tempore pacis occupavit, foedere rupto et pace 
despéctá , postquam non habet quid respondeat, 
sed injuriarum. palàm convincitur, de his arbi- 
trium equo et communi judicio permittere-se 
paratum esse.dicit, quum ea sola sententiam 
judicis non requirant, sed 1pse dierum nume- 
rus sit judex. Omnes enim scimus quo mense 
et quoto die pax facta sit. Quemadmodum 
autem hzec scimus , sic nec illa ignoramus quo. 
mense, et quoto die Serrium castrum, Ergisce, 
et Sacer Mons capta sint. Non utique res per- 
acte ità obscure sunt ut disceptatio requiratur, 
at notum omnibus-priorem. fuisse mensem eum 
quo pax facta est quàm quo illa oppida capta 
sunt. Porró ait quotquot in bello é vestris civi- 
bus, eos captivos se yobis reddidisse; quum Ca- 





viciniam et similitudinem wocis πότερος. 
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ϑοχέναι ὃς τὸν μὲν Καρύσϊιον , τὸν πρόξενον τῆς 

ἡμετέρας πόλεως, ὑπὲρ Ou ὑμέϊς τρις πρεσθεῖας 

ἐπεμψαῖε, tOUTOv ἀπαιτόυνϊες τὸν. ἄνδρα, £x£woc 

ουΐο σφόδρα ὑμῖν ἐδουλέΐϊο χαρίσασθαι, ὥσϊε ἀπέ- 
5 χίεινε, καὶ ουδὲ "t £éextev ἵνα ταφῇ. 

IIcot δὲ Χεῤῥονήσου, ἃ μὲν ἐπιστέλλεϊ πρὸς ἡμᾶς 
ἄξιόν ἐσΐιν ἐξετάσαι, ἔτι δὲ καὶ ἃ eoa tle, καὶ ταῦτ᾽ 
ἐιδέναι. Τὸν μὲν γὰρ τόπον ἁπαγΐα τὸν £&o ÁR opc, 
ὡς ἑαυΐϊου ὄντα, καὶ ὑμῖν ουδὲν προσηκονγΐα, δέδωκε 

10 καρποισυαι ἀπολλονίδη τῷ Καρδιανῷ. Καῖτοι Χεῤ- 
ῥονήσοῦ Oi ρου. ἀσὶν ovx ἀϊορὰ, ἀλλ᾽ ὁ βωμὸς TOU 
Διὸς 16v ὁρίου " ὃς ἐσΐν ἱμέϊαξὺ IIceAeou , xov Azu- 
κῆς ἀκτῆς; Ou ἢ. διωρυχὴ ἔμελλε Χεῤῥονήσου ἔσεσ- 

θαι, ὥς γε τὸ ἐπίίραμμα τὸ ἐπὶ cov βωμοῦ cou Διὸς 

15 τόν ὁρίου -δηλόι." Ecl δὲ τουτί" 

JH Tóyde καθιδρύσανῖο, θεῷ περικαλλέα βωμὸν, 

Aeuxnc καὶ Πτελεοῦ μέσσον ὅρον ϑέμενοι, 
Ἐγγάεϊαι, χώρης σημήϊον. ἀμμορίης δὲ 
Ávróc ἄναξ μακασου ἐστὶ μέσος Κρονίδης. 


20 . Ταύτην. Milo τ τὴν χώραν , τοσαυϊην oucav, ὅσην 





. X a et seq. ὃς τὸν μὲν... ἐκέῖνος οὕτω. .. . hujus phra- 
5608 constructio peccat contrà grammaticae ee nam. duo 
sunt nominativi Óc.et ἐκεῖνος, sed hujus irregularitatis plura 
occurrunt exempla. apud oratores. Πρεσόεϊας : codd. K, L et 

Ald. v. πρέσθεις. " 
l. 6. vulg. & τε : correxi à ui ità postülante nexu phraseos. 
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ristium , nostre civitatis hospitem , cujus viri 
resposcendi gratià vos tres legationes misistis , 
tàm vehementer voluerit vobis condonare , ut 
ipsum interfecerit , nec interfecti cadaver dede- 
rit ad. sepulturam. 

9*. Jam de Chersoneso ea qua ad vos scribat 
perpendere fuerit opera praetium , et praeter haec 
etiam ea qus agit cognoscere. Nam locum om- 
. nem qui extrà Forum est, ut suum et nihil ad 
vos attinentem, Apollonidee Cardiano fruendum 
concessit. Átqui Chersonesi limites sunt non Fo- 
rum, sed ara Jovis terminalis, que est intrà Pte- 
leum et Leucam, quo in loco fossa ducenda fuit 
quà Chersonesus disterminaretur. Id quod are 
inscriptio Jovis terminalis indicat. Quee sic jacet: 

Limes ut in medio Leuce Pteleique notetur, 

Hec summo pulchra est ara sacrata Jovi. 


Ne populos turbet contentio , Juppiter ipse 
Rex superüm medius limite signat agros. 


Hác igitur regione qua tanta est quantam 





]. 7. ταῦτ᾽ refertur simul et ad & ἐπισϊέλλει et ad ἃ πράττει. 

l 12 et 15. proóoetov in vulg. bis dedi cum Reiskio , legen- 
tibus ità codd. K et M, ὁρίου, terminalis , regendis finibus prae- 
positi. 

]. 18. ἔνναεΐαι,, habitatores. ἀμμορίης : subaudio ἔγεκα, et 
explico discret ionis causá , à. e. ut agri discernantur. 
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Ot πολλον ὑμῷν ἴσασιν, ὡς £xUlou OugGv , τὴν μὲν 
αὐτὸς καρπόυται, τὴν δὲ ἄλλοις δωρεὰν δέδοχε, καὶ 
ἅπαγϊα τὰ κτήμαϊα τὰ ὑμετέρα ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιέϊται. 


Καὶ ov μόνον τὴν ἔξω ἀϊορᾶς χώραν σφέϊερίζεται, 


ἀλλὰ καὶ πρὸς Καρόιανους, ὁι οἰκοῦσι ἔσω ΑΓ, ὁρᾶς, 
ἐπιστέλλει ἐν τῇ νῦν ἐπισϊολῇ, ὡς δεῖ ὑμᾶς διαδικά- 
ζεσθαι πρὸς Kaodtavouc, touc ovcouvy(ac ἐν th ὕμε: 
τέρα, £t τι πρὸς αὐτόυς διαφέρεσθε. Διαφέρογϊαι 
δὲ πρὸς ὑμᾶς σκέψασθε ct περὶ uixoov. ἑαυτῶν φασὶ 
τὴν χώραν ὄυσαν οἰκέιν, καὶ οὐχ ὑμετέραν ἕινναι ^ 
καὶ τὰ μὲν ὑμέτερα, εἰναι ἐϊκτημαῖά φασιν ὡς £v 
ἀλλοϊρίᾳ, τὰ δὲ αὐτῶν, κτημαῖα ὡς £v οἰκεῖᾳ * καὶ 
tola, ὑμέτερον πολίτην γράψαι ἕν ψηφίσμαῖϊι Κι ἀλ- 
Awexrov Παιαγίεα. Καὶ τοῦτό γε ἀληθὲς λέίουσιν * 
ἔγραψε γάρ. Καὶ ἐμόν γε αὐτὸν γραψαμένου πα- 
ρανόμῶν γραφὴν, vcio ἀπεψηφίσασθε. Τοιγάρϊοι 
ἀμφισδητήσιμον ὑμῖν τὴν χώραν καϊεσκευακεν. ὁπό- 
τε δὲ περὶ τουτου τολμήσέΐϊε πρὸς Καρόδιανους 
διαδικάζεσθαν, ἐϊθ᾽ ὑμετέρα ἐστὶν £r Exewov ἢ χό- 
ρα, διὰ τί ou x«t πρὸς τους ἄλλους Χεῤῥονησίτας 
τὸ αὐτὸ δίκαιόν ἔσῖι ; Ko OvtoG ὑδρισϊικῶς ὑμῖν 








l. 5. vulg. ἕξω ἀγορᾶς, legi, postulante sensu , ἔσω ἀϊορᾶς, 
et ità dat Fel. Codd. N et Cc legunt ἄσω quod L dat ad margi- 
nem. Codd. D et K habent ἔσω scriptum suprà ἔξω. 

l. 11 et 12. hoc est Ulpiani scholium ; κτημα, inquit , ἐϊκτή- 
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nórunt plerique vestrüm, partim ut suá ipse frui- 
tur, partim aliis eam dono dedit, omnesque pos- 
sessiones vestras sibi vindicat. Nec eam tantum- 
modo usurpat regionem qua extrà Forum est, 
sed et in hác epistolà scribit vos oportere cum 
Cardianis qui intrà Forum habitant judicio tran- 
sigere, si qua vobis cum illis controversia sit , 
cum Cardianis, inquam , qui in ditione vestráà 
consederunt. Considerate autem num parvà de 
re illi vobiscum controvertant. Se dicunt regio- 
nem incolere que sua sit, et non vestra; et quid- 
quid vos ibi possideatis, id vos possidere tan- 
quam in alienà ditione partum , at que ipsi te- 
neant, se tenere tanquam fundos in suà terrá ; 
et hec civem vestrum, Callippum Peaniensem, 
decreto scripsisse. In quo haud sane mentiun- 
tur, scripsit enim. Quem quum ego violatarum 
legum reum fecissem , vos absolvistis. Proinde 
id effecit ut eà de regione haberetis controver- 
siam. Quód si vos non pudebit de hoc in judi- 
cium venire contrà Cardianos utrüm eà regio 
vestra, an veró ipsorum sit, cur non eodem 
etiam contrà Chersonitas reliquos jure utimini? 





μαῖος διαφέρει. Κτῆμα μὲν γάρ ἐσῖιν, ὅταν me ἐν οἰκείᾳ γῆ. 
κτήσηϊαί τι χωρίον * ἔίκτημα δὲ, ὅταν ἐν ἀλλοτρίᾳ. 


248 Ο IIEPI ΤΗ͂Σ ΑΛΟΝΉΣΟΥ AOT. 


κέχρηϊαι, ὥστε φησιν ἐὰν μὴ ϑέλοσι διαδικάζεσθαι 
ov Καρόδιανοι, αὐτὸς ἀναίκάσειν " ὡς ὑμῶν γε οὐκ ἂν 
δυναμένων ἀναίκάσαι ουδὲ Καρδιανους τὰ δίκαια 
πρὸς ὑμᾶς ποιέϊισθαι. Ἐπειδὴ δὲ ὑμᾶς ov δύνασθε, 

5 αυτός φησι τουΐο ἀναίκάσειν αὐΐους πριῆσαϊ. à. ἀρ ou 
μείάλα ὑμᾶς φαϊνεῖαι εἐυερίετῶν; 

Ko ταύτην τὴν ἐπισΐολην τινες £u ἔφασαν γείρα- 
φθαι * 0v πολὺ ἂν δικαιότερον ὑφ᾽ ὑμῶν, ἢ Φίλιππος, 
μὶσόδιγῖο. Éx£woc μὲν γὰρ ἑαυτῷ, χτώμενος δόξαν 

10 καὶ μείάλα ἀϊαθὰ, ἁπαγΐα καθ᾽ ὑμῶν πρἄτϊει " ὅσος 
δὲ ἀθηναῖοι ὄντες, μὴ τῇ παϊρίδι, ἀλλὰ Φιλίππῳ 
ἔυνοιαν- ἐνδεϊικνυγΐαι, προσήκει ἀὐυτόυς ὑφ᾽ ὑμῶν κα- 
XOUG κακῶς ἀπολωλέναι, ἔϊπερ ὑμᾶς τὸν £f κέφαλον 
ἐν τόις κροτάφοις, καὶ μὴ ἕν ταὶς iov καταπε- 

15 παϊημένον ᾿φορέιτε. ὑπόλοιπόν μοι ἐστὶν ἔτι, πρὸς 
ταὐϊην τὴν £midloÀnv τὴν £u ἔχουσαν, καὶ τόυς λό- 
γους τῶν πρέσθεοῶν, γράψαι τὴν ἀπόχρισιν ἣν ἡόυμαι 
δικαῖαν τε £t καὶ συμφέρουσαν ὑμῖν. 





Ἵ 16. τὴν £v : iteravi τὴν juxtà plerosque consultos à me 
codices. Ceterüm quivis lector nec monitus animadvertit has 
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Quin insultat vobis adeó contumeliosé, ut aiat, 
81 Cardiani venire in judicium recusent, se eos 
coacturum : quasi veró vos ne Cardianos quidem 
possitis adigere ad ea vobis praestanda qus justa 
sunt. Quod quum yos nequeat, ipse se illos ad 
id faciendum coacturum dicit. Án non mani- 
festum est ipsum magna in vos conferre bene- 
ficia ? | | 
Orationis conclusio. 

Nec desunt tamen qui hanc epistolam egre- 
gié scriptam esse asserant: qui quidem majore 
vestro, quàm Philippus, odio digni sunt. Is enim, 
düm.vobis in rebus omnibus adversatur , sibi- 
metipsi gloriam et magnas opes acquirit : at qui- 
cumque, Athenienses quum sint, benévolentiam 
ergà Philippum , nen ergà patriam significant, 
eos convenit à vobis malos malé perdi, si modó 
| vos cerebrum in temporibus, non in calcibus, | 
conculcatum geritis. Reliquum adhuc mihi est 
ut et ad preclaram istam epistolam , et dicta 
legatorum , responsum scribam quod et equum 
esse et vobis utile existimem. ὁ΄ 





voces τὴν £u ἔχουσαν ironicé debere accipi. 








: A/ANALYSIS . 
ORATIONIS DE CHERSONESO 


Propositum. 


Q συμ Atheniensibus: Chersonesum cessisset Cersobleptes 


'Thracie rex, Cardia, hujus regionis maxima civitas , detrec- 
tato Athenarum imperio , se addixerat regi Macedonum , qui 
eam in fidem suam ac tutelam receperat. Miserunt Athenien- 
ses coloniam in Chersonesum , et ejus colonie ducem consti- 
tuerunt Diopithem , patrem Menandri illius comoediarum scrip- 
toris. Qui cum exercitu profectus , ut Philippi motus et consi- 
lia exploraret , quum illum videret pergentem tueri Cardiam , 
iaritimam Thraciam , que Macedonia parebat , incursionibus 
vexat ac populatur, et antequam rex revertatur é superiori 
Thracià ubi gerebat bellum , in tuta se recipit. Quum ille ar- 
mis tunc ulcisci non posset , ducem atheniensem per litteras 
accusat tanquam pacis violatorem. Oratores itaque Philippo 
studentes in Diopithem invecti , supplicium de eo sumi jubent. 
Eis adversatur Demosthenes , atque hác oratione defendit Dio- 
pithem , et vehementer accusat Philippum , ut qui prior pacem 
violárit ; negat imprimis , et in hoc instat maximé , exercitum 


esse dimittendum. 3 
Exordium. 


Ι 


Hortatur Athenienses orator ut, düm alii odio vel gratiá 


adducti, animo suo morem gerentes , dicunt, ipsi ea que 
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sunt é republicá et decernant et faciant. Monet hic non agi 
de Diopithe et ejus actis , sed de Chersoneso servandá , sed 
de Philippo coercendo , ne ea ille pr&ripiat, que restitui in 
mtegrum non poterunt. 


Confirmatio. 


i^ Eos oratores impugnat Dernosthenes qui dicebant de- 
cere omnirnó ut consultor plané vel bellum gerere vel servare 
pacem juberet. Ostendit non dari optionern , Sed illud om- 
nium justissimum maximéque necessarium relinqui Áthenien- 
sibus ut eum ulciscantur qui prior ipsis bellum intulit. 

2*. Probat non exercitum esse dimittendusm , quód indé 
plura evenirent incommoda. | 
. 8» Non πιοάδὸ non dimittendus est exercitus , sed novis 
etiam suppetiis augendus , nisi velint Áthenienses ea facere 
que. maxim Philippus optárit , et eo modo se gerere quo. 
ille cupiat. Hincque per occasionem ipsos objurgat qui neque 
possint quiescere , neque ea agere studeant qua expediunt. 

4. In eos orator invehitur qui , dàm criminabantur Diopi- 
them , prehibebant ne victus exercitui suppeditaretur, ipsum- 
que jubebant per imperatorem et copias revocare. 

δ᾽. Ipsos increpat Athenienses , qui alium existimant malo- 
ram omnium autorem ac ipsum Philippum , et molesté fe- 
runt si quis illums armis coercendum contendat. Per figuram 
alios Grecos loquentes inducit et Atheniensibus inertiam simul 


et inquietem animum exprobrantes. 
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. 
€. Respandet iis qui interrogant quidnam agendum sit , 
. Athenienses debere esse persuasos Philippum pacem violasse , 
civitati suse bellum inferre , hanc deletam velle , et omnia que 
molitur et apparat nunc ad hanc oppugnandam pertinere , ac 
proindé istis deponendam esse perniciosam socordiam et ha- 
bendas esse paratas semper legiones. | 

γ΄. Hortatur suos cives magná cum vehementiáà ut fortiter 
resistant Philippo, etiamsi pro certo tenerent illum in se non 
impetum esse facturum , ob dedecus quod ex ignaviá orietur. 

8. Nonnulli jactitabant pacis commoda , exercitüs alendi 
molestias , et pecuniarum publicarum direptiones: his omni- 
bus occurrit orator, moxque expendit cur Philippus non dica- 
tur bellum excitare qui tàm manifesté bellum gerit , et ii dican- 
tur excitare qui clamant Philippo esse resistendum ; cujus vis 
eó validiüs propulsanda .est quó certior et gravior in civitatem 
atheniensem incumbet , quam ille cupit penitüs exscindere. 

9. Verüm cur Philippus idem Atheniensibus insultat , quum 
alios saltem benefaciendo deceperit ? Quia nempé in solá civi- 
tate atheniensi causam hostium agere impuné licet : quod 
probatur per exempla. Hinc ii qui pro Philippo loquuntur 
, divites sunt. facti et illustres düm ὃ contrà civitas inops est et. 
obscura. | 

χοῦ, Nonnulli dicebant de Demosthene , alii eüm esse mol- 
lem ac timidum , alii verba tantüm ab ipso proficisci. Ille 
ütrisque respondet magno spiritu , et per exemplum Timothei 
probat res confici tandem düm loquuntur oratores et audien- 


tes agunt. 
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11*. Concludit exponendo quid agendum sit Atheniensibus 
ut res prosperé succedant ; sine quo frustrà et orator locutus 


fuerit et auditores oratori applauserint. 


Dicta est hec oratio tertio anno olympiadis cix, sub ar- 
chonte Sosigene. 


10 


15 


———————— 
AIBANIOY 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ 


TOY ΠΕΡ 


ΤΩΝ ΕΝ ΧΕΡΡΟΝΗΣΩ ΛΟΓΟΥ͂. 





c 
O AÓTOSEZ ódvtoc, ὑπὲρ Διοπείθους ἅρηϊΐαι, καὶ ὧν ἐκεῖγος 
παρὰ ἀθηναίοις καϊηγόρητο. Hv μὲν γὰρ Χεῤῥόνησος ἡ πρὸς 
Θράκην τῶν ἀθηναίων κτῆμα ἀρχαῖον * £c δὲ ταὐϊην ἀπέσϊειλον 
κατὰ TOvc Φιλίππου καιρους, κληρούχους ἑαυτῶν. ἔθος δὲ ἦν 
tOvuTO παλαιὸν τόις ἀθηναίοις, ὅσοι πένηϊες ἦσαν αὐῶν καὶ 
ἀκτήμονες οἴκοι, τουΐους πέμπειν ἐποίκους εἰς τὰς ἔξω πόλεις 
τὰς ἑαυτῶν * καὶ ἐλάμθαγὸν οἱ πεμπόμενοι ὅπλα τε ἐκ TOU δη- 
μοσίου καὶ ἐφόδιον. Καὶ νῦν τοίνυν τουῖΐῖο yéfove * καὶ πεπόμφα- 
σιν ἐποίκους εἰς τὴν Χεῤῥόνησον, στραϊηγὸν αὑτοῖς δόγϊες Διοπεί- 
θην. ὧι μὲν ouv ἄλλοι Χεῤῥονησῖται, vOv ἐπελθόνϊας ἐδέξαν- 
TO, καὶ μετέδωκαν αὐτοῖς καὶ οἰκιῶν καὶ γῆς * Καρδιανὸι δὲ 
oux ἐδέξαγϊΐο, λέ ΟΥΐες ἰδίαν χῶραν οἰκεῖν, καὶ οὐκ ἀθηγαίων. 
Ἐντέυθεν οὖν Διοπείθης ἐπολέμει Καρδιανοῖς. Ó: δὲ παρὰ Φίλιπ- 
πον καϊαφευίουσι, καὶ óc ἐπιστέλλει τοῖς ἀθηγαίοις, μὴ βιά- 
ζεσθαι Καρδιανόυς., ὡς αὐτῷ προσήκογϊας, ἀλλὰ δικάζεσθαι 
πρὸς αὐὑτόυς, & τί φασιν ἀδικέϊισθαι. fic δὲ οὐκ ἤκουον τουϊΐων 
οἱ ἀθηναῖοι, βοήθειαν τοῖς Καρδιαγοῖς ἔπεμψεν. Ἐφ᾽ οἷς &fa- 


: 


l. 2. legunt καϊηίορειτο codd. O et Ee, codd. L et M καΐη- 
γόρεῖται, Dd καϊηίορηται. 
]Ι. 6. ἐποίκους : dant ἀποίκους codd. Dd et Ee. 





LIBANII 


ARGUMENTUM 


ORATIONIS DE CHERSONESO. 





Hac oratione defenditur Diopithes , et crimina illi apud 
Athenienses objecta diluuntur. Fuit T'hracia Chersonesus an- 
tiqua possessio Atheniensium : qui Philippi temporibus colonos 
é suis civibus illuc miserunt, veteri more suo, quo pauperes 
atque inopes cives in extera sua oppida habitatum ablegabant , 
armis et viatico é publico datis. Id quod nunc quoque fac- 
tum est, missis in Chersonesum colonis, et Diopithe cum 
imperio eis prefecto. Ác ceteri quidem Chersonitae eos rece- 
perunt qui advenerant , et participes fecerunt edium et agro- 
rum : Cardiani veró non receperunt , quód regionem suam 
tenere se dicerent, non Atheniensium. Hinc illi quum à Dio- 
pithe bello premerentur ,: confugiunt ad Philippum. Is porró 
scribit ad Athenienses, ne Cardianis suis clientibus vim fa- 
ciant, sed ut jure agant, si quam sibi factam esse injuriam 
querantur. Quod quum Athenienses detrectarent , auxilia ille 





l o. legitur Χεῤῥονησιῶται in cod. Ee. 

l 12. ἐπολέμει : codd. L, M, U , Dd et Ee ἐπολέμησε. 

]l. 13. καὶ 6c: habent óc καὶ codd. L, M, Dd et Ee. 

L 15. à n: codd. L, M, V, X, Dd et Ee, & γε: 

Ibid. ἀδικεῖσθαι : maxima codicum pars et ed. Par. ἠδικῆσ- 
θαι. 
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vaxínoac ὁ Διοπείθης, vov Φιλίππου περὶ τὴν μεσόϊεαν τὴν 
ἄνω Θράκην πολεμουνῖος πρὸς τὸν Οδρυσσῶν βασιλέα, τὴν πα- 
ράλιον Θράκην, ὑπήκοον ὄυσαν του Μακεδόνος, κατέδραμε καὶ 
ἐπόρθησε * καὶ ἔφθη, πρὶν Φίλιππον ἐπανελθεῖν, ἀναχωρήσας £c 
τὴν Χεῤῥογήσον, καὶ ἐν ἀσφαλεῖᾳ γινόμενος. Διόπερ ὁ Φίλιπ- 


Soc ou δυνηθὲις ὅπλοις αὐτὸν ἀμύνασθαι, πέπομφεν ἐπιοϊολὴν 


πρὸς tOuc ἀθηναίους, καϊηϊορῶν tou σϊρατηίον, καὶ λέων av- 
τὸν παραθεθηκέναι τὴν ἐϊρήνην ἄντικρυς. Καὶ οἱ φιλιππίζογῖες 
τῶν ῥητόρων, καϊατρέχουσι του Διοπείθους, xàt κολάζειν ἀξιου- 
σιν αὑτόν. Πρὸς Ovc ὁ Δημοσθένης ἐναγϊιουμενος,, διχῇ ὑπὲρ 
Διοπειθους ἴσίαται. ὄυϊε γὰρ ἄδικά φησιν αὐτὸν πεποιηκέναι " 
Φιλίππου γὰρ πολὺ πρότερον παραθάνίος τὴν ἐϊρήνην. καὶ ἀδι- 
κουνῖος τὴν τῶν ÁOnvaiov πόλιν, ἑϊκότως καὶ τουΐον ἔρία πο- 
λεμίου διαπράτίεσθαι * OvV(e συμφέρειν λέει τοῖς ἀθηναίοις, 
κολάσαι τὸν στραϊηγὸν,, xci διαλῦσαι τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου δύναμιν, 
ἥτις vuv ἀποχρουέΐαι Χεῤῥονήσου Φίλιππον. Τὸ δὲ ὅλον, ἐπὶ 
πόλεμον παρακαλεῖ * καὶ τοῦ Φιλίππου πολλὴν ποιεῖται καϊηίο- 
ρίαν, ὡς ἀδίκου καὶ παρασπόνδου,, καὶ τοῖς ἀθηναίοις καὶ τοῖς 
ἕλλησιν émóovAcvovfoc. * 


ΠΟΙΟΥ͂ EIAOYZ O AOTOZ. 


ΤΙΝΕΣ ἐγόμισαν τὸν λόίον δικανικου ἔδους, λέϊογϊες ὅτι 
ἀπολογίαν ἔχει Διοπείθους καὶ καϊηϊορίαν Φιλίππου. ὁ δὲ Ér- 





l. 1 et 2. μεσόϊειαν debet accipi adjectivé si servetur τὴν 
ἄνω Θράκην, pro quo malim cum Volfio τῆς ἄνω Θράκης. 

]. 5 et 4. καὶ ἐπόρθησε * xai.... Multi codd. exhibent hanc 
lectionem ἐπόρθησεν αἰφνίδνιον πρίν. | 

l. 5. ἐν ἀσφαλείᾳ : codd. L, M, Dd et Ee ἐν ἀσφαλεῖ. 

l. 11. anté Διοπείθους iidem codd. addunt «ov. 

l i5. τὴν ὑπ᾽ éxewov : cod. U τὴν ἐκείγου. 


AR.GUMENTUM. 3553: 
Cardianis mittit. Hanc rem Diopithes graviter ferens , dàm 
Philippus in mediterraneis superioris 'Thracie cum Odrysso- 
rum rege bellum gerit , maritimam "Thraciam , que Macedoni 
parebat, percurrit hostiliter et populatur, et antequam rever- 
tatur Macedonum rex , regressus in Chersonesum in tuta se 
recipit. Quum igitur Philippus armis ulcisci non posset, per 
littera$ ducem illum apud Athenienses accusat ut qui omninó 
pacem violasset. Ac oratores quidem Philippi studiosi, in- 
vecti in Diopithem , supplicium de eo sumi jubérit ; eis autem 
Demosthenes adversatur , ac duplici ratione Diopithem defen- 
dit. Dicit enim eum non iniqua fecisse , siquidem haud imme: 
ritó committit hostilia, quum Philippus pacem prior violárit, 
et injurius sit ergà civitatem atheniensem ; nec esse é repu- 
blicà eum ducem supplicio affici , et ejus dimitti exercitum. 
qui nunc Philippum Chersonesi aditu prohibeat. Omninó 
autem ad bellum hortatur , et vehementer Philippum accusat 
ut injurium et fodifragum , Atheniensibus simul et reliquis 
Grecis insidiantem. 


CUJUS GENERIS SIT HAEC ORATIO. 


QuipAM putárunt hanc orationem ad judiciale genus perti- 
nere , quód tüm Diopithis defensionem , tüm Philippi accu- 





* Omnes manuscripti codices , quos quidem viderim , desi- 
nunt ad ἐπιδουλευονίος, nec habent hypotheseos libaniane 
appendicem. Habent Ald. et Fel. cum eodem titulo ac vulgata, 
ed. Par. habet inter scholia et sine titulo. Post ἐπιδουλευογῖος 
codd. Y et Ee hac adjiciunt quasi per appendicem , οὗτος δὲ 
ὁ Διοπειῖθης Μενάνδρου tov κομικου ( Ee ποιητου) ὁ δὲ Μέ- 
γανόρος φίλος ἦν Δημοσθένους, ( pergit Ee) δι᾽ ὃν ὑπὲρ Διο- 
πεῖθους βουλευέϊΐαι. 


1. 33 
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φάνιος ὁ τεχνικὸς, συμθουλευΐικου Mía αὐτὸν ἔϊδους ἧναι, 
ἐπειδὴ, φησὶ, τῆς xarnfooiac πλείονα τὴν συμόουλὴν ἔχει. Τὸ 
δὲ ἀληθέστερόν, οὕτως. Éi γὰρ ἦν παρεστηκὼς ὁ, Te καϊηϊον 
eovutvoc καὶ ὁ διώκων, καλῶς ἄν, ὡς ἐν δικαστηρίῳ καὶ xoi- 
5 σει aurov óviov, ἐλέίομεν ναι τὸν λόίΐον ἐἔϊδους δικανικοῦ.. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὔτε δικαστήριον ἦν, cure Διοπείθης παρῆν, eure 
Φίλιππος, ἀλλ᾽ ὁ ῥήτωρ προσκοπῶν οὔτε τὴν ἀπολογίαν Διοχεῖ- 
θους, ovre τὴν καϊηϊορίαν Φιλίππου, ἀλλὰ τῆς πόλεος τὸ συμ- 
φέρον συγεδουλευσε, καλῶς ἄν τὸν AÓfov ἔποιμεν ἐϊδους ἕιναι 
10 συμθουλευΐίκου. Τὸ δὲ προοίμιον, ἀπὸ ἐυνοῖας, ἀπὸ συστάσεως 
του οἰκείου προσώπου. Ἐπειδὴ γὰρ τοὺ μὲν. καϊηίορέι, rou δὲ 
ὑπεραπολογεέῖται, τὴν ὑποψίαν ἀποκρουέίΐαι τῆς τε ἔχθρας καὶ 
τῆς ἐυνοῖας, διὰ τῆς πρὸς ἑτέρους ἐϊσηγήσεος. 





l] 7. προσκοπῶν : Ald. et Fel. προσκόπτων.. 
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sationem , contineat. Sed Epiphanius technicus deliberativi 
generis eam esse dicit, quód in dando consilio diutiüs quàm 
in accusatione immoretur. Hoc sané verius est. Nam si reus 
et accusator astitissent , recté diceremus, quum hi in foro et 
judicio versarentur , judicialis generis esse orationem. Sed 
quia neque causa agebatur apud judices , neque vel Diopithes 
aderat , vel Philippus, atque oratori propositum erat , non ut 
defenderet Diopithem , neque ut accusaret Philippum , at ut 
reipublice utile daret consilium , recté dicemus orationem sua- 
sorii esse generis. Exordium ducit à benevolentiá et sue per- 
sone commendatione. Quum enim alterum accuset , alterum 
defendat , odii atque amicitie suspicionem amovet , düm alios 

officii commonefacit. | 





O IIEPI 


ΤΩΝ EN KEPPONHZQO. 


AOrOXZX 


EAEI μὲν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τόυς λέγοντας 
&xavlac ἐν ὑμῖν, μήτε πρὸς ἔχθραν ποιέϊσθαι λόγον 
μηδένα, μήτε πρὸς χάριν " ἀλλ᾽ ὁ βέλτισίον ἕκασ- 
τὸς ἡγέιτο, τόυτ᾽ ἀποφαίνεσθαι * ἄλλος τε καὶ περὶ 
5 xowóv πραϊμάτωον καὶ μεγάλων ὑμῶν βουλευομέ- 
vov. Ἐπειδὴ ὁ’ ἔνιοι, τὰ μὲν φιλονεικίᾳ, τά δ᾽ ἥτινι 
δήποτ᾽ αἰτίᾳ, προάίονται λέγειν, ὑμᾶς, ὦ ἄγξρες 
Αθηνάϊοι, τοὺς πολλοὺς δέι πάγϊα τἄλλ᾽ &QéyTac , 
ἃ τῇ πόλει νομίζετε συμφέρειν, ται ἃ καὶ ψηφί- 

10 ἴεσθαι καὶ πράτϊειν. 

Ἢ μὲν ὄυν σπουδὴ, περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ πραῖ' 
μάτων ἐστὶ καὶ τῆς σίρατειας, ἣν ἐνδέκαϊον μῆνα 
τουΐονι Φίλιππος ἐν Θράκη ποιέιται " τῶν δὲ Aófov 
οι πλέισῖοι, περὶ ὧν Διοπειθης πράτίει καὶ μέλλει 

15 ποιέϊν, εἰρηνῖαι. Éfà δὲ ὅσα μέν τις αἰτιᾶταὶ τινα 
τουΐων οὺς κατὰ τοὺς νόμους ἐφ᾽ ὑμῖν ἐσΐιν ὅταν 
βουλησθε κολάζειν, x&v ἤδη δοκῇ, x&v σμικρὸν 














ORATIO 


DE CHERSONESO. 





Exordium. 


AEovix esset, ὁ Athenienses, oratores ves- 
tros omnes , neque odio neque gratiá cujusquam 
impulsos verbum ullum loqui, sed quod quisque 
optimum duceret id proferre, vobis presertim 
de publicis magnisque negotiis deliberantibus. 
Sed quia nonnulli, partim &mulatione, partim 
quàácumque de causá ad dicendum impelluntur, 
vestrüm est, ὁ Athenienses, quum sitis ipsi po- 
pulus, ut, ceteris omnibus omissis, quae futura 
esse putatis ὁ republicá, ea et decernatis et exe- 
quamini. | | 
Agitur autem nunc pracipué de Chersoneso 
et de expeditione quam Philippus à mense jam * 
undecimo suscepit; at pleraque orationes de 
rebus à Diopitlie et peractis ét inceptis haben- 
tur. Ego veró de criminibus que eis objiciuntur 
quos in vestrà potestate est quando voletis pu- 
nire ex legibus, nihil referre arbitror sive nunc 


5 


10 


15 


262 O ILEPI TON EN XEPPONHZQ AOT. 
ἐπισχῶσι, περὶ αὐτῶν σκοπέϊν ἐγχωρέιϊιν ἡγοῦμαι, 
καὶ Ov πάνυ Of περὶ τουΐων, ovr ἐμὲ, Out ἄλλον 
ουδένα, διϊσχυρίζεσθαι * ὅσα δ᾽ ἐχθρὸς ὑπάρχον τῇ 
πόλει Φίλιππος, καὶ δυνάμει πολλῇ περὶ Βλλήσ- 
moYlov Óv, πειρᾶται προλαδξινν, κἂν ἅπαξ ὑσϊερή- 
σῶμεν οὐκ ἔθ᾽ ἕξομεν σῶσαι, περὶ τουΐων δ᾽ Out 
τὴν ταχίσϊην συμφέρειν καὶ βεδουλεῦσθαι καὶ παρε- 
σκευάσθαι, καὶ μὴ τόϊς περὶ τῶν ἄλλον ϑορύύθοις 
καὶ τοὺς καϊηγορίαις, ἀπὸ τουΐον ἀποδράναι. 
Πολλὰ δὲ ϑαυμάζων τῶν ἐἑιοωθότων λέγεσθαι 
παρ᾽ ὑμῖν, ουδενὸς ntflov, ὦ ἄνδρες Αθηναῖου, τε- 
θαυμακα, ὁ καὶ πρώην τινὸς ἤκουσα ἐϊπόνϊος ἐν 
τῇ βουλῇ, ὡς ἄρα δέι τὸν συμθουλευονῖα, ἢ πολε- 
μέιν ἁπλῶς ἢ &few τὴν ἐϊρήνην συμῤῥουλεύειν. Eds 
δὲ ἐν μὲν ἡσυχίαν Φίλιππος ἄγει, καὶ μήτε τῶν 
ἡμέϊέρων ἔχεν παρὰ τὴν ἐιρήνην μηδὲν, μήτε συ- 
σκευάζέίαν πάγίας ἀνθρώπους ἐφ᾽ ὑμᾶς, οὐκέτι δᾶ 
λέζεν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰρήνην ἀκτέον " καὶ τά γε ἀφ᾽ 
ὑμῶν ἕτοιμα ὑπάρχονθ᾽ ὁρῷ. Εἰ δ᾽ & μὲν ἡμέϊις ὦμό- 





l 1i. vulg. ἐπισχουσι : potuisset servari ἐπισχούσι in dativo 
plurali participii presentis , subaudiendo ὑμῖν et jungendo cum 
ἐϊχωρεῖν, sed pratuli ἐπισχῶσι, quod dant plurimi codices. 

l 2. pro δὲν aliqui legunt δεῖν referendo ad ἡΐουμαι. 

l. 4. δυνάμει, süb. σὺν vel ἐν, quod alterutrum Reiskius 
velit adjici. 


l. 15. vulg. oucév: pretuli ob euphoniam οὐκέτι quod codd. 
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sive morá aliqu& interposità deliberétis, neque 
esse necessarium ut vel ego vel quisquam alius 
eà de re magnam contentionem suscipiat. Ve-. 
rüm qua Philippus, civitatis nostrse hostis, ma- 
gnasque copias habens eircà Hellespontum, vobis - 
preripere conatur, quseque nos, occasioné se- 
mel neglectà; restituere ip. integrum Bunquam 
poterimus, de his, opinor, expedit quampri- 
müm et decernere et paratos esse, neque ea 
propter turbas aliarum rerum et eriminátiones 
subterfugienda sunt. 

1*. Quanquam autem multà quae apud vos 
dici solent demiror, nuper tamen vel knprimis 
'eum demirabar, Athenienses , quem in senatu 
dicentem audiebam , decere omninó ut consul- 
tor plané vel bellum gerere vel servare pacem 
juberet. Sic autem se habet res: si Phihppus 
quiescit, neque neglectá pace quidquam vo- 
bis ereptum tenet, neque omnes homines ad- 
versüs vos concitat, nihil est dicendum, sed 
plané agenda pax; et quod. ad vos quidem atti- 
Ret, parata esse omnia video. Αἱ si que nos 





K , M habent in textu, et Dd proponit inter lineas. 
]. 17. vulg. ὑπάρχειν : plerique libri habent ——— - 
legi ὑπάρχογθ᾽ quod dano aliqui. 
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σαμεν, καὶ ἐφ᾽ Oic τὴν ἐϊρήνην ἐποιησάμεθα;, ἔστιν 
ἰδέιν, καὶ γείραμμένα κᾶιτται, φαϊνέΐαι δ᾽ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ὁ Φίλισπος, πρὶν Διοπειθην ἐκπλέυσαι καὶ τοὺς 
κληρουχους, δὺς νῦν αἰτιῶνίαι πεποιηκέναι τὸν πό- 
5 λεμον, πολλὰ μὲν «τῶν: ὑμέϊέρων ἀδίκως ἑιληφὼς 
( ὑπὲρ ὧν ψηφίσμαθ᾽ ὑμετέρα. ἐγκαλόυντα κύρια 
ταυτὶ), πάνϊα δὲ τὸν aXXov χρόνον συνεχῶς τὰ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων “καὶ. Βαρδάρον λαμύάνον, καὶ ἐφ᾽ 
ἡμᾶς συσκευαζόμενος " τὶ τοῦτο X£fovaw , ὡς πολε- 
10 μέϊν ἁπλῶς ἢ ἀϊειν ἐϊρήνην δέϊ; ov γὰρ αἵρεσίς δσΐεν 
ἡμῖν τοὺ πράΠιαῖος, ἀλλ᾽ ὑπολειπέϊαι τὸ δικαιότα- 
τον καὶ ἀναίκαιόταϊον τῶν ἔρίων, ὃ ὑπερδαίνουσιν 
ἐχόγϊες OutO. Τί οὗν" ἐσΐν τουτοι; ἀμύνεσθαι τὸν 
᾿πρότερον πολεμούνθ᾽ ἡμῖν. Πλὴν. ἐν μὴ c6Ulo λέ- 
15 γουσι, νὴ Δία. ἔος ἂν ἀπέχηϊαι τῆς ἀτίικῆς καὶ τοῦ 
Πειραιῶς ὁ Φίλιππος, οὔτ᾽ ἀδικέι τὴν πόλιν, οὔτε. 
ποιξι τὸν πόλεμον. Ej δ᾽ ἐκ voVlov τὰ δίκαια τίθεν- 
ται καὶ τὴν εἰρήνην von ὁρίζονται, ὅτι μὲν δή-- 
πουθεν οὔθ᾽ ὅσια, οὐτ᾽ ἀνεκτὰ λείουσιν, οὐυθ᾽ ὑμῖν 


20 ἀσφαλῆ, δῆλόν ἐσΐιν ἅπασιν * ov μὴν ἀλλ᾽ ἐναντία 


συμθαίνει ταῖς καϊηίορίαις ἃς Διοπειθους καϊηγο- 





: l. 4. κληρουχοι, Δημοσθένης ἐν ὀγδόῳ Φιλιππικῶν. Κληρου- 
xo: ἐκαλουνῖο,, duc ἀθηναῖοι ἕπεμπον ἐπὶ τὰς πόλεις &c ἐλάμ- 
6avov , κλήρους ἑκάστοις διανεμουγῖας : ἱπιὸ — refe- 
rendo ad ÁOnvoioi.- 

l 15. ante ἕως velim addi jpixtà Voli vel Lambini mentem 
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. juravimüs,.et quibus eónditionibus pacem: feci- 
mus, ea iri conspectu. sunt, et relata in tabulas; 
Philippum veró constat, antequam Diopithes 
hinc solveret cum colonis, quos nunc criminan- 
tur bellum concitavisse, multa vobis eripuisse per 
injuriam ( quibus de rebus decreta vestra eaque 
rata extant qua illum accusent), et omni reli- 
quo tempore continenter Graecos ceteros et Bar- 
baros contrà nos armare; quid isti volunt düm 
dictitant plané-esse vel gerendum bellum vel pa- 
cem retinendam? Nec enim nobis datur optio; 
sed illud omnium justissimum maximéque ne- 
cessarium relinquitur , quod isti ex industrià 
transiliunt. Quodnam illud est? ut eum ulcisca- 
mur qui prior nóbis bellum intulit. Nisi forté 
illud dicant, dàm abstineat Átticà Pireoque Phi- 
lippus, eum neque civitati injuriam facere, ne- 
que bellum concitare. Qui si jus et equum istà 
regulà metiuntur, et istos pacis limites consti- 
tuunt, eos utique nec aqua nec ferenda dicere, 
nec tuta vobis , perspicuum est omnibus, ac pre- 
terea iis ipsis criminibus qua& Diopithi objiciuri- 





ὅτι vel óc, sine quibus tamen phrasis utcumque intelligi po- 
test. 
l 21. ἄς : nonnulli codd. legunt ove. ον 


l. 34 
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ρόυσι, καὶ αὐτὰ vola Asfew evurovc. Τί γὰρ en- 
zoe, τῷ μὲν Φιλίππῳ παγΐα τἄλλα ποιέξινν ξξουσίαν 
δώσομεν, ἂν τῆς ἀτίικῆς ἀπέχηται" τῷ Διοπείθει δὲ 
ουδὲ βοηθέιν τόϊις Θραᾳξὶν ἐξέσται, ἢ πόλεμον ποιεῖν 

5 αὐτὸν φήσομεν; 

ἀλλὰ, νὴ Δία, ταὐυϊα.-μὲν ἐξελέϊχογϊαι "δεινὰ δὲ 
ποιόυσιν ὧι ξένοι περικόπίοντες τὰ ἐν Ἑλλησπόγϊρ, 
καὶ Διοπείθης ἀδικέι κατάγων τὰ πλόια, καὶ dé 
μὴ ἐπίρέπειν αὐτῷ. Εστο, γιϊνέσθω ταυϊα, ovdtv 
10 ἀγϊιλέγω. ὦιμαι μένϊοι δέιν (seo ὡς ἀληθῶς ἐπὶ 
πᾶσι δικαίοις ταὐϊα συμδουλευουσιν), ὥσπερ τὴν 
ὑπάρχουσαν τῇ πόλει δύναμιν καϊαλύσαι (nrovot, 
τὸν ἐφεσϊηκότα καὶ πορίζογῖα χρήματα ταύτη δια- 
δάλλογϊες ἐν ὑμῖν, ουτῶ καὶ τὴν Φιλίππου δύναμιν 
15 θέϊξαι διαλυθησομένην, ἂν ὑμέϊις ταὐΐα πεισθῆτε. 
Éa δὲ μὴ, σκοπέϊιτε ὅτι ovotv ἄλλο moiovow, ἢ κα- 
οβιστᾶσι τὴν πόλιν fic τὸν αὐτὸν τρόπον, δι᾽ ἐν 
τὸ παρελθόνϊα πράγματα ἅπαντ᾽ ἀπόλωλεν. lore 
γὰρ δήπου rouÜ', ὃτι οὐδενὶ τῶν ἁπάγΐων πλέον 
20 κέκράτηκε τῆς πόλεος Φίλιππος, ἢ τῷ πρότερος 





]. 6. ταυΐα μὲν ἐξελέγχονίαι, haec (scilicet, ea quee agit Phi- 
lippus) convincuntur , redarguuntur , i. e. iniqua esse deprehen- 
duntur. Mox, δεινὰ δέ : adjeci δὲ quod abest à vulgatá , et ha- 
bent plurimi et optimi codices. 

l. 8. καϊάγων τὰ πλοῖα, inquit Harpocratio , Δημοσθένης ἐν 
óycóo Φιλιππικῶν. Καΐϊαγειν τὰ πλοῖα λέγείαι ἀντὶ tov ληΐζεσ- 
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tur contraria loqui. Nam qui convenit ut Phi- 
lippo quidvis agendi demus licentiam , modo 
Atticam non invadat , Diopithem veró nec 'T'hra- 
cibus sinamus opitulari, aut si opituletur, eum 
concitare bellum dicamus? 

δ΄. Sed, per Jovem, iniqua esse deprehen- 
duntur ea qua agit Philippus: at non minüs 
sunt gravid que agunt mercenarii milites, quum 
Hellespontum populantur, et injusté facit Dio- 
pithes qui navigia intercipiat, neque hoc est ei 
permittendum. Esto; fiant hzc ; nihil contradi- 
co. Verumtamen decere arbitror, δὲ ex animo 
et ex equitate ista suadent, ut, quemadmodum 
constitutas nostre civitatis copias dissipare co- 
nantur , ducem earum suápte industriá eis sti- 
pendia suppeditantem apud vos calumniando, ità 
ostendant Philippi copias dilapsuras. Quod nisi 
demonstrárint , nihil aliud eos agere cogitate, 
: nisi ut denuó civitatem nostram in ea incom- 
moda conjiciant, per qua superiori tempore res 
nobis omnes perierunt. Scitis enim profectó 
nihil omnium rerum Philippo tàm profuisse ad 
nos superandos , quàm quód prior omnes arri- 





θαι καὶ x«xouv, καὶ μὴ ἐᾶν τοὺς πλέονϊας ὅπου βουλονται 
πλέιν, ἀλλ᾽ £ic τὰ οἰκεῖα χωρία τοῖς λησϊευουσι κατάγειν. 
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πρὸς TOi; πράϊμασι γίγνεσθαι. ὦ μὲν γὰρ, ἔχον 
δύναμιν συνεσϊηκυῖαν ἀέι περὶ αὐτὸν, καὶ προειδὼς 
ἃ βουλέϊαι πρᾶξαι, ἐξαίφνης ἐφ᾽ ouc ἂν αὐτῷ δοξη 
παρέσϊιν * nico δ᾽ ἐπειδὰν πυθώμεθά τι γινόμενον, 
5 τηνικαυΐϊα ϑορυθδουμεθα, καὶ παρασκευαζόμεθα. 
Εἰτ᾽, ὄϊμαι, συμὔαίνει, τῷ μὲν ἐφ᾽ & ἂν ἔλθη ταῦτ᾽ 
ἔχειν κατὰ πολλὴν ἡσυχίαν, ἡμῖν δ᾽ ὑσϊερίζειν, καὶ 
ὗσα ἂν δαπανήσωμεν, ἁπαγΐα μάτην ἀνηλωκέναι, 
καὶ τὴν μὲν ἔχθραν καὶ τὸ βουλεσθαι κωλύειν £vot- 
10 δέιχθαι, ὑσϊερίζογΐας δὲ τῶν £ofov αἰσχύνην προσο- 

Φλισκάτειν: | 

Μὴ cowuy &fvocvte , ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, ὅτι xo 
γῦν τἄλλα μέν ἐσΐι λόϊοι ταῦτα καὶ προφάσεις, 
αράτίεται δὲ τόυτο καὶ καϊασκευάζεται, Óxoc, 
15 Uv μὲν oot μεγόγϊον, £&o δὲ μηδεμιᾶς ovonc 
τῇ πόλει δυνάμεως, μετὰ πλεϊσΐης ἡσυχίας πάνθ᾽ 
᾿ ὅσα βουλέϊαι Φίλιππος ὀδιοικήσηϊαι. Θεωρέϊτε γὰρ 
τὸ παρὸν πρῶτον ὃ γιίπέϊΐαι, Νυνὶ δύναμιν μεγάλην 
ix£woc ἔχων, ἐν Θράκη διαϊρίδει, καὶ μεταπέμπε- 
40 ται πολλὴν, ὥς φασιν Ot παρόνϊες, ἀπὸ Μακεῦο- 
γίας καὶ Θετίΐϊαλίας. Ἐὰν Ouv περιμεῖνας τοὺς ÉTn- 
δίας, ἐπὶ Βυζάγϊιον ἐλθῶν, moXiogxn, πρῶτον μὲν 
οἴεσθε rovc Βυζαντίους μεγέιϊιν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοῖας 





.. l. 20. πολλὴν, scil. δύναμιν. Deest πολλὴν in vulgat&, sed 
videtur, contrà mentem editoris excidisse ὁ loco suo qui re- 
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puerit occasiones. Qui quum semper instruc- 
tum circà se exercitum habeat, et quid sit fac- 
turus jam antea deliberárit , derepenté quos 
libitum est aggreditur. Nos veró , ubi jam ali- 
quid factum esse audivimus, tunc demüm tu- 
multuamur et paramus arma. Deindé fit, opi- 
nor, ut Ipse quae occupavit teneat cum summá 
securitate; nos autem nimis sero adveniamus, 
et frustráà impensas omnes fecerimus, ac inimi-- 
citias quidem ostenderimus et illius conatibus 
obsistendi voluntatem , sed rebus jam factis ad- 
venientes dedecus etiam suscipiamus. | 

Ne igitur ignoretis, Athenienses, etiam nunc 
cetera quidem verba esse et commenta, hoc veró 
agi et omni ratione. strui, ut, düm vos domi 
maneatis, et nulle vestre copie foris sint, per 
summum otium quacumque vult Philippus con- 
ficiat. Videte enim quid primüm ab illo fiat in 
praesenti. Nunc cum magno exercitu in 'Thra- 
cià versatur, et magnas vires, ut preesentes ali- 
qui dicunt, ὁ Macedonià et Thessalià accersit. 
Quód si, expectatis etesiis, Byzantium accesserit 
et obsederit, primüm an putatis fore ut Byzan- 
tii in eádem quà nunc sunt amentià maneant, 





mansit vacuus Ceteri hbri omnes habent πολλήγ. 
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ὥσπερ νῦν, καὶ οὔτε ταῦ aid Ups, οὔτε βοη- 
θέιν αὐϊόις ἀξιώσειν ; £yo τὼ OUX ud ἀλλὰ καὶ 
£V τισι μᾶλλον ἀπισίόυσιν ἢ ἡμῖν, καὶ τουΐους ἐϊσ- 
φρήσεσθαι μᾶλλον ἢ ἐκέινῳ παραδώσειν τὴν πόλιν, 
5 ἄνπερ μὴ φθάση Xa6óv αὐτούς. Ουκόυν ἡμῶν μὲν 
μὴ δυναμένον ἐνθένδ᾽ ἀναπλέυσαι, ἐκέι δὲ μηδεμιᾶς. 
ὑπαρχούσης ἑτοίμου βοηθεῖας, οὐδὲν αυτους ἀπο- 
λωλέναι κωλύσει. Νὴ Δία, κακοδαιμογοῦσι γὰρ ἄν- 
θρῶποι, καὶ ὑπερδάλλουσιν ἀνοῖᾳ. Πάνυ ye* ἀλλ᾽ 
10 ὅμως &uctOUG δὲν σὸς εἰναι " συμφέρει γὰρ τῇ πόλει. 
Καὶ μὴν, OvO£ &x£wo γε δῆλόν ἐσΐιν ἡμῖν, ὡς 
ἐπὶ Χεῤῥόνησον οὐχ ἥξει " ἀλλ᾽ & γε ἔκ τῆς ἑπισῖο- 
λῆς δέει σκοπέιν ἣν ἔπεμψε πρὸς ὑμᾶς, ἀμυνέισθαί 
φησι τοὺς ἐν Χεῤῥογήσῷ. ἂν ΜΕΥ τοῖνυν ? τὸ OUv£- 
15 στηκὸς τόυτο σΐράτευμα, καὶ τῇ χώρᾳ βοηθῆσαι 
δυνήσέϊαι, καὶ τῶν ἔκειγου τὶ κακῶς ποιῆσαι ᾿ ἐἰ ὁ 
ἅπαξ διαφθαρήσέίΐαι καὶ διαλυθήσέΐαι, τί ποιήσο- 
μεν ἂν ἐπὶ Χεῤῥόνησον 1n ; κρινοῦμεν Διοπειθην, 
vh Δία. Καὶ τί τὰ πράΐματα ἔσϊαι βελτίω ; ἀλλ᾽ 
20 ἐνθένδε βοηθήσομεν αὐτόϊς. ἂν δ᾽ ὑπὸ τῶν πνευμα- 





l 1. pro ὥσπερ malim ἧσπερ ex Volfii conjecturá , quam in 
textum admisit Reiskius. 

— l|. 8et 4. ἐϊσφρήσεσθαι : Harpocratio videtur legisse ἐϊσφρήσειν. 
Ἐισφρήσειν, inquit, ἐισάξειν, ἐσδέξασθαι, Δημοσθένης ἐν Mida: 
Φιλιππικῶν. . 

l. 8. vulg. κακοδαιμογνῶσι : correxi κακοδαιϊιμονοῦυσι quod le- 
- gitur in libris ceteris. 
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et vos non accersant, 'auxiliaque vestra non pos- 
 tulent? Equidem non opinor; sed si quibus etiam 
minüs fidunt quàm vobis, eos quoque priüs in 
" urbem recipient quàm urbem illi tradant, nisi 
vi priüs eam occupárit. Düm vos igitur et hinc Ὁ 
navigare non poteritis, et illic nulla parata erunt 
presidia, nihil obstabit quominüs illi pessum 
eant. Verüm intemperie agitant homines 1108, 
nec ad illorum amentiam addi quidquam potest. 
Omnino; sed incolumes tamen eos esse oportet: 
id enim est ὁ republicá.: 

Insuper ne illud quidem compertum habe- 
mus fore ut ille Chersonesum non invadat; sed 
, 81 ex epistolà quam misit ad vos judicandum est, 
ulturum se ait milites chersonesitanos. Proindé 
81 exercitus hic constitutus retinebitur, 18 et re- 
gionem nostram tueri poterit , et illius ditionem 
nonnihil infestare. Sin semel perdetur ac dila- 
. betur, quid agemus si Philippus Chersonesum 
invaserit? Diopithem in judicium adducemus, 
per Jovem. Verüm quid δὰ re proficietur ? at 
ipsi hinc mittemus auxilia. Quid veró si per: 





l 2o. vulg. «vto: assumpsi ex codd. N , €e, Dd et Ee 
αὑτοῖς, nempe, Diopithi et ejus sociis. Legitur in cod. Καὶ, ἐνθένδε 
ὧν βοηθήσαιμεν αὐτῷ, et suprà αὐτῷ scribitur αὐτοὶ. M habet 
αὐτῷ suprà quod scribit αὐτοῖς. 
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tov μὴ δυνώμεθα; ἀλλὰ, μὰ AU, οὐχ ἥξει. Ko τίς 
ἐγίυητής ἐσΐι rovrov; ὧρ᾽ ὁρᾶτε καὶ λογίζεσθε, ὦ 
ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὴν ἐπιόυσαν ὥραν TOU ἔτους, fic 
ἦν ἔρημόν τινες στογῖαι δέιν τὸν Ἑλλήσπογίον ὑμῶν 
ποιῆσαι, καὶ παραύουναι Φιλίππῳ ;. Τί δὲ &v ἀπελ- 
θὼν ἐκ Θρῴκης, καὶ μηδὲ προσελθὼν Χεῤῥονήσῳ, 
μηδὲ Βυζαντίῳ (καὶ γὰρ ταάυτα λογίζεσθε), ἐπὶ 
Χαλκίδα, ἢ Μέγαρα ἥκη, τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ 
πρώην ἐπ᾽ ὥρεόν " πότερον κρέιτίον ἐνθάδε αὐτὸν 
ἀμύνεσθαι, καὶ προσελθέιν τὸν πόλεμον πρὸς τὴν 
Ατίικὴν ἐᾶσαι, ἢ καϊασκευάζειν ἐκέι τινὰ ἀσχολίαν 
αὐτῷ ; ἐγὼ μὲν Oo) τόυτο. 

Τάυτα τοῖνυν ἁπαγΐας εἐϊδότας καὶ λοπζομένους, 
χρὴ, μὰ Δι᾽, οὐχ ἣν Διοπεῖθης πειρᾶται τῇ πόλει δύ- 
γαμῖν παρασκευάζειν, ταυΐην βασχαΐνειν καὶ διαλύειν 
πειρᾶσθαι, ἀλλ᾽ ἑτέραν αὐτοὺς προσπαρασκευάαζεῖν, 
καὶ συγευπορουνΐας £xewo χρημάτων, καὶ τἄλλα ot- 
xetoc συναίωνιζομένους. Ea γάρ τις ἐροῖϊο Φίλιππον. 
Ἑτπέ μοι, πότερ᾽ ἂν βουλοῖο τούτους τοὺς σϊρατιό- 
τας ους Διοπειθης νῦν ἔχει, τοὺς ὁποιουσίινασουν, 
οὐδὲν γὰρ ἀνϊιλέγω, ἐυσθενέιν, καὶ παρ᾽ ἀθηναίοις 
εὐυδοξέιν, καὶ πλεῖους γίγνεσθαι, τῆς πόλεος συνα- 
γονιζομένης, ἢ διαθαλλόνϊων τινῶν καὶ καϊηορουν- 
τῶν, διασπασθῆναι καὶ διαφθαρῆναι; τοῦτ᾽ ἂν ott 





l. 15. vulg. καϊασκευάζειν ; pretuli παρασκευάζειν quod in 
plerisque libris legitur. 
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ventos non licet? at non veniet, mehercule. Quis 
" enim hujus rei sponsor est? Numquid cernitis 
et reputatis, Athenienses, imminens anni tem- 
pus , sub quo nonnulli existimant Hellespontum 
vestris praesidiis destitutum tradi oportere Phi- 
lippo? Jam quid, si, Thraciá relictà, neque ad 
Chersonesum accesserit neque Byzantium (nam 
et hec debetis cogitare), sed Chalcidem aut Me- 
gara invaserit, eodem modo quo nuper Oreum; 
utrümne praestabit hic illum repellere, ac pati 
bellum fines atticos ingredi, an id efficere ut 
illic iste negotiis detineatur? Equidem hoc pre- 
stare censeo. | 


5*. His igitur cognitis et perpensis, debemus 
omnes exercitum quem Diopithes in reipublice 
praesidium conatur parare, non sané adducere in 
invidiam, neque id agere ut dissipetur, sed tüm 
ipsi augere novis suppetiis, tüm pecuniá ceteris- 
que rebus commodé adjuvare. Nam si quis Philip- 
pum percontetur : Age dic utrüm malles milites 
' istos quos nunc Diopithes habet qualesquales 
sint ( nihil enim contradico) vigere, et in honore 
esse apud Athenienses, et majores Bieri, civitate 
adjuvante, an propter nonnullorum calumnias et 
accusationes divelli ac interire? posterius hoc, 


E 35 


274 Ο ΠΕΡΙ TON ΕΝ XEPPONHZQ AOT. 


φησεῖεν. Ειθ᾽ ἃ Φίλιππος ἂν ἐυξαῖϊο τόϊς ϑεόϊς, ταυθ᾽ 
ἡμῶν τινες ἐνθάδε πρατίουσιν ; ἔϊτα ἔτι ζητέϊτε 
πόθεν τὰ τῆς πόλεος ἀπόλωλεν ἁπαγῖία ; 

- Βούλομαι τοῖνυν πρὸς ὑμᾶς μετὰ παῤῥησίας 


5 ἐξετάσαι τὰ παρόνγϊα πράΐϊματα τῇ πόλει, καὶ σκέ- 
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ψασθαι τί ποιόυμεν &uTOL vUv, xav ὅπως χρόμεθα 
αὐυτόιϊις. Ἡμέις ὄυτε χρήμαϊα ἐϊσφέρειν βουλόμεθα, 
οὔτε C'UTOl ς ὑτευ 508. τολμῶμεν, οὔτε τῶν κοινῶν - 
ἀπέχεσθαι ὄὺυν ἘΠ αὶ OUTE τὰς συγϊάξεις Διοπεϊθει 
δίδομεν, ὀυθ᾽ ὅσα ἂν αὐτὸς αὐτῷ πορίσηϊαι. , ἐπαι- 
γόυμεν * ἀλλὰ βασκαίνομεν, καὶ σκοπόῦυμεν πόθεν 
καὶ τὶ μέλλει ποιᾶν, καὶ πανΐα τὰ τοιαυΐα * Ouc 
ἐπειδήπερ οὕτως ἔχομεν, τὰ ἡμετέρα αὐτῶν πράτ-᾿ 
τειν ἐθέλομεν, ἀλλ᾽ ἐν μὲν TOi; λόγοις, tOUC τῆς 
πόλεως A£yoylac ἄξια ἔπαινγόυμεν, £v δὲ τόϊς ἔρίοις, 
τόις ἐγαγϊιουμένοις touroic συναίωγιζόμεθα. Υμᾶς 
μὲν τοῖνυν ἐϊώθαϊε ἑκάστοτε τὸν παριόνγϊα ἐρωτᾷν᾽ 
Τί duy χρὴ moi; ἐγὼ δ᾽ ὑμᾶς ἐρωτῆσαι βοὺυλο- 
μαι "Τί ὄυν χρὴ λέγειν; ἐν γὰρ μήτε ἐϊσοϊσέϊε, μήτε 
αὐυτόι δίρατεύσεσθε; μήτε τῶν κοινῶν ἀφέξεσθε, μήτε 


| σὰς συνΐάξεις Διοπειῖθει δώσεϊε, μήτε ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς 


αὐτῷ πορίσηΐαι ἐάσέΐε, μήτε τὰ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν πράτ- 
t£. ἐθελησέϊε, οὐκ £yo τί λέγω. Εν γὰρ ἤδη too&v- 


. τὴν ἐξουσίαν τόϊς αἰτιᾶσθαι, καὶ διαδάλλειν βουλο- 





l. 4. addidi cum Reiskio et Fel. πρὸς quod abest é à vulgatá. 
Cod. U "P πρὺς m ὑμᾶς habet. 


ORATIO DE CHERSONESO. 4575 
opinor , se velle responderet. Qua porró Philip. 
pus à diis precaretur, ea nostrüm quidam hic 
elTicere satagunt. Et queritis adhuc quà de causá 
nostre civitatis res pessum ierint! . 

Atqui velim. apud vos liberé presentem hu- ὁ 
jus statum expendere, et considerare quomodo 
res administremus. Nos neque pecunias conferre - 
volumus, nec ipsi audemus militare, neque pu- 
blicá pecunià possumus abstinere, neque stipen- 
dia damus Diopithi, nec qua ipse 5πὰ industrià 
comparárit laudamus, sed obtrectamus, et specu- 
lamur undé et quid facturus sit; ac cetera omnia 
eodem modo: nec, quum his animis simus , nos- 
trum negotium agere volumus, sed quum eos lau- 
demus verbis qui pro dignitate reipublice dicunt, 
reipsà horum adversarüs patrocinamur. Porró 
quemadmodum vos eum subinde soletis rogitare 
qui suggestum conscendit, Quid igitur facien- 
dum est; sic ego vos interrogabo ; Quid igitur 
est dicendum ? Nam si vos neque pecuniàs con- 
feretis, neque ipsi militabitis, neque publicà pe- 
cunià abstinebitis , neque stipendia Diopithi da- 
bitis , nec qua ipse sibi comparárit relinquetis, 
neque vestrum negotium agere voletis, non ha- 
beo quid dicam. Etenim 81 jam tantam datis li- 
centiam criminari et calumniari volentibus, ut 
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μένοις δίδοϊε, ὥσϊε καὶ περὶ ὧν ἄν φασι μέλλειν 
αὐτὸν TOtfiv, καὶ περὶ τουτῶν προκαϊηγορούυντῶν 
ἀκροᾶσθαι, τί ἂν τις λέγοι ; ὧ, τὰ τοῖνυν δύυγαῖαι 
ταυΐα ποιέιν, ἐνίους ὑμῶν μαθέν δέι. Aéto δὲ μετὰ 
παῤῥησίας * καὶ γὰρ ουδ᾽ ἂν ἄλλως δυναίμην. 
Πάντες ὅσοι πώποτ᾽ ἐκπεπλεύκασι παρ᾽ ὑμῶν σΐρα- 
τηγὸιν (ἢ ἐγὼ πάσχειν ὁτισὺν τιμῶμαι ), καὶ παρὰ 
Χίον, καὶ παρὰ Ἐρυθραίων, καὶ παρ᾽ ὧν ἂν ἕκασῖοι 
δύνογίαι (τουτῶν τῶν τὴν ἀσίαν οἰκουγΐων λέγω) 
χρήμαϊα λαμύάνουσι. Λαμύάνουσι δὲ ov μὲν ἔχογϊες 
μίας, ἢ δύο ναῦς, ἐλάτίονα, ov δὲ μέιζο δύναμιν, 
πλέιονα * καὶ διδόασιν 6v διδόγϊες, dure τὰ μικρὰ, 
οὔτε τὰ πολλὰ ἄντ᾽ οὐδενὸς (oU γὰρ οὕτω μαίτον- 
ται), ἀλλ᾽ ὠνουμενοι τὸ un ἀδικέσθαι τοὺς παρ᾽ 
αὐτῶν ἐκπλέογϊας ἐμπόρους, μηδὲ συλᾶσθαι, πα- 
ραπέμπεσθαι δὲ τὰ πλόια τὰ αὐτῶν, τὰ τοιαϊῖα., 
Φασὶ δ᾽ ἐυνοῖᾳ διδόναι, καὶ τόυϊο τόυνομα ἔχει τὰ 
λήμμαϊα ταάυτα. Καὶ δὴ καὶ vüv τῷ Διοπείθει σΐρά- 
τευμ᾽ ἔχογϊι, σαφῶς ἐσΐι τουΐο δῆλον, “ὅτι δώσουσι 
χρήμαϊα πάντες ὄυτοι. Πόθεν γὰρ οἴεσθε ἄλλοθεν, 
τὸν μήτε λαθόγϊα παρ᾽ ὑμῶν μηδὲν, μήτε αὐτὸν 
ἔχογῖα. ὁπόθεν μισθοδοτήσει, σϊρατιώτας τρέφειν. 
Éx rov οὐυὐρανόὺ ; oux ἔσίι cala * ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν ἀξει- 


———— ÁRABE. 
l. 14. addidi τὸ assumptum ex codd. N , Cc, Dd, Ee. 


l 16. τὰ τοιαῦτα, cetera hujusmodi ; Scilicet , emunt com- 
moda. : 
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vel de liis quee-illüm acturum esse aiunt , ante- 


quam fiant, accusantes audiatis, quid aliquis 


dicat? Quid veró, inde preficiatur vestrüm non- 
nullis est cognoscendum ; idque ego liberé di- 
cam , nec enim possum aliter. 

ας 4^. Quotquot. vestri duces ὁ vestro portu un- 
quam solverunt, hi omnes (aut ego me quovis 
süpplicio digrium fatebor) et à Chiis, et ab Ery- 
threis, et à q&ibus quisque potuit ( his dico qui 
incolunt, Ásiaim ) pecutiam accipiunt. Áccipiunt 
autem qui naves habent singulas aut binas mi- 
norem, majoribus instructi copiis majorem : dant 
veró quicumque dant, slve parüm , sive mul- 
tüm, nop gratis et frustrà ( nec enim ità insa- 
niunt), sed eà pecuniáà redimunt suorum mer- 
catorum securitatem , ne illi à militibus violen- 
tur aut spolientur, sed ut suae naves deducantur 
incolumes, atque alia hujusmodi.. Porró aiunt 
eam pecuniam benignitate et studio vestri se 
dare , idque nomen. accómmodatur hujusmodi 
largitionibus. Quare etiam*nunc minumé dubium 
est quin Diopithi exercitum habenti.isti omnes 


pecuniam daturi sint. Nam unde aliàás eum qui 


nec à vobis quidquam accepit, nec ipse habet 


- undé stipendia solvat, milites alere putatis? Num ; 


de colo? Migimé id quidem ; sed ex his que 
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ρει; καὶ προσαιτέι, xov δανέϊζεται, ἀπὸ τούτον 
διάγει. ὀυδὲν ὄυν ἄλλο μροισῦσν 1 καϊηγορόυντες 
ἐν ὑμῖν, -ἢ προλέγουσιν ἅπασι, ᾿ μηδότιδυν ἐκέινῷ 
διδόναι, ὡς καὶ τοὺ μελλῆσαι δώσογϊι δύκην, μήτι 
5 ποιήσαντί γε ἢ συϊκαϊαπραξαμένῳ. '"Dour ἐισὶν ot 
λό οι Μέλλει πολιορκέϊν, τους. ἕλληνας ἐκὸίδοσι. 
Μέλει γάρ τινι τούτων; τῶν τὴν ἀσίαν owovvtor 
Ἑλλήνων; ἀμεέινους μέν τ᾽ ἂν £v cv ἄλλων ἢ -τῆς 
πατρίδος κήδεσθαι. Καὶ τό γε £c τὸν βλλήσπογϊον 
10 ἐκπέμπειν ἕτερον σϊρατηγὸν, rovc ἐστίν. ἔν γὰρ 
δεινὰ coi Διοπειθης, καὶ κατάγει τὰ σλόιϊια, ut 
κρόν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, Haxgov πυνάροιον, ταῦυτὰ 
παάγΐα κωλύσαι δύναιτ᾽ &v* καὶ λέγουσιν δι νόμοι, 
tura, touc ἀδικόυνίας ἐϊισαίγέλλειν, ov, μὰ Δι᾿, ou 
15 δαπάναις καὶ τριήρεσι τοσαύταις ἡμᾶς αὐτοὺς φυ- 
λάτίειν - ἐπὲι τόυτό γε ἐστὶν ὑπερδολὴ μανίας. ἀλλ᾽ 
ἐπὶ μὲν tOUG ἐχθροὺς, oUc ovx ἔσϊι χαθᾶν ὑπὸ cie 
γόμοις, καὺ στραϊιώτας τρέφειν, καὶ τριήρεις ἐκ- 
πέμπειν, xdi χρηήμαῖα εἰσφέρειν, δὲν καὶ ἀναίκαιόν 
20 ἐσῖι * ἐπὶ δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς, ψήφισμα, ἐϊσαγίλία, 
πάραλος, ταυτ᾽ ἐστὶν ἱκανά. Ταῦτ᾽ ἦν v φρογοῦυν- 
——— ——s— — —! RES 
] 4 et 5. μήτι ποιήσαντί γε, supplé μήτι γε προλέγουσι 

δίδοναι ἐκείνῳ ποιήσαγνῖϊι.. 

l. 8. τῶν ἄλλων junge cum κήδεσθαι. " 


l 12. πινάκιον, vel est epistola à civitate r missa ad i impera- 
torem , quà ipsi jubeatur de imperio. decedere et in urbem 
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undequaque colligit: et emendicat et mutuatur, 
eos sustentat. Qui igitur eum apud vos tradu- 
cunt, quid agunt aliud nisi quód omnibus de- | 
nunciant ne quid ei dent, ut qui penas daturus 
sit non eorum modó que ipse solus vel cum 
ipsis egerit, sed eorum etiam qua agere cogi- - 
tat? Huc pertinent isti sermones; Obsidionem 
incepturus est, Grecos hostibus objicit. Num-- 
quid enim istis cure sunt Greci asiatici? Ergo. 
aliis meliàs quàm patrie consulerent. Huc etiam 
pertinet quód dicunt mittendum esse in Helles- 
pontum alium imperatorem. Nàm si violenter 
agit Diopithes et naves intercipit, parva, Áthe- . 
nienses, parva tabella heec omnia prohibuerit, 
legesque jubent eos qui talia.dalinquunt accu- 
sari publicé; non, per Jovem , non per tantos 
sumptus totque triremes à nobismetipsis caveri: 
nam ea quidem est extrema insania. Ádversüs 
hostes quidem, qui legibus coerceri nequeunt , 
milites conscribere, triremes.mittere, pecuniam 
conferre , oportet et necesse est: at cum civibus, 
decretum, accusatio publica, sacra triremis, heec, 
sufficiunt. Hec erant hominum. prudentium ; 


redire ad causam capitis dicendam , vel libellus accusatorius 
quo aliquis ad populum de majestate appelletur. Hoc ultimo 
sensu zivàüXiov accipit Harpocratio. 
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τῶν ᾿ἀνθρῴπων "ἐπἠρεαζόνϊων δὲ, xo διαφθειρόγϊοων. 


᾿ 3 , : a ΄- * ἢ . “Ὁ. 
τὰ πράϊματα, ἃ γῦν συῖΐοι ποιοῦσι. 


10 


15 


20 


Ka τὸ μὲν tOUTQY. τινὰς £v τοιούτοις δεινὸν 
Óv, OU δεινόν £olw “ἀλλ᾽ ὑμέις 01 καθήμενοι ovloc 
ἤδη διάκεισθε, ὥστε, ἂν μέν᾽ τις ἐϊπη παρελθὼν, 
ὅτι Διοπεῖθης ἐστὶ πάγων τῶν κακῶν αἴτιος, ἢ Χά- 


ρῆς, ἢ ἀρισϊοφῶν, ἢ ὃν ἂν £m τις τῶν πολιτῶν, 


Ἴ ; S o5 Ne A ἊΝ » ς ε m" , ^ 1 
εὐθέος φατὲ, καὶ Joov6£vee ὡς ὀρθῶς λέγει. Αν δὲ 
παρελθὼν λέγῃ τις τἀληθῆ, ὅτι, Ληρέιτε, ὦ ἄνδρες 
ἀθηνάϊοι " mávlov τῶν κακῶν καὶ τῶν πραϊκάτων 


tovtov Φίλιππός £dlw αἴτιος "ἐν γὰρ ἐκέϊνος ἦγεν 


ἡσυχίαν, ουδὲν ἂν ἦν πρᾶίμα τῇ πόλει! * ὡς μὲν οὐκ 
ἀληθῆ ταῦτ᾽ ἔσῖιν, οὐκ. ἔχέίΐε ἀντιλέγειν, ἄχθεσθαι 
δέ μοι δοκέιτε, καὶ ὥσπερ ἀπολλύναι τι νομίζειν. 
ἄιτιον δὲ τουΐον (καὶ μοι πρὸς ϑεῶν, ὅταν ἕνεκα 
tou βελτίσίου λέγώ, ἔατῷ παῤῥησίᾳ )* παρεσκευάκα- 
σιν ὑμᾶς ἐκ πολλοὶ! τῶν πολίϊευομένων ἔνιοι, ἐν μὲν 
ταῖς ἐκκλησίαις φούερους καὶ χαλεπόους, ἐν δὲ ταὶς 
παρασκευαῖς, ταῖς coU πολέμου, ῥᾳθύμους καὶ euxa- 
ταφρονήτους. ἂν μὲν ὄυν τὸν αὔτιον £n τὶς, ὃν tale 


ὅτι λήψεσθε παρ᾽ ὑμῖν οἰϊόϊς, φατὲ καὶ βούλεσθε". 


ἂν δὲ τοιόιῖον λέγη τίς, ὃν κρατήσαγϊας roi ὅκλοις, 





l 14. ità construe, καὶ νομίζειν, ( αὐτὸν ) ὥσπερ ἀπολλύ- 
voi τί. ᾿ 
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qua veró agunt isti, sunt ledentium vos et cor- 
rumpentium negotia. 

5*. Ác istorum quidem sd esse (168, 
ΣΝ acerbum, non tameh est acerbüm:; 
sed hoc potiüs , vos in hoc cónsessti 1τὰ Jam 
esse ánimatos, üt si quis. pro concione dixerit 
Diopithem esse, aut Charetem , aut Aristophon- 
tem, aut quemvis civium, malorum omnium 
dutorem , statini: assentiamini ef ejus:  oratióli 
applaudatis. Át si (quis progressus in 'mediüm' 
vera dicat : Nugas agitis ,'Ó Athenienses ; malo- 
rum omnium et'turbarum harum Philippus est 
autor ; is enim si quiesceret , nihil négotii' esset 
reipublice! non quidem vera eum dicere negàfe 


S. 


possetis ; sed tamen graviter ferre videmini, at- - 


que existimare eum vobis veluti cladem afferre. ' 


In causà hoc est (ac mihi , oro per deos, quum 
publici 'commodi caus4 loqüar'; liberiüs dicere 
liceat); Jam olim quidam reipublice ádtministra- 
tores Ità vos paraverunt ut in concionibus'acre& 
sitis et metuendi , in bellicis veró apparatibus 


 remissi'et aspernándi. Si quis "pitur: autorein 


malorum eum esse dicàt , quem scitis inter'Vos 
posse comprehendi , assentimini ütique et liben- 
ter auditis: verüm si quis eum designet qui nisi 
victus armis cóerceri nom potest , nescitis, opi- 


1l. : 206 
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» 4 9 3 Y , ? » "ON , 
ἄλλως δ᾽ οὐκ ἐστι κολάσαι, OUX ἔχετε, σιμαι, TV. 


ποιήσέεϊε, ἐξελείχόμενοι δὲ ἄχθεσθε. Exonv δὲ, Ó 
ἄνδρες ἀθηναῖοι, τυναντίον ἢ νῦν, ἁπανγίας τοὺς 
πολίευομένους, ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις, πράους καὶ 
φιλανθρώπους ὑμᾶς ἐθίζειν εἶναι" πρὸς γὰρ ὑμᾶς 
αἄυτους καὶ τοὺς συμμάχους £v ταὐϊαις ἐστὶ τὰ O1- 
καῖα " ἐν δὲ ταῖς παρασκευαῖς, ταῖς TOU πόλέμου, 
φρύερους καὶ χαλεποὺς ἐπιδειχγύναι" πρὸς γὰρ τοὺς 
ἔχθρους καὶ rovc ἀντιπάλους ἕν. ἐκείναις. ἔσθ᾽ ὃ 
ἀγών: Νῦν δὲ δημαίογόυνῖες, ὑμᾶς, καὶ -χαριζόμε- 
vos καθ᾽ ὑπερδολὴν, ovro διαϊεθεικασιν, ὥστ᾽ ἐν μὲν 
τὰις ἐκκλησίαις, τρυφᾷν καὶ κολακεύυεσθαι, παγῖα 
πρὸς ἡδονὴν &xovov(ac* ἐν δὲ τύϊς σρόϊμασι καὶ 
τις γιϊομένοις, περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κενδυνεύειν. 

.; Φέρε γὰρ, πρὸς Διὸς, ἐν λόγον ὑμᾶς. ἀπαιτή- 


σειαν 0t Ελληνες ὧν νυνὶ -παρήκαϊε καιρῶν διὰ Qa-. 
θιμίαν, καὶ ἔροινθ᾽ ὑμᾶς " Ανδρες Αθηναῖοι., πέμ-, 


méle ὡς. ἡμᾶς ἑκάσϊοτε  πρέσύξις., καὶ λέγέϊε, ὡς 
ἐπιθουλεύει Φίλιππος. ἡμῖν, xax ἅπασι, τόϊς ἕλλη- 
σι, καὶ ὡς φυλάτίεσθαι͵ δέν τὸν ἄνθρωπον, καὶ 
mtv oc τὰ τοιασυΐα ( &xafxm φάσκειν cav ὁμολογέϊν᾽ 
σηλόμμεν, y&o-ceUla,) * £r", ὦ κάγῖον ἀνθρώπων Φαυν 
λόταϊοι, δέκα μῆγας ἀπο[ενυμένου, τἀνθρώπου, καὶ 
γύσῳ, καὶ χειμῶνι, καὶ πολέμοις͵ ἀπολῃφθέντος, 


.2 dig μὴ. ἂν δύνασθαι ἐπανελθέιν οἴκαδε. ovre τὴν 


Eu6oixv ἡλευθερώσαϊε,,. ovr£ τῶν ὑμέϊέρων αὐτῶν 
NS ὃ à 5 


| T 





/. ORATIO DE CHERASONESO. 285 
nor, quid sit agendum, et coargui vos molesté 
fertis. Atqui decebat é contrà: quàm nunc, ó 
Athenienses, ut gubernatores omnes vestri vos 
assuefacerent ut in'concionibus mites et humani 
essetis (nam in his de jure civium et sociorum 
agitur), in apparatibus vero bellorum ut acres 
vos exhiberetis et metuendos; siquidem ibi cum 
hostibus et adversarüs certamen existit. Nunc 
düm vobis assentantur et obsecundant mirum in 
modum , ità vos comparaverunt ut in concioni- 
bus omnia audiatis ad delicias, ad assentatio- 
nem et voluptatem, in ipso autem rerum et even- 
tuum cursu de extremis Jam periclitemini. 

Agite veró, per Jovem, si Greci à vobis ea- 
rum occasionum quas per ignaviam nunc ami- 
sistis rationes reposcerent, vosque interroga- 
rent : Semper ad nos , ὁ Athenienses, legatos Ὁ 
mittitis, et dicitis Philippum nobis et Grecis 
omnibus insidiari, et hominem esse cavendum, 
et omnia ejusmodi alia ( necesse erit nos assen- 
tiri et fateri; haec enim facimus) : at, ὁ morta- 
lium omnium ignavissimi , quum iste mensibus 
abhinc decem perpetuis absit, ità et morbo et 
hyeme et bellis interclusus, ut domum nullo 
modo possit regredi, vos nec Eubcam libera- 
vistis, nec vestrarum possessionum quidquam 


284 Ο ΠΕΡῚ TON ΕΝ ΧΕΡΡΟΝΗΣΏ AOT. 


εουδὲν ἐκομίσασθε, ἀλλ᾽ Ex£woc μὲν, ὑμῶν ὀΐκοι με- 


5 


γόγΐων, σχολὴν &yoviov, ὑπαινόντων (€ δέι Touc 
τὰ voila, ποιδυντὰς ὑγιαίνειν φῆσαι), δύο ἐν Év- 
όοιᾳ κατέσίησε τυράννους ; TÓv: μὲν ἀπανϊικρὺ τῆς 
ἀτϊικῆς ἐπιτειχίσας, τὸν δ᾽ ἐπὶ Σκίάθῳ " ὑμέις δὲ 
ουδὲ ταῦτ᾽ ἀπελύσασθε, ἐι μηδὲν ἄλλο ἑεὔουλεσθε, 


| ἀλλ᾽ ἐιάκαῖε, καὶ ἀφέσίατε δηλονότι αὐτῷ, καὶ φα- 


10. 


15 


γερὸν πεζχοιήκαϊε, ὅτι οὐδὲ ἂν δεκάκις ἀποθάνη, 
ουδὲν μᾶλλον ὑμέϊς γε κινήσεσθε" τί ovv πρεσδευεσ- 
θε, καὶ καϊηγορέιτε, καὶ πραίμαθ᾽ ἡμῖν παρέχεϊε ; 
ἂν ταὐϊα λέϊωσι, τί ἐρόυμεν, ἢ τί φήσομεν, ᾧ ἄν- 
ὄρες ᾿Αθηναῖοι; ἐγὼ μὲν γὰρ ovy, ὁρῶ. 

Eioi cowuy τινὲς δὲ τότ᾽ ἐξελέίχειν τὸν παριόγϊα 
ὀιούϊαι, ἐπειδὰν ἐρωτήσωσι " Τί Ouv χρὴ ποιέϊν ; 
Oc ἐγὼ μὲν τὸ δικαιόταῖϊον καὶ ἀληθέσίϊατον tovto 
ἀποκριγόυμαι * Ταῦτα μὴ ποιέιν ἃ νυνὶ ποιέιτε. Óu 
μὴν ἀλλὰ καὶ καθέκασίον ἀκριθῷῶς ἐρῷ, καὶ ὅπως, 
ὥσπερ ἐρωτῶσι προθύμως, ουΐο καὶ ποιέιν ἐθελήσοσι. 

Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὄυτο δέϊ παρ᾽ 





l. 9 et 10. dedi cum Heiskio ex autoritate codicum K , 1,0 N, 
Dd, Βα, πρεσθευεσθε pro πρεσθευεῖε, in vulgatà. Cod. Y ha- 
bet πρεσόευεσθε scriptum suprà πρεσθευεῖε. Ceterüm , inquit 
Reiskius , legati legatione ad exteros fungentes , dicuntur πρεσ- 
ócvew ; à quibus autem civitatibus mittuntur, he non ipse 
zotGÓcvovoi , sed πρεσθευογΐαι, delegant legatos suo nomine , 


quibus mandata à se committant. 
l. 19. adjeci cum Reiskio δεῖ, quod mihi videtur ὁ textu ex- 








ORATIO DE CHERSONESO. 385 


recuperastis; sed ille, düm vos domi sedetis, 
düm otium agitis , düm sani estis ( 81 qui tamen 
ità agentes sani dicendi sunt), duos in Euboeáà 
constituit tyrannos, quorum alterum é regione 
Attice opposuit tanquam propugnaculum, alte- 
rum ad Sciathum collocavit. Vos autem ne hec 
quidem (si nihil velletis aliud ) impedivistis, sed 
illum sivistis omnia agere, de omnibus illi re- 
misistis scilicet , ut jam nemini dubium esse 
possit, etiamsi Philippus decies moreretur, vos 
nihilo magis commotum iri. Quorsüm igitur 
legatos miüttitis? cur hominem accusatis? quid 
negotium nobis facessitis? Hac si dixerint Gree- 
ci, quid aiemus nos, quid respondebimus, ὁ 
Athenienses? equidem non video. 

6*. Sunt proindé qui arbitrentur se oratorem 
ità redarguere , postquam interrogárint , Quid- 
nam igitur agendum est? quibus ego a&quissimé 
ac verissime sic respondebo , Hac non agenda 
sunt 4188 nunc agitis. bine diua om- 
nia dicam accuraté, modó illi ut prompti sunt 
ad percontandum , ità sint alacres ad rem ge- 
rendam. 

Primüm, Athenienses, id omninó persuasum 





cidisse , ut apparet ex loco infrà posito p. 388, 1. 4 et 5, ubi 
orator πρῶτον resumit. | 
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ὑμῖν αὐτόϊς βεθαΐῖος γνῷναν, ὅτι τῇ πόλει Φίλιππος 
πολεμέι, καὶ τὴν ἐϊρήνην λέλυκε᾽" καὶ παύσασθε 
περὶ τουτου καϊηγορόυντες ἀλλήλων " καὶ κακόνους 
μέν £d καὶ ἐχθρὸς ὅλη τῇ πόλει, καὶ τῷ τῆς πὸ- 

5 λεῶς ἐδάφει, προσθήσω δὲ καὶ τόϊς ἐν τῇ πόλει 
πᾶσιν ἀνθρώποις, καὶ τόῖς μάλιστ᾽ οιομένοις αὐτῷ 
χαρίζεσθαι. Εν δὲ μὴ, σκεψάσθωσαν Ευθυκρώτην καὶ 
Λασθένην, τόυς Ὀλυνθίοις, δὲ δοκόυγΐες οἰκειότατ᾽ 
αὐυτῷ διακέιϊισθαν, ἐπειδὴ τὴν πόλιν προυδοσαν, πάγ- 

10 τῶν κάκιστ᾽ ἀπολώλασιν. Ουϑδενὶ μένϊοι μᾶλλον ἢ τῇ 
πολιτειᾳ πολεμέι, οὐδ᾽ ἐπιδουλεῦει, καὶ σκοπεϊι μᾶλ- 
λον ουδὲ ἕν τῶν. πάγϊων, ἢ 'ὅπως ταύτην καϊαλύσῃ. 
Καὶ τοῦτ᾽ ἐικότως τρόπον τινὰ νῦν γε δὴ πράτϊει. 
Quoc γὰρ ἀκριθῶς, ὅτι Oud ἂν πάνϊων τῶν ἄλλον 
15 γένηϊαι κύριος, ouód£v ἔσίαι αὐτῷ βεδαῖος ἔχειν, ἔος 
ἂν ὑμέϊις δημοκρατῆσθε " ἀλλ᾽ ἐάν ποτε συμθῇ τὶ 
σίανσμα ( ἃ πολλὰ γένοιτ᾽ ἂν ἀνθρώπῳ ), ἥξει παάγῖα 
τὰ νῦν συμδεθδιασμένα καὶ καϊαφεύξεται πρὸς ὑμᾶς. 
ἐστὲ γὰρ ὑμέις Ovx αὐτὸν πλεονεκτῆσαι καὶ κα- 
20 τασχέϊιν ἀρχὴν £u πεφυκότες, ἀλλ᾽ ἕτερον Aa6£w xo- 
λύσαι, καὶ ἔχοντ᾽ ἀφελέσθαι δεινοῖ " καὶ ὅλος ἕνο- ^ 
χλῆσαι τόϊς ἄρχειν βουλομένοις, καὶ πάνϊας ἀνθρώ- 





| ὅ. vulg. τουτῶν : preetuli τουτου, quod dant, codd. “Κὶ,Ἴ,, 
M, R et Dd. i | 
. ]. 7. ἐν δὲ μή : hic subauditur, v. g. , σιστευουσιν ἐμὸι ταυΐα 
φάσκογϊι. 
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habere debetis, Philippum civitati nostre bel- 
lum inferre, pacemque violasse; ac de his desi- 
nite vos invicem criminari; eumdemque esse 
malevolum toti civitati et solo civitatis, addam 
etiam , omnibus hominibus qui iii urbe degunt, 
atque iis praesertim qui se in maximá esse apud 
illum gratià arbitrantur. Quód si minüs credant, 
intueantur Euthycratem. et. Lasthenem  Olyn- 
thios ; qui quum illi intimi esse viderentur, post- 
quam urbem suam prodidere, omnium pessimé 
perierunt. Nulli tamen rei tàm infensé adversa- 
tur atque insidiatur quàm nostre rerum admi- 
nistrationi, nec in quidquam aliud tàm studiosé 
incumbit quàm ut hanc evellat. Idque nunc cum 
ratione agit quodammodo. Hoc enim novit opti- 
mé , etiamsi ceteros omnes suae dominationi sub- 
Jecerit, se tamen nihil firmiter tenere posse düm 
vos democratià utemini ; at si quis casus a-lver- 
sus inciderit (quales homini evenire multi pos- 
sunt), fore ut omnes qui vi subacti illi parent, 
ad vos confugiant. Namque non ea vestra sunt 
ingenig, ut ipsi aliis vi oppressis Imperia usur- 
| petis ; sed estis acres et prompti ut alium potiri 
principatu prohibeatis , aut eo potitum exturbe- 
tis, ac denique imperium affectantibus facessere . 
negotium, et omnibus hominibus libertatem res- 


5 
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15 
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πους £c ἐλευθερίαν ἐξαφελέσθαι, ἕτοιμοι. ὄυκουν 
βουλέϊΐαι τόις ἑαυτόυ καιρόϊς τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἔλευ- 
θερίαν ἐφεδρεύειν, δυδὲ, πολλόὺυ δᾶ : ov κακῶς; 
ὀυδ᾽ ἀργῶς ταὐυΐα λοπζόμενος. Πρῶτον μὲν δὴ, διὰ 
TOVlo δέν ἐχθρὸν ὑπειληφέναι τῆς πολιτεῖας καὶ 
τῆς δημοκρατίας ἀδιάλλακϊον ἐκέϊτον " £i γὰρ μὴ 
tOVlo πεισθήσεσθε ταῖς ψυχαῖς, ovx ἐθελήσεϊε ὑπὲρ 
τῶν πραίμάτων σπουδάζειν * δεύτερον δὲ ἐϊδέναι σα- 
φῶς, ὅτι πάνθ᾽ ὅσα πραϊματευέΐαι καὶ καϊασκευά- 
ζεται νῦν, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν καϊασκευάζεται, 
καὶ ὅπου τις ἐκέινον ἀμύνέΐαι, ἐνταῦθ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν 
ἀμυνέιται. Ov γὰρ oUco γ᾽ ἐυήθης ἐστὶν ὑμῶν ov- 
δέις, ὥστε ὑπολαμθάνειν τὸν Φίλιππον, τῶν μὲν ἐν 
Θρῴκη κακῶν (τί γὰρ ἄλλο τις ἂν ἐϊποι, Aoofyt- 
λον, καὶ Καδύλην, καὶ Μάσϊειραν, καὶ ἃ νῦν ἔξαι- 
Q& καὶ καϊαστρέφέϊαι;) rovrov μὲν ἐπιθυμέιν, xdi 
ὑπὲρ tOU ταῦτα λαθέιν, καὶ πόνους, καὶ χειμῶνας, 
καὶ τόυς ἐσχάτους. κινδύνους, ὑπομένειν * τῶν “δὲ 
ἀθήνησι λιμένῶν, xo νεωρίων, καὶ τριήρον, καὶ τῶν 
ἔργων τῶν ἀργυρέϊιων, καὶ τοσοιῆων τούδοῦθ; ουκ 
ἐπιθυμέιν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἑἕάσειν ὑμᾶς ἔχειν, 
ὕπερ θὲ τῶν μελινῶν καὶ τῶν ὁλυρῶν τῶν ἐν TOiQ 





l. 5. ad οὐδὲ, sub. βουλέίαι, et intellige , ουδὲ, πολλοὺ δεῖ; 
non sané vult, multàm abest. 

l ii. ἀαύνεϊαι : aliqui codd. legunt &uvvevroi , quod non 
improbárim ob id ipsum quod eadem vox modó recurrit. 
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tituere, Non igitur vult nostram libertatem suis 
immineré commodis; multüm abest ut hoc ve- 
lit; et in hoc non malé nec segniter cogitat. Pri- 
 müm igitur ob hoc ille existimandus est omnis 
reipublice et democratie hostis non placabilis. 

Quód nisi animis vestris fixum sederit, serio - 
non suscipletis negotia. Secundo illud certo 
sciendum , omnia qua molitur et apparat nunc 
ad civitatem nostram oppugnandam pertinere, 
atque ubicumque aliquis illum fuerit. ultus , id 
pro defensione vestrá futurum. Neque enim quis- 
quam vestrüm ità hebes est ut Philippum exis- - 
timet villulas in Thracià ( nam quo alio nomine 
appelles Drongilum, et Cabylen , et Mastiram, 

et ea oppidula qua cepit nunc et capere insti- | 
tuit? ) istas, inquam, villulas cupere, utque eas 
obtineat et labores et hyemes et extrema peri- 
cula sustinere; Atheniensium veró portus, et 
navalia, ét triremes, et argentifodinas, et tan- 
tos proventus non cupere, sed passurum ut vos. 
hac teneatis, quum propter panicum et siligi- 





l 16. vulg. καϊασκευάζεται : dedi ex meo καϊαστρέφεται, 
quod hic multó meliüs convenit quàm καϊασκευάζεται,, nec ve- 
risimile est hanc vocem breviori intervallo ab oratore ter fuisse 
repetitam. 

.. LY 22. μελίνη , semen leguminis. Vide Harpocrationem in 
hoc verbum. 
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Θρᾳκίοις σιῤῥόϊις, ἐν τῷ βαράθρῳ χειμαζειν; oux 
ἔστι ταυΐϊα * ἀλλὰ x&xéwa, ὑπὲρ τόὺ τουΐων γενέσ- 

θαι κύριος, καὶ τἄλλα πάγία πραϊμκατεῦύεται. 

Τί ὄυν £u φρονουγων ἀνθρώπων ἔστιν ; εἰδότας 
5 «ala καὶ ἐϊνωκότας, τὴν μὲν ὑπερδάλλουσαν καὶ 
ἀγήκεσίον ταύτην . ῥᾳθύμιαν ἀποθέσθαι, χρήμαϊα 
δ᾽ ἐϊσφέρειν καὶ rovc ξυμμάχους ἀξισὺυν, καὶ ὅπως 
τὸ συνεσϊηκὸς τόυτο συμμενέι στράτευμα ὁρᾷν καὶ 
πράτίειν * ἵν᾽, ὥσπερ ἑκέινος ἕτοιμην ἔχει δύναμιν 
10 τὴν ἀδικήσουσαν καὶ καϊαδουλωοσομένην ἅπαγΐας 
τους ἕλληνας, οὕτω τὴν σώσουσαν ὑμέιϊις καὶ Qon- 
θήσουσαν ἅπασιν ἑτοίμην ἔχηϊε. Ov γάρ ἐσῖι βοη- 
θειαις χρώμενους ουδέποτ᾽ οὐδὲν τῶν δεόγϊωον πρᾶ- 
ξαι" ἀλλὰ καϊασκευάσαντας δέι δύναμιν, καὶ τρο- 
φὴν ταύυτῃ πορίσανγϊας, καὶ ταμίας δημοσίους, καὶ 
ὅπως ἔνι τὴν τῶν χρημάτων φυλακὴν ἀκριθεσίάτην 
15 γενέσθαι, Guo ποιήσανγϊας, τὸν μὲν τῶν χρημάτων 
λόγον παρὰ rourov λαμθάνειν, τὸν δὲ τῶν ἐρίων 
| παρὰ tou στραϊηγου. Κὰἂν ovro ποιήσηϊε, καὶ ταῦτ᾽ 
ἐθελήσηϊε, ὡς ἀληθῶς ἄγειν ἐϊρήνην δικαίαν καὶ 
μένειν ἐπὶ τῆς &ucou Φίλιππον ἀγαϊκασέϊΐε " du μέι- 





l. 1. Thraces suffodiebant horrea subterranea, in quibus gra- 

na recondebant ; que horrea ab ipsis vocabantur σίῤῥοι, vel 

. σίροι : ideóque permulti libri legunt σίροις. | | 
Ibid. βάραθρον, inquit Harpocratio , fossa profunda in quam 
hippothoontidis tribas démos capite damnatos conjiciebat. De- 
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nem , in thraciis cuniculis defossa , in barathro 
non dubitet hybernare. Non ità est; verüm et 
illa et cetera omnia satagit ut his potiatur. 


Quid igitur est virorum prudentium ? Nempé 
quum hec sciant et cognórint, insignem istam 
perniciosamque socordiam deponere, et pecu- 
niam conferre , 1demque ut faciant à sociis pos- 
tulare, ac providere et agere constitutus ille 
exercitus ne dilabatur ; ut quemadmodum Phi- 
lippus paratas legiones habet ad opprimendos 
et subigendos omnes Grecos, ità et vos legio- 
nes habeatis ad servandos omnes et tuendos pa- 
ratas. Nam tumultuariis auxiliis nunquam pote- 
rit quidquam recté perfici; sed conscribende 
legiones sunt, et commeatus illis suppeditandus, 
et publici quaestores deligendi, et postquam di- 
ligentissima conservande pecunie ratio inita 
fuerit, pecuniarum à quesstoribus rerum gesta- 
rum rationes à duce reposcentur. Quód si hec: 
omni studio feceritis, cogetis Philippum reverà 
pacem agere, et domi se continere; quo majus 





nosthenes veró in Philippicis non proprié hoc vocabulum usur- 
pat, sed metaphorice ; οἷον ἐν τῷ ὀλέθρῳ, perindé ac 8i dixis- 
set in loco exitioso, imó in ipso exitio et interitu. 

]. 7. ἀξισυν, scilicet χρήμαϊα ἐϊσφέρειν. 
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ἴον ουδὲν ἂν γένοιτ᾽ ἀγαθόν * ἢ πολεμήσετ᾽ ἐξίσου. 
Ei δέ τῷ δοκέι velo, καὶ δαπάνης μεγάλης καὶ 
&OvOY πολλῶν καὶ πραϊματειας £woav, καὶ μάλα 
ὀρθῶς δοκέϊ " ἀλλ᾽ ἐὰν λογίσηϊαι τὰ τῇ πόλει μετὰ 
^ tele γενησόμενα, ἂν ταῦτα μὴ ἐθέλη ποιεῖν, eU- 
ρήσει λυσίελσυν τὸ ἑκόνϊας mo τὰ δέονϊα. E 
μὲν γάρ &dli τις ἐγγυητὴς ἡμῖν ϑεῶν (ov γὰρ ἀνθρό- 
πῶν γε ουδὲις ἂν yévoilo ἀξιόχρεως τηλικουτοῦυ 
πραϊμαϊΐος) ὡς, ἂν ἄγηθ᾽ ἡσυχίαν, καὶ &xay(la πρό- 
10 ἢσθε, oux ἐπ᾽ αυτους ἡμᾶς τελευϊῶν &xéwoc ἥξει * 
αἰσχρὸν μὲν, vh τὸν Δία καὶ πάνγϊας τόυς ϑεόυς, 
καὶ ἀνάξιον ὑμῶν, καὶ τῶν ὑπαρχόνϊων τῇ πόλει, 
καὶ πεπραϊμένων TOi προγόνοις, τῆς ἰδίας ἕνεκα 
ῥᾳθυμίας, τους ἄλλους ἕλληνας ἅπαγϊίας £c δου- 
15 λεέῖαν προέσθαι. Καὶ £yo γε αὐτὸς ἂν τεθγᾶναι μᾶλ- 
λον ἢ ταυτ᾽ ἐιρηκέναι βουλοιῖμην. Ου μὴν ἀλλ’ & τις 
ἄλλο “λέει καὶ ὑμᾶς πεέιθει, ἔσίω, μὴ ἀμύνεσθε, 
ἅπαγϊα πρόεσθε. Ex δὲ μηδενὶ μὲν τουΐο δοκέι, τοὺυ- 
vavriov δὲ πρόϊσμεν Gxaviec, ὅτι ὁσῷ ἂν πλειό- 
20 γῶν ἐάσωμεν "x£wov γενέσθαι κύριον; τοσουτῷ χα- 


λεπωϊέρῳ καὶ ἰσχυροτέρῳ χρησόμεθα ἐχθρῷ, mo. 


ἀναδυόμεθα, ἢ τί μέλλομεν ; n πότε, ὦ ἄνδρες 
Αθηναῖοι, τὰ δέογία ποιένν ἐθελησόμεν ; ὅταν, vn 





l. 6. ἑκόνίας, subaudi ἡμᾶς. Reiskius legit éxóv(a , quod et 
habent codd. M , N et: Cc. Áccepissem ἑκόγϊα referendo ad 


4 
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bonuni nullum esse queat; aut equo marte cum 
ipso decertabitis. ij 

7^. Si cui veró videbitur hac sine magnis 
sumptibus et multis laboribus non: posse con- 
fici, recté omninó videtur. Αἱ si, idem conside- - 
ret que civitati eventura.sint nisi τὰ fecerimus, 
id deprehendet expedire ut ultró faciamus quod 
debet fieri. Nam si quis deorum vobis spondeat 
(nec enim ulli mortalium tantà de re fides ha- 
beri tutó possit ) illum, 81 quieveritis et omnia 
neglexeritis , non in vos ipsos tandem impetum 
esse facturum ; hoc, per Jovem et omnes: deos, 
turpe fuerit, et indignum tüm vobis ,tüm civi- 
tatis gloriàá, τὰπι majorum facinoribus ,:ob pri- 
vatum: vestrum, otium reliquos Grzcos omnes 
desertos objicere servituti. Ác ego quidem ipse 
emori malim, quàm hac suadere. Verüm si quis 
talia dicit et vobis perssadeb, esto; ne defendite 
vos, otnnia abjicite, Sin. hoc nullus ità judicat, 
ac contrà prescimus omnes , quantó plura eum 
sibi subjicere permiserimus, tantó cum graviore 
et potentiore hoste nobis fore conflictandum, 
quid res differimus? aut quid tünctámur? aut 
quando , Athenienses , Terum curam suscipie- 





τῷ, sed malui retinere ἐχόνϊας, ob ἡμῖν quod sequitur. 
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Δι᾿, ἀνάΐκη τὶς ἦ. ÁXM ἣν μὲν ἄν τις ἐλευθέρων ἀν- 
θρώπων ἀναίκην εἴποι, ov μόνον ἤδη πάρεσίιν, ἀλλὰ 
καὶ πάλαι παρελήλυθε 'τὴῆν “δὲ τῶν δουλῶν &mev- 
χεσθαι δήπου 'μὴ γενέσθαι έν. Διαφέρει de. c; ὅτε 
ἐσΐεν ἐλευθέρῳ μὲν ἀνθρώπῳ μεγύσϊη ἀνάϊκη, ἢ ὑπὲᾳ 
TOv γιίγομένων αἰσχύνη, καὶ μελί. ταιΐης ovx: oid" 
ἥντιν᾽ ἂν εἴποι τις “ δσυλῳ OE, πληάι, καὶ ὃ coU 
σώμαϊος αἰκισμόὸς " ἃ μήτε γένοϊϊο, οὔτε λέζειν ἄξιον. 
- YILoxíoi ταινιὶν ζἄλλια' ἐπῶν" ἂν ἡδέως, καὶ δεζξα ἃ 
OY “τρόπον ὑμᾶς, ἔνιοι καϊαπολιτεύονται, τὰ μὲν 
ἄλλα ἐάσω" ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τι τῶν πρὸς Φίλιππον ἐμ- 
πέση, εὐθὺς ἀνγασΐάς τις λέϊει, τὸ τὴν εἰρήνην ἄϊειν, 
ὡς ἀζαθὸν,,. καὺ ro τρέφειν δύναμιν μείάλην ὡς χα- 
λεπὸν; καὶ" Διαρπάζειν τινὲς τὰ χρημαῖα ϑουλονῖαι" 
καὶ τοιούτους λόίΐους, ἐξ ὧν ἀναδάλλουσι μὲν ὑμᾶς, 


ἡσυχίαν δὲ ποιόύυσιν ἐκείνῳ 'πράτίειν ὅ, τι βουλέϊαι. 


Ex δὲ rovrov ᾿περιγί[νέίαν, ὑμῖν μὲν ἡ σχολὴ, καὶ 
τὸ μηδὲν nón moictv (x. δέδοιχ᾽ ὅπος μὴ ποθ᾽ nyn- 





l. 5 et 4. ἀπέυχεσθαι respondet voci latine deprecari , i. e. 
precari ne aliquid eveniat. Itaque abundant ez que sequuntur 
voces. μὴ γενέσθαι. 

J. 6. :post yuvouévov'vulg. habet πραΠιάτων, quod recidi ut 
supervacuum , et omissum in codd. K, L, M,N, Cc, Dd, 
Ee. Habent πραϊιάτων sine γιίνομένων O, V, X et Y. Hlc 
scribit γινομένων suprà πραϊμάτοων. 

Y 15. καὶ τοιοϊῆους. λόγους, subatidi λέγει, vel λέγουσι : nam 
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mus? Quando, per Jovem, aliqua ingruerit ne- 
cessitas. Átqui ea necessitas quam bhogno liber 
πὰ nominet, non tantüm jam adest, sed jam- 
pridem etiam preteriit. Servilis autem necessi- 
tas ne ingruat utique est optandum. Quid veró 
inter utramque est discriminis? Nempé. homi- 
nem liberum hac maximé necessitas urget, quod 
ex malé gestis rebus dedecus exoritur; et πὰς 
ego major quo necessitas sit dicenda nescio: 
servo autem plage et corporis cruciatus; qus 
utinam ne fiant ,, neque dictu digna sunt. 

8*. Quamvis autem reliqua omnia libenter 
dixissem , et ostendissem quo' pacto vos aliqui 
res administrantium circumvenire soleant, cetera 
missa faciam; sed quum primüm aliqua mentio 
fit rerum philippicarum, statim surgens aliquis 
dicit quàm optabile sit pace frui, et magnum 
exercitum alere quàn molestum ; ac preterea, 
Dinpere quidam pecunias publicas volunt; si- - 
milesque alios tenent sermones quibus vos. re- 
. morantur, et illi prebent occasionem suo arbi- 
tratu otiosé quidvis peragendi. ]tà fit ut vos 
otium adipiscapimini, atque nihil agatis in pre- 
sens (qua vereor ne vobis olim magno consti- 





orator abrupté transit à singulari numero ad pluralem. 
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σησθε ἐπὶ πολλῷ ye £vnoOo ), τουΐοις δὲ à χάριτες 
καὶ ὃ Magüoc € ὁ TOUTOY. : : 

ἐγὼ δ᾽ ouis τὴν μὲν ἐϊρήνην &few OUX ὑμᾶς 
Ofw πειθεῖν OV πεπεισμένοι κάθησθε, ἀλλὰ cov τὰ 


TOV πολέμου πράτίοντα * ἄν. γὰρ: ἐκέινος πεισθῇ, 


τά y 90 npo Vid.um ὑπάρχει " νομίζειν δ᾽ εἰναι 
χαλεπὰ ovy ὅσ' ἂν εἰς σωϊηρίαν ϑαπανῶμεν, ἀλλ᾽ ἃ 
πεισόμεθα, ἂν ταῦτα μὴ ἐθέλωμεν now * καὶ τὸ 
διαρπαδθήσεσθαι τὰ χρήμαϊα,, τῷ φυλαχὴν. £ug£w 
δι᾽ ἧς σοθήσείαν, κωλύειν, οὐχὶ τῷ toU συμφέρογϊος 
ἀφεσΐάναι. Kec £yo γε &favaxlo. xot auro colo, 
ὦ ἄνδῥες ÁÓnveiow, ἐν τὰ μὲν: χρήμαΐα λυπέν τινας 
ὑμῶν ἐν διαρπασθήσέΐαι, ἃ καὶ φυλατίειν, καὶ xo-- 
λάζειν τοὺς ἀδικαυνῖας ἐφ᾽ ὑμῖν ἐσϊι " τὴν ὃὲ Ἑλλάδα 
πᾶσαν éQetnc ouloct Φίλιππος διαρπάζων OU λυπεῖ, 
καὶ ταῦτ᾽ τῷ ὑμᾶς ἀρκάζων. ἮΝ bus 
Τί ποτ᾽ ovv ἐσΐε τὸ αἴτιον, ὦ ἄνδρες ἀθηνῶνοι, 
τὸυ τὸν μὲν OUTO φανερῶς σϊρατευονία, ἀδικόυνϊα, 
πόλεις καϊᾳλαμθάνοντα, μηδένα πώποτε TOUTOY 





lax. ἐπὶ πολλῷ, nempé τόκῳ᾽ vel ᾿διαφόρῳ, ird femore: 
vel detrimento. : 

l i1et2. αἱ χάριτες , nempe παρ᾽ ὑμῶν. . Deindé ὁ μισθὸς, 
scilicet παρὰ Φιλίππου. 

l. 6. εἴ 864. νομίζειν, κωλύειν, ad hos infinitivos subaudi ex 
precedentibus oux δεῖν. Deindé pro évocw permulti libri ha- 
bent c&gw quod admiserunt Reiskius et ed. Par. 
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. tisse sitis credituri ), isti autem gratiam vestram 
'€onsequantur et harum rerum mercedem. 

Ego veró supervacaneum esse arbitror vobis 
suadere pacem quibus id jam desidentibus pér- 
suasum est, sed hoc illi suadendum qui hostilia. 
perpetrat. Cui si persuasum fuerit, in vobis nulla 
est mora. Jam molesta ducenda sunt, non quie 
tuende salutis gratià insumpserimus , sed ea 
qua patiemur si hec facere noluerimus. Direr- 
tio porró pecuniarum. diligenti harum conser- 


vatione prohibenda est, non ignavà utilitatis 


abjectione, Equidem , Athenienses, hoc ipsum 
fero iniquissimé si pecuniarum direptio quas ut 
tueri, sic peculatores punire, vobis licet, non- 
nullis vestrüàm est molesta, Philippus autem qui 
totam Graeciam uno tenore diripit, et vestro 
malo diripit, non est molestus. 

Que igitur causa tandem. est , Athenienses, 
quum Philippus ità manifeste bella gerat, per 
injuriam grassetur, urbes occupet, cur nemo 





]l. 19. μηδένα, nullum , nempé , eorum quorum modó men- 
tio factà est. Deindé pro τουΐων in vulg. dedi rovíov ex con- 
jecturà Volfii et Reiskii. Cod. U dat rovíov suprà qucd scribi- 
tur tov(ov. Philippica quarta ubi hec eadem repetuntur , sic 
habet , τί ποτ᾽ ouv, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὸν μὲν ... .. . . ουδὲις 
πώποϊε τουΐον fitv. — . | 
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ἐϊπέιν ὃς ἀδικέϊ καὶ πόλεμον ποιῶν " TOUG δὲ μὴ ἐπι- 
τρέπειν μηδὲ προΐεσθαι ταυΐα συμδουλευογῖΐας, του- 
τους τὸν πόλεμον moifw αἰτιᾶσθαι ; ἐγὼ διδάξω. 
ὅτι τὴν ὀργὴν, ἦν ἑικός ἐσῖι γίδ εσθαι παρ᾽ ὑμῶν ἄν 
5 τι λυπῆσθε τῷ πολέμῳ ( ἀνάίκη γὰρ, ἀνάΐκη πόλλ᾽ ἐκ 
TOU πολέμου γίδεσθαι τὰ λυπηρὰ) fic τους ὕπερ 
ὑμῶν λέϊογίας τὰ βέλτισία τρέψαν βουλογΐαι * 1v 
τουτους κρίνηϊε, μὴ Φίλιππον ἀμύνησθε, καὶ xotn- 
γδρῷσι μὲν «&utOv, μὴ δίκην δὲ δῶσιν ὧν ποιόύυσι 
10 νῦν. Tóvc αὑτοῖς δύυναΐαι, τὸ Aéfew ὡς ἄρα βου- 
λογΐαι πόλεμόν τινες ποιῆσαι παρ᾽ ὑμῖν, καὶ περὶ 
τουτου j) διαδικασία αὕτη ἐστίν. Éyó δ᾽ oia ἄκρι- 
6c, ὅτι Ov γράψαγῖος Αθηναίων ουδενὸς πόλεμόν, 
καὶ, ἄλλα πολλὰ Φίλιππος ἔχει TOY τῆς πόλεος, καὶ 
15 νῦν £c Καρίαν πέπομφε βοήθειαν. Ἐν μένϊοι βου- 
λόμεθ᾽ eic μὴ προσποιέϊσθαι πολεμέιϊν αὐτὸν ἡμῖν, 
ἀνοητόταϊος πάγίων ἂν ἔζη τῶν ÓYlov ἀνθρόώπον, & 
τουτ᾽ ἐξελέϊχοι. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺυς In, τί 
φήσομεν τότε; ἐκέννος. μὲν γὰρ OU πολεμέιν ἡμῖν 
| 20 ἐρέ!, ὥσπερ δυδ᾽ ὥρέιταις, τῶν σΐραϊιωτῶν ὄντων 
| ἐν τῇ χώρᾳ * ουδὲ Ocoaio:c πρότερον, πρὶν ἢ πρὸς 
MA τὰ τεῖχη προσύδαλέιν αὐτῶν * οὐδ᾽ ὀλυνθίοις ἑξαρ- 





l. 5. anté αἰτιᾶσθαι sub. πάνγϊας,, scilicet , omnes hos de 
. : quibus orator loquitur. | 
l. 12. vulgata habet rov(ov : pretu!i rovrov , quen lectio- 
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unquam dixerit istum injusté agere et bellum 
concitare ; sed ut concitati belli crimen. eis im- 
| pingant qui haec neque permittenda neque abp- 
cienda esse suadent? id ego vos docebo. Nempé 
volunt, si quas é bello molestias ceperitis ( ne- 
cesse enim , necesse est multas ὁ bello oriri mo- 
lestias ) , iram quam tunc soletis concipere , in 
eos converti qui vobis utilissima loquuntur; ut 
hos judicetis, non Philippum ulciscamini, ipsi 
autem et accusent et à se nunc admissorum non 
dent poenas. Hoc illud est quod dicunt velle 
quosdam apud vos excitare bellum , hinc de his . 
oritur altercatio. Αἴ ego optimé novi, Philippum, 
quum nullus Atheniensis bellum suasisset, cüm 
multa alia quas nostre civitatis fuerunt occu- 
passe, tüm nunc auxilia misisse Cardianis. Si 
nos igitur profiteri noluerimus ab. eo nos bello 
| peti, omnium mortalium stolidissimus foret, si 
ipse id vellet coarguere. Sed quum nos ipsos 
invaserit, quid tüm dicemus ? Ipse enim ad nos 
dicet se bellum non gerere; quemadmodum et 
ad Oritas dicebat , quum milites in eorum agro 
essent ; et jam dixerat ad Phereos, priusquam 
Ipsorum moenia oppugnaret; idque à principio 





nem accepi ex codicibus K, M, N et Cc. 
v 
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χῆς, ἕως ἂν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ τὸ σϊράτευμα παρῆν 
ἔχων " ἢ καὶ τότε τοὺς ἀμύνεσθαι κεχευόγίας, πόλε- 

μον ποιέιν φήσομεν ; oUXOUY ὑπόλοιπον δουλεῦειν * 
Ov γὰρ ἄλλο y δυδὲν ἐσίι u£latu vov μήτ᾽ ἀμύνεσ- 

5. θαι, μήτ᾽ ἄΐειν ἡσυχίαν ἐᾶσθαι. 

᾿Καὶ μὲν, ουχ ὑπὲρ τῶν ἴσων ἡμῖν τε καὶ τόϊς 
ἄλλοις ἔσίιν ὁ κίνδυνος. Óv γὰρ ὑφ᾽ αὐτῷ τὴν πόλιν 
ποιήσασθαι βουλέΐαι Φίλιππος οὐκ, ἀλλ᾽ ὅλος ἀνε- 
Aéw. Οιδε γὰρ ἀκριδῶς, ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμᾶς, 
10 Out ἐθελήσέΐε, ov[e, ἂν ἐθελήσηϊε, ἐπισίασθε "ἄρχειν 
γὰρ ἐϊιώθαϊε * coa μαΐα δ᾽ αὐτῷ παρασχέϊν, ἂν και- 
ρὸν λάθητε, πλέιω τῷν ἄλλων ἀνθρώπων ἁπάγϊων 
δυνήσεσθε. ὡς ouv ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ὀγῖος τοὺ ἀϊῶ- 
γος, OUTO προσήκει γινώσκειν, καὶ τοὺς πεπρακό- 
15 τας αὕὑτους ἐκέινῳ. μισέιν τε καὶ ἀποτυμπανίσαι. 
Óv γάρ ἐσῖιν, Ovx ἔσίι τῶν ἔξω τῆς πόλεως ἐχθρῶν 
κραϊῆσαι, πρὶν ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσηϊε 
ἔχθρους, ὑπηρέϊουντας ἐκεῖνῳ * ἀλλ᾽ ἀναίκη τουΐοις 
ὥσπερ προδόλοις προσπταϊογΐας, ὑσϊερίζειν ἐκείνων. 
20 Πόθεν γὰρ woe viv αὐτὸν ὑδρίζειν £c ὑμᾶς; 
ουδὲν γὰρ ἄλλο ἔμοι γε δοκέϊ ποιέϊν ἢ τόυτο * καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους £u ποιουνία,, ἐ μηδὲν ἄλλο, ἐξα- 
πατᾷν, ὑμῖν δ᾽ ἀπειλέιν ἤδη; oiov, Θεξΐαλους, πολλὰ 





l 19. πρόθδολοι, juxtà Harpocrationem , sunt scopuli in- 
cumbentes in mare , et quaedam veluti littora. 
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dicebat ad Olynthios » donec i in ipsorum agrum 
duxisset exercitum. Num tunc quoque bellum 
eos concitare dicemus qui propulsare yim ji ju- 
bebunt ? Ergó superest ut serviamus. Nec enim 
medium quidquam est, si nec vis. propulsetur 
nec ab hostibus concedatur otium. | 

Neque veró nos in pari cum ceteris periculo 
sumus. Non enim civitatem nostram subigere 
vult Philippus, non, sed penitüs excindere; si- 
quidem satis intelligit vos servire neque velle, 
neque , si yelletis, posse. Nam consuevistis im- 
perare ; atque occasione oblatà ipsi plus negotii 
facessere quàm reliqui homines universi poteri- 
tis. Proindé sic statuendum est nobis esse de 
excidio dimicandum ; quique se 1} vendide- 
runt, et odio prosequendi et in cruciatum abri- 
piendi sunt. Non enim fieri, non fieri potest 
ut externi hostes superentur, nis! priüs domes- 
ticos hostes punieritis qui illi subserviunt; sed 
necesse est, ubi in hos tanquam in scopulos 
quosdam impegeritis , ut illi vobis antevertant. 

o. Nam cur illum ità contumeliosé vobis 
insultare nunc putatis. ( nihil enim aliud mihi 
videtur facere nisi hoc), et quum alios saltem. 
benefaciendo decipiat , Vobis jam minitari? Verbi 
gratià, T'hessalos multis datis muneribus in hanc 


5o2 Ο ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN ΧΕΡΡΟΝΗΣΩ AOT. 

Qovc, ὑπηγάϊετο ἐὶς τὴν νῦν παρόσυσαν δουλείαν. 
Ουὸδ᾽ ἀν ἐϊπέιν δύναϊίο ὀυδέις, ὅσα τοὺς ταλαιπώ- 
ρους ὀλυνθίους, πρότερον δους Ποτίδαιαν, ἐξηπά- 
Tno£, καὶ πόλλ᾽ i ἕτερα. Θηδθαίους τὲ νῦν ὑπάϊεται, 
τὴν Βοιωτίαν αὐτόϊς παραδους, καὶ ἀπαλλάξας πο- 
λέμου πολλοῦ καὶ χαλεποῦ. fioe καρπωσάμενοι 
τινα ἕκασῖοι τουτῶν πλεονεξίαν, Ov μὲν ἤϑη πεπογ- 


| 0xow ἃ δὴ πάνγϊες ἴσασιν, οἱ δ᾽ ὅ, τι ἄν παῖε συμόῇ 


10 


πεισονγῖαι. ὑμέϊις δὲ, ὧν μὲν ἀπεσίέρησθε σιωπῷ, 
ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τὴν ἐϊρήνην ποιήσασθαι, πόσα ἐξηπά- 
τησθε; πόσων ἀπεσϊέρησθε ; ουχὶ Φωκέας, ov Πύ- 


λας, οὐχὶ τὰ ἐπὶ Θράκης, Δορίσκον, Σέῤῥιον, τὸν 


15 


20 


Κερσοδολέπίην αὐτὸν, ou νῦν τὴν πόλιν τῶν Καρ- 
διανῶν ἔχει, καὶ ὁμολογεῖ; τί ποτ᾽ ὄυν ἐκέινος toic 
ἄλλοις καὶ Ou τὸν αὐτὸν τρόπον ὑμῖν προσφέρε-. 
ται; ὅτι ἐν μόνη τῶν πασῶν πόλεων τῇ ἡμέϊέρᾳ, 
ἄδεια ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν λείειν δέδοΐαι, καὶ λαθόντα 
χρήματ᾽ aurov ἀσφαλές ἐσΐι λέγειν παρ᾽ ὑμῖν, κἂν 
Senda τὰ ain a αὐτῶν fire. Qux ἂν ἦν ἀσφα- 
λὲς Adfew ἐν Ολύνθῳ τὰ Φιλίππου, μὴ συνευπεπον- 
Üorov τῶν πολλῶν ὀλυνθίον, τῷ Ποτίδαιαν vide 
πόυσθαι. Ovx ἂν ἦν ἄσφαλες λέζειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ 





7 


l 4. καὶ πόλλ᾽ ἕτερα. nimirüm ὄους. 
Ibid. pro ὑπάζει in vulgatà ego legi ὑπάϊεται quod habet 
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servitütem adduxit. Neque dicendo. quisquam. 
consequi potest quàm variis artibus miseros 
Olynthios , datà priüs Potidaà, multisque aliis, 
decepetit. Thebanos. etiam nunc allicit ad se, 
tradità 1 Ipsis Boeotià, posquám ipsos magno gra- 
vique bello liberavit. Itaque hi omnes, dim ali- 
quà fruuntur commoditate, ali 1 jam ea sunt per- 
pessi qua omnes nórunt, alii , patientur quid- 
quid tandem contigerit. At vos, ut quee bellüm 
abstulit taceam, in ipsà pacis conclusione , in 
qu antis decepti, quàm multis spoliati estis? nonne 
ille Phocenses cepit ? nonne Pylas? nonne Thra- 
οἶδα oppida, Doriscum, Serrium, ipsum Cerso- 
bleptem? nonne nunc urbem Cardianorum te:et 
ac confitetur? Cur porró non eádem ratione ergà 
vos ac ergà alios se gerit? Quia nimirüm in solà 
nostrá civitate, ex ceteris omnibus, causam hos- 
tium agere impuné licet; et quum aliquis pecu- 
niam ipse accepit, ipsi tutum est dicere apud 
vos, etiamsi vestris opibus sitis exuti. Non tutum 
fuisset apud Olynthios causam Philippi agere, 
nisi et ipse populus Olynthiorum beneficium 
aliquod , nempé Potideam, accepisset. Non tu- 
tum fuisset in Thessalià Philippi causam agere, 





Philippica quarta , ubi hec eadem repetuntur. 
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504- Ο ΜΕΡΕΤΩΝ EN XEPP ONHZ() AQT. 

Φιλίππου, μηδὲν ἐν πεπονθότος τοὺ πλήθους TOv. 
Θεξαλῶν , τῷ τους τυράννους ἐκθαλέϊν Φίλιππον. 
G'UTOLC , χαὶ τὴν Πυλαίαν ἀποῦδόυναι. Ovx ἂν ἦν ἕν 
Θήθαις ἄσφαλες, πρὶν, τὴν Βοιωτίαν ἀπέδοχε, καὶ 
τοὺς Φωκέας ἀνέιλεν. ἀλλ᾽ ἀθήνησιν, Qu μόνον Àp- 
φίπολιν. καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν ἀπεσίερηκότος, 
Φιλίππου, ἀλλὰ καὶ καϊᾳσκευάζοντος ὑμῖν ἐπιτεῖ-. 
χισμα τὴν Ευθοιαν, καὶ νῦν ἐπὶ Βυζάνϊιον παριόν- 
τος, ἀσφαλές ἐσΐι λέίειν ὑπὲρ Φιλίππου. Τοιίαρῖοι, 
τουΐων μὲν ἔνιοι ἐκ π“ἰοχῶν ταχὺ πλούσιοι γεγόνασι, 
καὶ ἐξ ἀνωνύμων καὶ ἀδόξων ἔνδοξοι καὶ γνώριμοι * 
ὑμὲιςς δὲ τουναντίον, ἐκ μὲν ἐνδόξων ἄδοξοι, ἐκ 
δ᾽ ἐυπόρων ἄποροι " πόλεως γὰρ ἔγω γε πλόυτον fnfou- 
μαι, συμμάχους, πίσίιν, ἐυνοιαν, ὧν ἁπάγϊον ἔσθ᾽ 
ὑμέϊς ἄποροι. ἔχ δὲ cov τουΐων δλιγώρος ὑμᾶς 
ἴχειν, καὶ ἐᾷν ταὐυῖΐα φέρεσθαι, Ó μὲν ἐυδαῖμων καὶ 
μέίας καὶ φοδερὸς πᾶσιν ἕλλησι καὶ Βαρδάροις 
γέΐονεν * ὑμέις δὲ ἔρημοι καὶ ταπεινόν, τῇ μὲν τῶν 
ὠνίων ἀφθωνίᾳ λαμπρόι, τῇ δ᾽ ὧν προσῆχε παρα- 
σκευῇ καϊαγέλαστοι. Ov τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον περί 
τε ὑμῶν καὶ περὶ αὐτῶν ἐνίους τῶν Aeyóv(ov ὁρῶ 
βουλευομένους. Γμᾶς μὲν γὰρ ἡσυχίαν ἄγειν φασὶ - 
δέιν, x&v τις ὑμᾶς ἀδικῇ " αὐὑτοι δὲ ov δύναγϊίαι 





l|. 16. vulg. habet ἐᾷν τουΐων σϊέρεσθαι ; dedi ἐᾷν roa φέ- 
ρεσθαι, quod habent universi feré codices, tüm impressi , tium 
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nisi multitudo 'Thessalorum bené esset affecta 
ejectis à Philippo ipsorum tyrannis, Pylaàque 
ipsis restitutá. "Thebis non fuisset tutum pro Phi- 
lippo loqui, priusquam ille eis reddidisset Boeo- 
tiam et Phocenses delevisset. Verüm Athenis, 
quum non Ámphipolim tantüm et agrum Car- 
dianorum nobis eripuerit, sed et Euboeam mu- 
niat adversüs nos tanquam propugnaculum, et 
nunc Byzantium invadat , tutum est dicere pro 
Philippo. Itaque istorum aliqui ex mendicis re- 
penté divites, ex ignotis et obscuris celebres sunt 
facti et illustres : vos contrà ex illustribus ob- 
scuri, ὁ copiosis inopes facti estis; siquidem 
opes civitatis in sociis, fide, benevolentià posi- 
tas esse existimo, quarum rerum omnium penu- 
rià vos laboratis. Quas düm vos negligitis, et 
res pessüm ire sinitis , ille beatus factus est, et 
magnus , et formidandus omnibus Grecis et Bar- 
baris ; vos humiles et deserti, rerum venalium 
copiis splendidi, eorum qus decent apparatu 
ridiculh. Non autem eodem modo vobis et sibi- 
metipsis quosdam oratores consulere video. Vo- 
bis enim quiescendum esse dicunt, etiamsi 
vobis injuria fiat, düm ipsi apud vos non pos- 





manuscripti. Φέρεσθαι, i. e. οἴχεσθαι, ἀπιέναι. "T'cv(« intellige 
τὰ κοινὰ πράΠμιαῖϊα. 


l. 39 
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παρ᾽ ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν, οὐδενὸς αὐτόυς ἀδικόυν- 
τος. 

Éw& φησιν ὃς ἂν τύχη παρελθών ᾿ Óv γὰρ ἐθέ- 
λεῖς γράφειν, ουδὲ κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ "M ἃ καὶ 
μαλαχός; | 

ἐγὼ δὲ ϑρασὺς μὲν, καὶ βδελυρὸς, καὶ ἀναιδὴς, 
OUT ἐιμὶ, μήτε γενοίμην * ἀνδρειότερον μένϊοι πολλῷ 
πάγυ τῶν Ἰταμῶς πολιτευομένων παρ᾽ ὑμῖν ἐμαυτὸν 
ἡγόυμαι. ὅσίις μὲν γὰρ, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, παρι- 
δὼν ἃ συνοίσει τῇ πόλει, κρίνει, δημεῦει, ὀίδοσι, 
καϊηορέν, ουδεμιᾷ ταῦτ᾽ ἀνδρειᾳ moii ἀλλ᾽ ἔχον 
ἐνέχυρον τῆς αὐτόοὺ σοϊηρίας τὸ πρὸς χάριν ὑμῖν 
λέξειν καὶ πολιτεύεσθαι ἀσφαλῶς 1 9o«ouc £d. 
ὅστις ὁ᾽ ὑπὲρ τόὺυ βελτίσίου πολλὰ τόϊς ὑμετέροις 


ἐναγϊόυται βουλήμασι, καὶ μηδὲν Aéfev πρὸς χά- 


οἷν, ἀλλὰ τὸ βέλτισϊον ἀέϊν, καὶ τὴν τοιαυίην πολι- 
τέιαν προαιρέϊιται T) πλειόνων 0 τύχῃ κυρία ytvéloa 


᾿ἢ 0v λοῆσμοι, toutov δ᾽ ἀμφοτέρων ὕπευθυνον ὑμῖν 


20 


ἑαυτὸν παρέχει " ουτός ἐσΐιν ἀνδρέιος, xo χρήσι- 
μός γε πολίτης ὁ τοισυτός ἐσΐιν, οὐχ Ov τῆς παρ᾽ 
ἡμέραν x&eiloc τὰ μέγισία τῆς πόλεος ἀπολοώλεκό- 


τες. Ouc £ ἐγὼ τοσουΐου δέω CnAovv, n νομίζειν ἀξίους 


πολίτας τῆς πόλεος £o, ὥστ᾽ εἴ τις ἔροιτό με, Εἰπέ 
μοι, σὺ δὲ δὴ τί τὴν πόλιν ἡμῶν ἀγαθὸν πεποιηκας; 





l 20 et 21. τῆς χάρος, sub. ἕνεκα. 
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sunt quiescere, tametsi nemo eis faciat inju- 
pam. | " 

10*. Deindé dicit quisquis conscenderit sug- 
gestum : Non vis igitur.decretum scribere neque 
periclitari, sed timidus es et mollis! 

Ego veró audax et importunus atque impu- 
dens neque sum neque fieri velim , multó tamen 
eis fortiorem qui protervé apud vos publica trac- 
tant negotià me esse existimo. Quisquis enim, 
Athenienses, posthabità reipublice utilitate in 
judicium adducit, proscribit, donat, accusat, 
nullà quidem hec fortitudine. facit, sed ideó au- 
dax est et confidens quia scit se pignus habere 
suze salutis, duüm apud vos loquitur ad gratiam 
et tutó res administrat. Quisquis veró publici 
boni causá vestris sepe adversatur voluntatibus, 
et nihil ad gratiam loquitur, sed semper utilita- 
tem spectat; et eam gerenda reipublice metho- 
dum eligit in quà fortuna magis dominatur quàm 
ratio, et utrique se exhibet obnoxium, hic de- 
mum vir fortis , et bonus idem civis est, non 
isti qui brevibus obsequiis summa reipublice 
praesidia perdiderunt. Quos ego tantüm absum 
ut eemuler, aut dignos republicá cives esse pu- 
tem, ut si quis me roget, Dic mihi, tu veró quid 
reipublice contulisti? Quamvis possem , Áthe- 
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Exov , ὦ ἄνδρες ἀθηγαῖοι, καὶ τριηραρχίας ἐἑϊπέιν, 
καὶ χορηγίας, καὶ χρημάτων εἰσφορὰς, καὶ λύσεις 
αἰχμαλώτων, καὶ τοιαύτας ἄλλας φιλανθρωπίας, 
ουδὲν ἂν τουΐων ἐϊποιμι ἀλλ᾽ ὅτι τῶν τοιουΐων πο- 
λιτευμάτων ουδὲν πολιτευομαι, ἀλλὰ δυνάμενος ἂν 
ἴσῶς, ὥσπερ καὶ ἕτεροι, καϊηγορέινν, καὶ χαρίζεσ- 
θαι, καὶ δημεύειν, καὶ τἄλλα ἃ ποιοῦσιν Ovtot 
ποιέιν, ουδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τουΐων πώποτ᾽ ἐμαυτὸν ἔταξα, 
ουδὲ προήχθην, οὐυθ᾽ ὑπὸ κέρδους, οὔθ᾽ ὑπὸ φιλο- 
τιμίας, ἀλλὰ διαμένω λέγων ἐξ ὧν ἐγὼ μὲν πολλῶν 
ἐλάτίον ἐϊμὶ παρ᾽ ὑμῖν, ὑμέϊις δὲ, εἰ πειθοισθέ μοι, 
μειΐους ἂν ἐΐητε. ὅυτο γὰρ ἂν ἴσως ἀνεπίφθογον 
ἐϊπέιν. Ουδέ γ᾽ ἐμὸν δοκέι δικαίου τόυτ᾽ £v πολί- 
του, tola πολιτεύμαθ᾽ ἐυρίσκειν, ἐξ ὧν ἐγὼ μὲν 
σίιρῶτος ὑμῶν ἔσομαι ευθέος, ὑμέϊις δὲ τῶν ἄλλον 
ὕσίϊατοι " ἀλλὰ συναυξάνεσθαι dE τὴν πόλιν τόϊς 
τῶν ἀγαθῶν πολίϊῶν πολιτεύμασι, καὶ τὸ βέλτισϊον 
ἀέι, μὴ τὸ ῥᾷσίϊον, ἅπανγίας λέγειν. Éx'ix£wo μὲν 
γὰρ ἡ φύσις αὐτὴ βαῤιέιται " ἐπὶ tovto δὲ, τῷ λόγῳ 
δέι προάγεσθαι διδάσκογϊα τὸν ἀγαθὸν πολίτην. 


» , Y ΝΜ ^ ἢ ΜΝ 
Hón τοῖνυν τινὸς ἤκουσα τοιόδυτό τι λέγογῖος, 
ὡς ἄρα ἐγὼ λέγω μὲν ἀεῖ τὰ βέλθισϊα, ἔσίι δὲ ουδὲν 





l. 19. προάγεσθαι, activé sumitur, et regit, verbi ρταιὰ, τους 
&xovóy(ac, que voces debent subaudiri. 


'ORATIO DE CHERSONESO. 5og 


nienses , et trierarchias, et choregias, et pecunie 


collationes, et captivorum redemptiones, et alia 


similia humanitatis officia commemorare, nihil 
tamen hujusmodi referam , sed dicam hoc me 
ab istà gerenda reipublice formulà prorsüs ab- 
horrere, et, quum fortassis ipse non zninüs 
quàm alii accusare possem , et gratificari, et 
proscribere , et cetera quee isti factitant facere, 
nunquam horum ne ad unum quidem vel volun- 
tate meà me contuli, vel spe lucri aut amore 
laudis sum impulsus, sed ea perpetuo loquor 
per qu& egomet minore apud vos autoritate va- 
leam quàm alii multi, at vos, 81 mihi ausculta- 
retis, fieretis ampliores. Sic enim dicere forsari 
non est invidiosum. Neque mihi videtur boni 
civis esse officium , talia gerendae reipublice 
consilia excogitare, per que statim «ego prin- 
ceps inter vos existerem, vos inter alios Grz- 
cos ultimi, sed rempublicam per bonorum ci- 
vium administrationem augeri atque amplificari 
decet, omnibusque semper non facillima sed 
optima dicenda sunt. Nam illó natura per sgip- 
sam feretur ; huc autem se audientes et à se edoc- 
tos vi rationum bonus civis debet adducere. 
Jam aliquem etiam tale quid diceritem audivi, 
me quidem semper optima dicere, sed quidquid 
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ἄλλο f λόγον τὰ παρ΄ ἐμόν " δέι δὲ ἔ ΡΝ τῇ πόλες 

. X9 πράξεώς: τινος. 
Ἐγὼ δ᾽ ὡς £yo περὶ τουΐων Acto πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
ουκ ἀποκρύψομαι. Oux ἦναι νομίζω τοὺ συμθου- 
5 λενογίος ὑμῖν' ἔρίον ουδὲν, πλὴν εἰπᾶν τὰ βέλτισία " 
καὶ ταῦθ᾽ ὅτι τουϊον ἔχειν τὸν τρόπον, ῥᾳδίως διμαι 
δειξεῖν. Dc γὰρ Onzov τοῦθ᾽, ὅτι Τιμοθεός ποτ᾽ 
ἐχέινος ἐν ὑμῖν ἐδημηγόρει, ὡς δέν βοηθέινν, καὶ 
rovc υθοέας σώζειν, ὅτε Θηδαῖοι καϊεδουλσυνίο 
10 ἄυτους. Καὶ λέγον, £ucev ovco πῶς " Ew μοι, βου- 
λεύυεσθε, ἔφη,. Θηθαίους ἔχογϊες ἐν vnao, τί xon- 
σεσθε, καὶ τί δέι ποιᾶν; οὐκ ἐμπλησέϊε τὴν Sa- 
λατίαν, 6 ἄνδρες ἀθηναῖοι, τριηρῶν ; OUX ἀνασῖάν- 
τὲς ἤδη πορεύσεσθε :ctc τὸν Πειραιᾶ ; ou καθέλξένε 
15 Τὰς vavc; Ouxouv, £e μὲν ταῦτα ὁ Τιμόθεος, 
ἐποιήσαϊε δ᾽ ὑμέϊις - ἐκ δὲ rovrov ἀμφοτέρων, τὸ 
πρᾶγμα ἐπράχθη: Ei δ᾽ ὁ μὲν ἅπεν ὡς OÓv τε τὰ 
ἄρισία, ὅσϊτερ ἔϊπε τότε, ὑμέϊς δ᾽ ἀπεῤῥαθυμήσαϊε. 
καὶ μηδὲν ὑπηκουσαῖε, ἄρ᾽ ἂν ἦν γείονός τι τῶν 
20 τότε συμθάνϊον «n 'κόλει ; ovy δτόν τε: Óvro τοῖ- 
γυν καὶ περὶ ὧν ἂν ἐγὼ λέγω νῦν, καὶ περὶ ὧν ἂν ὁ 
δέινα £wtn, τὰ μὲν ἔργα moo ὑμῶν αὐτῶν ζητέϊτε, 





1. 10. ἐϊπέ μοι, agedum , in singulari numero , licet, δα plu- 
res oratio habeatur , ut millies alibi. 
] 14. vulg. πορεύεσθε : pretuli πόρευσεσθε, ex autoritate 
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à me proficiscatur verba esse duntaxat, quum 
operibus sit opus "ne et actione kung 


Ego veró quid de his sentiam exponam vobis, 
neque quidquam dissimulabo. Non arbitror ul- 
juni aliud officiüm esse consiliarr nisi ut maxime 
profutura dicat ;' et hoc itàressé me. facile puto 
probaturum. Id etim utique'scitis T'imotheum 
quondam :lum:apud vos :orationem :habuisse 
de juvandis et' servandis Euboeensibus , quum 
eos "Tliebani servitute opprimerent. Cujus hec 
fermé yerba fuerunt : Agite γερὸ, deliberatis, 
inquit, quum "Thebanos in insulà habeatis; que 
ratio ineunda, quidve agendum sit?.non mare, 
Athenienses, implebitis trirémibus? non jám sur- 
gitis in Pireum abituri? non naves àn mare tra- 
hetis? Hec 'l'imothesms dixit, vos fecistis ;. que 
quum utraque jungerentur, res confecta est. Αἵ 
81 18 quàm optima, ut tüm dixit, dixisset, vos 
autem ignavià impediti non obtemperassetis : 
esset ne eorum aliquid actum qua tunc civitati 
nostre contigerunt? fieri non potest. Sic igitur, 
quidquid vel ego nunc, vel quivis alius dixerit, 
res et actiones à vobismetipsis quaritote,, ab ora- 





codicum K, N , O , Rr, Ss. 
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τὰ δὲ βέλτισίϊα ἐπισϊήμη λέγειν παρὰ τοὺ παριόνγϊος. 
Év κεφαλαίῳ δ᾽ ἃ λέγω φράσας, καϊαδῆναι βρυ- 
λομαι. Χρήμαϊα ἐισφέρειν φημὶ δέιν, τὴν ὑπάρ-- 
χουσαν δύναμιν suite, ἑπανορθουνῖας £v τι δοκξι 
^ μὴ καλὸς ἔχειν, μὴ Otc ἂν τις αἰτιάσηϊαι, τὸ ὅλον 
᾿καϊαλύογϊας  πρέσδεις ἐκπέμπειν παγϊαχόιν τοὺς 
διδαξογΐας, vovÜernaoylac, πράξοντας ὅσα ἂν δύ- 
νοΥΐαι tn πόλει " παρὰ πάνΐα ταῦτα, τους ἐπὶ τόϊς 
πραΐμασι δωροδοκουγΐας κολάζειν, καὶ μισέιν cv 
10 Χαὶ πανϊαχου * ἵν᾿ Ot μέτριοι, καὶ δικαίους ἑαυτοὺς 
παρέχονϊες, ἐυ βεθουλέυσθαι δοκῶσι, καὶ τόϊς ἀλ- 
λοις, καὶ ἑαυτόϊς. Κἂν οἰΐω τόϊς πράπμιασι χρῆσθε ) 
καὶ παύυσησθε ὀλιϊορσυνϊες ἁπαάνίων, ἴσως ἂν ἴσως 
καὶ νῦν ἔτι τὰ λοιπὰ βελτίῳ γένοτῖο. ἔν μέντοι 
15 καθεδέϊσθε, ἄχρι rov ϑορυβῆσαι καὶ ἐπαινέσαι σπου- 
δάζοντες, ἐὰν δὲ δέη τι coté , ἀγαδυόμενοι, ouy 
ὁρῷ λόγον ὅσϊις, ἄνευ toU κοιέιν ὑμᾶς ἃ προσήκει, 
δυνήσέϊαι τὴν πόλιν σῶσαι. | 





l. 1. ἐπιστήμῃ , cum scientiá , scienter , perit, Ceterum sic 
phrasim construe, ζητεῖτε (τὸ ) τὰ βέλθισϊα λέγειν &. π. τ. m. 
Pleniüs et clarius sic dixisset orator, τὸ δὲ τὰ βέλτισῖα.. .. 

1, 5. dic accipe quasi ἐφ᾽ οἷς, et ἐφ᾽ οἷς resolve in ἐπὶ τοὺυ- 
τρις ἅ. 
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tore autem utilissimum consilium scienter expli- 
catum. MESM 

11?. Sed ubi. orationem hanc in summam re- 
degero, descendam. Censeo igitur conferendas 
esse pecunias, et exercitum jam comparatum 
esse retinendum, ac si quid recté fieri non videbi- 
tur corrigendum ; non ob ea que aliquis impro- 
baverit totum evertendum, legatos quócumque 
terrarum esse mittendos, qui doceant, moneant, 
reipublica: conficiant quidquid poterunt ; anté 
omnia liec eos rerum administratores, qui. donis 
corrumpuntur, et puniendos , et semper. et ubi- 
que odio habendos , ut ii qui boni viri sunt-et se 
integros exhibent , tüm aliis, tüm sibimietipsis, 
recté consuluisse videantur. Quàd si hànc ratio- 
nem secuti, negligere omnia desieritis, forsan 
etiam nunc, forsan cetera méliüs se habebünt. 
Verüm si desidebitis, hactenüs duntaxat studiosi 
ut-laudetis oratorem eique. applaudatis , quum 


 veró res gerenda: eritscunctabundi. et tergiver« 


santes , nuHam video orationem qua sine opere 
. . e .5 AMO “ M ; Slc toT s 
vestro convenienti civitatem possit conservare. 





. X £. vulg. piat correxi qav(ayoa ex codd. K. iM et Ss. 
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ANALYSIS 
PHILIPPICAE T E R T I AE. 


Propositum. 
Is eo statu res. erant posite ut, pace cum Philippo nondàóm 
tuptà , Diopithes quidem dux atheniensis in Chersoneso exer- 
citui preesset, Philippus autem armis subigeret Thraciam , 
copias mitteret in Eubeam , cujus urbes maximas civium po- 
tentissimorum ope quos sibi fecerat amicos , suo imperio addi- 
cebat, se coníipàraret ad óppugnandum Byzantium , omni deni- 
que operà Grecia invadende consilium perficeret : Demposthe- " 
nes concionatür vehementer ut suorum Atheniensium animos 
incendat adversüs hostem sibi reipsá , bello licet nondüm in- 
dicto , un, Grecia imminentem. 
"t Ὁ 
Qs ον Exordium. 
: Quéritur orator de ceteris oratoribus , qui , omissá utilitate 
publicà, suc glorie et aliorum criminationi unicé dant operam, 
ac de Atheniensibus ipsis qui jucundas conciones utilibus an- 
teponunt , et assentationibus: gaudent delinirn. Addit se para- 
tüm.esse dicere , si sui cives;parhti sint ea:audire que sibi 
expetant, et eó libentiüs dicturum quód res adhuc possint 
adduci in statum meliorem. 
Confirmatio. 
* hnpugnatà nonnullorum inscitid, qni ndn Philip- 
pum bellum facere Atheniensibus, et dictitabant quosdam 


esse qui bellum excitarent , contendit Demosthenes Macedo- 
nie regem bellum reipsá facere populo atheniensi , idque pro- 


kEkNALYVYSIS^ X 


bat pluxium.-populerum exemplis ,;quas.ille inscios. oppFassit:; 
diim.-eià.se maicum'esse et socium: pradicareb;. o ident 

2^ Dicit eum insanire qui servantem ergà se pacemy,.yeb 
bellà secum gerentem , ὁ verbis màgis παλιν à factis estimdrit ; 
dócet.porró pauló fusiüs. ες facta; — PENNE 
hóstein arguere. ... .... pu dus Es 

5*. Longiüs prodire indloit; et LbmÉ equé sidenter 
ac fortiter illum toti Gracie imminere , illum veré Barbarum, 
non Grecum , ea spectare, ea designare , que nunquam spec- 
tárunt et designárunt nec Lacedemonii nec Athenienses , quum 
maximá elati sunt potentià; denique eumdem singulos Gra- 
cie populos invadere et subigere düm universi desides spec- 


παρα -— — ^ ob ὦ» αὐ τῷ ^ -- παν Wie. παρα" "Ca^ α - ὦ» “αν 


tant et otiosi. Totus hic locus maximá tractatur cum. vehe- 
mentiá. jt AINE 

45. Sed cur nunc omnes "Greci adeó parati sunt ad toleran- 
dam servitutem ,.et olim adeó alacres, erant ad, defendendam 
libertatem ? Huj jus utriusque rei causam graviter exponit ora- 
tor: nempé nunc dona feeiliimé aeeipiuntur ad prodendam 
Greciam , düm olim, quod celeberrimo confirmatur exemplo, 
poená niulctarétur acerbissimá quisquis Cras doltts ἃ ida 
pere tentaverat. Huic lócuim" absolvit tabhlas récitaridó. in 
quibus ea explicat quee factü sunt^ utili ad és exiendanias. 

5". Refellit objectionem. éorürm qui dicebant Philippum nor- 


. düm esse talem quales aliquandó fuerunt Lacedefüonii ^ qui- 


-bus-tumen-restitit--civitas—atheniensis-;—ostendit- nuno -valdó. 
mutatam esse belli gerendi rationem , simplicem olim fuisse, 
multiplicem esse nunc et dolosarn ; Philippum omnia ferinà 
agere per proditores et dolos, ac proindé Athenierises debere 
à dolis illius mmultó anté precavere , presertímque non auscul- 
tare proditoribus. | 

6. Refert exempla plurium populorum qui pessüm ierunt 
düm Philippi fautoribus magis quàm publice utilitatis defen- 
soribus auscultárunt , causamque adjicit cur populi illis potiüs 


- 4 
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quiam-hjs faverint :: hortatur. sugs: cives ut ceterarum exemplo: 
moniti sapientiüs agánt , nec expectent donec suo ipsi exitio 
doceantur. kN | 

7. Totam concludit orationem exponendo quid AÁthenien- 
sibus agendurn sit ut res: emendentur : scilicet debent omnia 
ad bellum gerendum necessaria ipsi primüm parare, deindé- 
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ὃς κινδύνου: μεγάλου καὶ αὐτοῖς ἐπικρεμαμένου, καὶ πᾶσι κοινῇ 
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1 5. τὸν βασιλέα : codd. Q et U habent αὐτὸν sine βασιλέα. 














ANALYSIS. 17 
que Grecos excitare. Invitat ad dicendum si quis habet aliquid 

melius, optatque ut sit ex usu reipublice quidquid probatum 
fuerit. | 


Dicta est hec. oratio eodem anno quo ea qua praecessit , 
i e. tertio anno olympiadis cix, sub archonte Sosigene. 





-LIBANII ARGUMENTUM 


TERTIAE IN PHILIPPUM ORATIONIS. 


Hv; orationis simplex est argumentum. Nam quum Phi- 
lippus verbo pacem ageret , reverá Athenienses multis laces- 
seret injuriis, hortatur eos orator ut insurgant et regem ulcis-: 
cantur , quód magnum periculum et qe et omnibus commu- 
niter Grecis impendeat. 





d 


P “ει 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂, 


ΔΟΓΟΣ TPI T OO ?PX. 


IIOAAQN, ó ἄνδρες ἀθηναῖοι, λόγων γιϊνόμε- 
γῶν, ὀλίγου δέιν, καθ᾽ ἑκάστην ἐκκλησίαν, περὶ ὧν 
Φίλιππος, ἀφ᾽ ὅν τὴν &onvnv ἐποιήσαϊο, ov μόνον 
ὑμᾶς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους EXAnvac ἀόδικέϊ * xot 

5 πάγϊον, £u di)" ὅτι, φησάγϊοων γ᾽ ἂν (ἐν καὶ μὴ ποισὺ: 
σι τόυϊο ) καὶ λέζειν δέιν καὶ πράτίειν ἅπασι προσή- 
κεῖν, ὅπως ἐκέϊινος παυσέίαι τῆς ὑδρεως καὶ δίκην 
δώσει " £& τόυτο ὑπηϊμένα πάνϊα τὰ πραΐματα καὶ 
προειμένα ὁρῷ, ὥστε δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν 
10 ἀκπέιν, ἀληθὲς δὲ ἢ, € καὶ λέϊειν ἅπανγϊες £6ovAovlo 
| Ov παρτόγϊες, καὶ χειροτονέιν ὑμέϊς, ἐξ ὧν ὡς φαυ- 
λόταϊα ἔμελλε τὰ πράγμαθ᾽ ἕξευν, οὐκ ἂν ἡγουμᾶϊ 
δύνασθαι χέιρον ἢ νῦν αὐτὰ διαϊεθῆναι. Πολλὰ 
μὲν Ouy ἴσος ἐστὶ τὰ αἴτια TOU ταυθ᾽ ovroc ἔχειν, 
15 καὶ ov παρ᾽ £v ουδὲ δύο, £i τόυὔϊο, τὰ πράγματα 
ἀφίκίαι * μάλιστα δὲ, ἄνπερ ἐξετάζητε ὀρθῶς, 





L 6. vox δεῖν reciditur à Dionysio hunc ipsum Jocdni Ci- 
tante. 2 
l 15; addidi αὐτὰ quod habent multi et optimi codd. 
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PHILIPPUM 


ORATIO TERTIA. 


Exordium. 


(uuu multa verba fiant, Athenienses , in om- 
nibus feré concionibus , de injuriis Philippi , 
quibus , ex quo pepigit pacem, non solüm vos, 

. sed et reliquos Grecos afficit; quumque omnes, 

ut optimé scio, non inviti faterentur (quanquam 

id non faciunt) convenire ut universi ea tüm 

dicant tüm agant, per que ejus insolentia re- 

primatur. et puniatur : eó tamen rediisse omnia 
negotia et per incuriam prolapsa esse video , ut 
verear ne dictu odiosum, at verum sit , si om- 
nes oratores dicere, vosque decernere velletis 
ea per qua res quàm afHictissime fierent, exis- 
timare me statum earum quàm nunc est non 
posse fieri deteriorem. Ác multe forsitan sunt 
causa cur res ità se habeant, neque propter unam 
atque alteram huc redierunt: potissimüm vero, 


520 KATA ΦΙΛΙΠ. AOT. ΤΡΙΤΟΣ. 


ἐυρησέϊε διὰ τοὺς χαρίζεσθαι μᾶλλον ἢ τὰ "ad 
τὰ λέγειν d Mois a add ὧν τινες μὲν, ὦ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι, ἐν ὄϊς ἑἐυδοκιμόῦυσιν αὗὅτοι καὶ δύναγίαι, 
σαάυτα φυλάτίζοντες, ουδεμίαν περὶ τῶν μελλόγϊων 
5 πρόνοιαν ἔχουσιν, οὔκουν OUO ὑμᾶς οἰἱογῖΐαι: δέϊν 
ἔχειν " ἕτεροι δὲ, τους ἐπὶ τόϊς πράγμασιν ὄντας 
αἰτιώμενοι καὶ διαδαλλογῖΐες, ουδὲν ἄλλο ποιόύυσιν, 
ἢ ὅπος ἡ μὲν πόλις αὐτὴ παρ᾽ αὐτῆς δίκην λήψε- 
οὔνται, καὶ περὶ TOUT ἔσίαι, Φιλίππῳ δ᾽ ἐξέσται καὶ 
10 λέγειν καὶ πράτίειν ὅ, τι βουλέϊαι. ἀν δὲ τοιαυῖΐαι 
πολιτέιαν συνήθεις μέν ἐϊσιν ὑμῖν, αὔτιαι δὲ τῆς 
ταραχῆς καὶ τῶν ἁμαρτημάτον. 
ἀξιῷ δ᾽ ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ἀθηνάῖϊοι, ἐάν τι τῶν 
ἀληθῶν pes qaonatac λέγω, μηδεμίαν μοι διὰ 
15 τουΐϊο παρ᾽ ὑμῶν ὀργὴν γενέσθαι. Σκοκέξιτε γὰρ QOt. 
Ὑμέϊς τὴν ταθρηδιαν ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων OUTO κοι- 
γὴν Oiecle δέιν εἶναι πᾶσι τόϊς ἐν τῇ πόλει, ὥστε 
καὶ τόϊς ξένοις καὶ τόϊς ϑούυλοις αὐτῆς pcm 
καΐε καὶ πολλοὺς ἄν τις οἰκέτας τοι παρ᾽ ὑμῖν 
20 μετὰ απλέϊονος ἐξουσίας ὅ, τι βουλογΐαι λέγογϊας, 
ἢ πολῖτας ἐν ἐνίαις τῶν ἄλλων πόλεων ' £x δὲ TOU 
συμβουλεύειν παντάπασιν ἐξεληλάκατε. Ειθ᾽ ὑμῖν 
συμύέῤθηκεν ἐκ τοιΐου, ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις, τρυ- 





1, 18. in plerisque editionibus ét codicibus nonnullis legi- 
tur αὐτοῖς : verum recté emendavit Volfius αὐτῆς, ex autori- 
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si recté consideretis , ii sunt in culpà qui jucun- 
dissima dicere malunt quàm utilissima. Quorum 
aliqui, ὁ Athenienses, dummodo ea tueantur 
per qua ipsi glorià florent, nullam futurorum: 
habent rationem , nec à vobis habendam exis- 
timant ; alii eos qui versantur in rerum admi- 
nistratione criminando et calumniando, nihil 
aliud faciunt nisi ut civitas ipsa de se poenas 
sumat, et δὰ re occupetur, Philippo autem quid- 
vis et agere et dicere liceat. Quse instituta ut 
vobis in usu, ità hujus perturbationis et horum 
delictorum in causàá sunt. 


Peto autem à vobis, Athenienses , si quid 
veri liberé dixero , ne propterea mihi irasca- 
mini. Ita enim rem. considerate. Vos loquendi 
libertatem in ceteris ità communem putatis esse 
oportere omnibus in urbe degentibus , ut et pe- 
regrinis et servis eam impertieritis ; multique 
apud vos servi reperiuntur quidvis loquentes 
liberius quàm cives in quibusdam aliis civitati- 
bus: à consulendo autem eamdem omninó re- 
pulistis: Exindé vobis contigit ut in concioni- 
bus omnia audiatis ad delicias, ad.assentationenr 


La 





tate multorum et optimorum codicum. 
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φᾷν καὶ κολακεύεσθαι, πάνϊα πρὸς ἡδονὴν &xovou- 
σιν * ἕν δὲ τόῖς πράΐμασι καὶ τόϊς γιίνομένοις, περὶ 
τῶν ἐσχάτων ἤδη xwévveugw. ἔτ μὲν Ouy καὶ νῦν 
OurO διάκεισθε, oux ἔχο τὶ λέω " εἰ δ᾽ & συμφέρει 
τὸις πράπιασι yopic κολακεῖας ἐθελήσέϊε ἀκούειν, 
ἔτοιμος λέϊειν. Καὶ γὰρ ἐν πάνυ φαῦλος τὰ πράγ- 
μαῖΐα ἔχει, καὶ πολλὰ πρρένταν, ὅμως ἐστὶν, ἐὰν 
ὑμέϊις τὰ δέοντᾳ ποιέϊν βουλησθ᾽, ἔτι πάντα τάυτα 
ἐπανορθώσασθαι. Καὶ παράδοξον μὲν ἴσως ξαΐιν ὃ 
μέλλω Acfew, ἀληθές δέ" τὸ χειρισῖον ἐν τόϊς πα- 
ρεληλυθόσι, τοῦτο πρὸς τὰ μέλλογϊα βέλτιστον 
ὑπάρχει. Τί ovv ἐσΐι τοιτο ; ὅτι ὄντε μικρόν, ovre 
μέγα οὐυδὲν τῶν δεόγϊών ποιουντῶν ὑμῶν, κακῶς τὰ 
κράϊματα ἔχει " ἐπεῖτοι γε ἐν πάνθ᾽ ἃ, προσήκει πρατ- 
τόγΐον ὑμῶν outo διέκεϊΐο, oud ἂν ἔλπὶς ἦν αὐτὰ 
γενέσθαι βελτίω. Νῦν δὲ τῆς μὲν ῥαθυμίας τῆς Ute- 
τέρας καὶ τῆς ἀμελείας κεκράτηκε. Φίλιππος, τῆς 
πόλεως. δ᾽ ou κεκράτηχεν * ovd ἡτίησθε ὑμέϊς, ἀλλὶ 
ουδὲ κεκίνησθε. | s 
Ἐπ μὲν Ovv ámay(ec ὁμολογόυμεν Φίλιππον τῇ 
πόλει πολεμέιν, καὶ τὴν éwnvnv, παραθαίγειν, ου- 
δὲν ἄλλο ἔδει τὸν παριόνϊα Aefevy. καὶ συμθουλεύυεῖγ, 
ἢ ὅπος ἀσφαλέσταϊα καὶ ῥᾷοσϊα αὐτὸν ἀμυνουμεθα" 
ἐπειδῃ δὲ ουτῶς ἀτόπως ἔνιοι διάκειγίαι,. ὥσϊε πό- 





l. 6. ad ἕτοιμος subaudi ἐϊαί. 
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et. volüptatém, in ipsó autem rerum et eventuum 
cursu de éxtreniis jam periclitemini. Quod si 
nunc etíám τὰ estis áffecti, non habeo quid di- 
cam; sin quie in rém vestram sunt sine adulatio- 
ne audire volaeritis, dicere sum paratus. Tametsi 
enim res ómninó malé se habent, et multa sunt 
segniter abjecta , ect  tamén omnes, 8i vo$ paráti 
estis ea facere quee par est fieri , adhuc corrigi 
possunt. Ác mürur fortasse videbitur quod di- 
cdm, sed verum. Quod in rebus hactenus in: 
faustum accidit, lioc ipsum est opportunum ad 
spem fortune melioris. Quid ità porro? Quód 
vobis neque parvum néque magnum quidquam 
quod oportet facientibus, res in. hunc statum sunt 
adducte. 81 enim ità se hábererit düm vos om- 
nia que conveniunt agitis , ne $pes quidef esset 
eas fore meliores. Nunc socordiám vestram. et 
negligentiam superavit Philippus , civitatem non ' 
superavit ; neque victi vos , imó tieloco quidem | 
moti estis. 

Confirmatio. 

1*. Quód si omnes in eo consentiremus, 
Philippum nostra civitati bellum inferre et. pa- 
cem violare , nihil ahud oratorem dicere et sua- 
dere oporteret, quàm quo pacto Philippum et 
tutissimé et facilliré ulcisceremur. Quuni au- 
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λεῖς καϊαλαμθάνογϊος £x£wov , καὶ πολλὰ τῶν ὑμε- 
τέρων ἔχογϊος, καὶ παγΐας ἀνθρώπους &Owxouv(oc , . 
ἀνέχεσθαϊ τινῶν ἕν ταῖς ἐκκλησίάις λεγύνϊων πολλόά- 
X1C, ὧς ἡμῶν τιγές εἰσιν Ot ποισυνΐες τὸν πόλεμον, 
ἀνάϊκη φυλαδεσθαν, καὶ διόρθόυσθαι περὶ tovlou. 
Édt γὰρ δέος un ποθ᾽ ὡς ἀμυνούυμεθα γράψας τις 
xx συμῤουλέυσας, £c τὴν αἰτίαν ἐμπέσῃ τοί πεν 
σοιηκέναι τὸν πόλεμον. ! 
Ἐγὼ δὴ, volo πρῶτον ἁπάντων λέγο καὶ διορύ- 
ἴομαι, & ἐφ᾽ ἡμῖν £d(v τὸ βουλεῖιεσθαι περὶ τοὺ 
πότερον ἐϊρήνην few ἢ πολεμέϊν δέι ; ἔν μὲν duv 
ἔξεσῖιν" cignyny. ἄϊειν τῇ πόλει ; xoi ἐφ᾿ ἡμῖν ἐστι 
tolo (ἵν᾿ ἐνεῦθεν ἄρξομαι), npa £fo γε. ἄξειν ἡμᾶς͵ 
δέιν * καὺ τὸν. ταλῖα λέγοντα γράφειν, καὶ πρᾶτ- 
τεῖν, καὶ μὴ φενακίζειν ἀξιώ. E: o ἕτερος τὰ ὅπλα 
ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων, καὶ δύναμιν πολλὴν. mega αὖ-. 
τὸν, τόυνομα μὲν τὸ τῆς ἐνθήνης ἡμῖν πραβάλλόίαι, 
TOt, δ᾽ ἐρίοις αὐτὸς τόϊις TOU πολέμάμ χρῷδαι artt 
λοιπὸν ἄλλο πλὴν ᾿ἀμύνεσθαι; φάσκειν δὲ £ienvnv 
ἄγειν ἐι βουλεσθε, ὥσπερ ἐκέϊινος, ov διαφέρομαι’ 
£v δέ τις ταὐΐην envy ὑπολαμὔάνει, £ ἧς ἐκέινος 
πάήία τὰ ἄλλα λαδὼν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥξει, πρῶτον μὲν 





l 9. vulg. ἐγὼ δέ : pro δὲ Reiskius legit δὴ, quod admisi. 
Habent etiam δὴ codd. Cc, et is quem ille vocat Aug. pri- 
mus ' un , | puo H ? 

1. ax. vulg. ἐϊιρήνην ἡ πόλεμον, ἄγειν δέν : emendavi ut legi- 








ΟΟΝΤΤΕ ΑΙ ΒΗΠΠΡΙΟΒΑ ΤΙ ΨΕΚΒΙΓΊΑΙ. 3.5. 
τόν ete) sii nonnilloenm  inéptiar, tb dlio- ure: 
bes. greicas oocupante) letiriilta quas vestka eunt 
obtinente »ost- vbidttales nymnea: o prin nrente yfe-. 
rant aliquos in concionibus cusque/-eictiantes, 
nostrüm»esse:quesdam;qui:bellum. exuitant ; id: 
cavendum :st (scilicet : et emendandüm ; quum: 
verendurn: uit nequis f'ürbizSuaseritdeór&&b pro 
p esse hic god in vrimarPcenolihti belli 
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- Ego: ane primm: eiimiuminquito: τοῦ definio! : 


ut itd rn: ! potéétate δορὰ Sit! de pace: agenda: 
vel.de ello: gerendo delibetarer Quod si nostrée! 
civitati ' licet pacem agere j'idquerin nóstrá 'pos-. 
testate est ( ut hinc:ordiar), affirino. egomet pa- 
cem wgendam . esse nobis, et postulo ut is: qui 
heec dicit , decernat et agat, hon vaná &pe nos: 


lactet. Sin | alius, quuni arma" habeat in mani-^ 


bus s»et mafmas copias circà se.,'pacis nomen . 
nobis. objicit, et bello;reverá ipse utitur, quid : 
reliquum . est 'aliud préetersirlcisci? Quod Si-pro- 
fiteri vultis; t ille, vos pacem: agere, 'nemn 'refra- : 
gor. Si quis autem eam' esse paeem putat , per: 
qu ille, rrebupu captis. manibus, contrà nos ' 
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ὅ2 6. ΚΑΤΆ ΦΊΑΙΠ. AOT: ΤΕΙΤΌΣ. 
μοῤγέϊαι,, ἔπεύϊα, δ᾽ ἐκεέινᾳ -παρ᾿ ὑμῶν; Ovx ὑμῖν παρ᾿ 
ἐχρίγον, Tom Ebor we λό: ὙΓόλῆο cdi ἀστὴν ὃ, ey ἀνα 
λεθκομένογι χρμμήίων:. ἁπάγίφιν, Φίλεσγερς ueri, 
αὐτὸς EY» Roe piov Up, ὑφ᾽ ὑμῶν ῥὲ μὴ πολεμξισ- 
5 Opi. Καὶ μὴν ὦ ιμέχφιν»τουκσολι. ᾿περγμεναύμεν: , fec. 
ἂν ἡμῖν ÓpoAbynón. αρλεμθᾶἔιν, πᾷγίον quw. ἐνηθόσ-. 
ταίοι. Φνδῥγάῃ,, ἀγιπὶ τῆν Acla eucnv. Gain 
καὶ τὸν Hiripaio., TOVT £Qfu, εἰάερ δὶς πρὸς τθυς 
ἄλλους πεποίηκε δέι τεκμαίρεσθαι. Tov(o μὲν yao. 
10 ὀλυνθίοις τεϊαφάκοντ ἀπέχον r5 née; σἰάδία, 
ἧκεν, ὅτι £i ὀυφαν; ϑάτεραν, ἢ ἐκάνφυς te Ολύνθῳ. 
Le φιρέννι, ὃ αὐτὸν ὧν, Μακεῤογς, ei vla. tay ἄλλον. 
χρόνον £i τις αὐτὸν αἰτιάσαιτο τι τοιύψτον;. ἀΐα: 
γακτῶν, κοὶν πρέαύεις πέμπων τόυς. ἀπολφίῃη φομέγους" 
15 τρυῖο δ᾽ £&c Φωκέας, ὡς πρὸς συμμάχους ἐπορευέϊο 
κρὰν φίλους, καὶ πρέσύεις Φοκχέοων. ἦσαν' οι παρηκο-. 
λούυθουν. ἀὐυτῷ.. πορευομένῳ ,, καὶ παρ΄ mus ἤφεζρον ἢ 
πολλοι, Θηδαίοις. οὐ λυσίελησειν τὴν. ἐκεῖνον. αό- 
ροῦον. Καὶ μὴν καὶ, Φερὰς. πρώην, ὡς φίλος καὶ 
40 σύμμαχος Evo, Θετζίάλίᾳν. ἐλθὼν, ἔχει καϊαλαθόν.. 
Καὶ τὰ τελευΐϊῴμᾳ τόις ταλαιπώροις osito vov» 
τοισὶ, ἐπισκεψομένους ἔφη τοὺς ατρριώτας πεπομ- 
φέναι κατ᾽ ἐυνοιαν * πυνθάνεσθαι γὰρ αὐτοὺς ὡς. 





"l2. vulg. ἐϊῤήνην ἄγειν : sustuli ἄγειν quod abest à cod. K 
et. Fel. .Àd &orwmiaobandi &voi, να  ϑυσανι. : 7055 οἱ | 
l. 12. Reiskius velit, et recté quidem , 7) μηδ᾽ αὐτόν -- ἜΝ 
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venturus ést, is primüm insanit , "deindé: pátem 
vestram ergà illum;, non illius ergà: 'Y6ós ; com- 
memorat. Hoe porró est quod omnibus suis lar- 
gitionibus Philippus mereatür ,ut, quum ipse 
bellum vobis inferat, à vobis bello on petatür. Ὁ 
Verüm si: expectabimus donec ille. fateàtur- se 
nobis bellum inférre, erimus omnium ^ stoli- 
dissimi. Neque enim , quamvis Atticám ipsam 
et Pirzum invasérit,/ hoc dicet, sitex. iid que in 


alios ;patravit- capienda est- cótjeetüra. Nan et ^ 


Olynthiis , quum quadragintà stadiis ab urbe 
ipsorum abesset, edixit alterutrumi feri opór. 
tere , üt vel Olyntho illi: excedererit , vel ipse 
Macedoní& ; tempore: duteii "superiore ; isl quis 
ei tale aliquid crimini daret, indignabatur ; et 
se. per legatos excusabat : et ad: Pliocenses tan- 
(uam ad 50tClos et'amicos! ést: prefectus , legati 
Phocetiuhi"eüm profieiscentém éumitabantur| 
et pud dios multi 'Gofttendebtint: ejus expeditio: 
Bem non é re fóre' "Thebanorum. "Quin et Phe- 
ras nuper; ingressus "Tliessaliám ut' amicus et 
Socius, occupavit 'et ténét; Ác postremo rüiseris 
illis. Oriti$ dixit se misissé 4nilites ex beftevolen? 
tià qui- eos--viserent audire -enim-se eberare 





und" vel addendlim ét 'vél ^sübatüdiendum., D d 


et 
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ioend ud "xdi στασιάζφυσιν' ἐν αὐτόϊς * συμμάχον 
δ᾽ ἔἄγαι καὶ φίλργ. ἀληθινῶν, ἐν TOW; τοιοιῖοις, καὶι-- 
ρόϊς παρέϊγᾳι, Ἐιθ᾽ ὀϊεσθε, à. μὲν οὐδὲν ἂν αὐτὸν 
ἐδυνήθησαν πριῆσαι κακὸν, μὴ. zaf fw id ἐφνλά- 
5 ἔαντ᾽ ἂν ἴσως, τοι τους μὲν ἐξαπατᾷν: otorga μᾶλ- 
λον. ἢ πρηλέγογϊα. βιάζεσθαι, ὑμῖν δ᾽ ἐκ, προῤῥήσεως 
πολεμήσειν; καὶ ταυθ᾽ ἕως ἂν ἐκόγϊες ἐξαπατάσθεί 

OUX ἔσίϊι ταῦτα. - ὥς 
^ Éen γὰρ, ἀνιἀθελκερώταϊος d €. ain ἀνθρῤπον, 
10 εἰ τῶν ἀδικουμένων e μηδὲγ ἡκαλρυνΐον αὐτῷ, 
ἀλλ᾽ ὑμῶν αὐτῶν τινὰς αἰτιωμένων καὶ. xoivetv. Gov» 
λομένον, ἐκᾶνος ἐκλύσας τὴν πρὸς ἀλλήλους ἔριν. 
ὑμῶν, καὶ.  φιλργμικίανγ EQ αὐτόν. προξιου τρέχεαι 
θα , KA TOY «e. £OTITOU. μιαβρφορουνΐον, y, TÓUG. AD 
15 youc ἀφέιλοιῖφ, uc ἀναβάλλουσιν ἡμᾶς!,- yes 
ὡς. ἐκᾶγγός ye, φυξπολεμᾷν τῇ moet, ἀλλ᾽ £d. , ὦ 
πρὸς TOU A106, Ade, € ey. φρονῶν, ἐκ: τῶν ὀνομάτων 
μᾶλλον! ἢ, τῶν mod & A. dyrpyns τὸν γον dug [ἢ 
Mc ioyrQ meblream ἄγ,» Ou e Comp. Ó τὸν 
20 γυγιΦίλγππορ ἐξ ἀρχῶρν ἄρίν τῆς, ἐμρήγης γεανυίᾳο, 
ὀνπῷ Διρπειθρυς, σ᾽ρατηγόυνζας». ουῆὲ τῶν. &y X97 
ῥονήφῳ γῦν, ly, secado" v Spei" x (n Ao» 
quang. seii p: TevAgHR Sb Tedtieu, ent | 





descendi aD c 
]. 19. vulgata habet: οἰ βεῖς mov: iit dedi ουξέις, φήπον, 
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. illos et seditionibus agitari; esse autem socii et 
veri amici adesse in hujusmodi temporibus. Itáne 
igitur existimatis eum esse Philippum , qui, 
quum eos homines qui nihil ei potuissent nocere, 
ne veró sibi noceretur, forsan cavére potuissent , 
decipere quàm indicto bello cogere maluerit, 
yobiscum sit ex professo belligeraturus ? idque 
existimatis düm ultró decipimini? non ità est. 
2*. Etenim mortalium omnium esset vecor- 
dissimus , 81, düm vos qui injuriis afficimini, 
nihil ipsum accusatis, sed civium vestrorum non- 
nullos culpatis, et vultis in judieium adducere, 
ipse consopità vestrà inter vos lite et conten- 
tione, denuntiaret in se arma esse convertenda 
et mercenariis suis ea verba eriperet quibus vos 
remorantur, negantes illum cum civitate nostrà 
bellum gerere. Verüm est-ne, per deos immor- - 
tales, est-ne quisquam sanc mentis qui servan- 
tem ergà se pacem, vel bella secum gerentem, 
ἃ verbis magis quàm ὁ factis eestimárit? nemo 
sané. Atqui Philippus ab initio, pace recéns fac- 
tà , Diopithe nondüm ducente copias, neque 
missis eis qui nunc ih Chersoneso sunt, Serrium 
et Doriscum occupavit, et ex castro Serrio et 
quod et dant codices Καὶ, L, M, Cc, Ee. | 
Boe | | | 42 
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καὶ ἱεροῦ ὄρους σἱρατιώτας ἐξέθαλλεν σὺς ὁ ἡμέ- 
τερος σίρατηγὸς ἐγκατέσϊησε. Καίτοι ταυτα πράτ- 
τῶν, τί ἐποίει ; ἐϊρήνην μὲν γὰρ ὦμομόκει. Καὶ 
μηδὲις £n " Τί δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶν, ἢ τί τουτῶν μέλει τῇ 
5 πόλει; £ μὲν γὰρ μικρὰ tela, ἐσΐιν, ἢ μηδὲν ὑμῖν 
αὐτῶν ἔμελεν, ἄλλος ἂν ἐΐη λόγος ὄυτος᾿ τὸ δ᾽ £u- 
σεβδὲς καὶ τὸ δίκαιον ἄν τ᾽ ἐπὶ μικρόυ τις ἂν τ᾽ ἐπὶ 
μειζονος παραδαΐνη, τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν. Φέρε 
δὴ γῦν ἡνικ᾽ £&c. Χεῤῥόνησον, ἣν βασιλέυς καὶ πάν- 
/.10 τες 0 ἥλληνες ὑμετέραν ἐγνώκασιν ἦναι, ξένους. 
ἐνσπέμπει, καὶ βοηθέιν ὁμολογέι, καὶ ἐπιστέλλει 
ταάυτα, τί ποιέι; Φησὶ μὲν γὰρ ov πολεμέιν ὑμῖν" 
ἐγὼ δὲ τοσουτου δέω ταυΐα motevyla ἐκέινον ὁμο- 
λογέϊν ἄγειν τὴν πρὸς ὑμᾶς ἐϊρήνην, ὥσϊε καὶ Με- 
15 γάρων ἁπτόμενον, xov ἐν Ευδοῖᾳ τυραννίδα xalao- 
χευάϊογία, καὶ νῦν ἐπὶ Θράκην παρίογϊα, καὶ τὰ 
ἐν Πελοποννήσῳ σκευωρούμενον, καὶ πάνθ᾽ ὅσα πράτ-. 
tV μετὰ τῆς δυνάμεως mowvyla , λύειν φημὶ τὴν 
ἐιρήνην, καὶ πολεμέϊν ὑμῖν " & μὴ καὶ TOUC τὰ μῆς 
20 χαγήμαϊα ἐφιστάνϊας ἐιρήγην ἄγειν. φήσεϊε, ἕως ἂν 
αὐτὰ τόϊς τέιχεσιν ἤδη προσαγάγωσιν. ἀλλ᾽ ov φή-- 





]. 1. vulg. ἐξέθαλεν: preetuli — acceptum ex codd. K, 


L,N, V, Y et Cc. 
l ἃ. vulg. κατέστησε : pretuli ἐϊκατέστησε ex autoritate co- 


dicum - N, Cc, Ee. ; 
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Sacro Monte milites ejecit quos ibi collocárat 
noster mmperator. Αἴ ista agendo quid faciebat? 
ipse enim jurárat pacem. Neque dicat aliquis, 
Quanti yero ista sunt? aut quid ista curat nostra 
civitas? Utrüm quippé ea parva sint, aut nulli 
cure vobis fuerint, alia erit ea. disputatio. Sed 
religiosum et aequum sive in parvis sive magnis 
in.rebus violentur, eámdem utrumque vim ha- 
bet. Age j jam , quum illein Chersonesum, quam 
Persarum rex omnesque Graeci nostram 6588 ju- 
dicárunt, peregrinorum militum auxilia immittit, | 
idque confitetur, et ad nos scribit in epistolá, 
quid agit? Se negat vobiscum bella gerere: ego 
'veró tantüm absum ut hunt talia agentem pacem 
vobiscum factam servare fatear, ut eum qui et 
Megara invadit, et in Euboeà constituit tyran- 
nos, et nunc prodit in "Thraciam, et consilia in 
Peloponneso molitur , et facit cum exercitu qua- 
cumque facit, eum , inquam, affirmem pacem 
.Solvere, et bella vobiscum gerere. Nisi eos forsan 
qui machinas admoliuntur, pacem agere dicatis, 
donec eas jam ad ipsa moenia adduxerint. Sed 





| 12. ὑμῖν abest à vulgatá, habent codd. N , Cc, Ee. 
l. 15. pro τυραγνίδα velim cum Reiskio τυραγγίδας : nam, 
ut idem ait , Philippus plures in Eubeá tyrannos constituerat. 
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cfle. ὦ γὰρ ow ἂν ἐγὼ ληφθεῖην ταὐυϊΐϊα πράτίων 


καὶ καϊασκευαζόμενος, ὄυτος ἐμόν πολεμέι κἂν μή- 
πῶ βάλλη, μηδὲ τοξευη. Τίσιν ouv ὑμέϊς κινδυνεῦ--. 
σαιτ᾽ ἂν, £& τι γένοϊϊο ; τῷ. τὸν Ἑλλήσπογϊον ὑμῶν 
ἀλλοτριωθῆναι, τῷ Μεγάρων καὶ τῆς Ἑυύσιας τὸν 
πολεμουνθ᾽ ὑμῖν γενέσθαι κύριον, τῷ Πελοποννη- 
σίους τἀκεινου Φρονῆσαι. Ειτα τὸν τὄυτο τὸ μηχά-᾿ 
γημα ἐπὶ τὴν πόλιν ἐφιστάγϊα καὶ καϊασκευάζογΐα, 
τόυϊον ἐϊρήνην ἄϊειν ἐγὼ φῷ πρὸς ὑμᾶς; πολλοῦ γε 
καὶ δέω. ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνέινλε Φωκέας, ἀπὸ 


ταύυτης Éyo γ᾽ αὐτὸν πολεμέιν ὑμῖν ὁρίζομαι * 


ὑμᾶς δὲ, ἐὰν μὲν ἀμύνηϊε ἤδη, σωφρογνήσειν ong, 
ἐὰν δὲ ἀναδάλλησθε, ουδὲ τόυΐϊο ὅταν βούλησθε, 
δυνήσεσθαι ἐτοιῆσαι. ᾿ ᾿ 

Καὶ τοσόυτόν γε ἀφέσϊηκα «τῷν ἄλλων, ὦ ἄν- 
Opec ἀθηνάϊοι, τῶν συμύδουλευόνίων, ὥσίε οὐδὲ. 
Oox£i μοι περὶ Χεῤῥονήσου vüv- σχοπέιν, ουδὲ Bu- 
ζαντίου, ἀλλ᾽ ἐπαμῦναι μὲν τούτοις, καὶ διατηρῆ- 
σαι μή τι πάθωσι, καὶ τόϊς Ovotv éx& νῦν σΐρα- 


20 τιώταις πάνθ᾽ ὅσων ἂν δέωγίΐαι, ἀποστέιλαι * βου- 


λεέυεσθαι μέγϊον περὶ παγΐων τῶν Ἑλλήγωον, ὡς ἐν. 
κινδύνῳ μεγίσίῳ καθεστηκότων. 
——— ———————ÁPRRP RIED RR ERE RR EE. 
l. 10. vulg. δεῖ: legi δέω cum codd. M, N, Cc, Ee. 
.l 12. pro καὶ in vulg. habent nonnulli codd. μὲν, quod prze- 
tuli. | 
.]. 14. vulgata δυνήσασθε : habent δυγήσεσθε libri fere uni- 
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tion dicetis. Qui enim.quibus ego capiar, ea agit 
et instruit, 1s bella gerit mecum, quamvis me 
nondüm nec jaculis nec sagittis petat. Quo igi- 
tur vos in periculo eritis, si quid acciderit? In 
eo nimirüm quod. Hellespontus à vobis aliena- 
bitur, quód is qui vobiscum continuó bella gerit 


Megaris et Euboeà potietur, quód Peloponnen- 


ses cum eo conspirabunt. Eümne igitur qui 
hanc machinam contrà vestram civitatem erigit 
atque apparat, pacem agere ergà vos? multüm 
certé abest. Nam à quà die Phocenses 1116 sustu- 
lit, ab δὰ ego illum statuo vobiscum bellá gerere; 
vos autem dico, si nunc eum propulsetis, pru- 
denter facturos; sin cunctamini , fore ut 14, ne- 
que quum voletis , facere possitis. 

Et usque adeó ab aliorum consiliis mea dis- 
crepant, ut mihi videatur nec de Chersoneso 
nec de Byzantio esse nunc consultandum, sed 
his jam succurrendum, et preecavendum ne quid 
eis accidat, et militibus qui nunc sunt illic om- 
nía quibus indigent mittenda ; ac de Grecis uti- 


, que omnibus deliberandum, ut in maximo dis-- 


crimine versantibus. ΜΝ 





versi. Egolegi cum Reisk. et cod. V δυνήσεσθαι referendo ad δημί, 
ΠΤ, 1g. pro στραΐϊηγοις in vulg. dedi στρατιώταις, quod habent 


codd. M, N, Cc, Ee. 


Ὁ 


-"- 
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Βουλομαι O'£wcfiw πρὸς ὑμᾶς ἐξ ὧν ὑπὲρ TOY 
πραϊμάτοων. ouro φούόύυμαι " ἵν᾽, ἐν μὲν ὀρθῶς λο- 
* γίζομαι, μετάσχηϊε τῶν λογισμῶν, καὶ πρόνοιαν 
τιν᾽ ὑμῶν γε αὐτῶν, ἐν καὶ μὴ τῶν ἄλλων ἄρα Qov- 
5 λεσθε, ποιήσησθε àv δὲ ληρᾶν καὶ τετυφῶσθαι 
δοκῶ, μήτε νῦν μήτ᾽ αὐθις, ὃς ὑγιαϊνοντί μοι προῦσ- 

ἐχηῖε. | 

Oc: uiv OW» μέγας ἐκ μικρόν xo ταπεινοῦ τὸ 
καϊαρχὰς ὁ Φίλιππος ἠύξηται, καὶ ἀπίστως καὶ 
10 σίασιαστικῶς ἔχουσι πρὸς (urouc ov ἕλληνες, καὶ 
ὅτι πολλῷ. παραδοξότερον ἦν TocoUlov αὐτὸν. ἐξ 
ἐκέινου γενέσθαι, ἢ νῦν, ὅθ᾽ ουτῶ πολλὰ προείληφε, 
x6 τὰ λοιπὰ vo αὐτῷ ποιήσασθαι, καὶ πάνθ᾽ ὅσα 
τοιαυτ᾽ ἂν ἔχοιμι διεζελθέιν, παραλεέιψοω. ἀλλ᾽ δρῶ 
15 συϊκεχωρηκότας ἁπαγΐας ἀνθρώπους, ἀφ᾽ ὑμῶν ἀρ- 
.. ξαμένους, αὐτῷ, ὑπὲρ Ou τὸν ἄλλον ἅπαγϊα χρόνον 
ἅπανϊες ὧν πόλεμοι γεγόνασιν óv EAÀAnvixot. Τί Ouv 
ἐσΐν τοιῖο; τὸ mowiv ὅ, τι βουλέϊαι, καὶ καθ᾽ ἕνα 
ἑκασῖον oví(oci περικόπίειν καὶ λωποϑδυτέιν τῶν Ἐλ- 
40 Ànvov, καὶ καϊαδουλόυσθαι τὰς πόλεις ἐπιόγϊα. 
Koo) προσϊάται μὲν ὑμέϊις ἑδδομήκογία ἔτη xot 
τρία τῶν Ἑλλήνων ἐγένεσθε * προσίάται δὲ, τριάκον- 
τα ἑνὸς δέογϊα, Λακεδαιμόνιοι " ἴσχυσαν δέ τι καὶ 





l. 5. τετύφωμαι, ἀντὶ του ἐμθεῤρόνϊημαι, inquit Harpocra- 
tio, quem vide ad hanc vocem. " 


ro - ,. ———————— —— c 
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5*. ' Volo autem vobis exponere quà de causá 
rebus ità metuam; αἴ, $i recté sentio , sententie 
med 'àccedatis,.et rationem aliquam vestrüm 
ipsorum saltem , si omnino negligitis alios, ha- 
beatis; sin nugari et c&co errore duci videbor, 
neque nunc neque in posterum mihi ut sano 
auscultetis. | 

Philippum igitur magnum é parvo et humili 
in primordiis esse factum, et Graecos sibi mu- 
tuó diffidere et inter se dissidere, et multó mi- 
nüs credibile fuisse tantum eum fore ὁ tantillo, 
quàm nunc, quum adeó multa interceperit , 
etiam cetera subacturum, et reliqua ejus gene- 
ris omnia, quae commemorare possem, pra- 
termittam. Sed video mortales omnes, à vobis 
facto initio, illud ei concessisse de quo anteà 
semper universa gr&ca bella extiterunt. Quid 
igitur illud est? Agere quidquid ei libet, et sin- 
gulatim quosvis ità concidere et. spoliare Grz- 
cos, atque urbes invadere et opprimere servi- 
tute. Átqui vos arbitri Grecorum fuistis per 
tres et septuaginta annos, arbitri item. Lacedae- 
monii per annos undetriginta. Fuerunt et The- 





"Ll 19. vulg. περικόπτειν, καὶ Aomoóvtéw τὰ τῶν : ego legi 
cum Reiskio περικόπτειν xai Aozoóv(cw τῶν sine τὰ, et [τὰ le- 
gunt omnes feré codd. quos inspexi. 
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Θηῤαϊοι τους τελευϊαϊους τουΐϊουσὺ χρόνους, μετὰ 
τὴν ἐν Λευκίροις μάχην * ἀλλ᾽ ὅμως, ovO ὑμῖν, oue 
Θηδαίοις, ovre Λακεδαιμονίοις, οὐδεπώποτε, ὦ 
ἄνδρες ἀθηναῖοι, συνεχωρήθη τόϊϊο ὑπὸ τῶν EXÀn- 
5 γῶν; τὸ ποιέιν ὅ, τι βουλεσθε, οὐδε, πολλοῖ; O5 
ἀλλὰ τοὐϊο. μὲν ὑμῖν, μᾶλλον δὲ τόϊς τότ᾽ ὄυσιν 
᾿Αθηναίοις, ἐπειδή τισιν OU μετρίως ἐδόχουν προσ- 
φέρεσθαι, πάνϊες ᾧονίο δέιν πολεμέϊιν, καὶ ov μηδὲν 
ifxaAéw ἔχονϊες αὐτόϊς, μετὰ τῶν ἠδικημένων * xot 
10 πάλιν Λακεδαιμονίοις ἄρξασι καὶ παρελθύύυσιν fic 


τὴν δυνασϊειαν τὴν αὐτὴν ταύτην ὑμῖν, ἐπειδὴ πλεο-. 
γάζειν ἐπεχείρουν, καὶ πέρα τοὺ μετρίου τὰ καθεσ-. 


τηκότα ἐκίνουν, πάγϊες ἐϊς πόλεμον κατέσίησαν, καὶ 
οι μηδὲν ἑκαλουγΐες αὐΐσις. Καὶ τί 0€ rovc ἄλλους 
35 λέγειν ; ἀλλ᾽ ἡμέϊς αὐτόι xov Λακεδαιμόνιοι, οὐδὲν 
ἂν ἐϊπέιν ἔχογϊες ἐξ ἀρχῆς ὅτι ἠδικουμεθ᾽ ὑπ᾽ ἀλλή- 
λῶν, ὅμος ὑπὲρ ὧν tovc ἄλλους ἀδικουμένους ἑω- 
ρῶμεν, πολεμέιν φήθημεν δέιν. Καίτοι πάνθ᾽ ὅσα 
ἐξημάρτηϊαι, καὶ Λακεδαιμονίοις ἕν τόϊς τριάκοντ᾽ 
20 ἐκείνοις ἔτεσι, καὶ τοῖς ἡμετέροις προγόνοις ἐν τοῖς 
ἐθδομήκονϊα , ἐλάτίον᾽, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, ὧν Φί- 





]. 5. τὸ deest in νυϊ]ραῖὰ : adjeci ex codd. M, N, Cc. 

l. 6. τουΐο μὲν non habet τουῖο δὲ respondens : καὶ πάλιν... 
est alterum membrum. | 

l 2i. vulgata ἔλατίον : dedi ἐλάτίον᾽ pro ἐλάτίονα, quod 
habent multi et optimi codices. Felicianus habet ἐλάτίω, Ce- 


CONTRA PHILIP. ORAT. TERTIA. 5237 
banorum extremis hisce temporibus: aliquee vi- 
res, post pugnam leuctricam. Sed tamen neque 
vobis, neque Thebanis, neque Lacedemoniis, 
ullo unquam tempore, ὁ Athenienses , à Grecis 
hoc. fuit concessum ut quod libitum esset age- 
retis. Non sané , multüm abest. Verüm et vobis, 
ac potius illius temporis Atheniensibus, quum 
ergà quosdam non moderaté se gerere videren- 
tur, omnes putaverunt bellum esse inferendum, 
non modó qui affecti erant injurià, sed ii etiam 
qui nihil queri de iis poterant ; et rureüs, Lace- 
datmoniis imperantibus et eumdem quem VOS 
tenueratis principatum adeptis , quum. insoles- 
cere coepissent ,;et Immoderatjüs instituta -veterdá 
convellerent, omnes bellum intulerunt, ii etiam 
qui nihil de illis querebantur. Et quorsünr atti- 
net referre ceteros? Quin et nos ipsi et Laceda- 
monii , quum ab initio nihil possemus dicere, 
quo alteri ab alteris violati essemus, tamen prop- 
ter injurias quibus alios videbamus affici, bel- 
lum esse gerendum existimavinrus. Átenim om- 
nia quae à Lacedemoniis admissa sunt per tri- 
ginta illos annos, et à majoribus nostris per 
septuaginta, minora sunt, ὁ Athenienses , iis 

ree ———— 


terüm ad ἐλάτίονα vel ἐλάτίω sub. ἐστί. 


l. 43 














δόμος 
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λιππας ἐν τρισὶ καὶ δέχα οὐχ ὅλοις € ἔτεσιν, Otc ἐπι: 
πολάζει, ἠδίκηκε τους Ελληνας᾿ μᾶλλον ὃς, ουδὲ 
πολλοστὸν μέρος τοὐυΐον ἐκέξινα " καὶ τόυτο ἐκ Boa- 
χέων ῥημάτων ῥᾷάδιον δέϊξαι. | 
5 . ὄλυνθον μὴν δὴ, καὶ Μεθώνην, καὶ ἀπολλονίαν, 
X καὶ δύο χρὴ τριάκογϊα πόλεις ἐπὶ Θράκης, ἐῶ " ἃς 
ἁπάσας ουτῶς ὠμῶς &vnonxev, ὥσϊε μηδένα μήδ᾽ ét 
πώποτ᾽ ᾧκήθησαν, ἔϊναι ῥδιον προσελθόγϊα εἰπεῖν * 
καὶ τὸ Φωκέών ἔθνος τοσόυῖΐον ἀνηρημένον, σιωπῶ. 
10 ἀλλὰ, Θεξίαλία πῶς ἔχει; οὐχὶ τὰς πόλεϊς καὶ τὰς 
πολιτέιας αὐυτῷν παρήρηϊαιν καὶ τέϊραδαρχίάς κα- 
τέσΐησε παρ᾽ αυτόϊις, ἵνα μὴ μόνον: κατὰ πόλεις, 
ἀλλὰ καὶ κατὰ ἔθγη dovAevoow ; αἵ δ᾽ ἐν Év6oiw 
πόλεις, οὐκ ἤδη τὐυραννδυνΐαν i xa) cava £v. νήσῳ 
15 πλησίον Θηδῶν καὶ ἀθηνῷν ; ov διαῤῥηδην £v ταῖς 
ἐπισίϊολαϊς γράφει, ἔμοι δ᾽ ἐστὰν ἐϊρύνη πρὸς τῦυς 
ἀκούειν ἐμόν βουλομένους ;. Καὶ ov γράφει μὲν ταὺ- 
τα, τόϊς teh O1 δὲ Ov ποιξι᾿ ἀλλ᾽ ἐφ ᾿Ελλήσπογῖον 
ὀϊιχέίαι * πρότερον ἧκεν ἐπ ' ÀuGpaxiav- ἦλιν £ ἔχει, 
20 τηλικαύτην. πόλιγ £v Πελοποννήσῳ * Μεγάροϊς ἐπε- 
ὑουλευσε πρώην." ὀυθ᾽ ἢ SUM ov0' ἡ βάρδαρος, 





l. 8. vulg. éxíaÜnaay : ndi m— τς dant codd. 
permulti. n NS 
Ub us pro ἀφήῤηΐαι i in n vulg.  fegi cum universis dd. quos 
adivi libris παρήρπηϊίαι. 
l. 38. ἔθνος, juxtà Harpocrationem , non modó magnum et 
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qua Philippus tribus .ét .decem. non totis annis 
quibus coppit esse aliquid commisit in /Greecos; 
imó nec illa horum sunt p minima : — 
pàucis: ostendi: facilé potest. I 


Kc Olynthum quidem , et Methonem , et Apol 1 


loniam ,. et duas.et tmginta urbes. in 'Thraciá 
omitto; quas univérsas adeó crudeliter excidit, 
ut, 81 accesseris, rec an unquam habitate: fue- 
rint facilé dicas : et rentemr tantam Dhocensium 


deletam. taceo. Sed' 'Fhessálie qui- status est? 


nonne ille ef' urbes et/respublicas "Thessalis ad- 
emit , ettetradardhias apud eos constituit, ut nón 
singula oppida duntaxat , sed gentes: etiam: sers 
virent? euboice porro urbes nonne, jam.tyran- 
nis serviunt, eeque in insulá vvicinà "Thebis et 
Atheris? nonne in epistolis aperté.scribit? Mihi 
veró cum iis pax est qui mihi parere volunt. 
Neque veró hec scribit, reipsá noncexequitur; 
sed Hellespontum invadit; et priàs Ambraciam 
aggressus: fuerat ; Elidem . habet ,, tantam Pelo- 
ponnesi urbem.; Megaris nuper est insidiatus: 
neque Grecia neque DBarbaria liominis cupidi- 





frequens hominibus genus vocatur , sed etiam peculiari notione 

pars queedaim civitatis ; et linc ipsum locum commemorat cum 

alio loco ex ejisdem Demosthenis oratione contrà Áristooratem; 
J. 21. ἢ βάρθαρος, sub. γῆ, | E EN 


““ι 


εἰ 
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τὴν πλεονεξίαν χορέι τἀνθρώπου. Καὶ ταυθ᾽ ὁρῶνγϊες | 
ὧι ξλλὴνες ἅπαγῖες καὶ &xovoviec, οὔ κέμπόμεν 
πρέδδεις περὶ τουτῶν πρὸς ἀλλήλους καὶ ἀγαγακ- 
τόυμεν OvuTO δὲ κακῶς διακείμεθα καὶ διορωρύ- 
5 μεθα κατὰ πόλεις, Got. ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, 
ουδὲν οὔτε τῶν συμφερόγϊον, OUTE τῶν δεόνίων πρᾶξαι 
δυνάμεθα, δυδὲ συσϊηναι, ουδὲ κοινωνίαν βοηθειας 
καὶ φιλίας οτδεμίαν ποιήσασθαι " ἀλλὰ μειῖο γιίνό- 
μενὸν τὸν ἀνθρώπον᾽ περιορῶμεν, τὸν χρόνον κερ- 
10 ϑᾷναι τῦυτον, ὃν ἄλλος; ἀπκόλλυϊαι, £xecloc: £ vo- 
κῶς, ὃς γέ μοι δόκεε, ouyiónod αὐθήσεϊάιϊ τὰ τῶν 
ἥλλήνον σχοπῶν ουδὲ ἀράτίων.. ἐπὲν ὅτι γε, ὥσπερ 
περίοδος: ἢ καϊαδολὴ πυρέϊόυ, n τινὸς ἄλλου x«- 
και, καὶ τῷ. πάνυ πόῤῥῳ δοκόυνϊε νῦν e 
15 xpocipXf li, otidetc ἀϊνδέν ;nmou, - 
᾿Καὶ 'μῇν, xiv γε ἴσίε, ὅτι ὅσα μὲν; ὑπὸ Λα- 
κε απθ νιον; ἢ ὑφ᾽ ἡμῷν ἔπασχον àv ἕλληνες, ἀλλ᾽ 
OUY ὑπὸ γνησίων γε ὄγϊων τῆς Ἑλλάδος ἠδικουνῖο " 
καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον ἂν τις ὑπέλαθε τόυϊο , ὥσπερ 
20 ἂν £& τις dioc, tv οἰισίᾳ πόλλῃ yeyovoc γνήσιος, 
διῴκει τι ᾿ μὴ καλῶς μηδ᾽ ὀρθῶς. Κατ᾽ αὐτὸ μὲν. 
tOUlo ὡς ἄξιός ἐσΐι μέμψεως καὶ καϊηγορίας, ὡς 





. ει} ' , 

do a5. hic. videntur differre audistis et vitalis ego fa- 

teor,me ighorare quid sit:discriminis, nec ipse discrimen assi 
gnat Harpocratio , quem vide ad has voces. 


in 1 
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tatem capit. Qua quum Greci omnes et audia- 
mus et videamus, non alii ad alios legatos mitti- 
"mus, non indignamur ; sed adeó sumus amen- 
tes, atque oppidatim , tanquam fossis inter- 
jectis et vallis separati, ut in hunc usque diem 
nihil eorum 4188 expediunt et conveniunt per- 
agere possimus , neque inire concordiam, neque 
societatem auxilii et amicitie ullam facere ; at si- 
namus Philippum potentiorem Rieri, idque tem- 
pus düm alius perit, ut mihi quidem videtur, 
unusquisque in lucro deputans, de procurandá 
Grecorum salute neque cogitet neque laboret. 
Atqui illum tanquam luem quamdam et febrem 
aut. aliud aliquid mali, etiam in eum qui procul 
à periculo nunc videtur abesse invasurum , nemo 
est qui nesciat. | 
Jam illud quoque nostis , quidquid à vobis et 
Lacedaemoniis Greci perpessi fuerunt, ea sal- 
tem à gerinanis Grecis civibus esse perpessos ; 
idque perindé eestimari potuit ac si filius natus in 
divite familià legitimus, aliquid non bené neque 
recté administraret. Is quidem quód ob idipsum 
dignus esset reprehensione et vituperio liceret 





l δι et seq. vulgata habet , κατ᾽ αὐτὸ μὲν Tovío, ἄξιος : 
μέμψεως ἦναι xdy xo(nfooiac* ὡς δου προσήκων, 7) ὡς ou 





15 
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ó'ov προσήκων, ἢ ὡς OU κληρονόμος tOUTOV ὧν 
ταυΐα ἐποίει, ovx ἔνηγ ἂν λέγειν. ἔν δέ γε ὄσυλος, 
ἢ ὑποθολιμάιϊος, τὰ μὴ προσήκογϊα ἀπώλλυε καὶ" 
ἑλυμαίϊνέίο, ἡράκλεις, ὅσῳ μᾶλλον δεινὸν καὶ πολ- 
λῆς ὄργῆς ἄξιον πάγϊες ἂν ἔφασαν €woi; ἀλλ᾽ ovx 
ὑπὲρ Φιλίππου xo ὧν £xfwoc πράτίει, νῦν οὕτως 
ἔχουσιν * óv μόνον οὐχ ἕλληνος ὄγϊος, ουδὲ προσ- 
ἠκογῖος οὐδὲν τόϊις Ελλησιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ Bao6aoou 
ἐντέυθεν ὅθεν καλὸν ἐϊπέιν, ἀλλ᾽ ὀλέθρου Maxedo- 
γος, ὅθεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον oxoudaiov ουδὲν ἦν πρό- 
τερον πρίασθαι. Καΐῖτοι, τί τῆς ἐσχάτης UÓosoc 
ἀπολειπει; Ov, πρὸς τῷ πόλεις ἑλληνίδας &vnon- 
κέναι, τίθησι μὲν τὰ Πύθια, τὸν κοινὸν τῶν EXAn- 
γῶν ἀγῶνα, xüv αὐτὸς μὴ παρῇ, τοὺς δούλους &yo- 
γοθησογΐας πέμπει; κύριος δὲ Πυλῶν, καὶ τῶν ἐπὶ 
τους ἕλληνας παρόδον ἐστὶ, xav φρουραῖς καὶ ξέν 





κληρονόμος TovV(ov ὧν ταὐυΐα ἐποίει, Ovx ἄναι AMéftv : quod 
quum evidenter corruptum sit, emendavi nt legitur, construc- 
tione phraseos postulante. Ád ὧν sub. ἕνεκα, et totam phra- 
sim sic ad verbum interpretare : Ob hoc quidem ipsum quód 
Sit dignus vituperatione et accusasione , liceret dicere ; sed quód 
non sít propinquus , vel quód non sit haeres eorum bonorum 
quorum causa haec faciebat (i. e, qua consumebat , que dis- 
sipabat), non. liceret dicere. Ceteràüm nihil reperii in codici- 
bus undé egrum hunc locum sanarem : omnes cum vulgatà 
consentiunt, Soli codd. L , M, in hoc ab ipsá discrepant : I, 
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dicere; sed quód esset alienus , aut non heres 
eorum bonorum que dissipabat, non posset dici. 
Αἱ si servus aut subdititius ea qua nihil ad ipsum 
attinerent perderet et vastaret, proh! Jupiter, 
quantó id indigniüs et graviüs ferendum esse 
omnes dicerent ! Sed non de Philippo et iis quae 
perpetrat ita sentiunt ; de Philippo qui tantüm 
abest ut Graecus sit Grecisve ullo modo con- 
junctus, ut nec inter Barbaros sit natus loco 
honesto, séd Macedo perditus , undé frugi man- 
cipium olim nullum emi potuit. Áttamen quá 
extremáà contumelià abstinet? Nonne preter- 
quam quód urbes Graecas everterit , etiam Py- 
thiis praeest, communibus Graecorum ludis, aut 
si ipse abfuerit, mittit servos suos certamini pre- 
futuros? nonne Pylas et Grecis aditus tenet, 
qua loca presidiis et peregrino milite tuetur? 





habet κατ᾽ αὑτὸ μένϊοι rovro , M. ovx £v &woa λέγειν, quod ul- 
timum non valdé differt ab emendatione nostrá ovx ἔνην ἂν 
λέγειν. Cod. IN post rovrov dat ὧν in textu et ὧν ad margi- 
nem. Áug. primus legit etiam óv, et deindé ovx ἐνεῖναι λέ- 
γεῖν. 

l. 4. post μᾶλλον subaudi τουΐο quod velim addi. 

]l. 12 et 13. ἑλληνίδας addidi quod et addunt codd. M, N, 
V et Cc. Mox τίθησι τὰ Πύθια, intellige, premia proponit 
in Pythiis, i. e. , Pythiis presidet. 
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γοις τοὺς τόπους TOUlOUG κατέχει ; ἔχει δὲ καὶ τὴν 
προμανϊειαν TOU ϑεόυ, παρώσας ἡμᾶς, καὶ Osrla- 
λους, καὶ Δωριέας, καὶ τοὺς ἄλλους ἀμφικίύονας, 
ἧς οὐδὲ τόις ἕλλησιν ἅπασι μέτεσϊι ; γράφεν δὲ Θετ- 
ταλόϊις, Óvrwa χρὴ τρόπον πολιτεύεσθαι; πέμπει 
δὲ ξένους, touc μὲν £c Πορθμόν, τὸν δῆμον ἐκύα- 
λόυγίας τῶν Ἐρετριέων , τοὺς δ᾽ ἐπ᾿ ὡρεόν, Φιλιστί- 
ὃην τύραννον καϊαστήσοντας; ἀλλ᾽ ὅμος ταυθ᾽ ὁρῷν- 
τες OV ἕλληνες, ἀνέχογϊαι, καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον 
iid OV τὴν χάλαζαν, ἔμοι γε δοκόύυσι ϑεώρέϊν " 
ἐυχόμενοι μὲν μὴ καθ᾽ ἑαυτόυς ἕκασίοι yero : 
κωλύειν δὲ ουδέὲις ἐπιχειρῶν. Ou μόνον δ᾽ ἐφ᾽ Ui ἢ 
ἑλλὰς ὑδρίζεται ὑπ᾽ ἀὐΐου, ουδέὲις ἀμύνέίαι, ἀλλ᾽ 
ουδ᾽ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς £xadloc ἀδικέξιται" τόυτο γὰρ 
ἤδη τόυσχαϊόν édlw. Ov Κορινθίων ἐπ᾿ ἀμθρακίαν 
ἐλήλυθε καὶ Λευκάδα; oux ἀχαιῷν Ναυπακῖον ἀφε- 
λόμενος, ὁμώμοκεν ἀϊτωλόϊις παραδώσειν ; ὀυχὶ 
Θηύαϊων ἐχῖνον ἀφήρηϊαι ; καὶ νῦν ἐπὶ Βυζαντίους 
πορευέΐαι, συμμάχους ὄγΐας, ouy ἡμῶν; £O τἄλλα" 
ἀλλὰ Χεῤῥονήσου τὴν μεγίσϊην ἔχει πόλιν Κατ αν, 
Ταυτα τοῖνυν πάσχονϊες ἅπαντες, μέλλομεν καὶ 
μαλακιζόμεθα, καὶ πρὸς τοὺς πλησίον βλέπομεν, 





] 11. post ἐυχόμενοι addidi μὲν assumptum ex codd. N, 
Cc et Ee, Addit μὲν inter lineas cod. L. 

l 21 et 22. sic Harpocratio ad hunc locum : Δημοσθένης 
ἐν ἐννάτῳ Φιλιππικῶν φησι * Mévoutv (nostri libri μέλλομεν) 
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nonne etiam in accipiendis Apollinis oraculis 
praerogativam habet, repulsis nobis et Thessa- 
lis et Doriensibus et aliis Amphictyonibus; in 
cujus dignitatis societatem nec Greci omnes 
veniunt? nonne 'Thessalis prescribit rationem 
gerende reipublice? nonne peregrinos milites 
mittit ad Porthmum , populum Eretriensium 
eJecturos, et alios Oreum tyrannum Philisti- 
dem urbi imposituros? Sed Greci quum hec 
vident , tolerant tamen , eodemque modo mihi 
videntur spectare quo qui grandinem spectant; 
optare quisque ne ille in suos agros deferatur, 
dàüm nullus conatur prohibere. Illatas autem ab 
illo Gracie contumelias adeó quisquam non 
vindicat, ut nec suas quisque injurias ulcisca- 
tur; hoc enim jam extremum est. Nonne Co- 
rinthiorum oppida, Ámbraciam et Leucadem, 
invasit? nonne Áchais Naupactum ademptam , 
AEtolis traditurum se juravit? nonne Thebanis 
Echinum: eripuit? et nunc contrá Dyzantuos 
ducit exercitum socios, nonne nostros ? omitto 
cetera; sed Chersonesi, maximam urbem habet 
Cardiam. Hac porró quum patiamur omnes, 
cunctamur , et mollescimus, et ad proximos res- 


καὶ μαλακιζόμεθα. Ἐν ἐνίοις γράφεέΐϊαι μαλακιόμεν, ὅπερ δῆ- 
λοι τὸν ὅρον φρίτίειν, quod significat, Jitis decisionem horrescere. 
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ἀπισίουντες ἀλλήλοις, OvTO φανερῶς πάνϊας ἡμᾶς 
&éwxoUYloc. Καίτου τὸν ἅπασιν ἀσελγῶς OvtO χρώ- 
μενον, τί οἴεσθε, ἐπειδὰν καθ᾽ ἕνα ἡμῶν ἑκασῖΐου 
χύριος genes, ποιήσεῖν ; 

Τί ouv αἴτιον toUlovt; ov γὰρ ἄνευ λόγου καὶ 
δικαίας αἰτίας οὔτε τόθ᾽ ovroc ἐϊχον érowoc πρὸς 
ἐλευθερίαν ἁπανῖἷες o Ἕλληνες, οὔτε νῦν πρὸς τὸ 
δουλεύειν. Εἶν τι τότ᾽, ἦν, Ó ἄνδρες ἀθηναῖοι, ἐν 
ταῖς τῶν πολλῶν διαγοῖαις, ὃ vUv oux £dlw * ὃ καὶ 
tov Περσῶν ἐκράτησε πλουτου, καὶ ἐλευθέραν ἦγε 
τὴν Ἑλλάδα, καὶ OUTE ναυμαχίας, OUTE ve nC μά- 
χης ουδεμιᾶς mTl&ro: γῦν δ᾽ ἀπολωλὸς ἅπανϊΐα λε- 
λύμαγϊαι, καὶ ἄνω καὶ κάτω πεποίηκε τὰ τῶν Ελλή- 
γῶν πράϊμαΐα. Τί ὅυν ἦν τόυτο; οὐδὲν ποικίλον 
ουδὲ σοφόν. ἀλλὰ τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν &£ βου- 
Aop£vov, ἢ καὶ διαφθείρειν τὴν ἑλλάδα, χρημαῖὰ 
λαμθανογΐας, &mavlec ἐμίσουν. Καὶ χαλεπώταϊον 
ἦν, τὸ δωροδοκόυγΐα ἐξελεγχθῆναι, καὶ τιμωρίᾳ 
μεγισΐη τόυτον ἐκόλαϊῖον, καὶ παραίΐτησις ουδεμία 
ἦν ουδὲ συϊγνώμη. Τὸν ὄυν καιρὸν ἑκάσϊου τῶν 
πραΐϊματων, ὃν ἢ τύχη καὶ TOic ἀμελοῦσι κατὰ 
τῶν προσεχόγϊων, καὶ τόϊις μηδὲν ἐθέλουσι ποιέιν 


ςς 





l 2. δὰ ἀδικουνΐος velim addi ἐκείνου vel ἀνθρώπου. Cod. Καὶ 
habet ἀδικουνῖι sine φανερῶς, cod. Ee ἀδικουνῖα. 
L 15. in vulgata legitur ἀλλ᾽ ὅτι, recidi vocem ὅτι, quod 
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picimus , aliis alii diffidentes, illo tàm aperté 


nobis omnibus insultante. Quid veró eum qui 
in universos ità est petulans , putatis esse fac- 
turum ubi nos singulatim subegerit? 

4^. Qus igitur causa est harum rerum? Neque 
enim sine ratione et justà causáà, vel tunc adeó 


alacres erant ad libertatem defendendam omnes . 


Graci, vel nunc sunt parati ad tolerandam ser- 
vitutem. Fuit tunc aliquid , fuit, ὁ Athenienses, 
in populorum animis quod nunc non est; quod 
Persarum opulentiam vicit, quod Grecie liber- 


tatem asseruit, quod neque navalibus neque ter- 


restribus in preliis succubuit , quodque, post- 
quam nunc perditum est, omnia corrupit, et 
totam Graeciam sursüm deorsüm permiscuit. 
Quid ergó fuit illud? Nihil multiplex, neque 
artificiosum ; sed quód omnes oderunt eos qui 
à quibuslibet dominandi cupidis, aut et Gre- 
ciam corrumpere conantibus, pecuniam accipie- 
bant. Difficillimum erat tunc delinquentem con- 


vincere, convictum maximis poenis afficiebant, . 


neque deprecationi erat aut venize quidquam loci. 
Proinde occasionem singularum rerum , quam 
fortuna etiam negligentibus contrà attentos , et 





abest à codicibus M, N, Cc, Ee. 
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κατὰ TOv πάνϊα ἃ προσήκει πραϊτόντων, πολλάκις 
παρασκευάζει, oux ἦν πρίασθαι παρὰ τῶν λεγόνϊον 
ουδὲ τῶν σϊρατηγουντῶν, ουδὲ τὴν πρὸς ἀλλήλους 
ὁμόνοιαν, ουδὲ τὴν πρὸς tovc Βαρθάρους καὶ τοὺς 
τυράννους ἀπισίίαν, ovd ὅλος τῶν τοιουΐων ουδὲν. 


Νῦν δ᾽ ἅπανθ᾽ ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς ἐκπέπραϊαι ταῦτα - 


ἀὐϊεισῆκται δὲ ἀντὶ τουτῶν, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε καὶ 
γεγόσηκεν ἡ Ελλάς. Ταῦτα δ᾽ ἔσϊι τί ; Τῆλος, £y τις 
ἐϊληφέ τι " γέλως, ἂν ὁμολογῇ ᾿ cufyvoun , τόϊς 
ἐλείχομένοις “ μῖσος, ἂν τουΐοις tic exili - τἄλλα 
πάγία ὅσα ἐκ vOv δωροδοκέιν ἤρτηϊαι. Ἐπέιν καὶ 
τριήρεις γε καὶ σωμάτων πλῆθος, καὶ -χρημάτων 
πρόσοδοι, καὶ τῆς ἄλλης καϊασκευῆς ἀφθονία, καὶ 
τἄλλα οἷς ἄν τις ἰσχύειν τὰς πόλεις κρίνοι, νῦν 
ἁπανΐα καὶ mco καὶ μειζω ἐστὶ τῶν τότε πολλῷ " 
ἀλλ᾽ ἁπαγΐα ταῦτα ἄχρηστα, ἄπρακία, ἀνόνητα, 
ὑπὸ τῶν moAÀovvrov γίγνέϊαι. 

Ómn δ᾽ ovro ταῦτ᾽ ἔχει τὰ μὲν νῦν, ὁρᾶτε δήπου, 
καὶ ουδὲγν ἐμόὺυ προσδέισθε μάρτυρος τὰ δ᾽ ἐν τόϊς 
ἄνωθεν χρόνοις, ὅτι τἀναντία τουΐων fev, ἐγὼ 
ϑηλώσοω, ov λόγους ἐμαυτόυ λέγων, ἀλλὰ γράμμα- 
τὰ τῶν προγόνων τῶν ἡμέϊέρων δεικνύων, ἃ £x£wor 





l. 5. Dicunt etiam , inquit Harpocratio, ἀπιστίαν pro ἀπεῖ- 
0rav, ut Demosthenes in noná, i. e. in tertiá vulgó dictà Phi- 
lippicarum , aliique plures. : | 

l. 12. anté vocem τρίηρεις addidi καὶ cum Feliciano et non- 








CONTRA PHILÍP. ORAT. TERTIA. 243 


ignavissimis contrá strenuissimos, sepiüs sup- 
peditat, à nemine vel oratore vel imperatore 
nundinari licebat, nec mutuam inter nos con- 
cordiam , nec diffidentiam. adversüs Darba- 
ros et tyrannos, nec denique tale ejusmodi. 
Nunc tanquam in nundinis vendita sunt haec 
omnia, et horum loco ea importata , per quz 
Grecia perit et discordis laboravit. Ea veró 
qua sunt? emulatio si quis quid accipit; risus, 
81] confitetur ; venia, si convincitur; odium, si 
quis ista reprehendit, cetera omnia que pendent 
à corruptelis. Nam et triremes, et multitudo. 
hominum, et pecuniariir reditus, et reliquorum 
apparatuum copia, ac reliqua quibus civitatum 


vires eestimari solent, nunc omnia multó et plura : : 


et majora sunt quàm superiori eetate: sed uni- 
versa hec inutilia, irrita, manca, fiunt per istos 
qui ea cauponantur. , x 0059 


Ác eum quidem esse nunc statum rerum ipsi 
profectó videtis, neque meo indigetis testimo- 
nio. Superioribus autem temporibus.contrariam 
fuisse rationem , ego ostendam , non mea yerba, 
profererido , sed commemorando inscriptionem 








nulis à Reiskio commemoratis codicibus. 
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κατέθεγΐο, £c στήλην χαλκῆν yoavaviec, £c &xoo- 
πολιν" οὐχ ἵνα αὐυτόις ἡ χρήσιμα (καὶ γὰρ ἄνευ cov- 
τῶν τῶν γραμμάτων τὰ δέογϊα ἐφρόνουν ), ἀλλ᾽ ἵνα 
Upfic ἔχητε ὑπομνημαῖα καὶ. παραδείγματα, ὡς 
ὑπὲρ τῶν τοιουτῶν σπουδάζειν προσήκει. Τί ouv 
λέγει τὰ γράμμαϊα ; ἄρθμιος, φησὶν, ó Πυθόνακ- 
τος, ὁ Ζελεῖτης, ἄτιμος &£dio καὶ πολέμιος TOU 
δήμου τόυ ἀθηναίον καὶ τῶν συμμάχον, αὐτὸς καὶ 
γένος. EA0' αἰτία προσγέγρασται δι᾽ ἦν τόυτ᾽ ἐγέ- 
vélo* ὅτι τὸν χρυσὸν ἐκ τῶν Μηδον, &c Πελο- 
πόνγησον nyafev, (oux ἀθήναζε). Ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ 
γράμμαΐϊα. Λογίζεσθε δὴ, πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν, καὶ 
ϑεωρέιτε παρ᾽ ὑμῖν αὐυτόϊς, τίς: ἦν ποΐε ἢ διάνοια 
τῶν τότε ἀθηναῖων τῶν ταῦϊα ποιοιντῶν, ἢ τί τὸ 
ἀξίομα. Éxéwoy ZeAevrnv τινὰ ἄρθμιον, ὄσυλον βα- 
σιλέως (ἡ γὰρ Ζέλεια ἔσϊι τῆς Àctac), ὅτι τῷ δεσ- 
πότη διακονῶν χρυσίον nyafev &c Πελοπόννησον, 
oux ἀθήναζε, ἐχθρὸν αὐτῶν ἀγέγραψαν xa τῶν 
συμμάχων, αὐτὸν καὶ γένος, καὶ ἀτίμους εἶναι. 
Τοόυϊο δ᾽ ἐστὶν ovy ἣν ἂν ovloot τις φήσειεν ἀτιμίαν" 
(τί γὰρ τῷ Ζελέιτη τόυτ᾽ ἔμελεν, & τῶν ᾿Αθήνησι 
κοινῶν μὴ μεθέξειν ἔμελλεν ; ) ἀλλ᾽ ov τουῖο λέγει, 





l 4. vulg. ὑποδεϊγμαῖα : dedi ὑπομνήμαϊΐα,, quod dant plu. 
rimi et optimi libri; 
l. 7. De hoc loco vide Harpocrationem ad vocem &rw40c. 
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quam majores nostri pilà a&reà insculptam in 
arce collocárunt; non ut ipsis usui esset ( nam. 
sine his scriptis congrua ipsi sentiebant ), at ut 
vos monumenta et exempla haberetis quantà 
diligentià res hujusmodi curande sint. Quid 
igitur ait inscriptio ? zfrthmius, inquit, Pytho- 
nactis filius , Zelites , ignominiosus esto , et hos-- 
üs populi ,4theniensis et sociorum , ipse et genus 
ipsius. Deinde causa est inscripta propter quam 
id factum est: quod aurum ὁ Mediá in. Pelo- 
ponnesum adduxit, non Athenas. Hec est in- 
scriptio. Considerate igitur, per Jovem et deos, 
et cogitate vobiscum, qua mens fuerit Áthenien- | 
.sium illorum qui talia facerent, quaeve dignitas. 
ΠῚ: quemdam Arthmium Zelitam , servum regis 
(nam Zelea est Ásie oppidum) quód de domini 
mandato aurum adduxisset in. Peloponnesum ,. 
non Athenas, hostem judicárunt et suum et so- 
ciorum, ipsum et genus ipsius, et 1ignominiá 
notárunt. Id veró non est usitatum quoddam . 
genus ignominiae: ( quid enim viri Zelite inter- 
erat, si juribus Athenarum communibus non früe- 





l 8. vulg. τῶν ÁOnvaiov: legi tov pro τῶν, ex autoritate: 
codicum Κα, N, Cc. 
] ii. ovx ᾿Αθήναϊζε sunt verba: oratoris , non inscri ptionis. ᾿ 
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ἀλλ᾽ ἐν τόϊις φονικόϊις γέγραπται νόμοις " ὑπὲρ Ov 
ἂν μὴ διδῶ δίκας, φόνου; δικάσασθαι. ἀλλ’ ἐυαγὲς 
ἦν τὸ ἀποκχϊξιναι * καὶ ἄτιμος, φησὶ, τεθνάτῳ. Τοιϊὸ 
δὴ λέει, καθαρόν τὸν τοιΐων τινὰ ἀποκϊειναγῖα εἰναι. 


. Óuxovv. £vopa Gov ἐκέιγοι τῆς ἀπάγίων τῶν EXÀnvov 


σωϊηρίας αὐτόϊς ἐπιμελητέον voa. νυ γὰρ ἂν αὖ- 
τόϊς ἔμελεν, £v τις ἐν Πελοποννήσῳ τινὰς ὠγέιται 
ἢ διαφθείρει, μὴ τουθ᾽ ὑπολαμθάνουσιν. Ἑκόλαζον 
δ᾽ συτῶ καὶ ἐτιμορουνίΐο ovc ἂν αἰσθοιγίο δωροδο- 
xGuYlac, ὥσϊε καὶ στηλίτας moww. Éx δὲ rovrov, 
ἐικότως τὰ τῶν Ελλήνων ἦν τῷ Βαρθάρῳ φούερὰ, 
oux ὁ Βάρύὔαρος τόϊς Ἕλλησιν. ἀλλ᾽ ou νῦν. Óv γὰρ 
OvTOG ἔχεθ᾽ ὑμέις, οὔτε πρὸς τὰ τοιάυτα, οὔτε πρὸς 
τὰ ἄλλα. ἀλλὰ πῶς; ἰδϊε cvrow Τί γὰρ δέν περὶ 


m&Ylov ὑμῶν καϊηϊορξιν ; καὶ παραπλησίος δὲ καὶ 


οὐδὲν βέλτιον ὑμῶν ἅπανϊες δι λοιπόν ἕλληνες. Διό- 
περ φημὶ ἔγω γε, καὶ σπουδῆς πρλλῆς, καὶ βουλῆς 
ἀγαθῆς, τὰ παρόνϊα πραϊμαΐα προσδέϊισθαι. Τίνος 
£o; κελευέτε, καν OUX ὀργιέϊσθε ; ἐκ TOU γραμ- 


ματεῖου ἀναγίνοσκε. 





1]. 2. διδῶ δίκας, nempé ὁ δῶρα δους ἢ λαθών. 

l 16. EXAnvec, subaudi ἔχουσι vel &&xewaa. 

] 19 et 20. ἐκ TOU γραμματεῖου ἀναγίνωσκε, hec dicuntur 
ab oratore ad scribam. Deindé addidi pro titulo ἀνάγνωσις 


ιγραμματείου. Hic multüm libri variant. Alii legunt ut vulga- 


ta , alii neque titulum habent neque ἐκ rov γραμματεῖου ἀγα- 
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retur?) at hoc non dicit inscriptio, sed scri- 
bitur in legibus capitalibus, Quarum rerum poe- 
nas non dederit , capitis anquiratur : sed fas erat 
eum ocoidere, E/.zenominiosus , inquit lex ,/ mo- 
riatur. Proindé cadis absolvit eüm qui horum 
"aliquem occiderit. Itaque putabant illi salutis 
Grecorum omnium sibi curam suscipiendam 
esse. Non curassent enim si quis in Pelopon- 
neso aliquos emeret aut corrumperet, ni ità sen- 
sissent. Eos autem quos animadverterent mune- 
ra accipere, ità puniebant et persequebantur, 
ut et eorum nomina pilis inscriberent. Hinc 
meritó Greci Barbaris erant formidandi, non! 
Barbari Grecis. Αἴ nunc aliter. Vos quippé non 
ità estis animati neque in his rebus, neque in 
ceteris. Sed quomodo? nostis ipsi. Quorsüm enim 
attinet accusare vos in omnibus? eadem plané 
: nec melior est ceterorum Graecorum omnium 
ratio. Quapropter ego assero et magnum stu- 
dium et bonum consilium requirere hec nego- 
tia. Quodnam utique consilium ? jubetis et non 
irascemini? recita ὁ tabulis. | | 








γίνωσκε : cod. K post óoywiote legit litteris rubris et majoribus, 
ἐκ τοῦ γραμμαϊειου ἀναγινώσκει : alii denique , inter quos Fel. 
et ed. Par. , dent titulum ἀγάγνωσις γραμματέου. Hos ego 
 Becutus sum. | | 


Es n : 45 





554 ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOT. ΤΡΙ͂ΤΟΣ. 
ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΟΥ͂. 


Edi τοῖνυν τὶς ἐυήθης λόγος παρὰ τῶν παρα- 
μυθέισθαι βουλομένων τὴν πόλιν, ὡς ἄρα ουπὸ Φί- 
λιππός ἐσΐι τοιόυτος τοι ποτ᾽ ἦσαν Λακεδαιμόνιοι 7 

5 d ϑαλάτίης μὲν ἦρχον καὶ γῆς ἁπάσης, βασιλέα 
δὲ σύμμαχον εἶχον, ὑφίσίϊατο δὲ οὐυδὲν αὐὕτους - 
ἀλλ᾽ ὅμος ἡμύναϊο κἀκεινους ἢ πόλις, καὶ oux ἀνηρ- 
αασθη. 

: Eyo €£, ἁπαγΐων, Oc ἔπος εἰπέιν, πολλὴν &cm- 
10 φότον ἐπίδοσιν, καὶ ουδὲν ὁμοῖῶν ὄντων τῶν vüv 
τόις πρότερον, οὐδὲν ἡγόυμαι πλέον ἢ τὰ TOU πο- 
λέμου κεκινῆσθαι καὶ ἐπιδεδωκέναι. Πρῶτον uev 
γὰρ &xovo Λακεδαιμονίους τότε καὶ πάνίας τοὺς 
Ἕλληνας, τέτίαρας μῆνας ἢ πένϊε τὴν ὡραῖαν αὐτὴν 
15 σίρατευεσθαιν, καὶ τόυτον τὸν χρόνον ἐμθαλόνϊας, 
καὶ κακώσαγϊας rnv τῶν ἀγϊιπάλων χώραν ὁπλίταις 
καὶ πολΐικοις σϊρατευμασιν, ἀναχωρέιν ἐπ᾿ οἴκου 
πάλιν. Óvro δ᾽ ἀρχαϊῶς ἔχον, μᾶλλον δὲ πολῶι-- 
κῶς, Ogdíe ουδὲ χρημάτων ὦνδισθαι παρ᾽ συδεγὸς 
20 ουδὲν, ἀλλ᾽ £wei νόμιμόν τινὰ καὶ προφανῇ τὸν 
πόλεμον. Νυνὶ δ᾽ ὁρᾶτε μὲν δήπου τὰ πλέισΐα τοὺς 
προδότας ἀπολωλεκότας, συδὲν δ᾽ ἐκ παραϊαξεως 





l 14. ἡ ὡραία, scilicet , inquit Reiskius, ὥρα τοὺ ἔτους, 
bellissima et maturissima. anni tempestas. 
l 18. ἀρχαίως, inquit Harpocratio ad hanc vocem , Demo- 
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RECITATIO TABULARUM. 


δ᾽, Est autem ineptus aliquis sermo eorum 
qui civitatem consolari volunt ; Philippum non- 
düm esse talem quales aliquandó fuerunt La- 
cedemonii, qui et mari dominarentur et terrà 
universá, qui regem Persarum socium. habe- 


rent, quibus nihil oóbsisteret, et tamen civita-- 


tem nostram illos repressisse, nec ὁ medio abrep- 
tam fuisse. --΄. 

Ego veró, quum omnia, ut τὰ dicam, magna 
ceperint incrementa , et haec veteribus nullà re 
similià sint, nihil arbitror magis auctum: esse 
et mutatum quàm res bellicas. Primüm enun 
audio Lacedaemonios tunc et omnes ceteros Grze- 
eos, quatuor aut quinque rmenses opportuno 
belli tempore militasse , ac tüm impressione fac- 
tà et hostium. agro infestato cum legionibus et 
urbanis copiis, domum rediisse. ÀÁdeó autem 
fuerunt simplices vel potiüs civiles, ut ne pecu- 
nià quidem quidquam ab. ullo redimerent, at 


legitimum qnuoddai et apertum bellum gere- 


retur. Nunc videtis utique per proditores plu- 
rima perisse , nihil instructá acie .collatisque 





sthenes Philippicis, idem ac ἁπλῶς. 











10 


15 
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OUO" £x μάχης quon ἀκουέϊε δὲ Φίλιππον, ουχὲ 
τῷ φάλαγίας ὁπλιτῶν ἄγειν, βαδίζονθ᾽ ὅποι βουλε- 
ται, ἀλλὰ τῷ ψιλόυς, ἱππέως, τοξότάς ξένους, 
τοιόυτον ἐξηρτῦσθαι σίρατόπεδον. Ἐπειδὰν δὲ του- 
τοις κρατῶν πρὸς γνοσουγῖας £v αὐτόϊις προσπέσῃ, 
καὶ μηδέις ὑπὲρ τῆς χώρας: dV ἀπιστίαν Ein, μη» 
χανήβατ᾽ ἐπιστήσας, πολιορκέι. Καὶ σιωπῷ θέρος, 
καὶ χειμῶνα, ὡς ουδὲν αὐτῷ διαφέρει, ew ἔστιν 
ἑξαίρετος ὥρα τὶς ἣν διαλείπει. 

T«vta μέντοι πάγϊας εἰδότας καὶ λοπῖἴομένους, 
ov Oft προσέσθαι τὸν πόλεμον £c τὴν χώραν, μηδ᾽ 
évc τὴν ἐυήθειαν τὴν τοὺ τότε πρὸς Λακεδαιμονίους 
πολέμου. βλέπογΐας, ἐκτραχηλισθῆναι * ἀλλ᾽ ὡς ἐκ 
πλεισΐου φυλάτϊίεσθαι, τόϊς πραΐμασι καὶ ταῖς πα- 
ρασκευάϊς ὅπως οἴκοθεν μὴ κινήσεϊαι σκοποῦντας, 
οὐχὶ συμπλακένϊας διαίωνίζέσθαι. Πρὸς μὲν γὰρ 
πόλεμον πολλὰ φύσει πλεονεκτήμαϊα ὑμῖν ὑπάρ- 
χει, ἄνπερ, ὦ ἄνδρες ἀθηγαῖοι, ποιέϊν ἐθέλομεν ἃ 
δέν * ἡ φύσις τῆς ἐκείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέ- 


20 ρεῖν ἐστὶ πολλὴν καὶ κακῶς ποιέιν, ἄλλα μυρία * 


£c δὲ ἀγῶνα, ἄμεινον ἡμῶν ἐκέινος ἤσκηΐαι. Ov 
μόνον δε. δέι ταυΐα γινώσκειν, ουδὲ τόϊς ἔργοις 





l|. 4. ἐξηρτῦσθαι : dant plerique libri ἐξηρθῆσθαι. 
1. 5. vulg. non habet κρατῶν : adjeci ex multis et optimis 
libris. 
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signis geri. Auditis Philippum non tractis se- 
cum armatis legionibus , ire quólibet , sed veli- 
tibus, equitibus, sagittariis peregrinis , tali exer- 
citu instructum pergere. Cum quibus postea- 
quam in eos irruerit qui discordià inter se la- 
borant ac nemo pro agri defensione exeat prop- 
ter diffidentiam, adductis machinis illos oppu- 
gnat. Et taceo nihil eum habere discriminis in- 
ter hyemen et &statem, neque ullum ei tempus 
esse eximium quod intermittat. 

:' Qua quum omnes sciatis et reputetis, non 
oportet vos bellum in regionem vestram ad- 
mittere, neque ad laconici illius belli simplici- 
tatem respicientes, vos dare in preceps; sed 
quàm diutissimé priüs est cavendum, ac rebus 
gerendis et apparatibus ne ille domo se moveat 
efficiendum , non consertis manibus decertan- 
dum. Ad bellum enim multe naturà nobis sunt 
commoditates , dummodó, ὁ Athenienses, ea 
facere velimus qua par est fieri; natura. regio- 
nis illius, cujus magnam partem hostiliter diri- 
pere et infestare poterimus ; alia sexcenta : sed 
ad prelium meliüs ille quàm nos est exercita- 
tus. Neque veró solüm ità sentiendum est, et 





l. 8. αὑτῷ abest à vulgatà , habent multi et optimi codd. 


!7858 ΚΑΤᾺ OIAIIL AOT. ΤΡΙΤΟΣ. 

, &xwoy ἀμύγεσθαγ τόϊις του πολέμου, ἀλλὰ καὶ τῷ 
λογισμῷ καὶ τῇ διάνοιᾳ τοὺς παρ᾽ ὑμῖν ὑπὲρ QGUcOU 
λέγογΐας μισῆσαι" ἐνθυμουμένους, ὅτι οὐκ ἔνεστῃ.. 
τῶν ἕξω τῆς πόλεφς ἐχθρῶν χρατῆσᾳι, πρὶν ἄν τους 

5 &y αὐτῇ τῇ πόλει κρλάσηΐε ὑπηρετουνίας ἔχεῖνῳ. ὁ, 
μὰ τὸν Δία καὶ τῶις ἄλλους Jeouc, ou δύνασθε 
ὑμέϊς ποιῆσαι, ουδὲ βουλεσθε. ἀλλ᾽ ἐὶς ταυϊο ἀφῖχθε 
μωρίας, ἢ παρανοῖας, n, οὐκ ἔχο τί λέγω (πολλά- 
κιὶς γὰρ ἔμοι γ᾽ ἐπελήλυθε καὶ τόυτο φούέξσθαι, 

10 μή τι δαιμόνιον τὰ πράγμαϊα ἐλαύνῃ), ὥστε λοις 
ῥορίας, ἢ φθόνοι, ἢ σκώμμαϊας, ἢ ἧστινος ἂν τύ- 
xn(e ἕνεκ᾽ αἰτίας, ἀνθρώπους μισθωτοὺς, ὧν ovd. ἂν 
ἀρνηθέιεν £viot ὡς οὐκ ἐϊσὶ τοιόντοι, λέγειν κελευετ 
τε, καὶ γελᾶτε ἂν τισι λοιδαρηθῶσι, Καὶ ουχὶ τόυτό 

15 «o δεϊνὸν, καῖπερ Ov δεινόν, ἀλλὰ καὶ μετὰ πλεῖο- 
γος ἀσφαλεῖας πολιτεύεσθαι δεδώκαϊε τούτοις ἢ 
τόις ὑπὲρ ὑμῶν λέγουσι. Καῖτοι ϑεάσασθε ὅσας 
συμφορὰς παρασκευάζει τὰ τῶν τοιούτων ἐθέλειν 

. ἀχροάσθαν᾽ λέξω δὲ ἔργα ἃ πανΐες ἐΐσεσθε. 

20 Ησαν ἐν ὀλύνθῳ τῶν ἐν τόϊς πράπιασι, τινὲς 
μὲν τὰ Φιλίππου φρονουνϊΐες, καὶ πάνθ᾽ ὑπῃρέϊσυν- 
τες ἐκεῖνῳ, τινὲς δὲ ὑπὲρ τοὺ βελτίσίου, καὶ ὅπως 





Ll αι οἵ 12. Codd. M et N legunt σκώμμαϊος, ἡ ἡσῖινὸος ἂν τύ- 
χηΐε ἕνεκ᾽ αἰτίας, quam lectionem ei pratulimus quam habet 
vulg. σκώμμαϊος ἕνεκ᾽, ἢ ἡσίινος ἂν τύχηϊε αἰτίας. Inter cete- 
ros codeics , alii non habent ultimum 7), alii omittunt ἔγεκ᾽, 
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ille belli operibus uleiscendus ; verüim et firmd - 
animi cogitatione 1 odio prosequendi sunt qüi 
ápud vos pro illo loquuntur. Neque enim hos- 
tes extrà urbem possunt superari, priusquani 
eos qui intrà urbem illi operam navant pünie- ἢ 
ritis. Quod, per Jovem et alios deos, neque po- 
testis facere, neque vultis. Αἴ in eam venistis 
stultitiam , aut delirium, aut nescio quid dicam 
(quippé sepiüs illud etiam veréri mihi subit ne 
quod numen infestum res pessuridet ), ut con- 
vicii, aut invidie , aut dicterii, aut cujuslibet 
rei causà, homines mercenarios » quorum qui- 
dam haud negaturi sint se esse tales, dicere 
jubeatis, et rideatis si quibus convicia fecerint. 
Neque düm hoc grave est, quanquam grave; 
sed et illud eis dedistis ut minore cum periculo. 
rempublicam administrent quàm vestri defen- 
sores. Átqui spectate quanta ex eo mala exis- 
tant, quód eos qui tales sunt velitis audire. Di- 
Cam autem ea quc» omnes noyvistis. 

6*. Erant Olynthi inter eos qui rempublicam 
capessebant, quidam Philippi studiosi et in om- 
nibus rebus ei obsequentes , quidam optimé sen- 





in aliis et ἢ et ἕνεκ᾽ desiderantur, sic et Aldus; nulli legunt. 
ut vulgata: Fel. ut vulg. nisi quód desit ultimum ' ἧ. 





d 
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“ μὴ δοὐυλευσωσιν óc bad πράφίοντες. Πότερον . 
| δὲ τὴν πότοιοα ἀπώλεσαν ; ἢ πότεροι Trouvé 1 immo, 
προυδοσαν, ὧν προδοθένϊων ÓXUY θος imo ; ὅι 
τὰ Φιλίππου φρονόυγῖες, καὶ ὅτ᾽ ἦν n πόλις, τους 
5 τὰ βέλτεσϊία λέγοντας συκοφαντουνῖες καὶ διαδαλ- 
Aovec OUTOC, ὥσϊε τὸν γ᾽ ἀπολλονίδης καὶ ἐκὔα- 
Afw ὁ δῆμος ὃ τῶν Ὀλυνθίων ἐπεισθη. ΄“ 
Óu τοῖνυν παρὰ τούτοις μόνοις τὸ ἔθος τόυτο 
᾿ φάγία κακὰ ἐιργάσαϊο, ἄλλοθι δ᾽ ουθαμοὺ " ἀλλ᾽ ἐν 
10. Βρετρίᾳ, ἐπειδή γε ἀπαλλαγένϊος τόυ Πλουϊάρχου 
καὶ τῶν ξένῶν, ὁ δῆμος εἶχε τὴν πόλιν καὶ τὸν 
Πορθμὸν, ow μὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἦγον TO πραιμαιι, οι 
δ᾽ ἐπὶ Φίλιππον. ἀκουογῖες δὲ rovrov τὰ πολλὰ, 
μᾶλλον δὲ τὰ πάνΐα, o ταλαιπῶθοι καὶ δυσϊυχεῖς 
15 Ἐρετριέϊς, τελευτῶγϊες ἐπεισθηδαν τόυς ὑπὲρ αὐτῶν 
A£yoYlac ἐκδαλέιν. Καὶ γάρ τοι πέμψας ἱππόνικον 
ὃ συμμᾶχοι καὶ φίλος αὐτοῖς Φίλιππος, καὶ ξένους 
χιλίους, τὰ τείχη περιέϊλε τόυ Πορθμόοῖὺ;, καὶ τρέϊς 
κατέστησε τυράννους, ἵππαρχον, ἀυτομέδοντα, 
20 Ἀλείταρχον. Καὶ μετὰ ταῦτ᾽ ἐξελήλακεν &x τῆς χώ- 
ρας δὲς ἤδη βουλομένους σώζεσθαι, τότε μὲν πέμ- 
Vac τους μετ ᾿Ευρυλόχου ἔένους, πάλιν d τους 


— 


MW 


na 


μετὰ Παρμενίωνος. : 
Καὶ τι δέι τὰ πολλὰ λέγειν; xt £V ' fleró, Φι- 





l. 14. τὰ vulg. non habet, dant multi et optimi codd, 
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tiebant, et sérvitutem à civibus depellere nite- 
bantur. Utri autem -patriam perdiderunt, vel: 
utri equites prodiderunt, quibus proditis Olyn- 
thus interiit? Ij nempé qui Philippi erant stu- 
 diosi, et güi, ütbe incolumi, “608 qui optima - 
.suadebant ità'calumniabantur : ità crimitiaban- 
tur, ut populus Olynthiorum etiam ad éjicien- 
dun Apoiomidem impulsus fuerit. 


Neque veró apud hos solos ista initesddé 
mala omnia creavit, et alibi nusquam ; sed Ere- 
tria, postquam digressis Plutarcho et peregrinis 
militibus, populus urbem tenebat et Porthmum, 
alii summam rerum ad nos transferebant , alii 
ad Philippum. Hos in plerisque ac potiüs in om- 
nibus audientes miseri et infeliees Eretrienses, 
tandem adducti sunt ut eos eJicerent qui Ipso- 

rum causam agebant. Proindé misso Hipponico : 
SOcius et amicus eorum Philippus, et peregri- 
nis mille, muros Porthmi diruit , et tres consti- 
tuit tyrannos , Hipparchum, Antomedontem ; 
Clitarchum. AÀc postea eos bis regione expulit 
quum jam servari vellent, missis primüm pere- 
grinis cum Eurylocho militibus, deindeé aliis cum 
Parmenione. 
Et quorsüm attinet agere pluribus ? Orei 


d. ᾿ς 46 
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λισίειδης p&v. ἔπρατίε Φιλίππῳ , xev Μένιππος, xát 
Zoxo&rnc, καὶ Θόας", καὶ ἀγαπαϊος, οἵπερ νῦν 
ἔχουσι τὴν πόλιν * καὶ ταῖυτ᾽ ἤδεσαν ἅπαϊϊες " Ευ- 
φραϊος δέ ric ἄνθρωπος, καὶ παρ᾽ ὑμῖν πότ᾽ ἐνθάδε 
5 ρικήσας, ὅπος ἐλευθεροι καὶ μηδενὸς δουλοι ἔσον- 
TO. δυῖος τὰ μὲν ἄλλα ὡς ὑδθρίζετο καὶ προεπη-. 
Aexi(ero ὑπὸ τυ δημου TOU τῶν ὠρειτῶν , πολλὰ 
ἂν £&n λέγειν * ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον τῆς ἁλῶσεος, 
ἐγέδειξεν ὡς προδότην τὸν Φιλισϊειδην, καὶ τοὺς 
30 μετ᾽ αὐτοὶ, αἰσθόμενος ἃ πράτίουσι. Συστραφέν- 
τες δὲ ἄνθρωποι πολλόν, καὶ χορηγὸν. ἔχονϊες Φί- 
λιπκον, καὶ πρυϊαγευόμενοι παρ᾽ ἐκείνου, ἀπά- 
γουσι τὸν Ἑυφραῖον £t τὸ δεσμωϊήριον ὡς συντα- 
ράτίοντα τὴν πόλιν. ὁρῶν δὲ ταυθ᾽ ὁ δῆμος ὁ τῶν 
15 Oosilày , ἀντὶ τοῦ τῷ μὲν βοηθέϊιν, τοὺς δ᾽ ἀποΐυμ- 
πανίσαϊ, τόις μὲν OUx ὠργίζετο, τὸν δ᾽ ἐπήϊηδειον 
ἔνναι ταὐΐα παθέειν ἔφη, καὶ ἐπέχαιρε. Μετὰ ταῦθ᾽, 
O1 μὲν ἐπ᾽ ἐξουσίας ὁπόσης n6ovAov(o ἔπρατίον ὅπως 
i πόλις ληφθήσέϊαι, καὶ κατεσκευάζογϊο τὴν πρᾶ- 
20 ξϊν * τῶν δὲ πολλῶν £t τις o1o0otlo, ἐσίγα καὶ κα- 
τεπέπληκίο, τὸν Ἑυφραῖον die ἔπαθε μεμνημένος. 
ὦυτοω δ᾽ ἀθλίως διέκειγϊο τῷ φόῤῳ, Ode ov πρότε- 





l 8 et 4. post Eu$ooitoc, suspicor cum Reiskio deesse μέ- 
T9106 , vel ἐπιεικὴς , vel tale quid. 

l 5. ad ὅπως sub. ἔπρατίε quod praecessit. 
(lon πρυϊαγευόμενοι, inquit Harpocratio , ἀντὶ Tov διοι- 
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porró Philippi negotium agebant Philistides et 
Menippus, et Socràtes, et Thoás, et Agapeeus, 
qui nunc terient urbem; et hec nórant omnes: 
quidam autem Euphraus, qui aliquandó híc 
apud vos habitavit, hoc efficere conabatur ut 
sui cives liberr essent et nemini servirent. Qui- 
bus is injuriis et contumeliis ab oritàno populo 
fuerit affectus , multa dici queant ; anno autem 
anté excidium. proditionis reum fecit Philisti: 
dem et ejus gregales, animadversis eorum co- 
natibus. Concitati indé homines multi, et prz- 
bitoréem habentes Philippum , et instructi illius 
consiliis, abducunt Euphreum: in carcerem ut 
. reipublice perturbatorem. Ea videns populus 
oritanus , hunc adeó non adjuvit , illosque egit 
in cruciatum, ut nec illis irasceretur, et hunc 
meritó ea pati diceret eique insultaret. Deindé 
illi tantam nacti licentian quantam volebant, 
id egerunt ut oppidum caperetur, et rem.con- 
fecerunt ; ac 81 quis ὁ populo sensisset, tacebat 
exterritus, memor quid Euphrao acciderit. Jam- 
que metu adeó obstupebant, ut non priüs au- 





κούμενοι καὶ διαστρεφόμενοι, Δημοσθένης ἐν δευϊέρῳ ( imó 
ἐνγάτῳ ) Φιλιππικῶν. 
l 22. addidi τῷ $069 , ex multis et optimis codicibus. . 


564 ΚΑΤΑ ΦΙΛῚΙΠ. AOT. ΤΡΙΤΟΣ. 


pov ἐτόλμησεν οὐδέις, TO1OULOU κακόῦυ προσϊογῖος, 
ὀῆξαι φωνὴν, πρὶν διασκευασάμενοι πρὸς τὰ τειχη 
προσήεσαν Oi πολέμιοι. Τηγικαυϊα δ᾽ οι μὲν ἡμύ- 
νόγῖο, o1 δὲ προυδίδοσαν. Τῆς δὲ πόλεως OUViOC 

5. ἁλούσης αἰσχρῶς καὶ κακῶς, Ov μὲν ἄρχουσι καὶ 
τυραγνόυσι, τους τότε σώζογϊας αὐτοὺς καὶ TOY 
Ἑυφραῖον, ἑτοιμους ὄγϊας ὁτιδσυν ποιέιν, TOUC μὲν 
ἐκδαλόγϊες, τους δὲ ἀποκτειγαγϊες " ὁ δ᾽ Ευφραῖος 
ἔκέϊγος andi ἑαυτὸν, ἔργῳ μαρῖυρήσας ὅτι 

10 καὶ δικαῖος καὶ καθαρῶς ὑπερ τῶν πολίὧν ἀνθεῖσ- 
τήκει Φιλιππο. 

- (TX OvY πότ᾽ αἴτιον 9«vu&tec t 180C, TOU καὶ TOUC 
ὀλυγνθίους, καὶ τους Éo£loiéic, καὶ τους ὡρείτας, 
ἤδιον πρὸς τους ὑπὲρ Φιλίππου Xy ov(ac ἔχειν ἢ 

15 τοὺς ὑπὲρ ἑαυϊῶν. ὅπερ καὶ παρ᾿ ὑμῖν νῦν ἐσΐιν * 
ὅτι, τόϊς μὲν ὑπὲρ TOU βελτίσίου λέγουσιν, ovc£ 
βουλομένοις ἔνεσίιν ἐνίοτε πρὸς χάριν ουδὲν ἐϊπέιν 
(τὰ γὰρ πράϊματ᾽ ἀγαίχη σκοπέιν ὅπως σωθήσέϊαι) 
θὲ δ᾽ ἐν «Vioc. otc χαρίζογτίαι, Φιλίππῳ συμπράτ- 

40 τουσιν. ΕἸσφέρ εἰν ἐκέλευον ' 0v δ᾽ ουδὲν Oct ἔφασαν. 
IIoAep£w καὶ μη πισΐευειν * 0t δ᾽ ἄγειν £ionvnv, £oq 





l 15. non habet vulgata vuv éófw. Inter codices quos in- 
spexi , alii non habent neque vvy neque ἐστιν; ali dant utrum- 
que sive in textu , sive additum inter lineas , Sive ad margi- 
nem , alii dant ἐστιν sine νῦν. Ad vuv ἐστιν sub. τὸ αἴτιον. 

1:20. matavi interpunctionem hujus phraseos quem: sic 
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deret quisquam , tali imminente analo ,..vócem 
rumpere, quàm instructá acie ad muros hostes. 
accederent. Tunc demüm alii oppidum defen- 
debant , àlii prodebant. πὰ flagitiosé et turpiter 
capto oppido, isti imperant et tyrannide potiun- - 
tur, iis qui tüm et semetipsos et Fuphreum tue- 
bantur, quidlibet facere parati , partim ejectis, 
partim occisis ; Euphraus utique. semetipsum 
jugulavit , ipsá re testatus se justé et integré m 
civibus restitisse Philippo. | 

Quidnam igitur caus? sit miramini forsitan 
cur. et Olynthii , et Eretrienses,. ei Orite, magis. 
Philippi defensoribus faverint quàm suis. Eadem 
causa est quee et nunc apud vos. Nempe ir. qui 
optima suadent, ne si velint quidem, quidquam - 
ad gratiam dicere aliquandó possunt (nam ne- 
cesse est providere ut res incolumes sint ) ; illi 
veró his ipsis gratiam ineunt qua agunt in Phi- - 
lippi utilitatem, Hi jubebant pecunias conferre; 
illi nihil conferendum aiebant. Hi. bellandum et 
— illi pacem agendam ; donec om- 





explicó. ἐισφέῤειν ἐκέλευον  ( nempe ov ὑπὲρ; TOv. βελτίστου 
Myoviec) οἱ δ᾽ ( nempé οἱ: (P emt 'συμπράχίοντες:) οὐδὲν δεῖν 
ἔφασαν, dicebant nihil oportere conferre. TloXeucw καὶ μὴ πῖσε 
tevti , boni cives jubebant bellare et noncrédere Philippo. 24i 
autem (amici Philippi ) jubebant:pacem agere. . 
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ἐγκαϊελήφθηααν. Τάλλα τὸν αὐτὸν τρόπον Oct 
πάνθ᾽, ἵνα μὴ καθ᾽ ἑκασῖα λέγω. Óv μὲν, ἐφ᾽ δὶς 
ἤθη χαρισυνῖαι ταῦτ᾽ ἔλεον, καὶ ἐλύπουν οὐδὲν " 
O1 δ᾽ εξ ὧν ἔμελλον μὲν σωθήσεσθαι, otc δὲ προσῆ- 
5 σαν ἀπέχθειαι. Πολλὰ δὲ, καὶ τὰ τελευΐϊαάια, ουὔχ 
ουΐος, oure πρὸς χάριν, οὔτε Ov ἀΐνοιαν, Ot πολ- 
λοι προϊενίο, ἀλλ᾽ ὑποκαϊρκλινόμενοι, ἐπειδὴ τόϊς 
ὅλοις ἡτίᾶσθαι ἐνόμιζον. Ó, νὴ τὸν Δία καὶ τὸν 
ἀπόλλο, δέδοικα £yo ye μὴ One καὶ ὑμέϊις, ἔστει- 
10 δὰν &ónre £x Aofiouou. μηδὲν ὑμῖν £YOV, καὶ τοὺς 
&c TOU ὑπαάονίας ὑμᾶς ὁρῶν, οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ 
δυσώποῦυμαι " ἢ γὰρ ἐξεπίτηδες, ἢ Ov ἀΐνοιαν, ἐϊς 
χαλεπὸν πρᾶΐμα ὑπάγουσι τὴν πόλιν. Καίτοι μὴ 
γένοϊϊο, ὦ ἄνδρες ἀθηναϊοι, τὰ πράϊματ᾽ £v rovro. 
15 Τεθγάναι γὰρ μυριάκις κρέξιτίον, ἢ κολακεῖᾳ τί 
ποιῆσαι Φιλίππῷ, καὶ προέσθαι τῶν ὑπὲρ ὑμῶν λε- 
γόνϊων τινάς. Καλὴν γ᾽ οὐ πολλοι νῦν ἀπειλήφασιν 
Ωρεῖϊον χάριν, ὅτι τόὶς Φιλίππου φίλοις ἐπέτρεψαν 





] Setseq. vulg. ἔλείον. ὧν δ᾽ ἐξ ὧν ἔμελλον σωθήσεσθαι Gic 
προσῆκαν ἀπέχαι, quod emendavi partim ex codd. quos adivi, 
partim ex meo. Codd. M et Cc addunt in textu καὶ ἐλύπουν 
oudiv, L addit ad marginem. Codd. Καὶ, M, Cc, Dd habent 
προσῆσαν δὲ ἀπέχθειαι servato οἷς, V et Ee omisso οἷς, et 
ità L legit ad margnem. Codd. D, N, O, V, X, Rr, Ss, 
legunt σωθήσεσθαι, Πολλὰ, ceteris oiissis. τὰ Ald. Fel. et 
ed. Par. Ceterüm ad ἐξ ὧν ἐμελλὸν σωθήσεσθαι, subaudi cà 
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nes circumventi sunt. Cetera eodém feré modo 
oninia, ut opinor, ne singula, referàm. Alteri 
igitur ea dicebant quze delectarént in preesentià 
nihilque offenderent; alteri ea per que res ser- 
varentur, at ea conjuncta cum offensione. Populi ὦ 
autem multa postremó, nec .temeré,, nec gratia 
causá, nec per ignoretionem abjecerunt, sed 
quód animis despondentes, se prorsüs resistendo 
impares existimarent. Quod ego nunc, per Jo- 
vem et Apollinem , vereor ne vobis etiam: acci- . 
dat , postea quam videritis" consilio. vos. nihil 
profecturos, ac eos qui vos buc redigunt non 
horreo sed detestor ; aut enim de industrià aut 
per ignorantiam in maximas difficultates rempu- 
blicam adducunt. Verüm utinam, ó Athenien- 
ses, res eó non redeant !. Mori enim millies 
prestat quàm per assentationem Philippo quid- 
.quam gratificari, et aliquos vestri defensores 
abjicere. Preclara nunc oritano populo relata 
est gratia, quód Philippi amicis se commiserit 





zoa/fuota , vel ov πολῖται. 

l 7. xooleV(o regit πολλὰ quod praecessit. Nonnulli codd. 
addunt ἑαυτὸυς post mooitv(o. 

] i2. δυσωπουμαι interpretatur φούσυμαι Harpaocratio ; 
cui non assentior, nam.éóvcoxovpait adauget vim yocis 600996: 
itaque mihi videtur significare , aversor, detestor. 
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αὐτοὺς, τόγ δ᾽ Euoodtov ἐώθουν " καλήν γ᾽ ὁ δῆμος 
ὁ τῶν Ἐρεϊρτέον ὅτι touc ὑμετέρους μὲν πρέσδεις 
ἀπήλασε, Κλεϊτάρχῳ δὲ ἐνέδωκεν αὗὅτόν * δουλεῦου-- 
σὲ γε μαστιγούμενοι καὶ στρεόλουμενόι. Καλῶς 
5 Ὀλυνθίων ἐφεισαῖΐο, τῶν τὸν μὲν. Λασθένην ite -- 
χον χειροϊονησάντον:, τὸν δὲ ᾿ἀπολλῳνύδην ἐκθαλῶν -- 
ἴων. Μωρία καὶ κακία mà τοιαϊῇα ἐλπίζειν, xa 3 €» e, 
βουλευομένους καὶ αὐτόυς. καὶ μηδὲν ὧν T"OOGYy «£1 
mowtv ἐθέλογΐας * ἀλλὰ τῶν. ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν | D e- 
10 yoYlov ἀκροωμένους; τηλικαύϊην ἡγέϊσθαι πόλι; «δι- 
7 k$w τὸ μέγεθος, ὥσϊε μήδ᾽ ἂν ὁτιόυν ἢ δεινὸν ora x- 
Φεσθαὶ. Καὶ μὴν ἐκέινό γε αἰσχρὸν ὕσϊερόν σα: «-τ᾽ 
ἐιπέιν, συμθάγϊος τινός :" Τίς γὰρ ἂν φήθη τοξξα ττα 
γενέσθαι; νὴ τὸν Δία. Εϑει γὰρ τὸ καὶ τὸ ποι «cx «xt, 
15 καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι. Πολλὰ ἂν ἐϊπέϊιν ἔχοιεν ὦ» DSL 
θιοι γῦν, ἃ τότε £t προειδονίο, oux ἂν ἀπώλεξΞ» cw lo 
πόλλ ἂν ὠρένται , πολλὰ Φωοκέϊς, πολλὰ τῶν — «ao πὸ’ 
AoÀórov ἕκασϊοι. ἀλλὰ. τί rovrov ὄφελος dva «O16 
ἕως γὰρ ἂν σόζηται τὸ σκάφος, &v τε μέιϊϊον — ὧν 
20 t ἔλατίον Ty, τότε χρὴ καὶ vaV(nv, καὶ κυδερνίῷ» 7€ 7^ 
καὶ πάντ᾽ ἄνδρα ἐφεξῆς, πρόθυμον ἔνναι, καὶ «75» 7095 
μήθ᾽ ἑκὼν, μήτ᾽ ἄκων, μηδεὶς ἀναϊρέψη «ovo, a ENS 
— ———————PNGETRISE RR NGC ERE 
l 2. addidi τῶν cum codd. D, Cc, Dd, Ee. 
L 7 et 8. vulg. habet καὶ anté xaxóc: ego transpos - mE E 
autoritate codicis U. Codd. D, O et Ῥ prorsüs omittunt- aee 
Cod. K non habet «vrovc , L neque xoà neque avrove, 
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et Euphreum ejecerit. Preclara populo Ere- 
triensium , quód repulerit vestros legatos, et se 
dediderit Clitarcho : serviunt illi flagris affecti 
et tormentis. Preclaré Olynthiis ille pepercit, 
qui ut Lasthenem ducem equitum creaverunt, 
ità Apollonidem exterminàrunt. Stultitie esset 
et ignavie talia vos sperare , atque interim malé 
vobis consulere, nec ea facere velle qua con- 
veniunt, ac iis qui pro hostibus loquuntur au- 
diendis existimàre vos civitatem tantá magnitu- 
dine incolere ut extrà ómne periculum posita 
sit. Atqui turpe fuerit, si quid acciderit postea, 
dicere: Quis, per Jovem, hec futuràá existimas- 
set? Hoc vel illud. faciendum fuerat, hoc vel 
illud non faciendum. Multa nunc dicere queant 
Olynthii, qua tünc si previdissent , non periis- 
sent; multa Orite , multa Phocenses , multa qui- 
cumque perierunt. Sed quidnam hec eos juvant? 
Düm navis utique est incolumis, sive ea major, 
sive minor sit, tüm decet et nautam et guber- 
natorem et omnem virum esse strenuunmi, ac pro- 
videre ne quis aut volens aut imprudens eam sub- 





]. 14. νὴ τὸν Δία : hec ironicé, inquit Volfius , à Demosthene. 
respondentur. —— 
l 19. adjeci γὰρ Web et adjiciunt codd. M, Cc et Dd. 


l. 47 
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πέισθαι * ἐπειδὰν ὃς ἢ ϑάλατία ὑπέρσχη, μάταιος 
ἢ σπουδή. Καὶ ὑμέις τοῖνυν, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοε, 
ἕως ἐσμὲν 0601, πόλιν μεγίστην ἔχογϊες, ἀφορμᾶς 
πλεισίας, ἀξίωμα καλλισῖον, τί ποιῶμεν ; πάλαι 
^ τίς ἡδέως ἂν ἴσως ἐροϊήσον κάθηται. Ἐγὼ, νὴ Δί, 
ἐρῶ, καὶ γράψω δέ" ὥσϊε, ἂν βούλησθε, xevoolo- 
γήσέϊε. 
-ἀὐυτὸν πρῶτον ἀμυνόμενοι καὶ παρασκευαζόμε- 
γοι, τριήρεσι, καὶ χρήμασι, καὶ στραϊιόταις X£yo 
10 (καὶ γὰρ, ἂν ἅπανϊίες δουλευειν δήπου συϊχορήσω- 
σιν ὅν ἄλλοι, ὑμῖν y ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀΐωνισ- 
τέον )" ταὐΐϊα δὴ πάντα αὑτὸν παρασκευασάμενοι, 
καὶ ποιήσαγϊες τόϊις Ἑλλησι φανερὰ, TOUC ἄλλους 
ἤδη παρακαλῶμεν, καὶ τοὺς ταυΐα ὀιθάξονϊας, 8x- 
15 πέμπομεν πρέσόδεις παγΐαχόι, ἐϊς Πελοπόννησον. 
&c Ῥόδον, cc Χίον, óc βασιλέα Ayo: ( ovi γὰρ | 
τῶν ἐκεῖνῳ συμφερογίωοων ἀφέστηκε, τὸ μὴ cvov(oy 
ξᾶσαι πάγϊα καϊαστρέψγασθαι) " ἵν᾿ ἐὰν μὲν moris, 
καιγώνους ἔχηϊε καὶ τῶν κινδύνων, καὶ τῶν. &vaAo- 
20 μάτων, ἄν τι O£n* ἐἰ δὲ μὴ, χρόνους γε ἐμποιῆτε 
τόϊς πράϊμαδιν. Ἐπειδὴ γάρ édli πρὸς ἄνδρα, καὶ 


* 





]. 6 et 7. χειροϊονησεέΐε : Reiskius dat χειροϊογήσαϊε ex non- 
nullis quos citat codicibus. 

l. 9. καὶ χρήμασι : hoc καὶ addidi assumptum ex codd. K 
et M. 
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vertat; at ubi superat mare, supervacuum est otn: 
ne studium. lItà et nos quoque, ὁ Athenienses, 
düm incolumes sumus, dürn civitatem habemus 
maximam , düm opportunitates plurimas , düm 
honestissimam existimationem , quid agemus? 
jamdudüm aliquis in hoc consessu libenter for- 
sitan rogitaret. Ego dicam , per Jovem , et de- 
creto conscribam ; ità ut, si voletis, exequaminm. 

7^. Ubi nosmetipsi primium , ad vim propul- 
sandam, erimus instruct triremibus, pecuniis, 
et militibus dico ( etenim si alii universi servi- 
tuti acquiescerent scilicet, vobis saltem pro li- 
bertate certandum est); ubi his, inquam, om- 
nibus instructi erimus, et haec Grecis declara- 
verimus, ceteros jam exhortemur, et qui hec 
edocturi sint legatos passim dimittamus , in Pe- 
loponnesum, Rhodum , Chium, ad regem Per- 
sarum dico ( neque enim ab illius rationibus 
abhorret ne istum subigere sinamus omnia): ut 
si persuaseritis , Socios habeatis et periculorum 
et sumptuum , si res ità tulerit; sin minüs, rem 
saltem differatis. Quia enim cum uno viro, non 





l. 12. àdjeci αὐτὸι ex autoritate codicum K, M et Ee. 
1. 15. vulg. πανίΐαχου : pretuli παγΐαχοι, quod dant Codd. O, 
P et 85. | | 
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οὐχὶ συνεσϊώσης πόλεως ἰσχὺν, ὁ πόλεμος, ουδὲ 
tóUr' &yonclov. Ουδ᾽ c πέρυσι πρεσθέϊαι περὶ τὴν 
Πελοπόννησον ἐκέϊναι καὶ καϊηϊορίαι, ἃς ἐγὼ, καὶ 
Πολύευκῖος, ὁ βέλτισίΐος ἐκεινοσὶ, καὶ Ἡγήσιππος, 
5 καὶ Κλειτόμαχος, καὶ Λυκουρίος, καὶ ov ἄλλοι, 
πρέσθεις περιήλθομεν, καὶ ἐποιήσαμεν ἐπισχέϊν 
ἐκέινον, καὶ μήτ᾽ ἐπ’ ἀμόρακίαν ἐλθέιν, μητ᾽ ἐς Πε- 

λοπόννησον ὁρμῆσαι. | 

Óv μένϊοι Aéfo μηδὲν cvrovG ὑπὲρ αὐτῶν ἀνα! 
10 καῖον ἐθέλογϊας ποιᾶν, rovc ἄλλους παρακαλᾶϊν. 
Καὶ γὰρ ἔνηθες τὰ οἰκέια ἀὐτόυς προιεμένους, τῶν 
ἀλλοτρίων φάσκειν κήδεσθαι, καὶ TO παρόνϊα πε- 
ριορῶνίας, ὑπὲρ τῶν μελλοόγΐων τους ἄλλους φούδεϊν. 
. Ov Mo ταῦϊα, ἀλλὰ τόϊις μὲν ἐν Χεῤῥονήσῳ χρή- 
15 ματ᾽ ἀποσϊέλλειν φημὶ δέιν, καὶ τἄλλα ὅσα ἀξιόυσι 
ποιέιν, αὐτοὺς δὲ παρασχευάζεσθαι, καὶ πρώτους 
ἃ χρὴ ποιουνΐας, τότε καὶ τοὺυς ἄλλους Ἕλληνας 
συϊκαλέιν, συνάϊειν, διδάσκειν, vovOéléiv. T'auc' 
ἔσῖι πόλεως ἀξίωμα ἔχουσης, ἡλίχον ὑμῖν ὑπάρχει. 
20 ἔπ δ᾽ cisoÜe Χαλκιδέας τὴν Ελλάδα σώσειν, ἢ Με-- 





l. à. ἄχρησϊῖον, subaudi γενγήσεϊαι. 

Ibid. πρεσθειαι, sub. ἄχρηστοι £yévovo. 

l χα. vulg. προέμεγους : pretuli προιεμένους , quod dánt 
multi et optimi codd. 2 

l. 18. reposui συνάΐϊειν, quod omissum fuit in vulgatá , et 
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cum civitatis conjuncte viribus , nobis bellunr 
existit, ne hoc quidem nullum habet usum. Ne- 
que superioris anni legationes ille in Pelopon- 
nesum fuerunt irrite , quas:ego et Polyeuctus, 
optimus ille vir, et Hepgesippus , et Chtomachus; 
et Lycurgus, et alii legati, passim obivimus , 
neque etiam accusationes quas sparsimus ubi- 
que, quibusque effecimus ut ille, represso im-: 
petu, nec Ámbraciam invaderet , nec: in: Pelo-: 
ponnesum irrueret. | I. 

. Illud tamen non dico, si ipsi nihil nk: ne- 
cesse est pro nobismetipsis agere velimus, alios 
esse excitandos. Etenim absurdum fuerit ut qui: 
ipsi sua deserunt, aliena se eurare profiteantur, 
et dàm presentia negligunt, rerum futurarum. 
metum aliis proponant. Non dicó.heec ;;sed cher- 
sonitanis militibus pecuniam dico .esse mitten— 
dam, et.alia qui&&cumque. postulant .pazestanda , 
nosmetipsos autem instruendes :ésse ^ étinobis 
primis facienda esse ea que conveniunt, ac tüm 
demüm ceteros Grecos convocandos : congre- 
gandos , edocendos, admonendos. Hac civitatis 
sunt qua tantam habet autoritatem quantam vos 
obtinetia Sin putatis Chalcidenses Graciam ser- 





quod habent libri universi. | E 


7i 
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γαρέας᾽, ὑμέις δ᾽ ἀποδράσεσθαι τὰ πράϊμαῖΐα, oux 
ὀρθῶς οἴεσθε. ᾿ἀγαπητὸν γὰρ ἂν αὐτὸν σώζογϊαι 
toVlov ἕκασΐοι, ἀλλ᾽ ὑμῖν voV[o πρακτέον. Ὑμῖν δὲν 
7 πρόϊονοι tOUlo τὸ γέρας ixrnoav[o x«v κατέλιπον 
5 μετὰ πολλῶν καὶ καλῶν καὶ μεγάλον κινδύνων. Εἰ 
q'ó βοαυλεται ζητῶν ἕκασΐος καθεδένται, καὶ ὅπως 
μηδὲν αἰτὸς ποϊηση σκοπῶν, πρῶτον μὲν OU μὴ 
πόθ᾽ £ugn τοὺς ποιήσογϊας, ἔπεϊία δέδοικα ὅπως μὴ 
πανία ὅσα ov βουλόμεθα ποιέιν ἡμῖν ἀνάϊκη γενή- 
10 σέίϊαι. Éi γὰρ ἦσαν, εἐὑρητ᾽ ἂν πάλαι, ἕνεκα cou 
μηδὲν ὑμᾶς αὐτόυς ποιέϊν ἐθέλειν" ἀλλ᾽ oux ἐϊαίν. 
; Ἐγὼ μὲν δὴ ταυϊα λέγω, τάυτα γράφω, καὶ oto- 
μαι καὶ vuv ἔτι ἐπανορθωθῆναι ἂν τὰ πράπιαϊᾳ, 
τουΐωον γενομένων. Εἰ, δέ τις ἔχει τουΐον τί βέλτιον, 
15 λεγέτω, «καὶ συμβουλευέτο. ὃ, τὶ δ᾽ ὑμῖν δόξειε, 
TOUT , ὦ πάγϊες 9eov, σιυνενέίκοι. 





. 1..ϑ8. xowío ττρακτέον, d, e. , τὴν Ελλάδα σωστέον. 
1 7. pro, &y τὶς in. vnlgatà legi αὐτὸς, quod habent libri ce- 
teri. 2E 

Ibid. codd. N , Rr, Ss, legunt ποιήσει : cod. P habet 
ποιήσῃ scriptum suprà ποιήσει. : 











CONTRA PHILIP. ORAT. TERTIA. 575 
vaturos , aut Megarenses. ; düm vos vitabitis ope- 
rum molestias, non recté putatis. Bené enim cum 
illis agitur; si 3llorum, quisque manserit 'incolu- 
mis ; vobis universa Grecia defendenda est. Hoc 
vobis munus et decus majores vestri per pluri- 
ma et preclara et magna. discrimina partum, re- 
liquerunt. Sed si unusquisque id qued.cupis. T6» 
quirens sedebit otiosus, et hoc speetabit ne quid 
sibi laboris sit capiendum ; primüm nunquam 
eos inveniet qui rem: gerant , deindé metuo ne 
omnia quae ;nóm cupimus facere sit necesse. Nam 
si qui essent , Jam ΟἿ πὶ essent ihventi; $iquidert 
vos ipsi nihil agere velitis; at non sunt. .' 

. KBgo igitur.heec dico , haec, decerna; et arbitror 
nunc etiam res posse; emendári, :sà haec fiant. δὲ 
quis autér his melius aliquid habet,.dicat et 
suadeat. Quod veró vobis probatum fuerit, id 
omnes deos precor ut-sit ex usu reipublice. - 





— Ibid. vulg. οὐδὲ ἘΣ dedi ov μὴ ex codicibüs N et Cc. 
l 14. vulg. βελτίω : emendavi βέλτιον ex codd. L,M,N, 
V, Cc, Dd, Ee. Cod. K habet βέλτιον sine τί: 9 dat βελτίω 


sine τί. 





0 7 AN ALYSIS 


PUT Jua. bj. jd d 


αἱ! ἘΡῊ ΤΊ ΠΡῬῚ 6 ΑΕ, QUART AE 


LIE ἐς, mm. 
Qs in "Thracià. Philippus vincere: pergeret , quum jam 
cppugnhturus esset Perinthum et;Byzautium , Kubeeamque suo 
&ddixisset imperio, Demosthenes concionatur,, eó adducturus 
Athenienses ut fervidam et indefessam illius cupiditatem. re- 
tundant. ον | 2 
ἐπ 070089 . Βαργάΐξαπι. . 
1:: Qoeritar. orator:de incurià Atheniensium ini püblicis rebus; 

qnód, batis babeant. jn 'concionibus, audire si quid novi dicitur, 
et equa disceptare : sedentes et otiosi , düm in.armis Philippus 
ea que sibi expediunt agit alacriter. , Ostendit quam ob cau- 
sam 'et quibus nodis íi dominentur in civitatibus. qui Philippo 
favent, et.undé mes civitatis suze. in pejus eant ; ac postquanx 
explicavit quo pacto Macedonie, rex paulatim et. sensim: ma-. 
ximus evaserit , premonet se dicturum jam quid sit agendum. 


Confirmatio. 


1*.. Demonstrat pauló fusiüs. Philippum pacem violasse , 
Atheniensium civitati bellum inferre, ipsique hostem et ma- 
levolupa esse. et esse debere. . | 

2^. Hàc re demonstratà , dicit Adantedeibns non esse  pos- 
tulandurm ab oratore ut decreto bellum suadeat, sed ipsis 
bellum suscipiendum esse gnaviter; itaque conferendam pe- 
cuniam , comparandos exercitus , et ipsis omnia suppeditanda 
que necessaria sunt. Hinc vividéeexponit socordiam quá res 
nunc sua civitas administrat , et que commoda ex aliáà agendi 
ratione consequentur. 
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9'. Pergit ostendendo bellum prorsüs suscipiendum esse, 
mon consideratis sumptu , molestiis et labore; atque instat 
vehementiüs ut suos cives é turpi veterno excitet ,. quum eos 
premat necessitas que viros.cogit honestos et ingenuos. Ipeis 
exprobrat quód ne velint quidem ea audire qua in delibera- 
tionem cadunt, et post.decisa tandem negotia m de- 
liberent. 

4. Monet audientes pecuniis presertim reipublice opus 
esse , ac tempus esse commodissimum ut cum Persarum rege 
colloquantur , eumque adducant ut se pecuniá et armis adju- 
vet. Contendit non Persarum sed Macedonie regem veré nunc 
esse metuendum. 

δ᾽. Loquitur de pecuniá theatrali , que obstat ne publica 
res recté administretur. De hác pecuniá oratori immutatam 
esse voluntatem constat, et quum cives suos videret inflexi- 
biles, ipsum de vià, publice causàá utilitatis , paulàm defle- 
xisse, Hic itaque suadet divitibus, ne molesté ferant hanc pe- 
cuniam accipere pauperes ; rufsüsque pauperibus , ut publicis 
pecuniis contenti non privatas attingant , et quemque sna si- 
nant securius possidere. 

6. Atheniensibus exprobrat quód mutatis jam animis exis- 
timent se non debere sua impendere ut Grecis injurià affectis 
opitulentur : stylo pauló fusiori probat hinc Philippum evasisse 
potentissimum , et locum vacuum occupavisse , civitatem ἃ 
contrà atheniensem nullo in loco esse apud ceteras Grecis 
civitates. | 

7". Cetera reipublice maia | persequitur, qua confert in pro- 
ditores à quibus venduntur rei gerende occasiones : eos validé 
confutat qui negabant bellum esse suadendum , qui pacis com- 
moda et magni exercitüs alendi molestias exaggerabant : causam 
Adjicit cur cives suos crimiflarentur bellum suadentes , et Phi- 
lippum bello grassantem placidis oculis spectarent : dicit quid 
indé eveniat, 
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., &. Docet civitati atheniensi Philippum multó esse infestio- 
nem quàm ceteris, id quod fusà arguit exemplis ceterorum 
populorum , quos ille saltem beneficiis priàs deliniverat quàm 
dolis et armis perderet : vehementiüs impugnat oratores non- 
nullos, qui, düm Philippo faverent , celebres facti et divites , 
civitatem suam inopem et obscuram effecerant ; ac presertim 
Aristodemum quemdam , qui , quum ipse publice rerum ad-. 





AIBANIOY YIOOEZIX 


TOY KATA ΦΙΛΙΠΠΟΥ TETAPTOY ΛΟΓΟΥ͂. 


Kat ὅὄυτος ὁ λόγος τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν ἔχει τῷ φθάνογϊι, καὶ 
πλέον ουδὲν, οὔτε ἴδιον, πλὴν τὸ περὶ τῆς ὁμονοίας πολίτευ- 
μα. Διαφερομένων γὰρ τῶν πλουσίων πρὸς tovc πένηϊας, ὁ An- 
μοσθένης καϊαπαγψεῖν πειρᾶται τὴν στάσιγ - τῷ μὲν δήμῳ παραι- 

5 νῶν μὴ δημεέυειν τὰς τῶν πλουσίων οὐσίας, τοῖς δὲ πλουσίοις, 
μὴ φθονεῖν τοῖς ἀπόροις TOv δημοσίου λήμμαϊος. Πείθει δὲ 
τους ἀθηναίους, καὶ πρὸς τὸν Περσῶν βασιλέα περὶ συμμα- 
χίας πρεσύευεσθαι. 





L 1i. τῷ φθάνογῖι : codd. ᾧ, U, Dd et Ee τῷ $04cayh. 
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ANALYSIS $70 


ministrationi daret operam inquietus , "—— ut Athenien- 
ses manerent quieti et desides. B 

9. Totam orationem sic concludit, se, quum multa adhuc 
habeat dicenda, desinere , quia scilicet non inopiá verborum 
res pessimé eunt , sed facilitate eos audiendi qui in gratiam 
Philippi loquuntur; ceterim se benevolé, simpliciter, nullo 
conciliande pecunie studio , vera nunc et utilia dixisse. 

Dicta est hec oratio eodem anno T" olympiadis cix , 
sub archonte IN icomacho. 





LIBANII ARGUMENTUM 


QUARTAE IN PHILIPPUM ORATIONIS. 


N 

lose hujus orationi$ argumentum est quod precedentis, 
neque quicquam est in δὰ amplius aut peculiare, preter illam 
de concordiá rationem. Quum enim divites à pauperibus dis- 
sentirent , Demosthenes satagit ut dissidio finem afferat , plebi 
suadens ne divitum fortunas publicet ;. divitibus , ne lucellum 
illud quod é publico percipiunt tenuioribus invideant. Suadet 
etiam Atheniensibus ut legatos mittant ad regem Persarum de 
Societate cum ipso ineundá. 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 


AOTOZ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 


K ΑἹ σπουϑαῖα γομίζων, ᾧ ἄνδρες ἀθηναῖοι, περὲ 
ὧν βουλεύεσθε, καὶ &vafxàvx τῇ πόλει, πειράσομαι 
περὶ αὐτῶν εἰπέιν ἃ νομῖζο συμφέρειν. Óux ὁλι- 
yov δ᾽ ὄγϊων ἁμαρτημάτων, ovd ἐκ μικρόυ χρόνου 
5 συνειλελείμένων, ἐξ ὧν φαύλος TOUT ἔχει, OUOEY 
ἔσῖιν, ᾧ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τῶν πάγϊων δυσχολότε- 
ρον £c τὸ παρὸν, ἢ ὅτι ταῖς γνώμαις ὑμέϊς ἀφεσ- 
΄ τήκαΐε τῶν πραϊμάτων, καὶ τοσόσυτον χρόνον σπου- 
δάζετε, ὅσον ἂν κάθησθε ἀκουονΐες nv προσαίγελθῆ 
10 τι νεώτερον * £t ἀπελθὼν Éxadloc ὑμῶν, ov μόνον 
ουδὲν φροντίζει περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ουδὲ μέμνηϊαι. 
H μὲν ὄυν ἀσέλγεια, καὶ πλεογεξία, n πρὸς 
᾿ἁπανΐας ἀνθρώπους Φίλιππος &£v χρῆται, τοσαύϊη 
τὸ πλῆθος ἐστὶν ὅσην &xovu£lg* ὅτι δ᾽ ovx ἕνι ταὐΐης 





l. 6 et 7. pro δυσκολώταϊον in vulg. legi δυσκολώτερον, quod 
et habent codd. K, M, R, Cc, Kk: codd. N et Q dant evo- . 
κολώτερον, et suprà, δυσκολώταϊον. 

l. 13 et 14. ἀὲι addidi cum codicibus Dd et Kk , et ἐστὶν 








ORATIO QUARTA 


CONTRA PHILIPPUM. 


Exordium. 


(vow et gravibus vos, ὁ Áthenienses, et reipu- 
blice necessariis de rebus deliberare existimem, 
operam dabo ut de his ea dicam qu& ὁ repu- 
 blicà esse arbitror. Quanquam autem delicta non 
pauca sunt, neque parvo tempore cumulata, 
per qu& res nostre malé se habent; nihil ta- 
men omnium est, ὁ Athenienses, in presentià 
difficilius, quàm quód vos animis à rebus geren- 
dis avertamini, et eis tantisper navetis operam, 
düm sedetis et auditis ubi quid novi nuntiatum 
fuerit: deindé vestrüm quisque digressus , non 
modó non eas curat, sed nec earum meminit - 
quidem. | 

. Àc petulantia quidem et cupiditas , quibus 
ergà universos mortales semper Philippus ut- 
tur, tantae sunt quantas auditis. Éum autem non 


cum codd. M, N, Q, R; Cc, Dd, Ee, Kk. 


5382 ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOT. TETAPTOZ. 
ἔκξινον ἐπισχέιν ἔκ Aofov καὶ δημηϊορίας, ουδεὲις 
ἀποῦι δήπου. Καὶ γὰρ £ μήδ᾽ ἀφ᾽ ἑνὰς τῶν ἄλλων 
vOVlo μαθᾶν δύναιτό τις, ὡδὶ λοπσάσθω. Ἡμεέϊις 
ουδαμόυ πώποϊε, ὅπου περὶ τῶν δικαίων ἐϊπέιν ἐδέη- 
5 σεν, ἤτίηθημεν, ουδ᾽ ἀδικέιν ἐδόξαμεν, ἀλλὰ πάνϊων 
πανϊαχου κραϊόσυμεν καὶ περίεσμεν τῷ λόγῳ. Áo' Ouv 
διὰ ταῦτ᾽ ἐκεινῳ QavÀoe ἔχειν τὰ πράϊμαῖΐα, ἢ τῇ 
πόλει καλῶς; πολλσῖ; γε καὶ Oc... ἐπειδὰν γὰρ, ὁ 
μὲν μετὰ ταυῖΐα λαύδὼν βαδίζῃ τὰ ὅπλα, πᾶσι τόϊς 
10 οὔσιν ἑτόϊμος κινγδυνένων, ἡμέιϊις δὲ καθώμεθα, οἱ 
μὲν ξιρηκότες τὰ δίκαια, OV δ᾽ ἀκηκοότες " £AXOTOG, 
ὅτμαι, τὰ ἔρία vovc λόίους παρέρχέΐαι, καὶ προσ- 
ἐχουσιν ἅπανϊες, οὐχ dic ἄπομέν ποθ᾽ ἡμέιςς dv 
καῖοις, ἢ νῦν ἂν ἔΐπομεν, ἀλλ᾽ Oc ποιόύυμεν. ἔσϊι 
15 θὲ ταὐϊα οὐδένα τῶν ἀδικουμένων αώζειν δυνάμενα, 
Óvétv γὰρ δέϊ πλείω περὶ αὐτῶν Acfew. Tovyáo- 
τοι διεσίϊηκότων £i; δύο μέρη ταῦτα τῶν ἐν ταῖς 
πόλεσι, τῶν μὲν ἔϊς τὸ μήτε ἄρχειν βίᾳ βουλεσθαι 
μηδενὸς, μήτε δουλεύειν ἄλλῳ, ἀλλ᾽ ἐν ἐλευθερίᾳ 
20 καὶ γόμοις ἐξ ἴσου πολιθεύεσθαι" τῶν δ᾽ £c τὸ ἄρ: 
χεῖν μὲν τῶν πολιτῶν ἐπιθυμέϊν, ἑτέρῳ δ᾽ ὑπακούειν, 








l. 9. vel μετὰ ταυΐα intelligendum per haec, inter haec , i. e. 
interea dàm nos verba serimus ; vel forsan mutandum in μετὰ 
τάχους. Ceterüm pro λαθὼν μετὰ ravíoa in vulg. pretuli μετὰ 
ταυΐα λαθὼν ex codicibus Cc et Dd. | 


CONTRA PHILIP.ORAT. QUARTA. 785 
pósse coerceri verbis et concionibus, nemo certéó 
ignorat. Etenim si é:nullà re alià id- aliquis pos- 
set cognoscere , ità ratiocinetur. Nos nullo un- 
quam loco, quum: de jure disputandum fuit , 


Yicti , nec injiriam fecisse visi sumus , sed:om- : 


nes ubique superamus et vincimus ofatione, 
Numquid igitur propterea res illi sunt adverse, 
aut reipublice prospere? multim certé abest. 
᾿ς Quum enim ille sumptis confestim arrhis pro- 


greditur ,; omhes fortunás id discrimen - addu- : 


cens alacriter, nos veró sedemus; | póstquam ali 
aqua diximus, alit audivimus, contingit verisi4 
militer, opinor, ut facta orationibus « antevertant; 
et omnes curent, non gequa verba: quie unquam 
dixerimus , sed factá que agimus. Atqui hic 
sunt ejusmodi ut neminem -óppressum ww 
servare possint. ! ! 
Átenim plura. de his dicere supervacaneum: 
foret. Ceterüm quum "homiries in civitatibus 'ih' 
duas hàsee sint divisi partes, ^alii ut "hequér vi 
imperare velint, neque servire cuiquam, sed irr 
libertate et legibus ex equo vivere; alii ut civi 
" imperare enpint, et alteri prene ied "- 
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L 16 et 17. htc est γὰρ atenim , sedenim. Deindé τοιγάρῖοι. 
indicat transitionem abruptam ab uno.ad dliud. 
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304. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΊΠ. AOT. ΤΈΤΑΡΤΟΣ. 
δι᾿ ὅτου ποτ᾽ ἂν Ovoylav τουτο δυνήσεσθαι ποιῆσαι" 
οι τῆς ἐκείνου προαιρέσεως, Ot τυραννίδον καὶ δυ- 
γασϊειῶν ἐπιθυμοῦντες, κέκρατήκασι παγϊαχοῦ * καὶ 
πόλις δημοκραϊουμένη βεθαίως oux oi) & τίς ἐσΐι 
5 τῶν πασῶν λοιπὴ πλὴν ἡ ὑμετέρα " καὶ κεκρατή- 
κασιν Ot δι᾿ ἐκεῖνου τὰς πολίϊιας ποιούμενοι, πᾶ- 
σῖν ὅσοις πράϊμαϊα πράτϊεται. Πρώτῳ μὲν mviov 
καὶ mÀsidio , τῷ touc βουλομένους χρημαῖα λαμ- 
ὄάνειν, ἔχειν τὸν δώσογϊα ὑπὲρ αὐτῶν " δευτέρῳ δὲ 
10 καὶ οὐδὲν ἐλάτίονι τουΐου, τῷ δύναμιν τὴν κατασ- 
τρεψομένην tOUG ἑναγϊιουμένους αὐτόϊς, ἕν ὄϊς ἂν 
αἰτήσωοσι χρόνοις, παρέιναι. Hic δὲ oU μόνον 
τοιΐοις ἀπολειπόμεθα, ὦ ἄνδρες ἀθηνάῖϊοι., ἀλλ᾽ 
ουδ᾽ ἀνεγερθῆναν δυνάμεθα ἀλλὰ .μανδραγόραν 
15 πεπωκόσιν, ἢ τυ φάρμακον ἄλλο τοιόυτον, ἑοικα- 
μεν ἀνθρώποις. Ew, ow , (Oct γὰρ, Óc ἐγὼ κρί- 
vo, A£few τἀληθῆ ) ovro ὀιαθδεθλήμεθα. καὶ xala- 
πεφρονήμεθα ἐκ toutov, ὥσϊε τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κιν- 
δυνευειν Ov(ov , οἵ μὲν ὕπερ τῆς ἡγεμονίας ὑμῖν 
20 ἀνϊιλέγουσιν, di δ᾽ ὑπὲρ τυ ποὺ συνεδρεύυσουσι, 
τιγὲς δὲ καὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς ἀμύνεσθαι μᾶλλον ἢ μεθ᾽ 
ὑμῶν ἐϊνώκασι. 
Tov χάριν δὴ ταυτα Aéfo καὶ διεξέρχομαι ; oU 
γὰρ ἀπεχθάνεσθαι, μὰ τὸν Δία καὶ παγϊΐας τοὺς 





}.. 15, vulg. ὑπολειπόμεθα : legi ἀπολειπόμεθα, quod. habent 





|. CONTRA PHILIP. ORAT. QUARTA. 585 


id se consecuturos arbitrentur : ii qui sequuntur 
sectam illius, quique tyrannides et principatus 
concupivere , ubique superaverunt : et civitas in 
quà constanter democratia vigeat haud scio an 
ulla sit reliqua ex omnibus vestráà except; et su- 
peraverunt qui ex illius arbitrio res administrant, 
is omnibus quibus negotia conficiuntur. Quo- 
rum illud primum omnium est et usitatissimum, 
quod prabitorem habeant ad eos corrumpendos 
qui pecuniam volunt accipere: alterum, et nihiló 
hoc inferius, quód istis copie quibus ipsorum 
adversarii evertantur, quocumque tempore pos- 
tuláàrint, prastó sint. Nos veró non his solüm vin- 
cimur, Athenienses, at nec expergefieri possu- 
mus , sed sumus haud absimiles hominibus qui 
mandragoram aut simile aliquod venenum bibe- 
runt. Deindé ( vera enim, ut ego reor, fatenda 
sunt) eo utique pacto in eam infamiam et con- 
temptum venimus, ut eorum qui in ipsis periculis 
versantur , alii de principatu vobis contradicant, 
alii de concilii loco, quidam etiam per seipsos po- 
tius quàm vestro auxilio defendere se decreverint. 

Quà igitur gratià hec loquor et recenseo? Non 
enim, per Jovem et omnes: deos, mihi studeo 





universi feré codd. quos inspexi. 
]. 
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285 . ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOI. TETAPTO?. 
9toUc, προαιρόυμαν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑμῶν ἕκασϊῖος, ὦ ἀν- 
 épsc ἀθηναϊοι, τόυϊο γνῶ καὶ ἴδη, ὅτι ἢ καθ᾽ ἡμέ- 
ραν Qaolovn καὶ ῥαθυμία, ὥσπερ ἐν τόϊς ἰδίοις 
βίοις, OV(o x&v ταῖς πόλεσιν, οὐκ ἐφ᾽ ἑκάσΐου τῶν 
5 ἀμελουμένων ποιέν τὴν αὔσθησιν ἐυθέως, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραΐματον ἀπαντᾷ. 

ὁρᾶτε Σέῤῥιον καὶ Δορίσκον " v«Vlo γὰρ πρῶ- 
Tov ὠλιϊωρήθη μετὰ τὴν εἰρήνην, ἃ πολλόϊς ὑμῶν 
ουδὲ γνώριμά ἐσΐιν ἴσως. Ταῦτα μέγϊοι τότε £O 
10 θένία καὶ παροφθέντα, ἀπώλεσε Θῤάκην, καὶ Χερ- 
σοθλέπϊην, σύμμαχον ὄνϊϊα ὑμῶν. Πάλιν ταῦτ᾽ ἀμε- 
λουμενα ἰδὼν, καὶ ουδεμιᾶς βοηθεῖιας τυϊχάνονγῖϊα 
meo ὑμῶν, κατέσκαψε Πορθμόν, καὶ τυρανγίδα 
ἀπανϊικρὺ τῆς. ἀτίικῆς ἐπέϊειχισεν ὑμῖν ἐν τῇ Ev- 
15 601a. Ταὐϊης ὁλιϊωρουμένης, Μέΐαρα ἑάλω παρὰ 
'μικρόν. Ουδὲν ἐφροντίσαϊε, οδυδ᾽ ἐπεστράφηϊε ἐπ᾽ 
oudevi τουΐων, ουδ᾽ ἐνεδειξασθε ταυτ᾽ ὅτι ovx ἐπι- 
τρέψείε ταυτὰ ποιέιν αὐτῷ " ἀντρῶνας ἐπρίαϊο, 
καὶ, μετ᾿ Ou πολὺν χρόνον, τὰ ἐν Choro πράϊματ᾽ 
40 ξιλήφει. Πολλὰ δὲ καὶ παῤραλειπω, Φερὰς, τὴν 
ἐπ᾿ ἀμθρακίαν ὁδὸν, τὰς ἐν Ἡλιδι σφαγὰς, ἄλλα 
μυρία. ὧν γὰρ ἵν᾿ ἐξαριθμήσωμαι τοὺς βεδιασμέ- 
γους καὶ τοὺς ἠῤικημένους ὑπὸ Φιλίππου, ταυταὰ 





E. κἀν resolve im καὶ ἐν. Deindé vulg. ἀφ᾽ &doov, dedi 
ἐφ᾽ &x&olov , quod et dant multi et optimi codd. 
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CONTRA PHILIP. ORAT. QUARTA. 587 
odium concitare et invidiam ; sed ut unusquis- 
que vestróm hoc intelligat et videat, quotidia» 
nam segnitiem et socordiam , ut in privatà vitá, 
sic etiam in civitatibus , non in iis singulis que 

"megliguntur statim animadverti , at in summá 
rerum occurrere. Eu | : 
- Videte Serrium et Doriscum : hec enim pri- 
müm neglecta.sunt post pacem factam ,. quae 
multis vestróm nec nota sunt fortassé. Ea ta- 
men tunc neglecta et despecta , perdidere Thra- 
ciam et Gersobleptem socium vestrum. Rhursüs 
ea nepligi quum ille videret, et nullis defendi 
vestris auxiliis, subruit Porthmum ,, et tyranni- 
dem é regione Attice , veluti propugnaculum, 
vobis objecit in Eubosáà. Hujus minimé habità 
ratione, Megara propemodüm capta sunt. Nihil. 
curastis , neque harum rerum ullà estis commoti, 
neque ostendistis vos ei hec agere non.per- 
missuros.;; Ántronas pecuniis emit, nec multó 
post Oreo potitus est. Multa praetermitto, Phe- 

. ras, iter ad Ámbraciam , factas Elide caedes, alia 
infinita. Non enim ut enumerarem vi subactos 
et injuriis affectos à Philippo hac recensui ; sed: 





l. 20. vulg. Φεῤῥάς: preetuli Φερὰς, et ità legunt plerique 
codd. quos mihi inspicere licuit. | 


5 


10 


15 


20 


388 ΚΑΤᾺ 9OIAIII. AOT. TETAPTOX. 


διεξῆλθον, ἀλλ᾽ ἵνα covÓ' ὑμῖν ἐπιδειξω, ὅτι ou din- 
σείαι πάντας μὲν ἀνθρώπους ἀδικῶν, πάνϊα δ᾽ ὑφ᾽ 
αὐτῷ ποιουμενός Φίλιππος, ἐν μή τις αὐτὸν. xo- 
Αἰ πεῖ: 

Éic δέ τινες, οἱ πρὶν ἀκόυσαι τοὺς ὑπὲρ τῶν 


πραϊμάτων λόίους, εὐθὺς ἐϊόθασιν ἐρώτᾷν, Τί ovy 


Xon ποιέϊν ; ovy ἵνα ἀκουσανγΐες ποιήσωσι ( χρησι- 
μώταϊοι γὰρ ἂν ἦσαν ἁπάνϊΐων ), ἀλλ᾽ ἵνα vov λέ- 
yoYloc ἀπαλλαγῶσι. A& δ᾽ ὅμος εἰπέιν ὅ, τι χρὴ»: 
ποιξιν. 

Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τουῖο παρ᾽ 
ὑμῖν αὐυτόϊς βεδαίως γνῶναι, ὅτι τῇ πόλει Φίλιπ- 
πος πολεμέι, καὶ τὴν ἐϊρήνην λέλυκε, καὶ κακό- 
vouc μὲν καὶ ἐχθρός ἐσῖιν ὅλη τῇ πόλει, καὶ τῷ 
τῆς πόλεος ἐδάφει, προσθήσω ὃὲ καὶ τόϊς ἐν Th 
πόλει ϑεόϊις, οἵπερ αὐτὸν ἐξολέσειαν ! ουδενὶ μένϊοι 
μᾶλλον ἢ τῇ πολιτεῖᾳ πολεμέν, ovd ἐπιθουλεύει 
καὶ. σκοπέι μᾶλλον ουδὲν τῶν ἁπαάνγίων, ἢ ὅπως 
TOUT καϊαλύση. Καὶ τόυτ᾽ ἐξ ἀνάίκης τρόπον τινὰ 
γῦν γε à» ποιέϊ. Λογίζεσθε γάρ᾽ ἄρχειν βουλεέῖϊαι, 
τουΐου δ᾽ ἀγϊαίωγιστὰς μόγους ὑπείληφεν 1 πυμᾶς. ἀὸδι- 
κέν πολὺν ἤδη χρόνον, καὶ roue αὐτὸς ἄρισία σύ-" 
γοῖδὲν ἑαυτῷ * Gic γὰρ δυσιν ὑμέϊέροις ἔχει χρῆσ- 





l 6. vulg. ἐυθέως : pretuli euphonie causá ἐυθὺς ; quod 
habent codd. N, Q, R, Kk. 
l 12. γνῶναι, sub. χρὴ ex precedenti. 





CONTRA PHILIP. ORAT. QUARTA. 58 


ut hoc vobis ostenderem : non désitnrum Phi- 
lippum omnes mortales: vexare, et omnia sus 
ditionis facere ,.nisi quis eum prohibuerit. 

Sunt autem quidam qui , priusquam verba de 
rebus audierint, statim interrogare soleant, Quid 
igitur est agendum ? non ut eo audito faciant 
aliquid ( omnium enim utilissimi essent), sed ut 
audiendi molestià liberentur. Dicendum est ta- 
men quid sit agendum. 


Confirmatio. 


1*. Primüm, Athenienses, id omninó per- 
suasum habere debetis, Philippum civitati nos- 
tre bellum inferre, pacemque violasse , eum- 
demque hostem esse et malevolum toti civitati. 
et solo civitatis, addam etiam diis urbis presi- 
dibus , qui utinam ipsum perdant ! nulli tamen 
rei tàm infensé adversatur atque insidiatur quàm; 
nostre rerum administrationi , nec in quidquam 
aliud tàm studiosé incumbit quàm ut hanc evel- 
lat. Idque nunc ex necessitate facit quodammo- 
do. Sic enim cogitate. Imperare vult; hujus au- 
tem rei vos solos existimat adversarios. Injurius 
est in vos longo jam tempore , ut ipse sibi est 
optimé conscius , siquidem iis que nobis erepta 


3 


5 


10 


15 


20 
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00i, τουΐοις alo: τἄλχα  βεδαίΐως χέκίηται.. Es 
γὰρ: ἀμφέπολιν acav- Ποτυϑαταν πρόεῖο, οὐδ᾽ ἂν ἐμ 
Μακε ovtet: “κέ είν ιὡσφῳλῶς ny£ito. ἀμφάτερα UP 
Oise , xat αὐτὸν ὑμῖν! ἐπιθουλευογῖα, καϊπιμῶᾶς: αἱσ- 
θάνομένους.: Eu φρονᾶν δ᾽ ὑμᾶς ὑπυχαμθώνον, Ow 
Xütoe ψισέϊν τδυτὸν ἡγέιται, TLoog δὲ τοιΐοις τοῖσι 
doi 'Oudiw, /oidev ἀκρίδῶς, ὅτι OuCE: Qv ᾿ἀπανν 
τῶν ἄλλων, γύνηϊαι 'κύριὸς, συδὲν ἔστ᾽ ἀαυτῷ Qs6ooc 
ἔχειν, ἕως ἂν ὑμέις δημοκρατῇαθε " ἀλλ᾽, ξάν ποῖα 
συμύῆ τι παϊσμα ( πολλὰ δ᾽ ἂν yévotlo ἀνθρώπῳ), 
ἥξει πανία τὰ νῦν. Βεδναάμένα καὶ καϊαφευξέίαν 
πρὸς ὑμᾶς. Ἑστὲ γὰρ ὑμέϊς οὐκ αὐτὸν πλεονεκίῆ- 
σαν καὶ καϊασχέϊιν ἀρχὴν ev πεφυκότες " ἀλλ᾽ ἕτερον 
λαδξιν κωλύσαι, καὶ τὸν ἔχοντ᾽ ἀφελέσθαι, καὶ 
ὅλως ἐνοχλῆσαι τόϊς ἄρχειν βουλομένοις, καὶ πάν-- 
t&c ἀνθρώπους fic ἐλευθερίαν ἐξελέσθαι, δεινοί. 
Ovxovv βουλέϊαι τοῖς αὐτόυ καιρόὶς τὴν παρ᾽ ὑμῶν 
ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν * οὖ κακῶς, οὐδ᾽ ἀργὸς raa. 
λογιζόμενος, Πρῶτον μὲν δὴ, rovrov δέ χάριν 
ἐχθρὸν ὑπειληφέναι τῆς πολύειας καὶ τῆς δημο- 
κρατίας ἀδιάλλακίον ἔκεινον " δεύτερον δὲ ἐἰϊδέναι 
σαφῶς ὅτι πάνθ᾽ ὅσα πραϊμαϊευεται καὶ καϊασκευά- 





]. 5. servavi ἡγειτο : sed potuisset assumi ἐδύναϊο ex codd. 
K,M,N, Qet Kk. Cod. Y scribit ἐδύναϊο suprà ἡγέιτο, 

l. 6 et 7. τοσούυϊοις : legi τοιουϊοις cum codd. N', O, Q : 
R et Kk. Codex M habet τοιουΐζοις scriptum suprà τοσοῦ-. 
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tenet, utitur ad cetera omüla'&ecüré possidénda. | 


Nam si Amphipolim: amitteret et Potideam, nec 
in Macedohlà se tutó manere posse àrbitrare- 
tur. Utrumque igitur novit, et se vobis insidiári; 


et vos 1d adnifnadvertere. Quum autem vos COr- 


datos esse aütumet, se jure vobis odio esse-pu- 
tat. Preter haec tàm multa, hoc novit optime ; 
etiamsi ceteros omnes sue dominationi subje- 


cerit, se tamen nihil firmiter tenere posse düm 


VOS democratià utemini i at-si quis. casus adver- 
sus inciderit ( quales homini evenire multi: pos- 
sunt), fore ut omnes qui vi subacti illi parent, 
ad vos confu giant. Namque nón ea vestrà sunt 
ingenia, "ut ipsi alis vi oppressis imperia usur- 


petis; sed estis acres et prompti ut alium potiri 
prineipatü prohibeatis, aut: eo potitum exturbe- 


tis, ac deniquei imperium affectantibus facessere 
hegotium, et omnibus hominibus libertatem res- 
tituere. Non Igitur vült nostràm libertatent auis 


imminere commodis ; et in eo non malé nee seg. 


niter cogitat. Primüm igitur ób.hoc ille'existi^ 
mandus est omis reipublice et democratia hos: 
tis | noti placabilis. Secundó iltud certó sciendum, 


: QOO. 


omnia qua molitur « et apparat. nunc ad fivitar 





τοις : Dd jungit haec duo sic , rovovTótc duov καὶ τοσουῖοις, ." 
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Cero νῦν, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν παρασκευάζέϊαι. 
Qv γὰρ oUtoc ἐυήθης ἐστὶν ὑμῶν οὐυδέις, ὥστ᾽ Uxo- 
λαμύάνειν τὸν Φίλιππον, τῶν μὲν ἐν Θράκῃ κακῶν 
(τί γὰρ ᾿ἂν ἄλλο τίς £ixow Δροίγίλον, καὶ Καθύ- 
5 λην, καὶ Μάστειραν, καὶ ἃ νῦν φασὶν αὐτὸν ἔχειν; ) 
τοὐΐων μὲν ἐπιθυμέιν, καὶ ὑπὲρ τοὺ ταὐυΐα λαδεᾶϊιν, 
καὶ πόνους, καὶ χειμῶνας, καὶ τοὺς ἐσχάτους κιν- 
δύνους, ὑπομένειν - τῶν δ᾽ ἀθήνησι λιμένων, xat 
γεωρίών, καὶ τριηρῶν, καὶ τῶν ἔρίων τῶν ἀργυ- 
10 ρέϊῶν, καὶ τοσουΐων προσόδων, καὶ τόπων καὶ δό- 
ξης (ὧν μήτ᾽ ἐκεῖνῳ, “μήτ᾽ ἄλλῳ γένοϊο μηδενὶ, χεῖ- 
ρωσαμένῳ τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν, κυριεῦσαι) oux 
ἐπιθυμέιν, ἀλλὰ cola. μὲν ὑμᾶς ἐάσειν ἔχειν, ὑπὲρ 
δὲ τῶν μελινῶν καὶ τῶν ὀὁλυρῶν τῶν ἐν τόϊς Θρα- 
15 κίοις σιῤῥόϊις, ἐν τῷ βαράθρῳ χειμάζειν. Óux £d. 
T&Ula * ἀλλὰ κἀκέινα Unto τοὺ τουτῶν γένεσθαι 
κύριος, καὶ τὰ ἄλλα πάνϊα πραϊματευέῖαι. 
— Ταῦτα τοῖνυν ἕκασϊῖον ἐϊιδότα καὶ γιίϊνώσκογϊα 
παρ᾿ αὐτῷ, δέι, μὰ Δί᾽, Ov γράψαι κελεύειν πόλε-. 
20 μὸν τὸν τὰ βέλτισία ἐπὶ πᾶσι δικαῖοις συμόου- 
λευογῖΐα " voVío μὲν γάρ ἐσίιν ὅτῳ μὴ πολεμήσέϊε 
λαδέϊιν βουλομένων, ovy ἃ τῇ πόλει συμφέρει πράτ- 





l 10. pro τόπον in vulg. dedi τόπων assumpEum ex codd. 
N,Q, R, Cc, Dd, Ee, Kk. 

l 15. σιῤῥοῖς : multi codd. habent cipotc : nam , ut jam 
animadvertimus in oratione de Chersoneso , utrumque diceba- 
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tem nostram oppugnandam pertinere. Neque 
enim quisquam vestrüm ità hebes est ut Philip- 
pum existimet villulas in Thracià ( nam quo 
alio nomine appelles Drongilum , et Cabylen , 
et Mastiram, et ea qua nunc tenere dicitur) 
istas, inquam , villulas cupere, utque eas obti- 
neat et labores et hyemes et extrema pericula 
sustinere; Atheniensium veró portus, et navalia, 
. et triremes, et argentifodinas, et tantos proven- 
tus, et locos, et gloriam (quibus absit ut vel 
ille , vel quisquam alius, nostrá urbe subactá, 
potiatur!) non cupere, sed passurum ut vos hec 
teneatis , quum propter panicum et siliginem , 
in thraciis cuniculis defossa, in barathro non 
dubitet hybernare. Non ità est; verüm et illa 
et cetera omnia satagit ut his potiatur. 

. 9*. Hac igitur unusquisque sciens et apud se 
cognoscens , non debet, per Jovem , jubere ut 
decreto bellum suadeat is qui optimo animo uti- 
lissima suadet. Namque id eorum est qui detrec- 
tandi belli causam querunt, non qui ea que 
sint ex reipublice usu agere statuerunt. Etenim 





tur σιῤῥοῖι vel σιροῖ. Vide que ibi notavimus, p. ago. 

l. δι. anté πολεμήσεϊε addidi μὴ acceptum ex codd. L,O, 
P,Q, V, X, Y, Ss et Fel. Cod. Y habet etiam ov anté βου- 
λομένων, quod ov D et U habent sine μή. 


}. | 50 
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τειν. ὁρᾶτε y&o* £& δι᾿ ἃ πρῷτα παρεσπόνδησε Φί- 
λιππος, ἢ δευτερα, ἢ τρίτα (πολλὰ γάρ £dhw ἐφε- 
£c) , ἔϊραψέ τις αὐτῷ πολεμέϊν; ὁ δ᾽ ὁμοιῶς, ὥσπερ 
γῦν, Ou γράφονίος ἀθηναίων οὐδενὸς πόλεμον, 
Καρδιανόϊς ἑδοήθει οὐκ ἀνηρπασμένος &v ἦν - ὁ 
«Ala γράψας, καὶ αὐτό γε τόυθ᾽ ἁπανγῖες ἠτιῶγῖο 
ἂν αὐτὸν Καρόιαγόϊις βεδοηθηκέναν ; Μὴ τοῖνυν 
ζητέιτε óvlwa, ἄνθ᾽ ὧν Φίλιππος ξξαμαρϊάνει, .μισή- 
c(t, καὶ τόϊις παρ᾽ ἐκείνου μισθαρνόυσι διασπά- 
σασθαι παραδαλέιτε * und αὑτὸν χειροϊονήσαντες 
πόλεμον, βούυλεσθε παρ᾽ ὑμῖν αὐτόις ἐρίζειν, ἐν 
δέον ἢ μὴ δέον ὑμᾶς TOUlo πεποιηκέναι * ἀλλ᾽ ὃν 
ἔκέινος πολεμέι τρόπον, τουϊον ἀμύνεσθε, τόϊς μὲν 
ἀμυνομένοις ἤδη, χρήμαϊα, καὶ τἄλλα ὧν ἂν δέων- 
ται, διδόνϊες, «uro δ' ἐισφέρογϊες, ὦ ἄνδρες ἀθη- 
γαῖοι, καὶ καϊασκευαζόμενοι σίράτευμα, τριήρεις 
ταχειας, ἵππους, ἱππαίωγους, καὶ τἄλλα ὅσα £c 
πόλεμον. Éméw νῦν γε γέλος ἔσθ᾽ ὡς χρώμεθα τόϊς 
πράΐμασι, καὶ Φίλιππον δὲ αὐτὸν οἴμαι ουδὲν ἂν 


40 ἄλλο, μὰ τους ϑεόυς, ἐυξασθαι ποιέῖν τὴν πόλιν, 


ἢ valo ἃ νῦν ποιέιτε. ΥὙσϊερίζετε,. ἀναλίσκέϊε, ὅτῳ 
: 





1. 3. ad εἰθαψε sub. &v potentiale. 

] 6. vulg. καὶ διὰ vovío ἅπαντες : dedi ut legitur juxtà 
multos et optimos codd. 

l. 7. αὐτόν, nempe , Philippum. 

l 9 et 15. vulg. διασπάσεσθαι et ἀμύνασθαι : legi διασπά-: 
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videte, si quis propter ea in quibus Philippus 
primüm , secundüm, aut tertiàm , foedus violàrat 
(quippé multoties illud violavit) decreto suasis- 
set ut illi bellum inferretur, ille veró equé ut 
nunc, nemine Atheniensium decretum ferente 
de bello , Cardianis opem tulisset, annon abrep- 
tus esset é medio decreti autor, et omnes questi 
essent. Philippum propter hoc ipsum decretum 
Cardianis opem tulisse. Ne igitur queritote 
quem pro delictis Philippi oderitis, et merce- 
naris ilius dilaniandum objiciatis : neque si 
bellum ipsi decreveritis, velitis inter vos discep- 
tare utrüm id vos fecisse decuerit vel non de- 
cuerit; sed quemadmodum ille bellum infert, 
ità vos propulsate, iis qui nunc propulsant pecu- 
niam date, et cetera quibus egent, conferen- 
tes ipsi tributum, ὁ Athenienses, exercitum com- 
parantes , triremes celeres, equos, hippagines, 
et alia que ad bellum requiruntur. Ut enim 
nunc res administramus ridiculum est. Quin 
ipsum etiam Philippum, per deos, optare arbi- 
tror ut non aliud agat civitas nostra quàm quee 
nunc agitis : cessatis, sumptus facitis, cui man- 





σασθαι et ἀμύνεσθε, et ità legunt permulti et optimi codices. 
. 17 et 18, ὅσα ἐὶϊς πόλεμον, sub. &vaíxoia éotw, 
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παραδόσέϊε τὰ πράματα ἴητέιτε, δυσχεραίνεϊε, 
ἀλλήλους αἰτιᾶσθε. ἀφ᾽ ὅτου δὲ ταὐϊα γινέϊαι, 
ἐγὼ διδάξω, καὶ ὅπως παυσέΐαι λέξω. ὀυδὲν πό- 
ποΐε, ὦ ἄνδρες ἀθηγαῖοι, τῶν πραϊμκάτον ἐξ ἀρχῆς 

5 ἐνεσϊήσασθε, ουδὲ καϊεσκευάσασθε ὀρθῶς, ἀλλὰ τὸ 
συμόαινον ἀέν ὁδιώκέϊε * ἐντ᾽ ἐπειδὰν ὑστερίσηϊε, 
παύεσθε᾽ ἕτερον πάλιν ἐὰν συμόῇ τι, παρασκευά- 
(eoe καὶ ϑορυδέισθε. Τὸ δ᾽ ουχ ovroc ἔχει. Óux 
ἔνεσῖν βοηθέιαις χρωμένους οὐδὲν τῶν δεόνίων πό- 
10 πόΐε πρᾶξαι" ἀλλὰ καϊασκειάσαντας δὲν δύναμιν 
καὶ τροφὴν teur» πορίσαγϊας, καὶ ταμίας δημο- 
σίους, καὶ ὅπως ἔνι τὴν τῶν χρημάτων φυλακὴν 
ἀκριθδεσϊάτην γενέσθαι, OvtO ποιήσαγΐϊας, τὸν μὲν 
τῶν χρημάτων Aófov παρὰ τουΐων Aaubavew , τὸν 
15 δὲ τῶν £ofov, παρὰ vOv σϊρατηίου, xcv μηδεμίαν 
πρόφασιν tOU πλέϊιν ἄλλοσε, ἢ πράτϊειν ἄλλο τι, 
τῷ σίρατηγῷ καταλείπειν. ἂν δ᾽ ovro ποιήσηϊε, καὶ 
τόυτο ἐθελήσηϊε, ὡς ἀληθῶς ἄζειν ἐϊρήνην δικαίαν 
 xGi μένειν ἐπὶ τῆς «urou Φίλιππον ἀναίκἀσέϊε, ἢ 
20 πολεμήσέϊε ἐξίσου. Καὶ ἴσως ἄν ἴσως, Ó ἄνδρες 
ἀθηναῖοι, ὥσπερ Up£tc γῦν πυνθάνεσθε τὶ ποιέι Φί- 
λιππος, καὶ mov πορευέϊαι * OUTOG ἐκέϊνος φρογϊίσει 





]. 8. τό δ᾽ subaudi πραΐμα. 

.1.. 19. ἐπὶ τῆς, subaudi χώρας. Dant ἐπὶ τοῖς D, Ee et Ald.- 
var. Habent P et Cc ἐπὶ τοῖς scriptum suprà ἐπὶ τῆς. Legitur - 
apud K μένειν ἐπὶ Tov τόπου $10. Ità et M in quo suprà scrip- 


Hi 
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detis res qu&ritis, succensetis , alius alium ac- 
cusatis. Undé porró ista fiant ego docebo, et 
quomodo desinent dicam. Nihil unquam, Athe- 
nienses, ab initio instituistis , neque recté in- 
struxistis , sed eventum semper assectamini ; 
deindé si seriüs venistis, cessatis. Rursüs, si. 
quid aliud evenerit, instruitis vos et tumultua- 
mini. Át non ità agendum est. Nam tumultua- 
ris auxilis nunquam poterit quidquam recté 
confici; sed conscribende legiones sunt, et com- 
meatus illis suppeditandus, et publici quastores 
deligendi, et postquam diligentissima conser- 
vande pecunie ratio inita fuerit, pecuniarum 
à queestoribus, rerum gestarum rationes à duce 
reposcentur , neque huic navigandi alio, aut 
aliquid aliud agendi causa ulla relinquetur. Quod 
si heec omnr studio feceritis, cogetis Philippum 
reverá pacem equam agere et domi se conti- 
nere, aut equo marte cum ipso decertabitis. 
Et forsan, Athenienses , forsan, ut vos nunc 
sciscitamini quid agat Philippus, et quó profi- 
ciscatur; sic et ille sollicitus erit quó nostre 





tum est rov αὐΐου. 
1, 22. Reiskius legit oV(oc αὖ éxewoc $ooy(isa, ex multis 
codicibus qui habent $oov(ica1, et ἄν quod mutavit in αὖ. 


5298 ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOT. ΤΕΤΑΡΤΟΣ: 
αόι Wole ἢ τῆς πόλεως ἀπῆρκε δύναμις, καὶ "ou 
φανησέίαι ; 


Éa δέ τῷ δοκέν ταϊϊὰ, καὶ δαπάνης πολλῆς, καὶ 
αόγων πολλῶν, καὶ πραϊμαϊειας ἕναν, καὶ μάλα 

b ὀρθῶς δοκέϊ " &v&fxn γὰρ, ἀναίκη πόλλ᾽ ἐκ vOv πο- 
λέμον γίνεσθαι τὰ δυσχερῆ. ἀλλ᾽ ἐὰν λογίσηϊαι τὰ; 
τῇ πόλει μετὰ ταυτα γενησόμενα᾽, &&v ταῖΐα μὴ 
ἐθέλῃ ποιέϊν, ἔυρήσει λυσϊελσυν τὸ ἑκόνϊας ποιεῖν. 
τὰ δέογϊα. Éx μὲν γὰρ ἐστί τις ἐγίυητὴς ἡμῖν ϑεῶν 
10 (91: γὰρ ἀνθρώπων γε oud£ic ἂν yévorlo ἀξιόχρεως 
τηλικούτου πραϊμαῖΐος ) ὡς ἑὰν ἄγηθ᾽ ἡσυχίαν καὶ 
ἅπανία πρόησθε, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν 
ὀχέινος ἥξει, αἰσχρὸν μὲν, νὴ τὸν Δία καὶ πάνϊας 
τοὺς ϑεους, x«t ἀνάξιον ὑμῶν, xot τῶν ὑπαρχόν- 
15 τῶν τῇ πόλει, καὶ τῶν πεπραῆ μέγων τόϊς προγόνοις, 
τῆς ἰδίας ῥαθυμίας ἕνεκα, τοὺς ἄλλους ἕλληνας 
᾿ἄκπαγϊίας εἰς δουλεέιαν προέσθαι. Καὶ £yo γε αὐτὸς 
τεθνᾶναι μᾶλλον ἂν ἢ ταῦτ᾽ ἐιρηκέναι βουλαίμην, 
ὧν μὴν ἀλλ᾽ & τις ἄλλος λέει, xo ὑμᾶς πένθει, 
20 ἔσίῳ, μὴ ἀμύνεσθε, ἁπανΐα. πρόεσθε * £& δὲ μηδενὶ 
TOUVlo doxé£v, τουναντίον δὲ πρόϊσμεν ἅπανγϊες, ὅτι 
ὅσῳ ἂν πλειόνων ἐάσωμεν ἐκέϊνον γενέσθαι κύριον, 
τοσουτῷ χαλεπωϊέρῳ καὶ ἰσχυροτέρῳ χρησόμεθα 





1, 17. post αὐτὸς vulg. habet uiv , quod expunxi ut inutile, 
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civitatis copie se contulerint, et quó sint erup- 
turee. | 

5* 81 cui veró videbitur hec sine magnis 
sumptibus et multis laboribus non posse coón- 
fici, recté omninó videtur; necesse enim, ne- 
cesse est multas oriri ὁ bello molestias. At si 
idem consideret qua civitati post eventura sint 
nisi haec. facere voluerit, id deprehendet expe- 
dire ut. ultró faciamus quod debet fieri. Nam 
si quis deorum vobis. spondeat ( nec enim ulli 
mortalium tantà de re-fides haberi tutó possit) 
illum, si quieveritis et omnia neglexeritis , non 
in vos ipsos tandem impetum esse facturum ; 
hoc, per Jovem et omnes deos, turpe fuerit, 
et indignum tüm vobis, tüm civitatis glorià, 
tüm majorum facinoribus, ob privatum vestrum - 
otium reliquos Grecos omnes desertos objicere 
servituti. Ác ego quidem ipse emori malim quàm 
hac suadere. Verüm si quis talia dicit et vobis 
persuadet, esto, ne defendite vos, omnia abji- 
cite. Sin hoc nullus ità judicat, ac contrà pre- 
scimus omnes, quantó plura eum sibi subjicere 
permiserimus, tantó cum: graviore et potentiore 
hoste nobis fore conflictandum , quid res dif- 





et omissum in universis feré quos inspexi codicibus. 
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ἐχθρῷ, τί ἀναδυόμεθα, ἢ τί μέλλομεν, ἢ πότε, 
ὦ ἄνδρες ἀθηνάϊτοι, τὰ δέογϊα ποιέιν ἐθελήσομεν ; 
ὅταν, νὴ Δι᾿, ἀνάϊκη τίς ἧ. ἀλλ᾽ ἣν μὲν ἄν τις ἔλευ- 
θέρων ἀνθρώπων ἀνάϊκην. ἐϊποι, ov μόνον ἤδη πά- 

5 ρεσῖιν, ἀλλὰ καὶ πάλαι παρελήλυθε : τὴν δὲ τῶν 
δουλων, ἀπεύχεσθαι δήπου μὴ γενέσθαι δέν. Δια- 
φέρει δὲ τί; ὅτι ἔστιν ἐλευθέρῳ μὲν ἀνθρώπῳ με- 
γίσίη &váfxn, ἢ ὑπὲρ τῶν γινομένων αἰσχύνη, καὶ 
μειζω canc ovx owe ἡγίινα ἂν εἴποι τις * δουλῷ 

10 ὲ, πληγαι, καὶ ὁ τοὺ σώμαϊος αἰκισμός ὁ μήτε 
y£voilo, ovre A£few ἄξιον. 

Τὸ μὲν rowvv, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, πρὸς τὰ. 
toile ὀκνηρῶς ὀιακέισθαι ἃ δεῖ τόϊις σώμασι καὶ 
τόις ὄυσι λεϊουργῆσαι ἕκασίΐον, ἔστι μὲν oux óp- 

15 θῶς ἔχον, ουδὲ πολλοὺυ Oc ov μὴν ἀλλ᾽ ἔχει γέ 
τινα πρόφασιν ὅμως. Τὸ δὲ μηδ᾽ ὅσα ἀκόυσαι δέϊ, 
μηδ᾽ ὅσα βουλεύσασθαι προσήκει, μηδὲ ταῦτ᾽ ἐθέ- 
λεῖν ἀκούειν, μηδὲ βουλεύεσθαι " τόυτ᾽ ἤδη πᾶσαν 
ἐπιδέχέίαι καϊηϊορίαν,. Ὑμέϊις τοῖνυν οὐτ᾽ ἀκούειν 

20 πρὶν ἂν, ὥσπερ γῦν, αὐτὰ παρῇ τὰ πράϊμαϊΐα, ὀυτε 
βουλεύεσθαι περὶ ουδενὸς ἐιώθαϊε £o ἡσυχίας. ἀλλ᾽ 
ὅταν μὲν ἐκέινος παρασκευάϊζπίαι ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἀμελή- 
σαγΐες τόν ποιέιν τοῦϊο, καὶ ἀνγϊιπαρασκευάζεσθαι, 





l. 18. addidi juxtà Reiskii mentem μηδὲ βουλεύεσθαι, quod 
&best à vulgatà evidenter ma]é. 
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ferinius ? aut quid cuactamur ? aut quandó , 
Athenienses , rerum curati susciplemus? Quan- - 
do, per Jovem, aliqua ingruerit necessitas. Atqui 
ea necessitas quam homo liber ità nominet, non 
tantüm jam adest , sed jamprideni etiam preeter- - 
iit. Servilis autem necessitas ne ingruat utique 
est optandum. Quid veró inter utramque est 
discriminis ?. N empé hominem liberum hec ma- 
ximé necessitas urget quod ex malé gestis rebus 
dedecus exoritur ; et πὰς ego major qua neces- 
sitas sit dicenda nescio: servo autem plage et 
corporis cruciatus ; qua utinam ne fiant, neque 
dictu digna sunt. 


Ac ad δὰ quidem, ὁ Athenienses, segnes esse !:Ἔ 
et tardos qua corporibus et facultatibus ab uno- 
quoque reipublice preestanda sunt, id non pro- 
bandum est ullo modo ; non, multüm abest: 
verumtamen habet aliquid excusationis. Sed nec 
ea qua audienda sunt, queque'cadunt in deli- : 
berationem , audire velle, neque de his velle 
. deliberare, id veró omni reprehensione dignum 
| est. Vos autem nec audire, priusquam, ut nunc; 

res ipse adsint , nec ullà de re deliberare sole- 

tis per otium. Αἴ dàüm ille se contrà vos instruit, 

idem agere, et vicissim instrui cessatis, et sj 
1. uu 51 








402 ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠ. AOT. TETAPTOZ. 

ῥαθυμέιτε, καὶ &üy «v λέγη. τις, ἐκβθάλλετε ^ Ener- 
δὰν δὲ ἀπολωλὸς ἢ. πρλιορκουμεγῴν τι αὔθησθε, 
τηνικαυτ᾽ ἀκροᾶσθέ καὶ παρασκευάζεσθε. fiv à'&áxn- 
κοέναι μὲν καὶ βεῤουλέυαθαι τότε καιρὸς, 60 ὑμέϊς 
5 οὐκ ἠθελησαῖς * πράτίειν δὲ. καὶ χρῆσθαι coc πα- 
θεσκειασμένοις, γῦν ἡνῖχ, ἀχουέϊς. ΤοΤαρουν ἐκ 
τῶν τοιουΐῴν ἐθῶν, μόνοι τῶν πάνϊων ἀνθρώπων ὑμέις 
τουναντίον τόϊς ἄλλοις ποιέϊιτε. Oi μὲν γὰρ ἄλλοι 
sXv(ec ἀνθρῶποι πρὸ τὸν πραίμάτον ἐιώθασι χρῆσ- 

10 θαι τῷ βουλευεσθαι, ὑμέϊις. δὲ μετὰ τὰ πράϊμαΐῖα. 
ὁ δὲ λουκόν éd, καὶ πάλαι μὲν ἔδει, διαφέρεν 
ἂς ουδὲ νῦν; τοῦτ᾽ £QO. Ουδενὸς τῶν πάγϊων outoq 
ὡς χρημάτων δὲν τῇ πόλει πρὸς τὰ vUv ἐπιόντα 
πράϊμαϊα - συμθέθηκε δ᾽ ἐυὐτυχημαῖα ἀπὸ ταυτομά- 
15 του, ὄϊς ἂν χρησώμεθα ὀρθῶς, ἴσως ἂν γένοῦο τὰ 
ϑέογϊα. Πρῶτον μὲν γὰρ, Qc βασιλέυς πισϊευει, καὶ 
ἐνεργέτας ὑπειληφεν αυτόυ, ὄυτοι μισόυσι, καὶ πο- 
Aepovov Φιλίππο. Ex ὁ πρατίον, καὶ συνειδὼς 
πάνθ᾽ ὅσα Φίλιππος κατὰ βασιλεος παῤασκευάαζέαι, 
20 OUrOC ἀνάρπασίΐος γέίονε καὶ πάσας τὰς πράξεις 
βασελέυς, οὐχ ἡμῶν κατηϊορουγΐων ἀκούσεται ( ouq 





- l x. δά τὶ sub. ἐπήδειον, vel aliud quid. 

1, ri. pro διαφέρει codd. Κα, M, N, Q, B, habent δια- 
φέυζαι. In cod. Co διαφέρεν scribitur suprà. cieQev/ti. Intelligo 
διαφέρει dt οὐδὲ vuv, nihil autem interest. etiam. nunc feri , 
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quis quid dixerit , ejicitis: postquàm autem pe- 
riisse aliquid aut obsideri intellexistis ,'.tunc. de- 
müm auditis et instruimini. Fuisset porró au- 
diendi tempus et deliberaudi tunc quum vos 
moluistis;:at rei gerende et 'ntendi apparatu, . 
nunc quum auditis. Itaque his moribus soli 
. mortalium omrmnium contrá quàm alu solent fac- 
ütatis. Nam omnes alii homines anté Mons idc 
deliberare solent, vos post negotia; : s. : 

4*. Qnod igitur:est reliquum, et olim. factum. : 
Mets , Sed neque: nune seru£a est , id dicam. 
Nihil omnium rerum ad ea.qus instant nego- 
ta, reipubliee perimdé est opus nt pecunne, 
Ultro «autem felicitas quasdam nobis offertur, 
quà si recté' utamur , fortassis e&am: münc ali- : 
qnid utile confici poterit. Primüm. enim ii qui- 
bus rex Persarum: fidem habet, quosque de se 
bene es$e.meritos éxistimat, lii oderunt:et bello 
infestant Philippum. Deindé. qut adjutor et.con- 
sexus fuit omnium Philfippi Contrà Persarum re- 
gem «consiliorum, is abreptus est, et omnem 
rem non nobis acecusantibus rex audiet, quos 
i. e. potest etiam nunc fieri. Reiskius "e^ dvaeévfa, « et sio 


interpretatur, ne nunc quidem effaügit, i. e. ne nunc quidem 
fieri negatum , neque serum est. 

















10 


15 


20 


404 ΚΑΤᾺ dIAIIT.' AOT; TETAPTOE. "': 

ὑπὲρ TOU. συμφέρογϊος :ἂν ἡγήσαιτο cov Ἰδίου λέ- 
γεῖν), ἀλλὰ, TOv πράξανϊος ἀυτόυ καὶ διούκουνῖος." 
ὥστ᾽ &voa πιστὰς τὰς καϊηΓ ὁρίας, καὶ λοιπὸν Aofov. 
ἔιναι τόις παρ᾽ ὑμῶν πρέσθεσιν, ὃν βασιλεὶςς ἠδισῖα. 
ἂν &xouceilo* ὡς τὸν ἀμφοτέρους ἀδικαυνῖα, κοινῖν 
τἰμωρήσασϊαι δέϊ,. καὶ ὅτι πολὺ τῷ: βασιλέι φοῦύε- 
ρώτερος ᾿ἔσθ᾽ ὁ Φίλιππος, ἂν προτέροις ἡμῖν ἐπί- 
θηΐαι * & γὰρ. ἐϊκαϊαλειπόμενοι τι πεισόμεθα ἡμᾶς, 
ἀδεῶς ἐπ᾽ ἐκέινον “ἤδη πορευσέϊαι, Yaito δὴ. τοῦυτῶγ. 
ἁπαγίων, out Oftv ὑμᾶς πρεσθεῖαν ἐχηπέμπευν, ἧτις 
τῷ. βασιλᾷ ἀναλέξέίαι, καὶ τὴν ἀδελτερίαγ ἀποθέσ-. 
θαι δι᾽ ἦν πολλάκις ἠλατίώθητε " ὦ δὴ Q&o6agoc ,. 
καὶ κοιγὸς ἅπασιν ἐχθρὸς , καὶ ἀπαγῖα; τὰ, τοιαῦτα: 
Eyo γὰρ, ὅταν ido ὀινὰ, τὸν μὲν £v Σούσοις καὶ! 
$y ἐκβαϊάνοις δεδοικότα,,. καὶ κακόνουν εἶναι "τῇ 
πόλει 'φάσκογΐα,, ὃς καὶ ᾿πρότερον συνεπηνώρθῶσε 
τὰ τῆς πόλεος πραάϊμαΐα, καὶ γῦν. ἐπηϊγέλλέϊο ( e 
ὃὲ μη ξδέχεσθ᾽ ὑμέϊις, ἀλλ᾽ ἀπεψηφίζεσθε, ou τά γε 
£X£tvOU αὔτια ), ὑπὲρ δὲ cou ἐπὶ TGiG. ύραις £ Yu 
GurOoi, ἐν μέση τῇ λλάδι αὐξανομένου, Andlóu 
τῶν Ἑλλήνον, ἄλλο τι λέϊογία * ϑαυμάϊζω, καὶ δέ- 





]. 7. ἔσθ᾽, non £c, sed ἕσϊαι. 

"l 12. vulg. καὶ δή : dedi ὁ δή cum multis et optimis codi- 
eibus. E mE ur Ἢ | 
ει. 1. 18. vulg. ἐνεδέχεσθε : pretuli simplex ἐδέχεσθε, quod ha- 
bent multi et optimi codd. | 
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propter privatam utilitatem verba facere puta- 
verit, sed ex eo qui ipse egit et administravit. 
Quare fides habebitur accusationibus, et ea ves- 
tris legatis reliqua erit oratio quà rex maximé 
delectabitur; eum qui utrosque leserit, com- 
muniter esse ulciscendum; regi Philippum fore 
multó formidabiliorem, si nos priores invaserit; 
si quid enim nobis derelictis acciderit, istum 
securé ih ipsum esse impetum facturum. Prop- 


ter hec igitur omnia, censeo mittendos esse . . 


legatos qui cum rege colloquantur, et simplici- 
tatem istam esse deponendam que vobis sepé: 
detrimento fuit : Enimveró Barbarus est et com- 
munis omnium hostis, et cetera ejus generis 
omnia. Ego enim quum video esse quosdam 
qui eum qui Susis et Ecbatanis degit metuant, 
et reipublice malé velle dicant; qui prius etiam . 
'ad rempublicam nostram erigendam adjutor 
fuit, et nuper pollicebatur (quód si vos non. 
accepistis , sed decreto repudiastis, per illum 
certé non stetit) , de eo autem qui in foribus 
adeó propé, in medià Grecià crescit, praedone 
Grecorum , aliquid dicat aliud , demiror, eum- 


-- 





Ibid. vulg. ἀπεψηφίσασθε : pretuli ἀπεψηφίζεσθε acceptum 
ex codd. K, M,Q, R et Cc. | 


406 ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. ΛΟΙ͂. TETAPTOZ. 
ὄοιχα τουΐϊον, ὅστις ἂν ἢ ποτ᾽, ἔγω γ᾽, ἐπειὸν οὐχ. 
ὄμτος Φίλιπαον. 

Ἐστὶ τοῖνυν τί πρᾶπια καὶ ἄλλο ὁ λυμαίνεϊαι 
τὴν πόλιν, ὑπὸ βλασφημίας ἀδίκου καὶ Aofov οὗ 
. 5 προσηκόνϊον διαδεδλημένον, ἔντα τόϊις μηδὲν τῶν 

δικαίων ἐν τῇ σόλει βουλομένφις αομέιν, πρόφασιν 

παρέχειν καὶ πανίων, ὅσα ἐκλείπει, δέον παρὰ 
tOUlo γίίνεσθαι, ἐπὶ τουθ᾽ cuonof(e τὴν αἰτίαν ἄνας- 
φερομένην. Περὶ ov πάνυ μὲν φούοιυμαν λέζειν, ou 

10 μὴν ἀλλ᾽ ἐρῷ. Ow γὰρ ἕξειν καὶ Unio τῷν ἀπό- 
ρῶν τὰ δίκαια, ἐπὶ τῷ συμφέρονϊι τῆς πόλεος, 
ἐϊνπέιν πρὸς τοὺς EUTOQOUG, καὶ ὑπὲρ TOY κεκίημέ-. 
vov τὰς ουσίας πρὸς τοὺς ἐπιδεέϊς " Et ἀνέλουμεν, 
ἐκ μέσου τὰς βλασφημίας, ἂς imb τῷ ϑεωρεχῷ 

15 ποιαυγίαι τινες ουχὶ δικαίως, καὶ τὸν φόῤον ὡς 
óv στήσέίαι τόυτο veu μεγάλου τινὸς κακόν ᾿ du 
οὐδὲν ἂν £v τὰ πράϊμαΐα μέιζον ἐϊσενείκαϊμεθα, 
οὐδ᾽ ὃ, τι κοινῇ μᾶλλον ἂν ὅλην ἐπιῤῥώσεμε τὴν πότ. 
λιν. Óuroct δὲ ακοπέϊτε. | 

20 Éoó δὲ ὑπὲρ τῶν ἐν χρεῖᾳ Qoxovvlov coi xoó- 
τερον: Ἦν ποτ᾽ οὐ πάλαι παρ᾽ ἡμῖν ὅτ᾽ OU προσήε! 





Ἰ. 7 οἱ 8. vulg. παρά tou tovío : dedi παφὰ τουΐο sine τοῦ, 
Δέον παρὰ τουΐο γίίνεσθαι, quum oporteret propter hoc fieri, 
nempé , publicam rem , publicam «utilitatem. Legunt παρὰ 
τουΐϊο sine xov codd. D, L, P, Q, U, V, X, Y, Cc, Ee; ce- 
teri dant παρά rov sine τουΐο : nescio igitur undé Volfius, Ald. , 
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que metuo, quisquis ille sit, qui ipse Philippum 
non metuat. 

5*. Est et alia res qua reipublice nocet, in- 
justáà maledicentiá verbisque non convenienti-- 
bus addncta in invidiam , deindé is occasio- 
nem suppeditat qui nihil &qui agere volunt in 
republicá; ac omnium quas desunt in eam rem 
crimen transferri reperietis, quum ob hanc ip- 
sam ea fieri oporteat. De quà omninó dicere 
vereor, sed dicam tamen. Arbitror enim habitu- 
rum me quod ad reipublice utilitatem justum 
eloquar, et pro pauperibus contrà divites, et 
pro locupletibus contrà egenos : nempé si sus- 
tulerimus é medio convicia qua propter thea- 
tralem pecuniam nonnulli iniqué dicunt, et 
timorem illum non sine magno malo posse hoe 
consistere; quo tamen nihil majus ad res ge- 
rendas , nihil quod civitatem totam magis corro- 
boret, conferre possumus. Sic igitur considerate. 

Dicam autem priore loco de iis qui inopi& 
premuntur. Non ità pridem vectigalia nostrae 





Fel. et ed. Par. acceperint pravam lectionem παρά rov τουΐο 
quod solus cod. D proponit ad marginem. 

1. 16. ov refertur ad rovío quod precessit. 

l 20 et 2i. vulg. προϊέρων : dedi πρότερον ex autoritate 
multorum et optimorum codicum. 


408 'KATA ΦΙΛΙΠ. AOT. TETAPTOZ. 
τῇ πόλει τάλανγΐα ὑπὲρ τριάκογϊα ᾿καὶ ἑκατὸν, καὶ 
οὐυδεῖς ἦν τῶν τριηραρχέϊιν δυναμένων ουδὲ τῶν εἰσ- 
φέρειν, ὅσίϊις ovx ἠξίου τὰ καθήκογϊα ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
ποιέιν, ὅτι χρήμαϊα ou περιῆν᾽᾿ ἀλλὰ καὶ τριήρεις 
CC 5 ἔπλεον, καὶ χρήμαϊα £yivélo, καὶ πανία ἐποιόυμεν 
: τὰ δέογία. Μετὰ ταὐυΐα ἢ τύχη, καλῶς ποιόύυσα, 
πολλὰ πεποίηκε τὰ κοινά καὶ τέϊρακόσια ἀντὶ 
τῶν ἑκατὸν ταλάγΐων, προσέρχέϊαι, ουδενὸς οὐδὲν 
ζημιουμένου τῶν τὰς ουσίας ἐχόνϊων, ἀλλ᾽ ἑκασΐου. 
10 προσλαμδανογῖος. ὧι γὰρ ἐυποροι πάνϊες ἔρχονγϊαι 
μεθέξογϊες τουΐου * καὶ καλῶς ποισύυσι. Τί ὄυν μα- 
θόγϊες, τουΐο ὀνειδίζομεν ἀλλήλοις, καὶ προφάσει 
χρώμεθα τόν μηδὲν τῶν δεόγϊων ποϊέϊν ; πλὴν & μὴ 
“τῇ παρὰ τῆς τύχης βοηθείᾳ γείονυίᾳ τόϊς ἀπόροις 
15 QÜovovusv* δὺς our ἂν αἰτιασαίμην ἔγω γε, οὔτ᾽ 





. la. vulg. ουδεῖς ἐσῖι, legi οὐυδὲις ἦν, sicuti legunt codd. 
M, Q, U, Cc, Dd, Ee et Fel. | 

1.'3. Sic Harpocratio ad vocem καθήκογϊα. Δημοσθένης ἐν 
δεκάτῳ Φιλιππικῶν φησιν * ὥστις οὐκ ἠξίου τὰ καθήκονϊα ἀφ᾽ 
ἑαυΐου ποιεῖν, ἀντὶ tou τὰ TixoY(m ἐφ᾽ ἑαυΐόν. Quibus ver- 
bis innuere videtur pro ἀφ᾽ ἑαυΐου legendum esse ἐφ᾽ ἑαυ- 
τόγ. Hanc ego lectionem in textum admittere non dubitavi 
quam confirmat cod. K in quo legitur ἐφ᾽ ἑαυϊόν. Cod. R ha- 
bet ἐπ᾿ αὐτὸν, ità et cod. Cc; at idem ad marg. dat ἀφ᾽ ἑαυΐου. 
Cod. M scribit ἀφ᾽ ἑαυΐου suprà ἐφ᾽ ἑαυτῶν. Cod, Q ἐπ᾽ αὐτὸν 
et suprà ἀφ᾽ ἑαυΐου. 

|. 9 et το. vulg. ἀλλὰ καὶ προσλαμθαγόγϊων, Codd, Καὶ, M, 
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civitatis triginta et centum -tàlenta hom supera- 
bant; et nemo' erat ex iis qui triremi praeesse 
, aut: pecunias conferre poterat, qui pro virili 
parte ea sibi facienda qua conveniunt ideó non 
putaret quód pecunie non:superessent ; sed et 
triremes instructae ibant , et pecunia in promptu 
erat, et ea omnia que par est fieri perageba- 
mus. Post hec, fortune benignitas proventus 
publicos amplificavit , ità ut pro talentis centum 
illis redeant quadringenta, sine ullo divitum de- :.: 
trimento, sed cum eorum emolumento. potiüs. 
Divites quippé omnes veniunt in partem harum 
pecuniarum ; et recté faciunt. Qui fit igitur ut 
id aliis 41 exprobremus , et hoc pretextu uta- 
mur ne eorum quidquam faciamus qu& decent? . 
nisi forté auxilium pauperibus à fortunà obla-- 
tum invideamus: quos nec ipse reprehendo, 

: / 





Q,R,legunt προσλαμδάνογϊος ; quod habet etiam cod. Y , sed 
correctum ex posteriore manu : cod. Cc etiam προσλαμθά- 
voYíoc , sed suprà scribitur προσλαμδανόγνϊων. Reiskius ad προσ- 
λαμθανόγϊων velit adjici πάνϊων quod sensus postulat. Ego ac- 
cepi προσλαμδάνογϊος, et emendavi ex meo ἀλλ’ ἑκάστου. 

..]. 11. potest servari tovtov , wer tOv περιόνϊος Soupe; : 

sed malim τουΐων. 

]. 11 et 12. vulg. παθόνϊες : pretuli μαῦϑες; quod dant iis 

rique quos mihi adire licuit codices. 

|l 18 et seq. vulg. πλὴν & τῆς τύχης, Admisi lectionem in 

1. 52 





410. .IKATA.PIAIDB.,NOT.TETAPTOZ. , 
ἄλλογ, i0. cute Y&p £v ταῖς 101016 οἰκίαις ὁρῷ τὸν 
£y ἡλικίᾳ πρὸς πους πρεηδιϊέρους OuTO διακείμενον * 
óvÀ  puloc ἀϊνόμφνα, συὸδ᾽ ἄτοπον, τῶν ὀγΐων ουδέγα, 
ὥσϊε,. ἐν μὴ ποιήσουσιν ἁπαγἷες ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς, ou 
5 φάσκονϊαι. ποιήσειν ουδὲν ουδιαὔτόν ". ko γὰρ ἂν 
τόις τῆς. κακώδεος. ἐϊη! γόμοις ovro ,ye ἔνοχος. “Δέϊ 
γὰῤ, O01, τἄις: γονέμσι τὸν ὡῤισμένον ἐξ ἀμφο- 
TÉQOY ἔρανον, καὶ παρὰ τῆς φύσεως καὶ πάρὰ Tou 
. γάμου, υδικαϊῶς φέρειν, ἀμὸν. ἑκόγϊα ὑποϊελέϊν. ὧα- 
10 zb rowvv:bvoc ἡμῶν ἐχάσίου dtc ἐστο γογεῦς, οὕτῷ 
στμπάσηρ τῆς πόλεως xewoug Oft γονέας τοὺς σύμ- 
ποίας. ἡγέϊσθαρ καὶ, προσήκειν ToUlouc, οὐχ ὅπως 
ὧν ἢ πόλις δίδωσιν ἀφέλεσθαι τὶ, ἀλλ᾽ ἐν, καὶ μηδὲν 
ἦν ιποϊΐον!,. κλλοθεν "σκοπέιν. Omoc . μηδέρος ὔγίες 
15 ἐνδεῶς ᾿'περυφφθησογΐαι! πους μὲν -ποινυν εὐπόρους 
vaVÍn χρωμένους τῇ γνώμῃ, ou μόνον ἡγόυμαι τὰ 
δίκαια ποιξιν ἂν, ἀλλὰ καὶ τὰ AucilsÀn. Τὸ γὰᾳ 





quem universi faré libri consentiunt. Ceterum ad τῇ βοηθεῖαᾳ 
yefovvia subaudi ἐπὶ, vel lege τὴν βοηθεῖαν. yefovviav , vel τῆς 
βοωθεῖας yefovutac, dicitur enim $00yo σοι rov(o, vel φθονῶ 
σοι τουΐου, vel φθονῶ" σοι ἐπὶ τοϊϊῳ. ᾿ | 

l. 5. ovd ἄτοπον, τῶν ὄνϊων ovótva. Hic aliquid dubi- 
tavi utrüm acciperem lectionem aldinam et parisinam, &roxo- 
τατον ὄνϊα oudtva , quam confirmant permulti et. optimi co- 
dices;:iFel. legit xxvoxtov ὄγϊα οὐδένα. 

]. 5. φάσκονϊα accipe quasi φάσκειν, quod viai: viri doctieres. 
« 1 6. vulgata habet ουΐος τότε : quod ego. correxi avro ye juxtà 
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nec censeo: reprehehdéndos. Nam nequein.privà- 
tis familiis adoléscentem:érgà séniores ità affec- 
tum esse video , neque adeó vecordem aut.inep- 


tum quemquam omnium, ut, riisl, omnes ea agant 


quse ipse agit, se quoque negét acturum esse quid- 
quam: is quippé tunc legibus male tractationis 
parentum. teneretur. .D'eceré enim censéo con- 
stitutam ab utráque stipem et à naturá et à lege 
justé reddi et. ultró 'pendi.. Sicut. igitur ünius- 


cujusque. nostrüm: parens est. aliquis ;:sic uni- ^ 


versae civitatis. communes parentes, omnes cives 
sunt existimandi: atqué adeó non eripiendum 
eis quidquam est quod respublica largitur , ut, 


» 
* 
* 


si non existerent ha pecunie, eis aliundé pro: . 


spiciendum esset me quà re egerent. Quod si lo- 
cupletes his sint animis; eos hon modó equa 
facturos arbitror, sed utilia quoque. Nam rebus 





codices K , M, Q et R. 

l. 10. vulg. tic : preetuli £c ex autoritate codicum Cc, Dd, 
Ee : vox éic scité opponitur voci rove σύμπανϊας. 

1. 11 et 12. pro rovc ovuxav(ac arbitrabar primó admitten- 
dam esse Reiskii emendationem τοὺς πέγηϊας tanquam veram 
et genuinam lectionem , et eo sensu gallicé interpretatus sum ; 


- 
F » 


sed re pauló attentiüs inspectá , tandem mihi visum fuitretinen- . 


dum esse tovc σύμπανϊας,, siquidem he voces probum sensum 
efficiunt, quum vnlgo pauperes maximám civitatum partem 
efficiant ac proindé οἱ σύμπαγϊες ad ipsos maximé pertineat, 


4νὰ ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ. AOT. ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

τῶν ἀγαίΐκαιων τινὰς ἀποσϊερέιν, κοινῇ κακόγους 

ἐστὶ. ποιέιν πολλοὺς ᾿ἀνθρόπους roi πράΐμασι. 
Τόϊις δ᾽ ἐν ἐνδεῖᾳ, 0i ὁ δυσχεραίνουσι τὸ πρᾶμα 

ὅι τὰς ουσίας ἔχονϊες, καὶ καϊηίορσυσι dixavoc , 

τουτ᾽ ἀφελέιν ἂν συμθουλεύυσαιμι. Δίειμι ὃὲ ὥσπερ 


ἄρϊι τὸν αὐτὸν τρόπον, καὶ ὑπὲρ τῶν εὐπόρων OU 


καϊοκνήσας ἐνπέϊν τἀληθῆ. Éuot γὰρ οὐυϑέις outoc 
ἄθλιος οὐδ᾽ ὠμὸς £wev δοκέι τὴν γνώμην, OUxoUY 


᾿᾿Αθηγαϊῶν yt, ὄϊμαι, ἀλλ᾽ ουδὲ τῶν ἄλλων, ὥσϊε 


10 


15 


20 


λυπένσθαι cele λαμθάνογϊας ὁρῶν τους. ἀπόρους 


καὶ νῶν ἀναίκαϊιωῶν ἐνόέξις ὄγϊας. ἀλλὰ mov συντρί- 
όεται τὸ πρᾶΐμα, xov mov δυσχεραίνεΐαι; ὅταν τὸ 
$00 L^ ^ 5» ον Vox f . 
ἀπὸ τῶν κοιγῶν ἔθος, ἐπὶ τὰ ἴδια μέίαδιδαζογῖας 
ὁρῶσι τινας " καὶ μέγαν μὲν ὄνϊα παρ᾽ ὑμῖν ἐυθέως 
τὸν λέϊοντα,,. ἀθάναϊον δ᾽ ἕνεκ᾽ ἀσφαλεῖας, ἑτέραν 
δὲ τὴν κρύδδην ψῆφον τοὺ φανερὸς ϑορυύου. Ταῦτ᾽ 
9 rl 4.9 1 » ^) 1 «4 » 

&midliav , ταῦτ᾽ ὀργὴν ἔχει. A£ γὰρ, ᾧ ἄνδρες ÁOn- 
“« Υ͂ 3 J ἰ ^ Fc “ 
γαϊιοι, δικαιῶς ἀλλήλοις τῆς πολίϊξιας κοινωνγέῖιν " 
τοὺς μὲν ἑυπόρους, ἐϊς μὲν τὸν βίον τὰ ἑαυτῶν ἀσ- 
φαλῶς ἔχειν νομίζογϊας, καὶ περὶ τουΐον μὴ δεδοι- 
κότας, £i; δὲ τους κινδύνους κοινὰ ὑπὲρ τῆς σο- 
τηρίῖας τὰ ὄνϊα τῇ παΐρίδι παρέχογϊας " vouc δὲ 
Aewtouc, τὰ μὲν κοινὰ κοινὰ νομίζογίας, καὶ με- 





l. 19. de meo τὸν ἑαυϊῶν in vulg. emendavi τὰ ἑαυϊῶν. 
Cod. Ee habet τῶν ἑαυϊῶν. ἀλλήλοις quod precessit sumitur 
adverbialiter , mutuo , inyicem. 


 J 
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necessariis fraudare aliquos, id efficere est ut 
reipublice multi malé velint. 


Inopibus autem suaserim , ut quà de re in- 
dignantur locupletes, et haud immerito que- 
runtur, eam removeant. Hic utique eodem modo 
| quo mox progrediar, et pro divitum defensione 
vera dicere non dubitabo. Mihi enim nullus ità 
inhumanus, animo ità crudeli videtur esse, ne- 
düm Atheniensium, sed nec ceterorum, ut pau- 
peres et rerum necessariarum egenos, ista acci- 
pere quum videt, egré ferat. Sed in quo res im- 
, pugnatur et indignationem ciet? Nempé quum 
vident quosdam institutum illud à publico trans- 
ferre ad privatum , et magnum esse statim apud : 
vos ejus sententie autorem, et ratione securi- 
tatis immortalem , atque aliud esse occultum 
suffragium à tumultu manifesto. Hec diffi- 
dentiam, hacc iracundiam movent. Est enim, 
Athenienses, ex &quo-et bono colenda reipu- 
 " blica societas: τὰ ut divites fortunas suas ad 
J victum in tuto collocatas esse arbitrentur, et de 
118 non sint solliciti, easdem veró in periculis: 
pro patrie salute in commune conferant ; reli- 
qui autem ut communia habeant pro commu- 
nibus, earumque partem accipiant congruam, 


414 KATA ΦΙΛΙΠ. AOT. TETAPTOZ. 
t£yoYlec τὸ. μέρος, τὰ δὲ ἑκάσϊου iOwxc τόν κεκΐη- 
μένου. δυΐο καὶ μικρὰ πόχις μεγάλη γίϊνέϊαι, καὶ 
μεγάλη σώζείαι. ὥς μὲν Ovv ἔἄποι τις ἂν ἃ παρ᾽ 
ἑκαϊέρων ναι δέν, ταῦτ᾽ ἴσος ἐσΐιν ὡς δὲ πάνία 
5 γένοιτ᾽ ἂν ἐννόμως, διορθώσασθαι Oc καὶ ἄλλα. 
Τῶν δὲ παρόνϊων πραϊμάτων καὶ τῆς ταραχῆς, 
| πολλὰ πόῤῥωθέν ἐσίι τὰ qvx, ἃ εἰ βουλομένοις 

ὑμῖν ἀκούειν ἐστὶν, ἐθέλω λέζειν. 

Ἐξέσϊητε , ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τῆς ποθ έθεως : 
10 ἐφ᾽ ἧς ὑμᾶς Oi πρόγονοι κατέλιπον * καὶ τὸ μὲν 
προϊσίασθαι τῶν Ἑλλήνων, καὶ δύναμιν cuvedin- 
κυῖαν ἔχογΐας πᾶσι τόις ἀδικουμένοις βοηθέν, 
περίερίον ἐπεισθηΐε εἰναι καὶ μάταιον ἀνάλωμα 
ὑπὸ τῶν ταυΐα πολιτευομένων * τὸ δ᾽ ἐν ἡσυχίᾳ διά» 
15 γεῖν, καὶ μηδὲν τῶν δεόγίων πράτϊειν, ἀλλὰ προῖε- 
μένους καθ᾽ ἐν ἕκασΐον, πάντα ἑτέρους ἐᾶσαι λα- 
6év , ϑαυμαστὴν εὐδαιμονίαν καὶ πολλὴν ἀσφά- 
λειαν ἔχειν ὁἴεσθε. ἔκ δὲ rovrov παρελθὼν ἐπὶ τὴν 
τάξιν ἐφ᾽ ἧς ὑμῖν τέίάχθαι προσῆκεν, ἕτερος, oUloq 
40 εὐϑθαίμον, καὶ μέϊας, καὶ πολλῶν κύριος γέίογεν * 
ἑικότως. Πρᾶϊμκα γὰρ ἔγϊιμον, καὶ pfo , καὶ λαμ- 
πρὸν, καὶ περὶ OU πάγϊα τὸν χρόνον o μέγισϊαι 
τῶν πόλεων πρὸς αὐτὰς διεφέρονγϊο, Λακεδαιμο- 





l 4 οἱ 5. vulg. ὡς δὲ καὶ γένοιτ ἄν ἐννόμως, διορθώσασθαι 
d&: quod quum nullum sensum exhibeat, ea supplevi quea 
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privata verb. tanquam que sint propria posses- 
soris. Sic parva civitas magna fit, et magna 
conservatur. Que igitur ab utrisque prestanda 
esse dixerit, hec feré sunt. Ut porró: omnia 
rité fierent, alia etiam essent emendanda. Sunt 
autem horum negotiorum et perturbationis hu- 
jus multe jam olim collecte cause, quas, si 
.vobis audire lubet, narrabo. "E 

6*. Emoti estis, Athenienses, ex eo funda- 
mento, in: quo vos majores vestri collocárunt : 
ac pr&aesse Grecis, et instructis legionibus ; 
omnes injurià affectos adjuvare , supervacanei 
et inanis: esse sumptüs , vobis persuasum ab 
istis est qui istam administrandi methodum se- 
quuntur; otium autem agere, et nihil eorum 
facere que conveniunt, sed singulatim omnia 
projicere, et sinere ut alii ea. intercipiant , feli- 
citatis admiranda et multe securitatis esse arbi- 
tramini, Hinc alius eum locum occupans quem 
vos tenere oportebat, felix et magnus et multo- 
rum dominus evasit; idque meritó. ltem enim 
magnam et honorificam et splendidam de quà 
omni tempore maxime civitates inter se con- 
tenderunt , ille, Lacedaemoniis clade afflictis , 





mihi deesse visa sunt. Pro ἐννόμως cod. R dat ἐν. νόμῳ. 





4:16 ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠ. AOT. TETAPTOS. 
viov μὲν ἠτυχηκότων, Θηδαίων δὲ ἀσχόλωον διὰ τῶν 
φοκικὸν πόλεμον γενομένων, ἡμῶν δὲ ἀμελουγΐοων, 
ἔρημον ἀνεϊλέίο. Τοιγάρϊοι, τὸ μὲν φοδέισθαν, τόϊς 
ἄλλοις, τὸ δὲ συμμάχους ποόλλους, καὶ δύναμιν 
5 μεγάλην ἔχειν, &xewo meovyéfove * καὶ roocUlo πρά!- 
μαΐα καὶ τοιαυτα ido περιέσϊηκε tou; ἕλληνας 
ἅπανίας, ὥσίε μηδ᾽ ὅ,τι χρὴ συμθουλεύειν ἐυπο- 
Qov £woa. Óvlov 2", ᾧ ἄνδρες ἀθηνάϊοι, τῶν πα- 
eoY(ov πραϊμάτον πᾶσιν, ὡς ἐγὼ κρίνω, φούερῶν, 
10 ουδένες ἐν μειζονι κινδύνῳ τῶν παάγϊΐων £v ὑμῶν, 
.ou μόνον τῷ μαάλισία ὑμῖν ἐπιθουλεύυειν Φίλιππον, 
ἀλλὰ καὶ τῷ πάνϊων ἀργόταϊα curow διακέισθαι. 
Ἐπ τοῖνυν τὸ τῶν ὠνίων πλῆθος. ὁρῶγϊες., καὶ τὴν 
Muni i τὴν κατὰ τὴν «f og&v, τούϊοις κεκήλησθε, 
15 ὡς ἐν ουδενὶ δεινῷ τῆς πόλεως OvGnG, οὔτε προση- 
κόγίος, our ὀρθῶς τὸ πρᾶϊμα κρίνεϊε. ἀπ ὁρὰν μὲν 
γὰρ ἄν τις καὶ πανήϊυριν ἐκ voVlov ἢ φαύλος ἢ 
καλῶς παρεσκευάσθαι κρίνοι ' φπόλιν δ᾽ ἦν ὑπεῖλη- 
$ev ὃς ἂν τῶν Ἑλλήνων ἄρχειν ἀὲι βουληῖαι, μό- 
20 Ynv ἂν ἐἑνανϊιωθῆναι, καὶ τῆς πάγον ἐλευθερίας 
«ροσθῆναι, ov, μὰ Δί᾽, ἐκ τῶν ὠνίων, £t καλῶς ἔχει, 
δοκιμάζειν δέι, ἀλλ᾽ £V συμμάχων ἐυνοῖᾳ πισΐευει, 
καὶ tow ὅπλοις ἰσχύει. Ταῦτ᾽ ὑπὲρ πόλεος δέι axo- 





l ao. ad ἐναγϊιωθῆναι sub. ἑαυτῷ. | 
l. 25. vulg. ὑπὲρ τῆς πόλεως : recidi τῆς monente Reiskio, 
et jtà legentibus codd, Ὁ, R , Cc, quia hic non de civitate 
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"Thebanis Phocensi bello occupatis, vobisque 
negligentibus , usurpavit desertam. Itaque for- 
mido ad alios, multitudo sociorum et magni- 
tudo potentie ad ilum devenit; tantisque et 
talibus negotiis Greci jam circumventi sunt uni- 
versi, ut non sit in promptu quid consuli de- 
beat. Quanquam autem , Athenienses, hee res, 
ut ego judico, omnibus sunt formidolosz , nulli 
tamen omnium in majori sunt periculo quàm 
vos, non eó tantüm quód vobis Philippus potis- : 
simüm insidietur, sed ob illud etiam quód om- 
nium sitis ignavissiml. Quód si rerum venalium 
copiam et annone in foro ubertatem intuentes, 
lis estis deliniti, tanquam extrà omne pericu- 
lum sit respublica, neque convenienter neque 
recté rem judicatis. Forum enim et celebritas 
utrüm malé vel bené instructa sint, ex his re- 
bus eestimari queat: civitatem veró quam exis- 
timat quisquis omni tempore vult imperare Grae 
cis , solam obstituram esse ipsi, et libertatis 
omnium defendende principem futuram, non, 
per Jovem, ex rerum venalium copià cstiman- 
dum est utrüm bené se habeat, at id viden- 
dum utrüm benevolentiá sociorum freta sit, et 
armis valeat. Haec in civitate consideranda sunt; 





atheniensi agitur , sed de. civitate generatim. 


de 53 





HORE EM Ἐρ 
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&£w * ἃ φαύυλοως ὑμῖν καὶ OU καλῶς ἅπαντ᾽ EX£t. 
Γνοίητε' δ᾽ ἂν € σχέψαισθε ἐκεῖνος * πότε μάλισία 
ἐν ταραχῇ τὰ τῶν Ἑλλήνων y£fove πράϊμαῖα ; ou- 
δένα γὰρ χρόνον ἄλλον ἢ τὸν νυνὶ παρόγϊα ουδ᾽ ἂν 
£ic £utot. Τὸν μὲν γὰρ ἄλλον ἅπανϊῖα, £c δύο ταυῖΐα 
διήρηϊο τὰ τῶν Ἑλλήνων, Λακεδαιμονίους καὶ ἡμᾶς" 
τῶν δ᾽ ἄλλων Ἑλλήνων, ot μὲν ἡμῖν, ὅν δὲ ἐκεῖνόις, 
ὑπήκουον " βασιλὲυς δὲ, καθ᾽ αὐτὸν μὲν ἅπασιν 
ὅμοιος ἄπισίος ἦν, τοὺς δὲ κραϊουμένους τῷ πο- 
λέμῳ προσλαμύάνων, ἄχρις Ov τοῖς ἑτέροις ἐξίσου 
ποιῆσαι, διεπισίευετο, ἔπειτ᾽ οὐχ fov αὐτὸν ἐμύ- 
σουν οὕς σώσειε τῶν Uxagyóvlov ἐχθρῶν ἐξ ἀρχῆς. 
Νῦν δὲ, πρῷτον μὲν βασιλὲυς ἅπασι τόϊς λλησιν 
οἰκειῶς ἔχει, καὶ πάγϊων ἡκισΐα ἡμῖν, ἄν τι μὴ 
γῦν ἐπανορθωσώμεθα. Enetila προστασίαι πολλαὶ 
καὶ πανγίαχόθεν γίίνονται, καὶ τοὺ προϊεύειν μὲν 
ἀνγϊιποιόυνται ἁπαγΐες, ἀφεστᾶσι δ᾽ ἔνιοι, καὶ φθο- 
γόυσι καὶ ἀπισίόυσιν ἑαυτόϊς, oUuy ὡς ἔδει, καὶ ye- 
γόνασι καθ᾿ cjurovc ἕκασῖοι, ἀρίέιοι, Θηδαῖοι, Ko- 


20 aos, Λακεδαιμόνιοι, ἀρκάδες, ἡμέις. ἀλλ᾽ ὅμος 


£c τοσαυϊα μέρη καὶ τοσαυΐας δυνασΐειας Ówon- 
μένων τῶν EAÀnvixóv e«t μάτων (εἰ δὲν τἀληθῆ 
μετὰ παῤῥησίας £ut£w ), τὰ παρ᾽ ουδέσι rovíov à ἀρ- 


l 15. vulg. ὁ βασιλεὺς : detraxi articulum ὁ, quod non ha- 
bent.codd. Q, R et Cc. 
]. 23. vulg. οὐδενί : pretuli ουδέσι ex dtd K,M,R,Cc, 
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qua malé apud vos et non pulchré universa se 
habent. | 

Idque ità intelligetis, 81 cogitabitis quandó 
perturbatissimus fuerit Gracie status. Nullum 
certé tempus fuisse hoc perturbatius quisquam - 
dicet. Omni enim superiori setate, in has duas 
factiones divisi fuerunt Greci , Lacedaemonios 
et nos; ceteri autem Greci, partim nobis, par- 
tm illis obediebant; rex veró Persarum per se 
quidem omnibus &qué suspectus erat, sed bello 
victis sibi adjungendis, tantisper fidem invenie- 
bat düm horum opes alteris eequasset, post iis 
quos conservárat non minüs erat invisus quàm 
veteribus inimicis. Αἴ nunc rex Persarum om- 
nibus Graecis est benevolus, et nobis minimé 
omnium, nisi quid nunc emendaverimus. Deindé- 
multi principatus et undequaque existunt; atque 
ut primatum omnes sibi vindicant, ità descis- 
cunt nonnulli, et sibi mutuó invident diffidunt- 
que secüs quàm oportebat, ac divulsi sunt sin- 
guli, Argivi, Thebani, Corinthii , Lacedaemonii, 
Arcades, nos. Sed tamen, quum in tot partes et 
tot principatus res Grecorum sint dirempte, apud 
horum nullum, si verum liberé dicendum est, 





Dd, Ee. Cod. Q dat in textu ουϑδέσι et proponit ad marg. ovó£vi. 
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χέια καὶ βουλευΐϊηρια, ἐρημότερα ἄν τις ἴδοι τῶν 
ἑλληνικῶν πραϊμάτων ἢ τὰ παρ᾽ ὑμῖν * εἰκότος. 
ὦυτε γὰρ φιλῶν, Outre πισίευον, dure φούουμενος, 
ουδέις ὑμῖν διαλέγεϊαι. -ἀπιον δὲ τούτον, ovy ἕν, 
5 à ἄνδρες ἀθηναῖοι, (ῥάδιον γὰρ ἂν ἦν ἡμῖν μέϊα- 
᾿θᾶναι), ἀλλὰ πολλὰ καὶ παγϊοδαπὰ ἔκ παντὸς 
ἡμαρϊημένα τοὺ χρόνου. ὧν τὸ καθέκασϊον ἐάσας, 
Ξ ἕν εἰς ὃ πάγΐα ye συνγϊεῖνει λέξω, δεηθέις ὑμῶν, ἂν 
Aefo τἀληθῆ μετὰ παῤῥησίας, μηδὲν, ἀχθεσθῆναϊ 

10 μοι. | 
Ἐχπέπραϊαι τὰ συμφέρονϊα ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν και- 
ρῶν, καὶ μέϊειλήφατε ὑμέις μὲν τὴν σχολὴν καὶ τὴν 
ἡσυχίαν ὑφ᾽ ὧν χκεκηλημένοι, τόϊς ἀδικοῦσιν OU 
πικρῶς Ey£le* ἕτεροι δὲ τὰς τιμὰς ἔχουσι. 

15 — Ka τὰ μὲν ἄλλα oux ἄξιον ἐξέϊάσαι γῦν * ἀλλ᾽ 
ἐπειδὰν τι τῶν πρὸς Φίλιππον ἐμπέση, £uÜuc ἀνασ- 
τάς τις λέει ὡς Ov δέν ληρέϊιν, ουδὲ γράφειν πόλε- 
μον, παραθεέις ευθέώς͵ ἑξῆς, τὸ τὴν ἐϊρήνην ἄγειν 
ὡς ἀγαθὸν, καὶ τὸ τρέφειν δύναμιν μεγάλην ὡς χα- 

40 λεπόν᾽ καὶ, Διαρπάζειν τινὲς τὰ χρήμαϊα QovAov- 
ται" καὶ ἄλλους λοίους, ὡς otov(av, ἀληθεστάϊους 
λέίουσιν.. | 

ἀλλὰ δέι. δήπου, τὴν “μὲν ἐϊρήνην ἄγειν, ovy 





l. 15. vulg. καὶ τὰ μὲν περὶ τἄλλα,, malé : emendavi καὶ τὰ 
. μὲν ἄλλα, juxtà codd. L, M, Q, R, Cc, Dd, Ee. 
.l 2i. ὡς otov(oi, nempé οἱ φιλιππίζογϊες τῶν λεγόγϊων. 
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bauleuteria. et . preetoria "magis deserta videas d 
Gracorum' negotiis quàm "apud: VO8? ittqué haud 
immeritó. Vobiseum enim; neque ob. ámgrem, 
neque ob fidem, neque ob timoretn , quisquam 
colloquitur. Causa: ;porró harum rerün: tion: est 
una; ὁ Athenienses ( nam tunc facilis. esset nós- 
tra emendatio), sed multa et varia à "fiuito terá- 
pore delicta commissa sunt." Quorum singülis 
omissis; 'unum quó: tendunt. omnia-nunc dicarti, 
à vobis précatus, 8] vera liberé diseto, ne "mihi 
succenseatis. | p* dk | 

*-. Quaecumque — rei "anulis occa- 
PES à proditoribus sunt vendité': et otium 
quidem. vos et tranqüillitatem sortiti estis, 'qui- 
bus deliniti, non irascimini graviter ih vos de 
linquentibus, alii autem honores abstulerunt. 


Ác cetera scilicet exquirere nunc non vest 


opere pretium ; sed ubi atiqua Philippi mentio 
inciderit confestim ;surgens'aliquis dicit non 
esse nugandum , nec belluni decreto suaden- 
dum, continuó statim adjiciens quàm optabile 
sit pace frui, et magnum exercitum alere quàm 
molestum ; ac prseterea, Diripere quidani pecu- 


nias publicas volunt; similesque alios tenent ser- 


mones, uL opinantur, verissimos. . ,. 


Li 


mm 


Verüm ut agatis pacem non necesse est vobis: - 








418 ΚΑΤΑ 9IAIII. AOI. TETAPTOZ. 

&£w' ἃ φαύλως ὑμῖν καὶ OU καλῶς ἅπαντ᾽ ἔχει. 
Γγνοίητε' δ᾽ ἂν £y σχέψαισθε ἐκεῖνος * πότε μάλισία 
ἐν ταραχῇ τὰ τῶν Ἑλλήνων y£fove πράϊμαῖα ; ov- 
δένα γὰρ χρόνον ἄλλον ἢ τὸν νυνὶ παρόνϊα ouo" ἂν 
5 £c ἔιποι. Τὸν μὲν γὰρ ἄλλον ἅπανγϊα, &c δύο ταὐϊα 
διήρηϊο τὰ τῶν Ἑλλήνων, Λακεδαιμονίους καὶ ἡμᾶς" 
τῶν δ᾽ ἄλλον Ἑλλήνων, οἱ μὲν ἡμῖν, Ov δὲ ἐκέινόις, 
ὑπήκουον  βασιλὲυς δὲ, καθ᾽ αὐτὸν μὲν ἅπασιν 
ὅὁμοῖως ἄπισίος ἦν, τοὺς δὲ κραϊουμένους τῷ πο- 
10 λέμῳ προσλαμθάνων, ἄχρις Ou τοῖς ἑτέροις ἐξίσου 
ποιῆσαι, διεπισίευετο, ἔπειτ᾽ οὐχ ἧτίον αὐτὸν. ἐμύ- 
σουν OUC σώσειε τῶν iro xofloy ἐχθρῶν ἐξ ἀρχῆς. 
Νῦν δὲ, un μὲν βασιλὲυς ἅπασι τόϊς ἕλλησιν 
οἰκειως ἔχει, καὶ πάνγϊων facla ἡμῖν, ἄν τι μὴ 
15 νῦν ἐπανορθωσόμεθα. Ἐπεῖϊα προστασίαι πολλαϊι 
καὶ πανϊαχόθεν γίίνονται, xov TOU προϊεύειν μὲν 
ἀνϊιποιόυνται &rav[ec, ἀφεστᾶσι δ᾽ ἔνιοι, καὶ φθο- 
γόυσι καὶ ἀπισίσυσιν ἑαυτόϊς, OUX ὡς ἔδει, καὶ γε- 
γόνασι καθ᾿ αὑτοὺς ἕκασῖοι, ἀρίειοι, Θηθδαῖοι, Ko- 
20 θείου; Λακεδαιμόνιοι, ἀρκάδες, ἡμεῖς. ἀλλ᾽ ὅμος 
£c τοσαυϊα μέρη καὶ τοσαυΐας δυνασϊειας διηρη- 
μένων τῶν Ἑλληνικῶν πραῇ μάτων ( ἐἰ δι τἀληθῆ 
μετὰ παῤῥησίας ἐϊπέιϊν ) , τὰ παρ᾽ ουδέσι τουΐων à ἀρ- 


*« tu 
» a£ 


l 15. vulg. ὁ βασιλεὺς : detraxi articulum ὁ, quod non ha- 
bent.codd. Q, R et Cc. 
l. 25. vulg. ovéevi : pretuli ovdéo: ex codicibus K , M, R, Cc, 
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qus malé apud vos et non pulchré universa se 


habent. 

Idque ità intelligetis, si cogitabitis quandó 
perturbatissimus fuerit Gracie status. Nullum 
certé tempus fuisse hoc perturbatius quisquam - 
dicet. Omni enim superiori etate, in has duas 
factiones divisi fuerunt Greci , Lacedaemonios 
et nos; ceteri autem Graci, partim nobis, par- 
üm illis obediebant; rex veró Persarum per se 
quidem omnibus equé suspectus erat, sed bello 
victis sibi adjungendis, tantisper fidem invenie- 
bat düm horum opes alteris aequasset, post 118 
quos conservárat non minüs erat invisüs quàm 
veteribus inimicis. Αἴ nunc rex Persarum om- 
nibus Grecis est benevolus, et nobis minimé 
omnium, nisi quid nunc emendaverimus. Deindé- 
multi principatus et undequaque existunt; atque 
ut primatum omnes sibi vindicant, ità descis- 
cunt nonnulli, et sibi mutuó invident difflidunt- 
que secüs quàm oportebat, ac divulsi sunt sin- 
guli, Árgivi, Thebani, Corinthii , Lacedemonii, 
Arcades, nos. Sed tamen, quum in tot partes et 
tot principatus res Grecorum sint diremptee, apud 
horum nullum, si verum liberé dicendum est, 





Dd, Ee. Cod. Q dat in textu ουδέσι et proponit ad marg. οὐυδένι. 


420 ΚΆΤΑ ΦΙΛΙΠ. AOT: ΤΕΤΆΡΤΟΣ. 


χέια καὶ βουλευϊήρια, ἐρημότερα ἄν τις ἴδοι τῶν 
ἑλληνικῶν πραϊμάτων ἢ τὰ παρ᾽ ὑμῖν εἰκότος. 
θυτε γὰρ φιλῶν, οὔτε πισϊευῶν, οὔτε φούουμενος, 
ουδέις ὑμῖν διαλέγεϊαι. -ἀϊιον δὲ rovrov, οὐχ ἕν, 
5 ᾧ ἄνδρες ἀθηναῖοι, (ῥάδιον γὰρ ἂν ἦν ἡμῖν μέϊα- 
θέαι), ἀλλὰ πολλὰ καὶ πανϊοδαπὰ £x παντὸς 
Ἡμαρϊημένα τοὺ χρόνου. ὧν τὸ καθέκασϊον ἑἕἑάσας, 
£v &c ὃ πάνϊα ye ovY(ewey λέξω, δεηθεῖς ὑμῶν, ἂν 
λέίω τἀληθῆ μετὰ παῤῥησίας, μηδὲν. ἀχθεσθῆναι 

10 μοι. | 

Ἐχπέπραϊαι τὰ συμφέρονϊία ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν καὶ- 
ρῶν, καὶ μέϊειλήφατε ὑμᾶς μὲν τὴν σχολὴν καὶ τὴν 
ἡσυχίαν " ὑφ᾽ ὧν. κεκηλημένοι, τοῖς ἀδικόυσιν OU 
πικρῶς £y£le* ἕτεροι δὲ τὰς τιμὰς ἔχουσι. 

15. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα oux ἄξιον ἐξέϊάσαι νῦν - ἀλλ᾽ 
ἐπειδάν τι τῶν πρὸς Φίλιππον ἐμπέσῃ, ἐυθὺς ἀνασ- 
τὰς τις λέει ὡς Ou δέι ληρέϊιν, ουδὲ γράφειν πόλε- 
μον, παραθεέῖς εὐθέως, ἑξῆς, τὸ τὴν ἐϊρήνην ἄγειν 
ὡς ἀγαθόν, καὶ τὸ τρέφειν δύναμιν μεγάλην ὡς χα- 

20 λεπόν᾽ καὶ, Διαρπάζειν τινὲς τὰ χρήμαΐα βούυλον- 
ται καὶ ἄλλους λόίους, ὡς οἱἰογῖαι, ἀληθεστάϊους 
λείουσιν.. 

ἀλλὰ δέι δήπου, τὴν «μὲν ἐϊρήνην ἄγειν, ovy 





l. 15. vulg. καὶ τὰ μὲν περὶ τἄλλα, malé : emendavi καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα, juxtà codd. L, M, Q, R, Cc, Dd, Ee. 
. l zi. óc otov(ai, nempé ot φιλιππιζογίες τῶν λεγόγϊων. 





CONTR 4 PHILIP. OR.NT. QUARTA. £51 
bauleutería: et : prestoria ^ 1üagis deserta videas ἃ 
Gra:corum' negotiis quàm apud' vos; attqué'haüd 
immerito. Vobiscum enim, meque ob ámorem, 
neque"ob fidem , neque ob timorem, quisquam 


colloquitur. Causa: ;pórró herum rerünr: Tión esl 


una, ὁ Athenienses ( nam tunc facilis-esset: mód- 
tra emendatio), sed multa et varia á ifiulto terá- 
pore delicta commissa sunt. Quorum singulis 
OmiSSIS:, "unum quà "tendunt omnia: nunc dicarfi, 
à vobis précatus , 8] vera libere dixero, ne "mihi 
succenseatis. | zd ὃ : 
σ᾿, Quaecumque ὍΝ occa- 
siones, à proditoribus sunt; vendit: et otium 
quidem. vos et tranquillitatem 'Sórtiti estis , 'qui- 
bus deliniti, non irascimini graviter in vos 'de- 
linquentibus, alii autem honores abstulerünt. 
Ác cetera scilicet exquirere nunc non est 
opere pretium ; sed ubi aliqua Philippi mentio 
inciderit confestim surgens'aliquis dicit non 
esse nugandum , nec bellumi decretó suaden- 
dum, continuó statim adjiciens quàmi. optabile 
᾿ 811 pace frui, et magnum exercitum alere quàm 
molestum ; ac preterea, Diripere quidani pécu- 
nias publicas volunt; similesque alios tenent ser- 
mones, ut opinantur, verissimos. voee τὴς e ἢ 
Verüm ut agatis pacem non mecesse est sobio: 


»- ᾿ς 


F- 


5. ἃ 


10 


15 
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422 JKiNTA: &IATTI AOT: TETAPTOZ. 
ὑμᾶς Imneagw, dt ye πεπεισμένον κάθησθε;, ἀλλὰ 
τὸν τὰ. τόὺ. πολέμου πράτίονταὰ * ἂν γὰρ ἐκέννος 
πεισθῇ, τά γε ἀφ ὑμῶν ὑπάρχει. Νομίζειν δὲ δέϊ 
χαλεπὰ οὐκ “ἅσᾳ ἂν £i σώϊηρίαν δαπανῶμεν., ἀλλ᾽ 
& πελσόμεθα ἂν calo uh ἐθέλωμεν vtor£w * καὶ τὸ 
διαρπασθήσεσθα, τὰ yonjalu , τῷ φυλακὴν εὑρέϊν 
δι᾽ nc σὠθησέϊαι,, κωλύειν, ουχὶ τῷ τόυ συμφέρον- 
τὸς ἀφεσίάναι. Καίτοι ἔγω γὲ ἀγανακίῷ καὶ αὐτὸ 
τόυϊο, ειιτὰ μὲν; χρημαΐα λυπέν τινὰς ὑμῶν εἰ διαρ-- 
χασθηφέίαγ," ἃ ko υφυλάτίειν.,. καὶ κολάζειν τοὺς 
ἁρπάζογϊας, ἐφ᾽ ὑμῖν ἐσῖι " τὴν δὲ Ελλάδα ἅπασαν 
ἐφεξῆς συτωσὶ Φίλιππος ἁρπαΐωῶν ov λυπέν, καὶ 
tva. ἐφ᾿ ὑμᾶς ἁρπάζων. ΝΣ, Ba u* 
Au ποτ᾽ 0UY;, ὦ ἄνδρες ÁOnvetov, τὸν μὲν óuco. 
φανερῶς ἀδικοαλινία, καὶ πόλεις καϊαλαμθάνοντᾳας,, 
ουδεὶις πώποϊε τόυτον ἐἰπεν ὡς ἀδικέι καὶ πόλεμον 
ποιέι * τους δὲ μὴ ἐπίϊρέπειν, μηδὲ προΐεσθαι ταυΐα 
guuÓovAevov(ac, τουήοὺυς πόλεμον ποιέῖν φασίν ; 
ὅτι τὴν αἰτίαν τῶν ἐκ TOU πολέμου συμδησομένων 
δυσχερῶν ( ἀναίκη γὰρ, ἀνάίκη πολλὰ λυπηρὰ ἔκ 
tov πολέμου γιίνεσθαι ) τόις ὑπὲρ ὑμῶν τὰ βέλ- 
τισΐα λέίειν ἐϊθισμένοις, ἀναθέιναι QovAoyloa. Éifouv- 
ται γὰρ, ἐὰν μὲν ὑμέις ὁμοθυμαδὸν ἐκ μιᾶς γνώμης ᾿ 


. l 22. anté ἀναθεῖναι vulg.- habebat &zav(ec, quod delevi, 
recté omissum in codd. K , M, R , Cc, Dd et Ee. Cod. Q ad- 
dit ex posteriore manu. Legitur apud L ἅπαντ᾽ ἀναθέϊναι. 
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suadere, qui desidentes id. jam. habetis persua- 
sum, sed hoc illi suadendum qui hostilia per- 
petrat. Cui si persuasum fuerit, in vobis nulla 
est mora. Jam molesta ducenda sunt non que 


tuende salutis gratià.i insumpserimus, sed ea qua 


patiemur, si hec facere noluerimus. Direptio 
porró. pecuniarum diligenti harum. conservatio- 
ne prohibenda est, non ignavá utilitatis abjec- 
tione. Equidem , Athenienses , hoc ipsum fe- 


ΤΌ iniquissimé 81 pecuniarum direptio (quas ut | 


tueri, sic peculatores punire, vobis licet )'non: 
nullis: vestrüm est molesta; Philippüs autem qui 
totam' Graeciam uno tenore diripit, et vestro 
malo diripit, non est molestus. : . : | 

^ Que igitur causa tandem est , Athenienses, 
quum Philippus ità manifesté per injuriam gras- 
setur et urbes occupet, cur nemo unquam di- 


4), 


.xerit istum injusté agere et bellum concitare, - 


sed belli concitati crimen eis impingant qui heec 
neque permittenda neque abjicienda esse sua- 
dent? Nempé omnes volunt causam futurarum 
é bello molestiarum ( necesse enim, necesse est 
multas oriri ὁ bello molestias) in eos conferre 
qui utilissima vobis loqui solent. Arbitrantur 
enim , 81 vos concorditer unoque animo Phi 


24. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠ, AOT. TETAPTOZ. 
Φίλιππον, ἀμύνῃησθε, κἀρειγου͵ χραϊήσειν, ὑμᾶς, καὶ 
Soie Oxtt ἄσεσθᾳμ μισθαρνέιν ἄν, δ᾽ ἀπὸ τῶν 
πρώτων᾽ ϑορύθων αϊτιασάμενοι τινας, πρὸς τὸ κρί- 
γεῖν τράπησθε, aco, μὲν τουΐων κατηίορσύντες 
5 ἀμφότερα. Ew ,: καὶ, παρ᾿ ὑμῖν͵ ξυδοκιμήσειν., Xx 
exo" ἐκείνου; xeriueto. λήψεσθαι" ὑμᾶς δ᾽ ὑπερ. ὧν 
ἀεὶ παρὰ. oXov. δίκην λαῤέϊν,, χαρὰ, τῷν. ὑπὲρ. py 
εἰθηζοτῶν χήψεσθαι, Àj μὲν" ὅυν ἐλπίδες o τουΐων 
οἷυται, καὶ τὸ καϊασκευασμα τὸ τῶν, αἰτιῶν, ὡς ἄρα 
10 βουλοναϊ, ,twec; πόλεμον, πογῆφαν, Ἐγὼ δ᾽ ἐν dq 
ὅτι, ov γράψαγϊας ἀθηναίων οὐδενὸς πόλεμον ; καὶ 
᾿, ἄλλα πολλὰ Φίλιππος ἔχει τῶν τῆς πόλεως, καὶ νῦν 
& Καρδίαν πέπομφε τὴν βοήθειαν. ἔτ μένϊοι βου- 
λόμεθ᾽ npo μὴ προσποιέισθαι πολεμέϊν ἡμῖν ἐκέϊ- 
15 vov, ἀνοητόταϊος πάντων ἂν £m £ TOUT ἐξελέγχοι. 
ὅταν γὰρ ov ἀδικουμενοι. ἀρνῶγϊαι,. τί τῷ ἀδικουνῖι 
προσήκει; ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἐφ᾽ ἡμᾶς αὔτους tn, τί φή- 
ὅομεν τότε; ἐκέινος μὲν γὰρ ou πολεμέϊιν, ὥσπερ 
77] a. οὐκ ἔσεσθαι : legi tete t Codd. K; Q, R, Cc, 

habent οὐκέτι, ᾿ Ἢ ; 

l io. vulg. ἐν οἶδα καὶ ἀκριθώς : ejeci καὶ iuis, quas 
voces non habent Ὁ, ἢ, Dd, Ee. Cod. K legit ἀκριθῶς sine 


£v et καί. Universi libri omittunt καὶ, quod de suo Volfius 


adjécit. 
* Lh 'post σόλεμον icd habet ποιῆσαι, quam vocem de- 
levi ; utpote qua absit ab omnibus quos mihi inspicere licuit, 








P 
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lippum ulciscamini, et illum superatum iri à 
vobis, et se ὰ quo mercedem accipiant non ha- 
bituros : sin à primis tumultibus irati nonnullis 
ad exercenda judicia convertamini, tüm se iis 
accusandis utrumque consecuturos , et à vobis 
gratiam et ab illo largitionem, tüm vos ob ea 
propter qua ipsi mulctandi essent, poenas de 
vestris defensoribus sumpturos. Ác spes quidem 
istorum he sunt, et hinc illud est ut dicant velle 
aliquos bellum concitare, Át ego optimé novi 
Philippum, quum nullus Atheniensis bellum 
suasisset, cüm multa alia que nostre civitatis 
fuerunt occupasse, tüm nunc auxilia misisse 
Cardianis. Si nos igitur profiteri noluerimus ab 
eo nos bello peti, omnium mortalium stolidis- 
simus foret, si ipse id vellet coarguere. Nam 
81 injuriam accipientes se accipere negant, quid 
inferenti est faciendum ? Sed quum nos ipsos 
invaserit , quid tüm dicemus? ipse enim ad. nos 
| dicet se bellum non gerere; quemadmodum 


P d 





P ed 


codicibus. Plures non habent καὶ ἄλλα. 

1, 17. προσήκει, sub. ποιεῖν. 

l. 18. ov, subaudi φήσει, quod Reiskius velit adjici. Ora- 
tio de Chersoneso ubi hec egdem repetuntur, ità legit, ov 
πολεμεῖν ἡμῖν ἐρεῖ. 


l. | δά 





426 ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠ. AOT. TETAPTOZ. 

ουδὲ ὥρεϊταις, τῶν σϊρατιωτῶν ὄγϊων ἐν τῇ χώρᾳ “ 
ουδὲ Φεραίΐοις πρότερον, πρὶν ἢ πρὸς τὰ τεῖχῃ 
«ροσθαλέινν αὐτὸν " ουδὲ Ολυνθίοις ἐξ ἀρχῆς, ἕῶς 
ἂν £v αὐτῇ τῇ χώρᾳ τὸ σϊΐράτευμα παρῆν: ἔχον. 


. 5 καὶ τότε τοὺυς ἀμύνεσθαι κελεύονϊας, πόλεμον 


10 


19 


ποιέῖν φήσομεν; ουκόυν ὑπόλοιπον δουλεύειν; ou 
γὰρ ἄλλο γε οὐυδὲν ἔνι. 

Καὶ μὴν, ουδὲ ὑπὲρ τῶν σῶν ἡμῖν τε καὶ τισι 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων ἔσθ᾽ ὁ κίνδυνος. Óv γὰρ ὑφ᾽ 
αἰϊῷ ποιήσασθαι τὴν πόλιν βουλέϊαι Φίλιππος ἡμῶν, 
Qv ἀλλ᾽ ὅλως ἀνελέιν. Óqde γὰρ ἀκριύῶς, ὅτι δου- 
Asutw μὲν ὑμέιϊις οὔτε ἐθελησέΐε, ovr ἂν ἐθέληϊε, 
ἑπιαϊήσεσθε * ἄρχειν γὰρ ἑιώθαϊε " πράϊκαΐα δὲ πω- 
ρασχέϊν αὐτῷ, ἂν καιρὸν λάθηϊε, πλεῖο τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων ἁπάνίον δυνήσεσθε. Διὰ ταυΐα ὑμῶν συχὶ 


φεισέίαι , ἔιπερ ἐΐκρατὴς γενήσεϊαι. ὡς 6v ὑπὲρ 


20 


τῶν ἐσχάτων ἐσομένοι τοὺ ἀγῶνος ὑμῖν, OUTO προ- 
σήκει γινώσκειν, καὶ τόυς πεπρακότας αὕτοὺς ἐκεῖνῳ 
φανερῶς, μισέιν καὶ ἀποϊυμπανίδαι. Ov γάρ &díty, 
QUx ἔσίι τῶν ἔξω τῆς πόλεως ἐχθρῶν κραϊῆσαι, ἀρὲν 
ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσηϊε ἐχθρούς * ἀλλ᾽ 





l. 5. adjeci αὑτὸν assumptum: ex codd. M , P, Q. et Ee. 
Addunt αὐτῶν R , Cc et Dd, sed voluerunt «vróv. Legitur 
apud codd. D, Κα, L, V, X et Y, ουδὲ Φεραίοις πρότερον 
πρὸς τὰ τείχη προσθαλώνγ. 
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et ad Oritas dicebat, quum. milites in eorum 
agro essent ; et jam dixerat ad Phereos, prius- 
quam ipsorum moenia oppugnaret ; idque à prin- 
cipio dicebat ad Olynthios, donec in ipsorum 
agrum duxisset exercitum. Num tunc quoque 
bellum eos concitare dicemus qui propulsare 
vim.jubebunt? Ergó superest ut serviamus: nec 
enim quidquam datur tertium. 


8. Neque veró nos in pari cum mortalium ' : 
nonnulls periculo sumus. Non enim civita- 
tem nostram subigere vult Philippus , non, 
sed penitüs exscindere ; siquidem satis intelligit 
vos servire neque velle, neque si velletis posse. 
Nam consuevistis imperare ; atque occasione 
oblatá ipsi plus negotii facessere quàm reliqui 
homines.universi poteritis. Quapropter vobis non 
parcet , si in potestatem suam vos redegerit. 
Proindé sic statuendum est nobis esse de exci- 
dio dimicandum; quique illi se vendiderunt, et 
odio prosequendi et in cruciatum abripiendi 
sunt. Non enim fieri, non fieri potest ut ex- 
terni hostes superentur, nisi priüs domesticos- 
hostes punieritis ; sed necesse est ubi :n hos, 





J. 8. addidi τε cum codicibus Q, R, Gc, Dd, Ee, 


n τὰ € 5 0D En 
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428 . ΚΑΤᾺ 9IAIIIL AOT. TETAPTOZ. 


&v&[xn ταὐΐοις, ὥσπερ προδόλοις, προσπταϊογΐας 
ὑσϊερίζειν ἐκεινῶν. | 

Ente, πόθεν οἴεσθε νῦν αὐτὸν ὑδρίζειν £c ὑμᾶς; 
ουδὲν γὰρ ἔμοι γε ἄλλο δοκέϊ ποιέιν ἢ τοῦΐο * xa» 
τοὺς μὲν ἄλλους £U ποισυνΐα, £ μηδὲν ἄλλο, ἐξαπα- 
T&v, ὑμῖν δὲ ἀπειλέιν ἤδη; ovv, Θετίαλους πολλὰ 
ὄφυς, ὑπηγάϊετο sic τὴν νῦν παρόυσαν δουλεῖαν. 
ὀυὸ᾽ ἂν ἐϊπέιν δύνατίο δυδέις, ὅσα τόυς ταλαιπώ- 
ρους ὀλυνθίους, πρότερον δους Ποτίδαιαν, ἐξηπά- 
τησε, καὶ πολλὰ ἕτερα. Θηθαϊοὺς τὰ νῦν ὑπαΐεται, 
τὴν Βοιωτίαν αὐΐόϊις παραδους, καὶ ἀπαλλάξας πολέ- 
μου πολλόυ καὶ χαλεποῦ. ὥσίε καρπωσάμενοϊ τινα 
ἕκασΐοι τουΐων πλεονεξίαν, ov μὲν ἤδη πεπόγθασιν 
ἃ δὴ πάγϊες ἴσασιν, οἱ δ᾽ ὅ, τι ἄν noie -σύμθῃ πεῖ- 
σογΐαι. Ὑμέϊς δὲ ὧν μὲν ἀπεσϊέρησθε,, σιωπῶ, ἀλλ᾽ 
ἐν αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι, πόσα ἐξηπά-- 
τησθε ; πόσων ἀπεσϊέρησθε ; οὐχὶ Φοκέας ; ou Πύ- 
λάς; οὐχὶ τὰ ἐπὶ Θράκης, Δορίσκον, Σεῤῥιον, τὸν 
Κερσούλέπτην αὐτόν; ov νῦν Καρόίαν ἔχει καὶ ὁμο- 
Aqyét; Τί ποτ᾽ οὖν £xéwoc τοῖς ἄλλοις καὶ ὑμῖν OU 
τὸν αὐτὸν τρόπον προσφέρεέϊαι ; ὅτι ἐν μόνῃ τῶν 
πασῶν͵ πόλεων τῇ ἡμεϊέρᾳ, ἄδεια ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν 
A£feiv δέδοΐαι, καὶ λαδόντα χρήμαϊα αὐτὸν ἀσφαλές 








l 1. πρόῤολοις juxtà Harpocrationem , sunt scopuli incum- 
bentes in mare , et quedam veluti littora. 
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tenquam''m mnm Bp , ut illi vobis 
antevertant. | : 

Nam cur illum ità — t insul- 
tare nunc putatis ( nihil enim aliud mihi vide- 


tur facere nisi hoc ), et quum alios:saltem béne- ^ 


faciendo" decipiat ,. vobis -jam -mimitari ? Verbi 
gratià , 'Thessalos, multis datis: muneribus ,: it 
hanc servitutem adduxit. Neque dicendo quis- 
quam consequi potest quàm variis artibus mise- 
ros Olynthios ,;. dat& priis; Potidseá., multisque 
aliis ," deceperit. "Fhebanos etiam nunc. allicit/ad 
se, tradità ipsis Boeotiá, postquam ipsos miagno 
gravique bello.liberavit. léaque hi' omsnes:; dim 
aliquà fruuntur qommoeditate , alii. jam'.ea «eunt 


perpessi qus omnes nórunt; alii-patientur quid c 


quid tandem contigerit. Át vos; ut quari bellum 


abstulit taceam , in ipsá pacis conclusione , in . 


quantis decepti , quàm. multis spoliati estis! non: 
. ne ille Phocenses: cepit ?. nonne. Pylas?nomré 
Thracie. oppida; Doriscum , Serrium ,;ipsumi 
Cersobleptem? nonne nunc urbemGardianoruns 
tenet ac confitetur ?: Cur porró non. eádem ra- 
tione. ergà;vos ac ergà alios:se gerit? Quia. ni- 
mirüm in nostrá.solá:civitate, ex ceteris omnis 
bus, causam. hostiuni agere. impüné licet; et 
quum aliquis pecuniam. ipse accepit, ipsi tutum 


OS 


45o .'RATA ΦΙΛΙΠ. ΛΟΓΙ ΤΕΖΤΑ Κ ΎΟΙΣ. - , 
ἐσΐι- λέϊειν ἀχκρ΄ ὑμῖν, x&v ἀφηρτμέγον τὰ ὑμέτερα «U- 
τῶν ἦτε. Óux ἦν ἀσφαλὲς λέγειν ἐν ὀλύνθῳιτὰ dim 
που, un δυνευπεπονθότων τῶν πολλῶν Ολυνθίων τῷ 
Ποτίδατϊαν., καρπόυσθαι, Óux ἦν: ἀσφαλὲς λέγειν ἐν 
5 Θετίαλίῳ cà Φιλίππου, μιὴ σννευπεπρυθύτος τοῦ πλήν 
θόυς τῶν Θετταλῶν; τῷ τοις τυράννους ἐχδαλέιν Φέ- 
λίππον; καὶ τὴν! Πυλαῖαν eic ἀποδουναι. Oux ἦν 
ἐν On6o1c ἀσφαλὲς, πρὶν ἢ τὴν. Βοιωτίαν ἀπέδωκε, 
καὶ τοὺς Φωκέας ἀγέιλεν, ἀλλ᾽ ἀθήνησυν, .OU μόνον 
10 ἀμφίπολεν xax τὴν Κα ρδιανῶν χώραν ἀπεσϊερηκότος 
Φιλίππου, ἀλλὰ καὶ καϊασχε αζονῖος ἡμῖν ξάχειχισ: 
μα τὸν ξυύσιαν; καὶ vij ἐπὲ -Βυϊάγίιον παρίογϊος, 
ἀσφαλές ἐσΐν Aefew ὑπὲῤ Φιλίππου, καὶ. γάρ. τοι, 
τουΐων “μόνην σὐτωχῶνἔνεαν' ταχὺ πλοιφροι “γεγώς 
15 voi, καὶ -ξ ἀνφνύμοων καὶ ἀδόξων ἐνδαξοι feo γγῴτ 
φιμόϊ, ὑμᾶς OE τουνανέΐϊον, ἐκ μὲν €ydotóv ἄδοξοι, 
ἐκ δ᾽ εὐπόρων &xopow. Πόλεως γὰρ €yo γε xÀavíay. 
ἡγοῦμαι;, συμμάχους, mili, ἐνναταν». ὧν πάνου 
δατὰ. puc ἰἄποραι; Ex. δὲ νυδυφουΐων! δλεγθρθο 
40 ὑμᾶς ἔχειν, "καὶ ἐᾷν τοὐΐϊον σὸν τρόλων τὰ πράϊμαῖά 
φέρεσθαι, ὁ μὲν cuda1poy. xax μέγας, καὶ φοδερὸς 
πᾶσι τόϊς Ελλησι καὶ Βαρύάραις ἐστίν * ὑμέϊς δ᾽ ἔρυμ 
μοι καὶ τασεῖνοι, τῇ μὲν κατὰ τὴν ἀϊορὰν ἐμά 
eia λαμαρόι, c) δ ὧν αροσῆχε παρασκευῇ καΐαγέη 
e 7: transtuli «vtoic, quod in vulg.' legebatur pose bhaxxdt; 
legentibus ità codd. Ὁ, ἢ, Cc, Dd et Ee... 


ἐπ lu 11.52. 1) 
Á 
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est dioere apud vos; etiamsi: vestris. opibus sitis 
exuti. Non 'tütum fuisset apud. Olynthios: cau- 
sam Philippi agere, nisi:et ipse populus Olyn- 
thiorum beneficium aliquod ; nempé Potideam 
accepisset. Non tutum fuisset in'"Thessalià Phi- 
lippi causam agere, nisi zmultaudo "Fhessalorum 
bené esset affecta, ejectis à Philippo ipsorum 


tyrannis, pylaeáque ipsis restitutá. Thebis non 


fuisset tutum pro Philippo: loqui ,  priusqbanr 
ille eis reddidisset Beeotiam et 'Pliocenses'dele- 
visset. Verüm Athenis, quum nón'Amphipolitm 
tantüm et agrum Cardianorum nobis eripuerit, 
sed et Euboam muniat adversüs nos tanquam 
propugnaculum, et nuc Byzantium invádat, 


Entum est dicere pro Philippo. Itáque' lait - 


aliqui ex mendicis repénté divites, ex ignotis: et 
obscuris celebres sunt facti et illustres; vos con- 
trà ex illustribus obscuri, é copiosis inopes facti 
estis ; siquidem opes civitatis. in sociis , fide, be- 


- 
E] 


EN 
^ 


nevolenti& positas esse existimó, quarum Terum - 


omnium penurià vos laboratis: Quas düm vos 
negligitis, et res pessüm ire sinitis, ille beatus 
factus est, et magnus, et formidandus omnibus 


Grecis et Barbaris; vos humiles et deserti , re- 
rum venalium copiis splendidi, eorum quc de- 


cent apparatu ridiculi. Non autem eodem modo 
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λασῖοι. ὧν tóv αὐτὸν δὲ τρόπον; περί τε ὑμῶν καὶ 
περὶ. οὐῶν &viovc τῶν λεγόνίον ὁρῶ βουλευόμένους. 
ὑμᾶς. μὲν γὰρ, ἡσυχίαν; ἄϊειν φασι δέιν, κἄν τις 
ὑμᾶς ἀδικῇ * αὐτοι δ᾽ ου δύνανίαι παρ᾿ ὑμῖν ἡσυχίαν 
5 ἄϊειν, ουδεγὸς αὐτοὺς ἀδυκσπνΐος, 
ι.. Καίτοι, λοιδόρίας χφρὶς € τις ἔροῖϊο ". Fané μοι, 
τί δὴ γινώσκων “ἀκριβῶς, ἀρισϊόδημε ( ovOé γὰρ 
τὰ τοιαυϊα G&/vo£v), τὸν μὲν «τῶν ἰδιωϊῷν βίον, ἂσ- 
φαλῆ, x&y ἀπῤῥίμονα, καὶ ἀκίνδυνον Ova, τὸν δὲ 
10 τῶν πολίευομένων , Φιλαίτιον, καὶ σφαλερόν, καὶ 
χαθ᾽ ἑκάσϊην, ἡμέραν ἀγώνων καὶ κακῶν μεστόν, οἷ; 
τὸν ἡσύχιον καὶ ἀπράΐϊμονα, ἀλλὰ τὸν £v τοῖς κιν- 
δύνοις, αἴρῃ ; τί ἂν ἔνποις; ἐν γὰρ, ὃ βέλτισίον 
ἐιπέιγ ἂν ἔχοις, TOUÍo σοι συϊχορήσαιμεν ἀληθὲς 
15 λέξειν, ὡς ὑπὲρ φιλοϊιμίας. καὶ δόξης παγΐα ταὐυΐα 
ποιέις, θαυμάζω τὶ δήποΐϊε σαυτῷ μὲν ὑτὲρ τουΐων 
ἅπαγϊΐα ποιηϊέον £&vax νομίζεις, καὶ πονήϊέον, xat 
κιγδυνευτέον, τῇ πόλει δὲ προέσθαι cala διὰ ῥα- 
θυμίαν συμθουλεύεῖς, Ov γὰρ ἐκέϊινό. γ᾽ ἂν £wtotc, 
40 ὡς σὲ μὲν ἐν τῇ πόλεὶ δέι τινα φαίνεσθαι, τὴν πό-. 
λιν δ᾽ ἐν cci, ἕλλησι μηδενὸς ἀξίαν ἔναι. Καὶ μὴν, 
OVÓ ἐκέινό γε ὁρῶ, ὡς τῇ πόλει μὲν ἀσφαλὲς τὸ 
τὰ αὐτῆς πράτίειν, aov δὲ ἐπικίνδυνον £v μηδὲν τῶν 
ἄλλων πλέον περιεργάση ᾿ ἀλλὰ τοὐυναντίον,, odi 





l 18. ταυΐα, nempé, φιλοϊιμίαν καὶ δόξαν, 
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vobis et sibimetipsis quosdam oratores consu- 
lere video. Vobis enim quiescendum esse dicunt, 
etiamsi vobis injuria fiat, düm ipsi apud vos non 
possunt quiescere, tametsi nemo eis faciat 1nju- 
riam. " 
Attamen si quis sine convicio interroget; Dic 
mihi, quamobrem, quum exploratum habeas, 
Aristodeme, ( nemo enim talia ignorat ) ut pri- 
vatorum hominum vitam esse tutam et otiosam 
et extrà perienlum positam ; sic eorum qui pu- 
blicam rem administrant, criminosam , et lubri- 
cam, et quotidianorum cértaminum et malorum 
plenam : non quietam et otiosam , sed periculo- 
sam amplecteris? Quid respondeas? Nam si quod. 
optimum dicere posses , id te veré dicere conce- 
deremus , te honoris et glorie studio 1sta facere - 
omnia, demiror equidem cur tibi propter hzc 
quidlibet faciendum esse censeas, neque ullum 
vel laborem vel periculum recusandum , reipu- 
blicee autem sis autor ut hec eadem per socor- 
diam abjiciat. Neque enim illud dices te opor- 
tere in republicà esse conspicuum, at reipubli- 
ce nullam esse oportere apud Graecos autori- 
tatem. Quin nec illud video reipnblice tutum 
esse suum agere negotium, tibi periculosum si 
nihil plus quàm alii curiose laboras ; imó con 
'; 55 
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μὲν ἐξ ὧν ἐργάζῃ καὶ περιεργάζη, τοὺς ἐσχάτους 


ὄγϊας κινδύνους, τῇ πόλει δὲ ἐκ τῆς ἡσυχίας. ἀλλὰ, 
vn Δία, παππώα καὶ παϊρῴα δόξα σοι ὑπάρχει, fiv 
αἰσχρόν ἐσΐι ἔν σοι καϊαλύσαι " τῇ πόλει δ᾽ ὑπῆρξεν 
ἀνώνυμα καὶ φαῦλα τὰ τῶν προγόνων ᾿ ἀλλ᾽ ουδὲ 
τουθ᾽ ουΐωος ἔχει. Zov μὲν γὰρ ἦν κλέπτης ὁ πατὴρ, 


᾿ ἔνπερ ἦν ὅμοιός σοι" τῇ πόλει δὲ ἡμῶν, ὡς πάνϊες 


10 


15 


20 


ἴσασιν ὅν ἕλληνες δὲς ἐκ τῶν μεγίσίων κινδύνων 
ὑπὸ τῶν προγόνων ἡμῶν σεσωσμένοι. ἀλλὰ γὰρ οὐκ 
icOc, οὐδὲ πολῦικῷς, ἔνιοι τὰ καθ᾽ ἑαυτους, καὶ 
τὰ κατὰ τὴν πόλιν. πολήευονται. Πῶς γάρ £dhv 


ἴσον τοιΐων μέν τινας ἐκ TOU δεσμοϊηρίου προῖόν-- 


τας, ἑαυτόυς ἀϊνοξιν * τὴν πόλιν δ᾽ ἢ προεισϊηκει 
τῶν ἄλλων λλήνων τέως, καὶ τὸ mooléov ἔχε, 
γῦν ἐν ἀδοξίᾳ πάση καὶ ταπεινότηϊι καθεστᾶναι; 
Πολλὰ τοίνυν £yov ἔτι καὶ περὶ πολλῶν ἐϊπέϊν,' 
παύσομαι. Καὶ γὰρ ov Aofov ἐνδέιᾳ μοι δοκέιν τὰ 
πράϊμαΐα, oV(e νῦν, ὄυτε ἄλλοϊε πώποτε, QavAoc 
ἔχειν, ἀλλ᾽ ὅταν πάντ᾽ ἀκουσανΐες ὑμέις τὰ δέογϊα, 
καὶ ὁμοίνώμονες ὡς ὀρθῶς λέϊεται γενόμενοι, τῶν 
λυμαίνεσθαι καὶ διασίρέφειν τάυτα βουλομένων, 
ἐξ ἴσου κάθησθε ἀκροώμενοι " oux ἀϊνοδυγΐες αὖυ- 





l 7 et seq. t) πόλει δὲ ἡμῶν, subaudi ex precedentibus 
ἦσαν, et totum hunc locum sic intellige : Tibi fuit pater fur 
et latro, civitati autem nostre fuerunt (patres), « ut (quales) 
sciunt omnes Graci ex maximis. ..... 
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trà tibi ex iis quaeagis et. inaniter satagis extre- 
ma impendere pericula , reipublice ex otio. At, 
. per Jovem , tibi suppetit avita et patria gloria, 
quam turpe fuerit in te sinere extingui; respu- 
blica.yeró nullam.claritatem et celebritatem acce- 
pit à majoribus. .Sed. ne; hoc.quidem ità se ha- 
bet. 'Tibi enim pater fuit fur et latro, si fuit tibi 
simihs : nostre autem civitati fuerunt patres 
quales sciunt Greci universi ex maximis peri- 
culis à nostris majoribus bis.liberati. Verüm 
. mon &qualiter neque:civiliter.sua quidam et pu- 
blica administrant. Quo pacto enim equum est, 
quum istorum quidam é carcere progressi se- 
metipsos ignorent, civitatem quz aliis Grecis 
hactenüs praefuit, et obtinuit principatum, nunc 
in obscuritate omni et humilitate versari? 

9. Etsi autem habeo preterea qua dicam 
multa et de multis, desinam. Neque enim pe- 
nurià verborum, vel nunc, vel unquam aliàs,, 
res mihi videntur malé se habere: sed quia, 
postquam vos audivistis omnia qua expediunt, 
et consentitis omnes ea recté dici, eos qui ea 
corrumpere student et pervertere auditis ex 
equo considentes. Non quód istos ignoretis ( é 





1. 19. anté ὅταν subaudi ὅτι ut sensus et phrasis clara fiant, 
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τοὺς (idle γὰρ ἐυθὺς ἰδόγϊες ἀκριθῶς, τὶς μισθοῦ 
λέει καὶ ὑπὲρ Φιλίππου πολίϊευεται, καὶ τὶς ὡς 
ἀληθῶς ὑπὲρ τῶν βελτίσίϊων ), ἀλλ᾽ ἵν᾿ αἰτιασάμενοε 
τουΐους, καὶ τὸ πρᾶϊμα £c γέλοϊα καὶ λοιδορίαν 
5 ἐμθαλόνϊες, μηδὲν aurov τῶν δεόνίων ποιῆτε. 
Ταῦτ᾽ ἔσϊι τἀληθῆ μετὰ πάσης παῤῥησίας, ἁπλῶς, 
ἐυνοῖᾳ, τὰ βέλτισϊα ἐϊιρημένα * συ κολακεῖας καὶ 
βλάθης καὶ ἀπάτης Aofoc μεστὸς, ἀργύριον μὲν τῷ 
λείοντι ποιήσων, τὰ δὲ πράϊιαΐα τῆς πόλεος τόὶϊς 
10 ἐχθρόϊς ἐ[χειριῶν. H duy παυσϊέον τουΐον τῶν ἐθῶν, 
ἢ μηδένα ἄλλον αἰτιαϊέον cov πάνϊα φαίνλος ἔχειν, 
ἢ ὑμᾶς «utouc. | 


l2. vulg. καὶ τὶς ὑπέρ : hoc τὶς delevi cum Reiskio ut vi- 
tiosum. . ! 
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primo quippé aspectu certó scitis quis mercede 
concionetur , quis in Philippi gratiam res admi- 
nistret, et quis reyerá utilitati publicae consul- 
tum esse cupiat), sed ut his incusatis, in risum 
et convictum re delapsá , nilil 1 ipsi: eorum qua& 
conveniant faciatis. | 

Hec vera sunt, magná cum libertate , simpli- 
citer et benevolé dicta tanquam optima : non 
assentationis et detrimenti et imposture plena 
est oratio, pecuniam allatura dicenti et civitatis 
res hostibus traditura. Áut igitur à talibus insti- 
tutis est recedendum , aut rerum omnium statüs 
pessimi nullus alius preter vosmetipsos est in- 
cusandus. 


l 4. rov(ouc , nempé touc Aeyóylac ὑπὲρ τῶν βελτίοϊων. 


--.------- .ςς.ς-------.---- ---- - -- -- --- --- -- 
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ANALYSIS" :- 


PHILIPPI EPIS T O L ΔΕ 


AD ATHENIENSES. 


Propositum. 


D BMOSTHENIS vehementiá excitati tandem Athenienses , 
coacto exercitu liberaverant Eubeam, cujus praecipuas urbes 
Philippus imperio suo addixerat : miserant etiam Charetem 
cum maximá classe , auxiliaturum Perintho , quam obsidió 
premebat idem Macedonum rex. His paulisper turbatus ille 
ad Athenienses scribit epistolam in quá eos percellere et per- 
movere satagit multis ac coacervatis criminibus. Nondüm erat 
rupta pax , sed multa utrimque commissa fuerant hostilia : rex 
Macedonie ea callidé revelat que atheniensis civitas fecit hos- 
tiliter , dàm suum ipse invadende Grecie occultat consilium, 
et ea qua violenter egit ut ad hunc finem perveniret, 


Breve exordium. 


Exponit breviter cur hanc scribat epistolam que multas con- 
querendi causas exhibebit. Itaque conqueritur, : 

1*. De abrepto Nicia suo caduceatore, quem Athenienses 
in carcere habuerunt , et cujus litteras pro concione recitá- 
runt ; Ξ 5 

2* De 'Thasiis qui latrocinia maritima impuné exercue- 
runt ; 

5*. De Diopithe,, qui , inter cetera violenter acta, Amphi- 
locum de captivis redimendis missum comprehendit, nec nisi 
extortis novem talentis dimisit. Hoc approbavit populus ille 
atheniensis qui ejusmodi injurias semper tulit molestissimé, 
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. Queritur etiam de Callia, duce item atheniensi , qui 
in ipsius urbes cepit , et eos omnes qui Macedoniam na- 
-— loco hostium habuit ac vendidit. ' 

*. Queritur preterea de legatis ad regem Persarum missis; 
Ne crimen amplificat per circumstantias. | 

6*. Iniqué agunt Athenienses qui Teri et Cersoblepti eam 
Thracie partem restitui velint qua ipsis erepta fuit. | 
. 7" Non negat auxilium Cardianis datum , ac profitetur se 
illos semper omni ope defensurum ut socios fidelissimos. 

8". De Peparhetiis et de Haloneso irisulà graviter simul et 
subtiliter expostulat. . | 

9 Àb Atheniensibus petitus hostiliter , et ipsorum civitati 
et triremibus pepercit. De mutuis controversiis quum ipse' 
vellet rem alicujus judicio permittere hi constanter recusà-. 
runt. 

10*. Imó ne legatos quidem audierunt ex omni conventu 
Sociorum quos miserat, ut de Grecis que justa forent cum: 
ipsis pacisceretur ; quod factum esse dicit per quosdam orato- 
res, quorum maledicentiam pretio compescere noluit. 

11*. Per plura evincit se justé et legitimé possidere Amphi- 
polim. 

12*. Concludit significando se injuriarum autores ulturum , 
et quantum in se erit suum jus consecuturum diis testibus in- 
vocatis. 


Scnpta est. hec epistola primo anno olympiadis cx, sub 
Theophrasto archonte. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ 


ΦΙΛΙΠΠΟΎ. 


Φίλιππος ἀθηναίων τῇ βουλῇ, καὶ τῷ δήμφ,, χαίρειν. 


E II EIAH πολλάκις MOV πρέσθεις ἀποστειλαγῖος, 
iv ἐμμεινῶμεν τόϊις ὅρκοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις, 
ουδεμίαν ἐποιέισθε £moloodonv ; ᾧμην Oc. πέμψαι 
πρὸς ὑμᾶς ὑπὲρ, ὧν ἀδικέισθαι νομίζω, Μὴ ϑαυμά- 
5 ore δὲ τὸ μῆκος τῆς ἐπισϊολῆς. Πολλῶγ γὰρ ὕπαρ- 
χύντον ἐκλημάτον, ἀναῇ καϊόν &diy περὶ. ἀπάγϊων 
δηλῶσαι καθαρῶς, 
Πρῶτον μὲν γὰρ Νικίου TOU χήρυκος ἄρπασ- 
θέγϊος ἐκ τῆς χώρας τῆς ἐμῆς, ου τόϊς παραγο- 
10 μόυσιν ἐπέϊιμήσατε, ὅπερ ἦν δίκαιον, ἀλλὰ τὸν 
ἀῤικούυμενον ἕιρξαΐε δέκα μῆνας, ἃς δ᾽ ἔφερε παρ᾽ 
ἡμῶν ἐπισίολὰς &véfvore ἐπὶ τοὺ βήμαῖϊος. 
Ἐπείία Θασίων ὑποδεχομένων τὰς Βυζαντίων tow 
ρεῖς, καὶ τῶν λησϊῶν τοὺς βουλομένους, οὐδὲν ἔφρον- 





]. 8 et 9. &orao0éy(oc , malim cum Reiskio ἀναρπασθένῖος, 

Ll 10. ὅπερ ἦν δίκαιον : [τὰ emendavit Volfius de suo, quum 
plerique libri habeant ὅτι τὴν δίκην, quas voces prorsüs omit» 
tunt codices Dd, Ee. Codex U legit ὅτι ov τὴγ dixny, 
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ἮΝ Β reve exordiürn. dn 
iue C. lw M" ἐνῆν τὰ... Meus 3» (δ ΣΝ m 
von sepé- legatos eh: de caus& miserim ut 
pactis et conventis 'staremus , idque vos nihil 
moverit, per epistolam significandum vobis esse 
duxi quibus in rebus injuriam. mihi fieri exis- 
timem. Ne veró miremini prolixitatem epistole; 
Quia.enim multe conquerendr causzs sunt, ne- 
cesse est omnes perspicué explicari. 

1*. Àc primüm Nicia caduceatore ὁ meá di- 
tione abrepto, non sontes mulctavistis, ut equum 
erat, sed eum affectum injurià per decem men- 
ses in vinculis habuistis , nostrasque litteras quas 
ferebat legistis pro concione. 

. *. Deindé quum 'Thasii Byzantiorum trire- 
mes et piratas quoslibet susciperent, id nihil 
vobis cure fuit , quanquam in foedere perscrip- 





Felicianus ὅτι παρὰ τὴν δίκην. 


1. | 56 


ἀλλ ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂ ΦΙΛΙΠΠΟΥΎ.. - ^ 

ciere τῶν συνθηκῶν διαῤῥηδην Af — ν» πολεμίους 
ἔιναι τους ταῦϊα ποιόύυντας. d 

En τοίνυν, περὶ τοὺς αὐτους χρόνους, Διοπει- 
θης ἐμθαλὼν £c τὴν χώραν, Κρώθύλῆν μὲν καὶ τὴν 
5 Τιρίσίϊασιν εἰ ἡλο που ιδαῖο , τὴν δὲ προσεχῆ Θρά- 
xny ἐπόρθησε , τέλος δὲ εἰς τοῦϊο ἦλθε παρανομίας, 

ὥστε ἀμφίλοχσν πεσὶ τὸν αἰχμαλχύτοων ἐλθόνϊα πρεσ- 
δευτὴν συλλαύών, καὶ τὰς ἐσχάτας ἀναίκας ἐπιθεέις, 
qu xb ταλάγίων ἐννέα xov cota. τῷ ἜΚ 
10 €u doxevy(a &xornos. Καίτοι τῇ παραγνομέιν ἐς kn- 
Quk« xmi πρέσύεις, τοῖς΄ ὥλλοις γε πᾶσιν ἀσεβὲς 
iva δοκέιν, xov μάλισία ὑμῖν. Mefap£ovy youy ἄνθε- 
Moxotloy ἀνελόντον, eic τουϊο ἐλήλυθεν ὁ δῆμος, 
for μυστηρίων μὲν ἐϊρίειν αὐτους, ὑπόμνημα δὲ 
15 τῆς ἀδιχίας στῆσαι ἀνδριάνία πρὸ τῶν πυλῶν. Koi- 
τοι πῶς ov δεινόν, ἐφ᾽ Ow παθόγϊες ovroc ἐμισήσαΐε 
τοὺς δράσανϊας, γῦν αὐτοὺς αὐτὰ φαίνεσθαι motovy- 

πας; ὌΝ ᾿ 
- Καλλίας τοίνυν. ὁ παρ᾽ ὑμῶν σρατηγὸς, τὰς μὲν 





l. 4. τὴν χώραν, nempé τὴν ἐμήν. 

l. 11. vulg. καὶ τοῖς : delet Reiskius xd ut vitiosé- abun- 
4ans ; delevi et ego. Cod. Y expungit τε. 

l i2, vulg. ouv: pretuli 1 ex codicibus L, M, Y, Dd, 
Eb. 

l 14. ὑπομγήμαϊα vulgate emendavi cum Reiskio, et dedi 
ὑπόμνημα. 


EAM 
&. —- 
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tum est pro hostibus esse Fue ;quieum- 
que id.facrant. ᾿... - : mq uu UE 

- 5». Preeter bns: circà Dunn tempora , "Bio- : 
pithes factà in regionem meam impressione , 
Crobylem .et Tiristasin , civibus 1n" servitutem: 
abductis, diripuit, itemque finitimam IFhraciám: 
popülatus , eóque - -viblentite? tatidem IProveetus ! 
est, ut Amphilochum;, qui de aaptivis *edimen-- 
dis legatus venerat ,. comprelvensnm et in .éxtre-: 
mam necessitatem adductum, non nisi noveni- 
talentis. extortis, dimiserit ; et luec fecit populo 
approbante. Atqui quum ceteris omnibus pra&-^ 
conem et legatos violare impium videtur, tüm 
vobis imprirnis, : Megarerises quippé quum An- 
themocritum sustulissent , tantà iracundiá po- 
pulus exarsit, ut eos mysteriis prohiberet, et in 
monumentum injuriae statuam anté portas eri- . 
geret. Quid veró iniquius est quàm vos ipsos 
nunc ea facere, quae ab alis. facta tàm iniquis 
animis tulistis? | 

4^. Callias utique vester imperator urbes in - 





l. 15. vulg. ἔσΐησαν : correxi otna« ; et ità legit idem Reis- 
kius ex cod: weimarano , ut vocat, et ex P. Manutio. 

l. 17. Codd. D, L, M, Dd, Ee, Ald. v. legunt αὐτὰ sine 
a'vtovc , ceteri dant , ut vulgata, a'vrove sine αὑτά : ego utrum- 
que ex meo copulavi. 


444. EIIIZTOAH ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 
πόλειο᾽ τὰς £v τῷ Πα ασίΐτῃ κόλπῳ καϊφικουμένας : 
ἔλαθεν ἁπάσας, ὑμῖν μὲν ἐνόρκους, ἐμδν δὲ: συμ- 
μαχέφας., θυσας τους δ᾽ ἐϊις Μακεδογίαν πλέογϊας 
ἐπώλει, πάνίας πολεμίους κρίνων. Καὶ διὰ ταῦθ᾽ 
ὑμεῖς. επτηνέιτ᾽ eurov. ἐν τόϊς ψηφίσμασιν. ὥ σε £o 


ye ἀκπορῷ τί ποτ᾽ ξαΐᾳι καινότερόν,. £xv ὁμολογήσπϊέ. 


λο 


15 


μοι αρλεμιέῖν, Καὶ αὰ γὰρ! ἦτε Qavepoc διεφερόμεθα,. 
ληστὰς ἐξεπέμαέϊε;,. τὸνς αλέογίας ὡς ἡμᾶς ἐπολέϊι- 
τε, τόϊς ἐναντίοις. ἐδοηθέιτε, τὴν χώραν μου κακῶς 
£XOVATE, ὁ Q4 τὰς | : | 

. Χορὶς τοίνυν covov ; £c τόυτο παρανομίας ἀφῖ- 
χθε καὶ δυσμενειάς, ὥσίε καὶ πρὸς τὴν Πέρσην 
πρέσδεις ἀπεσϊάλκαῖε, πεισοντὰς αὐτὸν ἐμὸν πολε- 
μέν. ὁ μάλισϊα ἄν τις ϑαυμάσειε. Πρὸ μὲν γὰρ 
τοῦ λαθᾶν αὐτὸν ἀιγυπῖον καὶ. Φοινίκην, ἐψηφί- 
σαόθε, ἂν ἐκέϊνός τι νέωώϊερίση, παρακαλέϊν ὁμοίως 
ἐμὲ καὶ τους ἄλλους ἕλληνας ἅπαγϊας ἐπ᾽ αὐτόν. 


᾿ Νῦν δὲ τοσσύυϊον ὑμῖν περίεσῖι coU πρὸς ἐμὲ μίσους, 


ὥσϊε πρὸς ἐκέινον διαλέίεσθαι περὶ τῆς ἐπισυμμα- 


20 χίας. Καῖτοι, τὸ παλαιὸν Ov παϊέρες ὑμῶν, ὡς ἐγὼ 


Γ 





l. 11. τουΐϊων abest à vulgatá , addidi assumptum ex Fel. et 
edit. Turn. Reiskius etiam addit «ovíov ex cod. weimar. et 
P. Man. 

1. 16. vulg. νεοϊερίζη : dedi in aoristo γεσϊερίσῃ, et ità dat 
Reiskius ex Aug. secundo. 
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sinu pagasitano sitas universas cepit, vobis fce- 
dere, mihi societate conjunctas : qui autem in 
Macedoniam navigabant , eos omnes hostium 
loco habuit et vendidit. Et propter hac facino- 
nora publicis eum ornastis preconiis. Quare ego- 
met valdé dubito quid his adjici queat , si aperta 
mecum bella gereretis. Nam quum haud occulté 
dissentiremus , predones emittebatis, eos qui ad 
nos navigabant vendebatis, adversarios nostros 
juvabatis, regnum meum infestabatis. 

. δ᾽, Hic porró ad eam iniquitatem et hostile 
odium estis progressi, ut etiam regi Persarum 
per legatos studueritis persuadere ut mihi bel- 
lum inferret. Id quod maximé quivis demiretur. 
Ántequam enim i$ ÁEgyptum et Pheniciam ce- 
pisset, decreveratis ut, 81] quid moliretur novi, 
non minüs ego quàm ceteri Greci omnes ad- 
versüs eum accerserer. Nunc veró tanta est odii 
vestri in me acerbitas , ut agatis de ineundà cum 
eo contrà me societate. Átqui olim patres ves- 


]. 1g et 20. Volfius dat περὶ τῆς ἐπ᾽ ἐμὲ συμμαχίας : revo- 
cavi veterem vulgatamque lectionem περὶ τῆς ἐπισυμμαχίας. 
ἐπισυμμαχία est faedus fcederatos obligans ad mutuum sibi fe- 
rendum auxilium. Universi libri quos mihi adire licuit dant 
ἐπισυμμαχίας, excepto cod. Ee in quo legitur simplex συμ- 
μαχίας. | 


5 
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πυνθάνομαι, τόϊς Πεισισϊρατίδαις ἐπέϊίμον, ὡς ἐπά- 
γουσι τὸν Πέρσην ἐπὶ τοὺς ἕλληνας᾿ ὑμέῖς δ᾽ οὐκ 
αἰσχύνεσθε ταὐΐϊα ποισυγΐες ἃ διέϊελειτε τόϊς τυ- 
ράγννοις ἐϊκαλουνῖες. 

ἀλλὰ πρὸς τόϊς ἄλλοις, καὶ γραάφέϊε ἐν τόϊς ψη- 
φίσμασιν, ἐμὸν προστάτίοντες, Τήρην καὶ Κερσο- 
δλέπϊην ἐᾷν Θράκης ἀρχεῖν , ὃς ὀγϊας ἀθηναίους. 
Εγὼ δὲ τουΐους, ὄυτε τῶν περὶ τῆς ἐϊρήνης συνθη- 
κῶν cia μέϊασχόντας ὑμῖν, duc ἕν ταῖς στήλαις 


10 ἀναϊεγραμμένους, OUT Αθηναίους ὄγϊας * ἀλλὰ Τή- 


20 


Qnv μὲν μετ᾽ ἐμόυ σίρατευόμενον ἐφ᾽ ὑμᾶς, Κερσο- 
ὀλέπϊην δὲ τόϊς παρ᾽ ἐμοῦ πρεσθευΐϊαις ἰδίᾳ μὲν 
touc ὅρκους ὁμόσαι προθυμούμενον , κωλυθέγϊα 
δ᾽ ὑπὸ τῶν ὑμέϊέρων σϊρατηγῶν ἀποφαινόγίων αὐτὸν 


15 ἀθηγαίων. ἐχθρόν. Καῖτοι, πῶς ἐσΐι τουτ᾽ ἴσον ἢ 


δίκαιον, ὅταν μὲν ὑμῖν συμφέρη, πολέμιον wo 
φάσκειν αὐτὸν τῆς πόλεοως., ὅταν δ᾽ ἐμὲ συκοφαν- 
τέιν βουλησθε, πολίτην ἀποδεῖκνυσθαι τὸν αὐτὸν 
ὑμῶν ; καὶ Σιτάλκου μὲν ἀποθανόγϊος, ᾧ μέϊέδοτε 
τῆς πολιτειας, ἐυθὺς ποιήσασθαι πρὸς τὸν ἀπακ- 
τειναγΐα φιλίαν, ὑπὲρ ὃὲ Κερσούλέπϊου πόλεμον 
αἰρέισθαι πρὸς ἡμᾶς ; καὶ ταὐυΐα σαφῶς εἰδότας, 





l. 18. vulg. ἀποδεῖκνυσθαι ὕφ᾽ passivé sumptum , οἵ ità 
universi libri preter Fel. et P. Man. qui recidunt ὑφ᾽, et tunc 
ἀποδεϊκνυσθαι pro medio accipiunt. Hanc ego lectionem as- . 
sumpsi , propterea quód verbum áxoótixvuo0a: in medio me- 
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tfi, ut ego audio , Pisistratidis crimini dabant, 
quód Persam ad Graecos opprimendos adduce- 
rent: vos autem ea facere non pudet ob quae 
tyrannos semper accusavistis. 

6". Quin preter alia , per vestra mihi de-- 
creta imperatis ut Teren et Cersobleptem, quód 
Athenienses sint, Thracie dominari sinam. Ego 
veró istos neque pactis de pace unà vobiscum 
oontineri.scio, neque pilis inscriptos, neque esse 
Athenienses ; sed. T'eren contrà vos mecum arma 
tulisse, et Cersobleptem , quum meis legatis. 
seorsim dare jusjurandum cuperet, à vestris du- 
cibus fuisse prohibitum, qui eum vestre civita-.- 
tis hostem declararent. Atenim istud quomodo 
equum aut justum est; quum vestráà refert, 
eum vestre civitatis hostem appellare, quum 
veró me vultis calumniari, eumdem civem ves- 
trum dictitare? Et Sitalce occiso, quem civitate 
donaveratis , statim ejus interfectorem in amici- 
tiam recipere, ac propter Cersobleptem bella 
nobiscum suscipere? praesertim quum vobis ex- 
ploratum sit neminem eorum qui talia munera 





lis conveniat cum aliis infinitivis φάσκειν, ποιήσασθαι, ot- 
ρέϊισθαι. Pro ὑφ᾽ ὑμῶν cod. U dat ὑπὲρ ὑμῶν. 
l. 22. Pro αἱρεῖσθαι meliüs forsan legeretur ἀναιρεῖσθαι. 


48 ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


ὅτι τῶν λαμδανόνϊων τὰς δωρεὰς τὰς τοιαιῖας, ov- 
Oc, οὔτε τῶν νόμων, οὔτε τῶν ψηφισμάτων, ουδὲν 
φροντίζει τῶν ὑμετέρων. Ou μὴν ἀλλ᾽ ἐν δέι πάνϊα 
τἄλλα παραλιπόγϊα συνγϊόμως ἐϊπεῖιν, ὑμέις ἐδοΐε 

5 πολίϊειαν Ευαγόρᾳ τῷ Ran , καὶ Διονυσίῳ τῷ 
Συραξούσιο: καὶ τόϊς ἐκγόνοις τόϊς ἐκεινῶν * ἐὰν 
Ovv πεισηΐε touc ἐκθαλόνγϊας ἑκαϊέρους αὐτῶν, ἀπο- 
ὄόυναι πάλιν τὰς ἀρχὰς τόϊς ἐκπεσόυσι, κομίζεσθε 
καὶ παρ᾽ ἐμόυ τὴν Θράκην, ὅσης Τήρης, καὶ Κερ-: 

10 σούλέπίης ἦρχεν. Ex δὲ τόϊις μὲν &xewov κραϊήσασί, 
μηδ᾽ εκαλειν ἀξιόυτε μηδὲν, £uov δ᾽ ἐνοχλέιτε, πῶς 
ov δικαῖῶς ὑμᾶς ἀμυνοίμην ἂν; περὶ μὲν ὄυν tOU- 
τῶν πολλὰ Acfew ἔχων ἔτι δίκαια, παραλιπέιν προαι- 
ρουμαι. 

15 Καρδιανόϊς δέ φημι βοηθέϊιν, γείογὼς αἰὑτόὶς 
πρὸ τῆς εἰδηγῆς σύμμαχος, οὐκ ἐθελόνγϊων δ᾽ ὑμῶν 
ἐλθέιν &tc xeiaw , πολλάκις μὲν ἐμσὺ OenOévioc, 
οὐκ ὀλιγάκις δ᾽ ἐκείνων. ὥσίε πῶς oux ἂν £v πάν- 
τῶν φαυλόταϊος, £t. καϊαλιπὼν τοὺς συμμάχους, 

20 μᾶλλον ὑμῶν φροντίζοιμι τῶν παγΐα “μοι τρόπον 
ἐνοχλουγίων, ἢ τῶν βεθαίως μοι φίλων ἀέι μενόν- 
τῶν; 

Ἐπ τοῖνυν δέι μηδὲ τοῦΐϊο παραλιπέιν, £c το- 
σοαϊΐον ἐληλύθατε πλεονεξίας, ὥσϊε πρότερον μὲν 





:}, get 10. vulg. ὅσην ἔχεν : pretuli ὅσης ἦρχεν, quod .ha- 
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à vobis accipiunt, vel leges, vel decreta vestra, 
quidquam curare. Verüm si , ornissis ceteris om- 
nibus, breviter dicendum est, vos civitatem. de- 
distis Evagore Cyprio et Dionysio Syrácüsio,: 
illorumque posteritati. Si igitur his qui utrosqué - 
ejecerunt persuaseritis, ut expulsis imperia Xesti- 
tuant, à me quoqueillam Thraciae partem recupe- 
rate quam TT'eres et Cersobleptes tenuerunt. Át si 
᾿ Morum expulsores ne verbo quidem censetis,cul- 
pandos, mihi veró:obturbátis, nonne Jüre.optimo .. 
vos ulciscar ? Ας de his quamvis haberem plura 
qua dicerem , δᾶ tamen pretermittere statui. 

7". Cardianis autem mme opitulari profiteor, 
quum. illorum socius anté factam pacem fuerim, 
et vos szepé: à me. neque raro ab illis orati ; ve- 
nire nolueritis in judictum. Ánnon igitur essém 
omnium hominum nequissimus, si ,. desertis so- 
 €iis, vestri potiüs rationem haberem qui omni 
modo me vexatis, quàm. eorum qui mihi..con- 
stanter et sempér amici esse perseverant ?.- 

.&. Jam si hoc quoque non est prattereun- - 
dum, eo venistis insolentie , ut priüs de suprà 





bent plerique libri. Aliqui codd. legunt "— ὅσην ἦρ Xt", 


aliqui ὅσης é&yev. 
l. 16. “δ᾽ abest à — addidi ex codd. L, M, Dd, Ee, 


et edit. Turn. 
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459 EIIISTOAH ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 
ἐνεκαλᾶντέ μοι τὰ προειρημένα «μόνον, " τὰ δ᾽ ὕπο 
γυιόταϊα;, Πεπαῤῥηθίων φασχόνίων δεινὰ πεχονθέ- 
viv, προσέϊαξατε τῷ σΐρανηγῷ dixnv παρ᾽ £uov λα- 
6v ὑπὲρ ἐκένον: Óvc ἐγὼ μὲν ἐτιμωρησάμην ἐν- 
5 δεεσίέρως ἢ προσῆκεν " Exéwo δὲ: ἐιρήνης ovonc , 
κυϊαλαῤύντεᾳ ἀλόνηρον, Ute τὸ χωρίον, out& τῦιυς 
φορυρόυςι ἀπεδίδοσαν, κἐμψαγίος ὑπὲρ αὐτῶν ἐμόυ 
ακολλάκις ὑμᾶς δ᾽ ὧν μὲν ἠδίκησαν ἐμὲ Πεκαῤῥή- 
6101, «olov; μὲν δυδὲν ἐπεσκέψασθε,. τὴν δὲ τιμω- 
10 βίαν; ἀχριδῷς ἐνδύτες: ὅτ᾽ τὴν "νῆσον οὔτ΄ ἐκέϊινους 
duvd- ὑμῶς ἀφεϊιχόμην; ἀλλὰ ἐὸν’ λησίην Σόσϊρα- 
tov. Ev μὲν. Uv αὐτοῖ «(e παράϑόύυναι Σωσίράτῳ, 
ληστὰς ὁμολογέϊντε καϊασπέμπειν ":ἐι δὲ ἀκόνγϊων ὑμῶν 
ἐκέινος καϊεκράτει, τί δεῖνὸν πεπόνθαϊε, λαδόντος 
. 15 ἐμόε, καὶ «óvi τόπον πόϊο' λέουσιν ἀσφαλῆ παρέ- 
χονίος; ᾿Τόσαυτην θέ μου :ποιουμένοι: πρόνδιαν τῆς 
ὑμέϊέρας πόλευως., καὶ διδόγϊος αὐτῇ τὴν νῆσον, ox 
δήτορες λαμθάνειν μὲν oux &ov, ἀπολᾳθειν- δὲ ovv- 
εθουλευον," ὅπως ὑπομείνας μὲν.. τὸ “προσίασσὄμε:- 
20 νον, τῆν: ιἀλλοϊρίαν ἔχειν; ὁμολογῷ, μὴ προειμένος 
δὲ τὸ χορίφν, ὕποπίος γένωμαι τῷ πληθεῖ. Γνοὺς 
δ᾽ ἐγὼ raV(a , προυκαλουμην κριθῆναι περὶ τουΐων 





. l 9 et 10. vulgata dat rov(ov μὲν οὐδὲν. ἐπεσκήψασθε: " «v 
δὲ τιμωρίαν ἀκριθῶς ἐϊδότες συκοφανϊειτε. Καίτοι, τήν. -Ejeci. 
αυκοφανΐειτε, quod nulli libri .habert et ex sno addidit Volfius . 
mutavi καίτοι in ὅτί, quod dant cod. weimar. Fel. et P. Man. ;. 
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dictis tantüm. me accuáaretis , nuperrimé' vero, 


quum Peparrletii secuin crudeliter actum esse. 


quererentur, vestro duci jussistis ut à me: pro 
illis poenas sumeret. Quos ego leniüs punie- 
ram quàm commeruerant, quum illi pacis tem- 
pore Haloneso: occupatà , | neque insulam inihi, 
neque prasidiarios milites , quos per legatos sa- 
pé repoposceram , reddidissent. Αἴ vos.injuriee 
mihi ab illis illata nullam :rationeni :habuistis, 


sed tantüm supplicii; quum probé sciatis me :: 


insulám nec vobis nec illis eripuisse, sed piratae 
Sostrato. Quam si vos Sostrato tradidisse ipsi 
dicitis, piratas vos emittere fatemini : sin vobis 
invitis vi obtinebat , quee tandem in vos injuria 
fuit eam à me occupari, et locum tutum reddi 
navigantibus ? Etsi porró vestre civitatis curam 
tantam habebam, ut ei insulam darem , tamen 
oratores vestri accipere prohibebant, recipien- 
dam esse suadebant; ut si parerem imperatis, 
me alienam obtinere faterer, sin locum illum 
retinerem , populo fierem suspectus. Quibus 
ego cognitis , ultró denuntiavi me de his in 1υ- 





denique mutavi ἐπεσκήψασθε in ἐπεσκέψασθε, quod dant codd. 
D, M, Dd et Ee. Si servetur ἐπεσκήψασθε, legendum est ov- 
devi et τῇ τιμωρίᾳ, verbo ἐπισκήπτομαι regente semper dati- 
vum. 


v ἢ 
. . 
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σρὸς ὑμᾶς" ἵν᾽, ἐι μὲν ἐμὴ γνωσθῇ, παρ᾽ ἐμοὺ δοθῇ 
τὸ χωρίον ὑμῖν, ἐὰν δὲ ὑμετέρα κριθῇ, τότε ἀπο- 
δῷ τῷ Onuo. Tela δέ μου πολλάκις ἀξιόύυντος, 
ὑμέιϊις μὲν oU προσεῖχετε, Πεπαῤῥήθιοι δὲ τὴν vn- 
5 cov καϊέλαδον. Τί Ouy ἐχρῆν με moii ; ov δίκην 
λαθέιν καρὰ τῶν ὑπερύεδηκότωον τοὺς Opxouc; ov 
τιμορήσασθαι τοὺς ουτῶς ὑπερηφάνῶς ἀσελγαῖνον- - 
τας; Καὶ γὰρ, εἰ Πεπαῤῥηθίων ἦν ἢ νῆσος, τί προσ- 
ἧκεν ἀπαΐϊξιν ἀθηναίους; £v δὲ ὑμετέρα, πῶς οὐκ 

10 ἐκείνοις ὀργίζεσθε καϊαλαύσυσι τὴν ἀλλοϊρίαν ; 
fac coVÍo δὲ προδεθήκαϊε ἔχθρας, ὥσϊε QovAo- 
μενος ταῖς ναυσὶν ἐϊς τὸν ἑλλήσπονϊον παραδαλᾶϊν, 
ἠναίκάσθην αὐτὰς παραπέμψαι διὰ Χεῤῥονήσου τῇ 
σϊρατιᾷ, τῶν μὲν κληρουχῶν, κατὰ τὸ Πολυκρά- 
15 τοὺς δόπια, πολεμσυνίων ἡμῖν, ὑμῶν δὲ τοιαῦτα 
᾿ψηφιζομένων, tou δὲ σίρατηίου Βυζαντίους τε πα- 
ρακαλόυνῖος, καὶ διαίγέλλογίος πρὸς ἅπανΐας ὅτι 
πολεμέιν αὐτῷ προσϊάτίετε, ἂν καιρὸν λάθη. Τοιαῦ- 
τα δὲ πάσχον, ὅμως τῆς πόλεος καὶ τῶν τριηρῶν 
20 καὶ τῆς χώρας ἀπεσχόμην, ἱκανὸς ὧν τὰ πλέἕσία 
λαδξιν ἢ πάνϊα,, καὶ διαϊετέλεκα προκαλούμενος 
ὑμᾶς £e κρίσιν ἔλθέιν ὑπὲρ ὧν αἴϊπτητόμεθα ἀλλήλους. 
Καίτοι σκοπέϊσθε πότερον κάλλιόν ἔσΐιν, ὅπλοις ἢ 





l 1:1. προθεθήκαῖϊε : vulg. habet προδεδήκαμεν, quod mihi 
videtur mendum evidens. Codd. Dd et Ee legunt xoo6t6nxev, 
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dicio vobiscum disceptaturum, ut , si mihi ad- 
judicata esset, vobis à me daretur , sin judica- 
retur vestra esse, populo eam redderem. Haec 
me sapiüs postulante, et vos non attendistis, 
et Peparrhetii insulam occupárunt. Quid igitur 
mihi faciendum fuit? non infligenda poena foedi- 
fragis ? non ii ulciscendi qui tàm superbé insul- 
tabant ? Nam si Peparrhetiorum fuit insula, quo 
jure ab Atheniensibus repetita est? sin vestra, 
cur eis non irascimini qui occupárint alienam? 
9. Eó vos porró progress! estis inimicitia- 
rum, ut quum navibus in Hellespontum trans- 
gredi cuperem, coactus sim eas per Chersone- 
sum cum exercitu comitari ; quum vestri coloni 
ex decreto Polycratis bella nobiscum gererent : 
et vos talia comprobaretis , et dux vester Byzan- 
tios àccerseret , et apud omnes missis nuntiis 
divulgaret se juberi à vobis ut gereret bellum 
si daretur occasio. Haec quum  paterer, tamen 
civitatis vestrae et triremibus et agro peperci, 
quamvis.plerisque potiri possem , vel potiüs 
omnibus; et vos ad eas qua inter nos essent 
. controversias disceptatione dirimendas perpetuó 
provocavi. Átqui considerate utrüm honestius 





undé posset legi xoo6c6nxv ἢ ἔχθρα, quod admisit Reiskius. 





10 


15 


20 
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Aofoic διακρίνεσθαι ; καὶ πότερον αὐτοὺς £a Qoa 
ὀευτὰς, ἢ πέισαι τινας ἑτέρους ; καὶ «λογίζεσθ᾽ ὡς 
ἄλογόν &dlw Αθηναίους, Θασίους μὲν καὶ Maoo- 
γειτας ἀναίκασαι περὶ Στρύμης διακριθῆναι λόίοις, 
αὐτους δὲ πρὸς ἐμὲ μὴ διαλύσασθαι, περὶ ὧν ἀμ- 
φισύηϊσυμεν, τὸν τρόπον τοὐυΐον * ἄλλος τε καὶ γι- 
[γώσκογϊας, ὅτι νικηθέντες μὲν ουδὲν ἀποθαλέϊτε, 
κρατήσαγϊες δὲ λήψεσθε τὰ vüv ὑφ᾽ ἡμῖν óvla. 
II&v(ov δὲ μοι δοκέει παραλογώταϊον εἶναι, 
διότι πέμψαγῖος &£uou πρέσδεις ἀπὸ τῆς συμμαχίας 
πάσης, ἵν᾿ ὦσι μάρτυρες, καὶ βουλομένου ποιήσασ- 
θαι πρὸς ὑμᾶς δικαῖας ὁμολογίας ὑπὲρ τῶν Ἐλλή- 
γῶν, ουδὲ τους περὶ τουτῶν λόΐους ἐδέξασθε παρὰ 
τῶν πρεσθευόνίον, ἐξὸν ὑμῖν, ἢ τῶν κινδύνον ἀπαλ- 
λάξαι τους δυσχερὲς ὑποπίευοντάς τι καθ᾽ ἡμῶν, 
ἢ φανερῶς ἐξελέγξαι με φαυλόταϊον ὄντα τῶν ἁπάν- 
τῶν. Τῷ μὲν Ovv δήμῳ ταὐΐα συνέφερε, τόϊς δὲ 
λείουσιν oux ἐλυσήέλει. Φασὶ γὰρ. 0v τῆς πολίϊειας 
τῆς παρ᾽ ὑμῖν ἔμπειροι, τὴν μὲν εἰρήνην πόλεμον 
cutie ἔιναι, τὸν δὲ πόλεμον ἐϊρήνην. B γὰρ συν- 
αἰωνιζομένους toic σἱρατηγόϊς, ἢ συκοφαγΐσυντας, 
ἀει τι λαμύάνειν παρ᾽ αὐϊῶν - ἔτι δὲ τῶν moAXilov 
τόις γνωριμοϊάτοις, καὶ τῶν ἔξωθεν τόϊις ἐνδοξοτά- 





l. 5 οἵ 6. vulg. ἀμφισθηΐουσι : dedi ἀμφισθηΐουμεν ex cod. Εἰ6. 
l 25. vulg. toic ἔξωθεν : dedi τῶν. ἔξωθεν cum codd. wei- 


mar. lessing. Fel. P. Man. et edit. Turn. 
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811 verbis an armis lites finiri, et utràm magis 
deceat ut ipsi arbitri simus , an vero ut aliis ar- 
bitrium deferamus. Reputate etiam quàm ab- 
surdum sit, quum nunc cogatis T'hasios et Ma- 
ronitas litem de Stryme disceptatione finire, 
. ipsos ea de quibus inter nos ambigimus , me- 
cum ad eumdem modum non transigere ; qui 
presertim scitis vos, si succubueritis , nihil amis- 
SuroS, sin viceritis, potituros his qua& nunc in 
nostrá manu sunmit. ΝΣ 


10*. Sed illud omnium maximé à ratione ab-. 
sonum mihi videtur, quód , quum legatos ex 
omni sociorum conventu misissem, ut testes 
essent, quumque vellem de Grecis ea vobis- 
eum pacisci qua forent justa, legatorum ora- 
tionem ne de his quidem admisistis, quanquam 
penes vos erat, aut eos liberare periculis qui 
malé de nobis suspicabantur, aut palàm con-- 
vincere me omnium hominum esse improbis- 
simum. Ας populo quidem illa erant utilia, 
sed non opportuna oratoribus. Nam qui vestre 
administrationis periti sunt, pacem eis bellum 
esse, et bellum pacem affirmant, quum à duci- 
bus vel patrocinando vel calumniando extor- 
queant pecuniam , et tüm nobilissimis civium, 
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τοις λοιδορουμένους ἐπὶ τοὺ βημαῖος, περίποιξισ- 

θαι παρὰ Tov πλήθους δόξαν ὥς ἐϊσι δημσῖικοῖ. 

Ῥάδιον μὲν ὄυν ἐσϊέ μοι παῦσαι τῆς βλασφημίας 
αἴτους, μικρὰ πάνυ προεμένῳ, καὶ ποιῆσαι λέίειν 
5 ἐπαίνους ὑπὲρ ἡμῶν " ἀλλ᾽ αἰσχυνοίμην ἄν £ τὴν 

πρὸς ὑμᾶς ἐυνοιαν παρὰ τούυτῶν φαινοίμην Qvou- 

μενος" ] | 


Ói πρὸς τόϊς ἄλλοις, £v τουϊο τόλμης ἥκουσιν, 

Ódle καὶ περὶ ἀμφιπόλεος πρὸς ἡμᾶς ἀμφισθηΐέιν 
10 ἐπιχειροῦσιν. Ὑπὲρ ἧς, τῶν ἀγϊιποιουμένων αἰὐϊῆς 
O4 πολὺ δικαιότερα λέϊειν αὐτός. ἔντε γὰρ τῶν 
ἐξαρχῆς κραϊησάγῖϊων γίίνέίαι, πῶς ov δικαῖος ἡμέϊς 
αὐτὴν ἔχομεν; ἀλεξάνδρου τόυ προγόνου, πρότου 
καϊασχόγϊος τὸν τόπον " ὅθεν καὶ τῶν αἰχμαλότων Μή- 

15 δὸν ἀπαρχὴν ἀνδριάγΐα youaouv ἀνέσϊησεν εἰς Δελ- 
$ouc. Εττε cov(ov μὲν ἀμφισθητήσειέ τις, ἀξιόϊι ὃξ 
γίννεσθαι τῶν ὕσίερον γενομένων κυρίων, ὑπάρζει 
μοι καὶ τόυϊο τὸ δίκαιον. Ἐκπολιορκήσας γὰρ τοὺς 
ὑμᾶς μὲν ἐκθάλογίας, ὑπὸ Λακεδαιμονίων δὲ κα- 
20 τοικισθέγίας, ἔλαθον τὸ χωρίον. Καῖτοι πάγϊες οἱ- 
κόυμεν τὰς πόλεις, ἢ τῶν πρόΐονων παραδόνϊων, ἢ 
κατὰ πόλεμον κύριοι καϊαστάντες, Ὑὑμεέϊς δὲ Ovure 
πρῶτοι λαύδόγϊες, οὔτε νῦν ἔχονγϊες, ἐλάχιστον OE 
χρόνον ἐν τόϊς τόποις ἐμμειναγῖες, ἀγϊιποιέισθε τῆς 
25 πόλεώς᾽ καὶ cala πίστιν ὑπὲρ ἡμῶν αὐυτόοι βεέαιο- 
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tiim exterorum nobilissimis conviciando pro con- 
cione, id captent ut populares. esse videantur. 
Facile mihi quidem esset, si paululàm pecunie 
dilargiri velim:, eorum: compescere. maledicen- 
tiam., et efficere ut nos laudibus eveherent; sed . 
me puderet vestram benevolentiam ab istis mer- 
Can: ! | 
11*. Qui preter cetera eó veniunt audacie, 
ut.etiam de Amphipolt movere nobis controver- 

siam non dubitent. Pro quà ego me arbitror lon-- 
δὲ dicturum equiora quàm eos qui illam sibi. 
vindicant. Sive enim eorum fit qui primi devi- 
cerunt , an: non jure nos. illam habemus? Quum 
Alexander avus noster oppidum illud..primus 
occupárit; undé etiam de primitiis captorum - 
"Medorum Delphis auream statuam dedicavit. 
Sive hoc aliquis.in dubium vecat , et. urbem eo- 
rum: fieri. censet 41 postremi: potiuntur, hoc 
etiam jus penes me est. Expugnatis enim illis 
qui vos ejecerant, et à Lacedaemoniis ibi fue- 
rant collocati, cepi oppidum. Universi porró 
urbes possidemus , vel à majoribus acceptas , 
vel bello subactas. Vos autem qui neque primi 
potiti estis, neque nunc obtinetis, sed per mi- 
nimum tempus in illis locis consedistis, urbem 
eam contenditis vestram esse; idque quum ipsi 


l. |. 58 
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τάτην ἐπιθένϊες. Πολλάκις γὰρ ἐμόυ γράφονϊος ἐν 
ταϊς ἐπισίολαϊις ὑπὲρ αὐτῆς, ἐνώκαϊε δικαῖος ἔχειν 
ἡμᾶς, τότε μὲν ποιησάμενοι τὴν ἑιρήνην, ἔχογϊος 
O'éuov τὴν πόλιν καὶ τὴν συμμαχίαν ἐπὶ ταῖς (Ur 
5 ταις ὁμολογίαις, Καίτοι, πῶς ἂν ἑτέρα yevotlo βε- 
δαιοσϊέρα ταύτης κίῆσις, τῆς τὸ μὲν ἐξαρχῆς καΐα- 
λειφθείσης ἡμῖν ὑπὸ τῶν προγόνων, πάλιν δὲ κατὰ 
πόλεμον ἑμῆς γείενημένης, τρίτον δὲ συϊχωρηθεῖσης 
ὑφ, ὑμῶν, τῶν ἐνθισμένων ἀμφισδηϊξίν καὶ τῶν ov- 
10 ὃὲν ὑμῖν προσηκογϊων ; 
ἃ μὲν duy ἐϊκαλῷ, ταῦτ᾽ ἐστίν. ὡς δὲ προῦπαρ-- 
xovlov, καὶ dux τὴν ἔμην εἐυλαθδειαν μᾶλλον ἤδη 
σόϊς πράϊμασιν ἐπιθεμένων, καὶ καθόσον ἂν ὁδύ- 
γησθε κακοποιουγίων, ὑμᾶς ἀμυνόσυμαι μετὰ TOU 
15 ὑικαίου " καὶ μάρτυρας τους ϑεδυς ποιησάμενος, 
διαλήψομαι ἘΠῚ τῶν καθ᾽ ὑμᾶς. 





l 5 ds turc , nemp? , tunc.quum ego ad vos scriberem 
epistolas , et vos e Jge justé possidere Ámphipo- 
l. 11 et 1a. τοῦ παρε ον: ad usé pepe et ad ea 
qe sequuntur , MR ὑμῶν. 
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hujus possessionem evidentissimo testimonio 
mihi confirmaveritis. Sepiüs enim: ini litteris mé 
de δὰ mentionem facienté, censuistis eam justé 
à me teneri. Pacem etiam fecistis mecum , et 
ego urbem illam et societatem vestram eádem 
pactione obtinui. Que igitur possessio firmior 
hác fieri queat que primüm à majoribus nobis 
relicta, deindé jure belli rursüs nostra facta, 
postrérnó à vobis concessa est , qui soletis etiam 
éa vobis vindicare que plane ad vos nihil atti- 
nent ? 

12". De quibus 1 iius voS acCusém, boi sunt. 
Et quia vos autores estis injuriarum , et prop- 
ter verecundiam meam magis jam rebus meis 
infesti imminetis , et quantüm licet mihi male- 
ficitis , jure optimo vos ulciscar , diisque testi- 
bus invocatis, jus meum à vobis consequi stu- 


debo. 





l. 16. περὶ τῶν, subaudi πραϊμάτων vel διαφορῶν. Ad ver- 
bum, disceptabo de controyersis ergà vos. | 


σα πα πο παν πῶ πο πῶ “ἢ 
| , ANALYSIS 
ORATIONIS. A D, PHILIPPI EPISTOLAM. 


ἊΣ p "EU c Mipsdiuds 4 | 
uU timeret Demosthenes ne Athenienses , Philippi.epis-. 
tolà perculsi et ejus ,potentià attoniti, à bello abstinerent ,. 
omittit quidem per singula refutare epistolam , at hortatur. 
suos cives ut forti animo et impavido bellum indicentem Phi-, 
-— υλέϊἐοατίειμ: REA. ε Τὰ. λυ Σ. 
| Exordium... ἐξ owpe qp Q4 iex 
 Evidens est per Philippi litteras , illum rion -fecisse -pacem , 
sed bellum distulisse : verüm illi haud timidé. est. resistendum , 
uec illius potentia est pertimescerida. ᾿ 
Confirmatio. 
v. Philippus babebit.contrà sé deos immortales quorum 
. religionem violavit solutá pace, plures Grecos quos decepit , 
ac denique Persarum regem cujus opes et auxilium magni 
sunt momenti, | 


pl ho cod T 
$ E Lan 











AIBANIOY YIIOOEZIZ 
TOY ΠΡΟΣ ΤΗΝ 9?IAIIIIIOY EHIZTOAHN ΛΟΓΟΥ͂. 





O $ÍAIIIOZ πρὸς rovc Αθηναίους πέπομφεν ἐπιοϊολὴν, 

καϊηϊορῶν αὐῶν, καὶ πόλεμον προκηρύτίων ἄνϊικρυς. ὀυκ ἔτι 

οὺν ὁ ῥήτωρ πεϊθει τὸυς ἀθηναίους πολεμέειν, ἀνάίκη γὰρ, 

ἀλλὰ ϑαρσύνει πρὸς τὸν κίνδυνον, ἐυκαθαίρέϊον λέων τὸν Μα- 
5 xecóva. Τὸ προοίμιον μεστὸν παραμυθίας. - 





l. 4. Cod. U sic ἐυκαθαίρεῖον γὰρ τὸν Μακεδόνα φησίν. 
l. 5. Quatuor ultime voces absunt à codd. D, L, Μ,1]), 
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2*. Philippi res parvá offensione dissolventur quum pravis 
artibus coaluerint : Macedoniam per se infirmam reddidit ille 
infirmiorem ipsis bellis et expeditionibus que plebem mace- 
donicam vexaverunt et exhauserunt. 

ὅς, Ità malé habent ii qui circà ipsum sunt satellites , et 
duces peregrinorum militum , ut ipsi in illis non multüm sit 
presidi. Expendit orator cur illi hactenüs fidi remanserint , 
et quomodo ille tante opes mox sint dissolvenda. 

4*.: Fortuna Philippi non est anteponenda fortune Athe. 
niensium : et his mal? res successerunt düm illi bené , quia 
ille gnaviter agit dàm hi segniter. Illius diligentia et horum 
ignavia pauló fusiüs exponuntur. : 

5*. Concludit Atheniensibus promptiüs esse agendum , ut 
digné majoribus se gerant , nec cedant viro ὁ Macedonià oriun- 
do: càm ipsi debent ad bellum se parare , tàm ceteros Gre- . 
cos factis non verbis excitare. 

Dicta est oratio eodem anno quo scripta est epistola, i. e. 
primo anno olympiadis cx , sub "Theophrasto archonte. 





LIBANII ARGUMENTUM 
IN ORATIONEM AD PHILIPPI EPISTOLAM. 


Misznar Philippus ad Athenienses epistolam quà eos accu- 
sabat et palàm bellum denuntiabat. Non jam igitur orator 
suadet Atheniensibus ut bellum gerant ( cogebat enim ipsa 
necessitas), sed confirmat eorum animos ad periculum adeun- 
dum, Macedonem facilé posse superari asserens. Exordium 


consolatione plenum est. 





V, X, Dd, Ee et ed. Par. has addit ad marg. cod. Y. 








mem | 
O HPOZ ΤΗΝ 


$IAINIIOY EHIXTOAHN 


ΛΟΓΟΣ 


; 
Or: μὲν, ὦ ἄνδρες ÁOnvdioi, Φίλιππος οὐκ 
. ἐποιήσαϊο τὴν ἐϊρήνην πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἀνεδαάλέϊο 
τὸν πόλεμον, πᾶσιν ὑμῖν φανερὸν y£fovev. Ἐπειδὴ 
γὰρ Φαρσαλίοις λον παρέδοχε, καὶ τὰ περὶ Φο- 
5 κέας διωκήσαϊο, καὶ τὴν Θράκην καϊεστρέψατο πᾶ- 
σαν * αἰτίας οὐκ οὔσας πλασαμένος, καὶ προφάσεις 
ἀδίκους ἐξευρῶν, τῷ μὲν ἔργῳ πάλαι πολεμᾶι πρὸς 
τὴν πόλιν, τῷ δὲ λόίῳ νῦν ὁμολογέᾶ διὰ τῆς ἐπισῖο- 
λῆς ἧς ἔπεμψεν. ὅτι δὲ χρὴ μήτε ὀῤῥοδέιν ἡμᾶς 
.10 τὴν ἐκείνου δύναμιν, μήτε ἀϊεγνῶς ἀγίιταχθῆναι. 
πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ σώμασι, καὶ χρήμασι, καὶ 
γαυσὶ, καὶ πᾶσιν, ὡς ἁπλῶς ἐϊπέιν, ἀφειδῶς Op- 
μῆσαι πρὸς τὸν πόλεμον, ἐγὼ πειράσομαι διδάσ- 
κεῖν. 

1.56 Πρῶτον μὲν γὰρ £xóc, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τοὺς 
Jeovc μεγίσίους ἡμῖν ὑπάρχειν συμμάχους καὶ Qon- 
Oouc* ὧν ἐκέϊινος τὰς πίσίεις ὑπερύὰς, καὶ τοὺς ὅρ- 
κους ὑπεριδῶν, λέλυκεν ἀδίκος τὴν ἐϊρήνην. ἔπειθ᾽ oic 
πρότερον ἢυξήθη, φενακίζων ἀεὶ τινας, καὶ μεγάλα 








AD PHILIPPI EPISTOLAM 
ORATIO. 





Exordium. 


P uirippvn non pacem fecisse vobiscum, Athe- 
nienses, sed distulisse bellum , omnes jam cog- 
novistis. Posteaquam enim Pharsalis Halum 
tradidit, et confecit res Phocensium, totamque 
Thraciam vi subegit; falsis causis confictis, et 
iniquis rationibus excogitatis , re quidem ipsá 
| jam olim cum civitate nostrà bellum gerit, nunc 
autem per missas litteras verbis ipsis confitetur. 
Potentiam veró ejus vobis non esse expavescen- 
dam, neque timidé illi resistendum, sed et cor- 
poribus et pecuniis et navibus, et, ut paucis 
absolvam , rebus omnibus oportere vos ad bel- 
lum accingi, docere conabor. 


Confirmatio. 


1*. Primüm consentaneum est, ὁ Athenien- 
ses , deos nobis firmissimos socios et adjutores 
esse; quorum ille religione violatá, neglectoque 
jurejurando, pacem injusté solvit. Deinde per 
qua ejus opes hactenüs aucte sunt, düm sem- 
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ἐπαϊγελλόμενος £ueofetnoew , πάγϊα rauca διεζε- 
λήλυθεν ἤδη. Καὶ γινώσκεϊαι μὲν ὑπὸ τῶν Περιν- 
θίων, καὶ Βυζαντίων, καὶ τῶν ἐκεῖνοις συμμαχοῦυν- 
τῶν, ὡς ἐπιθυμέν προσενεχθῆναι τουΐοις τὸν αὐτὸν 
5 τρόπον ὄνπερ ὀλυγθίοις πρότερον. ὀυκ ἀποῦται 
δὲ ὑπὸ Θετίαλῶν, δεσπόζειν, ἀλλ᾽ ovy ἡγένσθαι τῶν 
συμμάχων, προαιρούμενος. Ὑποπίευεται δὲ ὑπὸ 
Gn6oiov, Νίκαιαν μὲν φρουρᾷ κατέχων, ἐϊς δὲ τὴν 
ἀμφικϊυονίαν ἐισδεδυκὼς, τὰς δὲ πρεσύδειας τὰς ἐκ 
10 Πελοποννήσου πρὸς αὐτὸν ἀΐων, καὶ τὴν ἐκεινῶν 
συμμαχίαν παραιροίίμενος, idle τῶν αὐτῷ moolou 
φίλων ὄνων, τοὺς μὲν νῦν πολεμέιν ἀκαϊαλλάκ- 
TOC, tOUG δὲ μηκέτι προθύμους. ἔϊγαι συναίωνισ- 
τὰς, ἅπαντας δὲ ὑφορᾶσθαι καὶ ὀδιαῤθεθλῆσθαι 
15 πρὸς αὐτόν. Ετι τοῖνυν (ov γὰρ τόυτ᾽ ἔσϊι μικρὸν) 
Oi κατὰ τὴν ἀσίαν σαϊράπαι καθεστῶτες, ἔναίκος 
μὲν ξένους μισθοφόροῦς ἐϊσπέμψαγΐες, ἐκώλυσαν 
ἐκπολιορκηθῆναι Πέρινθον * νυνὶ 9£ τῆς ἔχθρας αὖτ 
(c σόϊς ἐνεσϊώσης, καὶ TOU κινδύνου πλησίον ὀγΐος & 
20 χειρωθήσέίαι Βυζάντιον, οἵ! μόνον αὑτῶι προθύμως 
συμπολεμήσουσιν, ἀλλὰ καὶ βασιλέα τῶν Περσῶν 
χρήμαϊα yoonfév ἡμῖν προτρέψογϊαι " ὃς τοαόυτον 
μὲν κέκίηται πλοῦτον, ὅσον ovd ow λοιποι πάνῖες, 





l. 7. vulg. ὑπὸ τῶν : delevi τῶν, quod non habent codd. K, 
M, Q, R, Cc, Dd, Ee. | 
]. 14 et 15. ὑφορᾶσθαι καὶ διαθεόλησθαι πρὸς αὐτὸν, inte]-- 
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per decipit aliquos et magnifica quaedam polli- 
cetur, ea Jam omnia consumpta sunt. Neque 
ignorant Perinthii et Byzantii , eorumque foede- 
rati, cupere eum ergà ipsos eodem modo agere 
quo priüs egit ergà Olynthios. Neque Thessalos 
preterit hoc ei propositum esse ut sit dominus, 
non dux sociorum. Suspectus etiam "Thebanis 
est, quód Niceam presidio tenet, et in Amphic- 
tyoniam penetravit , et legationes ad se trahit é 
Peloponneso , ipsisque auxilia eripit sociorum. 
Proindé qüi priüs ejus amici fuerunt, partim 
cum eo nunc bellum gerunt non placabile, par- 
tim minüs alacriter eum adjuvant , universi au- 
tem suspectum illum habent et criminantur. 
Preterea (nec enim in hoc parüm est momen- 
ti) asiani satrapae, recéns intromissis conduc- 
ticiis militibus , expugnari Perinthum prohibue- 
runt: nunc veró quum Philippi inimicitias sus- 
ceperint, et periculum eis propiüs adfuturum 
᾿ Sit si Byzantium capiatur, non ipsi tantüm stre- 
nué nunc nos in bello juvabunt, sed persua- 
debunt etiám regi Persarum ut nobis pecuniam 
suppeditet, qui tantos habet thesauros quantos 
nec reliqui universi, et tantum robur ad res 





lige , suspecto et criminoso modo habere se ergáà ipsum. 


1. 59 
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τηλικαυϊην δ᾽ ἔχει ῥώμην πρὸς τὰς ἐνθάδε πράξεις, 
Ocle xo πρότερον, ἡνίκα Λακεδαιμονίοις ἐπολε-- 
μόυμεν, ὁποϊέροις πρόσθοιτο, τούτους ἐποῖει χρα- 
τς σᾶιν τῶν ἑτέρων * xo γῦν μεθ᾽ ὑμῶν γενόμενος, ᾧᾳ- 
^ δίως καϊαπολεμήσει τὴν Φιλίππου δύναμιν. 

Πρὸς τοῦτοις τοῖνυν τηλικουΐοις δυσιν, οὐκ £06 
μὲν ὡς διὰ τὴν εἰρήνην πολλὰ spotiÀniev ἡμῶν yo- 
ρία, καὶ λιμένας, καὶ τοιαῦθ᾽ ἕτερα χρήσιμα πρὸς 
πόλεμον" ὁρῷ δὲ ὡς, ὅταν μὲν ὑπ᾽ ἐυνοῖας τὰ πράξ 

10 μαΐα συνέχηται, καὶ ταυτὰ πᾶσι συμφέρη τόϊς 
μετέχουσι τῶν πολέμων, μένει τὰ συσίάθεντα βε- 
θαίως. ὅταν δὲ ἐξ ἐπιδουλῆς καὶ πλεονεξίας, ἀπάτιν 
καὶ βίᾳ κατέχηϊαι, καθάπερ ὑπὸ τουΐου γῦν, μικρὰ 
πρόφασις, καὶ τὸ τυχὸν πῖαισμα, ταχέως ἅπαγϊα 

15 διέσεισε καὶ διέλυσε. Καὶ πολλάκις ευρίσκο λοῇ- 
ζόμενος, ov μόνον, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, τὰ συμμα- 
χικὰ τῷ Φιλίππῳ πρὸς ὑποψίαν fmoy[e καὶ δυσμέ- 
γειαν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς ἰδίας ἀρχῆς ou συνηρμοσ- 
μένα καλῶς, ov) οἰκειῶς, ουδ᾽ ὡς oto Tic. ὧλος 

20 μὲν γὰρ ἡ Μακεδονικὴ δύναμις ἐν μὲν προσθήκης 
μέρει, ῥοπὴν ἔχει τινὰ καὶ χρῆσιν * αὐτὴ ὃὲ καθ᾽ 
αὐτὴν, ἀσθεγής £dli , καὶ πρὸς τηλικοῦτον ὄΐκον 
πραΐμάτον ἐἑυκαϊαφρόνητος " ἔτι δὲ αὐτὴν ὄυτος 
αὐτός. τὸς πολέμοις, καὶ ταῖς σίρατειαις, καὶ 

25 πᾶσιν οἷς ἂν τις αὐτὸν μέίαν εἰναι νομίσειε, σφα- 
λεροϊέραν αὐτῷ πεποίηκε. Μὴ γὰρ ὀΐεσθε, ὦ ἄν- 
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Grecis imclinandas, ut olim etiam , in nostro 
adversüs Laconas bello, utris sese adjunxisset, 
eos redderet victores ; ac etiam nunc vobiscum 
conjunctus, facile debellabit Philippi potentiam. 
2*. Preter hec quz tanta sunt, non dicam 
quidem eum loca complura, et portus , et alia 
ejus generis gerendo bello utilia, pacis occa- 
sione preripuisse vobis : illud. autem video, 
quum benevolentià res coaluerunt, et eadem 
expediunt omnibus belli sociis, diuturnam esse 
concordiam. Át quoties per insidias et cupidi- 
tatem , per imposturam et violentiam res conti- 
nentur, ut ab isto nunc, prima queque occasio 
et parva offensio omnia subvertit et dissolvit. 
Omninó enim macedonica potentia additamenti 
vice nonnihil momenti et usüs habet, ipsa veró 
per sese infirma est, et, si tantae moli. rerum 
comparetur , despicienda. Atque insuper Ipse 
eam bellis et expeditionibus, et iis. omnibus 
propter quae magnus existimari. possit, sibi red- 
didit infirmiorem minusque fidam. Neque enim 





l 10. vulg. συμφέρει : dedi συμφέρῃ , et [τὰ legunt plurimi 
et optimi codd. | 

l 25. post τις addidi αὐτὸν, quod et addunt codd. K, L,, 
M,Q, R, X, Cc, Dd et Ee; horum multi omittunt αὐτὸς 
quod precessit ; cod.. Ee habet αὐτὸς sine οὗτος. 


468 ΟΠΡΟΣ ΤῊΝ ΦΙΛΙΠ. EIIIZT. AOF. 


ὄὃρες ἀθηγναῖοι, τόϊς αἰὐϊόϊς χαίρειν Φίλιππόν τε καὶ 
τους ἀρχομένους * ἀλλ᾽ ἐννοέισθε, óc Ó μὲν ἐπιθυ- 
μὲν δόξης, ov δὲ ἀσφαλείας : xot αὐτῷ μὲν OUX 
ἔσίϊν τυχέϊιν ταύτης ἀκινδύνως, ov δ᾽ ουδὲν δέογϊαι, 
5 καϊαλιπόντες ὀἴκοι τέκνα, yov£ic, γυναῖκας, φθεῖ- 
ρεσθαι, καὶ καθ᾽ ἑκάσίΐην ἡμέραν κινδυνεύειν ὑπὲρ 
&v(óv. ὥσῖε, rovc μὲν moÀÀlouc τῶν Maxedovov , 
ἐκ ToUlov ἄν τις ἴδοι πῶς διάκειγίαι πρὸς τὸν Φι- 
λιππον. | 
10 Τοὺς δὲ περὶ αὐτὸν Óylac ἑταίρους καὶ τους 
τῶν ξένων nfeuóvac, εὑρήσέϊε δόξαν μὲν ἔχογΐας 
ἐπ᾿ ἀνδρεῖᾳ, περιδεῶς δὲ μᾶλλον τῶν ἀδόξων ζῶν- 
τὰς. Τόϊς μὲν γὰρ πρὸς τοὺς πολεμίους μόνον 
ὑπάρχει κίνδυνος . Ov δὲ τοὺς κόλακας καὶ TOUC 
15 διαδάλλογϊας «vrouc μᾶλλον ἢ τὰς μάχας δεδίασι. 
Κὰἀκέινοι μὲν, μετὰ παγΐων ἀϊωνίζογΐαι πρὸς τους 
᾿ἀϊιταχθέντας ' TOi; δὲ χαὶ τῶν ἕν τόϊς πολέμοις 
κακῶν oux ἐλάχισΐον μέρος μέτεσϊι, καὶ χωρὶς ἰδίᾳ 
φοδέιϊισθαι τὸν τρόπον τὸν 16v βασιλέος συμθέθη-- 
20 κεν. ἔτι δὲ, τῶν μὲν πολλῶν, ἐπειδὰν ἁμάρτὴ mic, 
ζημῖαν κατὰ τὴν ἀξίαν ἔϊληφεν " 01 δ᾽ ὅταν τὰ μέ- 
γισία καϊορθώσωσι, τότε μάλισία σκορακίζογϊαι 
καὶ προπηλακίζονγίαι παρὰ τὸ προσῆκον. Καὶ cov- 





l. 4. ταὐΐϊης, nempé τῆς δόξης. 
l. 21 et 22. τὰ μέπστα : addidi τὰ cum Reiskio. Dant | μά- 
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existimetis ,:ó viri Athenienses, iisdem Philip- 
pum .et. ipsi subditos gaudere ; sed cogitate il- 
lum gloriam , hos securitatem , appetere. Quam 
gloriam ille sine periculis non potest adipisci ; 
et his minimé est opportunum relictis domi h- . 
beris , parentibus, uxoribus, et in dies , pro eo 
dimicare. Ex quo facilé perspiciatur quomodo 
Macedonum vulgus ergà Philippum sit affec- 
tum. P 
.: $*. Eos porro qui circà eum versantur satel. : ἢ 
lites, ac peregrinorum militum duces, laude 
quidem fortitudinis florere, sed in majore metu 
quàm homines obscuros vivere invenietis. His 
enim hostes duntaxat metuendi .sunt ; illi veró 
assentatores magis.et calumniatores quàm pra- . : 
lia formidant. Atque hi quidem universis adju- 
vantibus cum hostilibus copiis confligunt ; illi 
vero in bellis malorum partem sustinent non 
minimam , et seorsim accidit ut expavescant re- 
gis ingenium. Ad hec, si plebeius aliquis deli- 
querit, poena ei infligitur pro delicti modo. 
Proceres autem tüm quum preclarissimé se 
gesserunt, maximis conviciis et contumeliis pra- 
ter meritum incessuntur. Neque quisquam sa- 





λισῖα codd. Κα, M, Q, R, Cc. 
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τοις Oud  &v ἐὺς ἐν φρονῶν ᾿ἀκισϊήσειεν. Óvco γὰρ 
αὐτὸν’ φιλότιμιον ewe, φασιν οἱ συνδιαϊρίψαντες, 
ὥσίε βουλόμενον τὰ καἀλλισΐα τῶν £ofov πάνϊα «u- 
του δοκεῖν ἔιναι, μᾶλλον ἄχθεσθαι τῶν: σΐρατηγῶν 
καὶ τῶν ηεμόνον TOi ἄξιον ἐπαῖνοι τι πράξασιν, 
Ὦ vot ὅλως ἀπαϊυχαυσι. Πῶς ovv, ἐνπέρ ἐσΐι vela: 
τοιαυΐα, πισϊῶς nón πολὺν χρόνον αὐτῷ παραμέ- 
γουσιν ; ὅτι νῦν μὲν, ὦ ἀνὄρες ἀθηναῖοι, τὸ κα- 
τορθοῦν αὑτὸν ἐπισκοϊέι πᾶσι τόϊς τοιούτοις." XL 
γὰρ ἐυπραξίαι δειναὶ συΐϊκρύψαι. κἀν συσκεάσαι τὰς 
ἁμαρτίας ἐισὶ τῶν ἀνθρώπων * £ δέ τι πταίσει, 
τότ᾽ ἀκριθῶς διακαλυφθήσέϊΐαι πάντα caule. Συμ- 
θαίνει γὰρ ὥσπερ ἐν τόϊς σώμασιν ἡμῶν, ὅταν μὲν 
ἐῤῥωμένος 7) τις, ἀυδὲν ἐπαισθάγέεϊαι τῶν καθέκασία 
σαθρῶν " ἐπὰν δὲ ἀῤῥωστήσῃ, πάγϊα κινέιτοι, κἂν 
ῥῆμα, κἀν σίρέμμα, x&v ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων 
ἢ μὴ τελέως ὑπεινόν. Óuco καὶ t&v βασιλειῶν καὶ 
πασῶν TOY δυνᾳσϊειῶν, £oc μὲν ἂν ἐν τόϊς πολέμοις 
χαϊορθῶσιν, ἀφανῆ τὰ κακὰ τόϊς πολλόϊις ἐσῖιν " 
ἑπὰν͵ δέ τι πταϊδωσιν (ὃ νῦν εἰκὸς παθέϊν ἐκέινον, 
μέϊζον φορτίον ἢ καθ᾽ αὑτὸν ἀράμενον), γίνέίαι 
φανερὰ τὰ δυσχερῆ «vla vow ἅπασιν. 


Εν δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, τὸν Φίλισ- 
πὸν ὁρῶν εὐϊυχόυντα, φούθερὸν εἶναι νομίζει καὶ 
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nx mentis fidém his abrogaverit. Eum enim ità 
glorise cupidum: esse dicunt hi quibüscum vivit 
familiariter, ut omnia preeclára facinora sua esse 
videri velit, et magis indignetur ducibus et pre- 
fectis qui aliquid laude dignum gesserint; quàm . 
His qui prorsüs' offenderint./(Qfhi. fit igitur, si 
ista vera sunt , ut jam longóm tempus illi in 
regis fide maneant? Quia scilicet, Athenienses, 
hec omnia/ nunc successibus obumbrantur , 
quandoquidem res secunde magnam vim ha- 
bent ad. occultanda et obtegenda probra hom:- 
num; at si paulüm impegerit, tüm omnia 1ρ- 
sius mala penitüs. retegentur. Eadem enim ha- 
rum rerum ratio est qua corporum nostrorum: 
atque ut, düm valeas, nullum adeo sensum do- | 
loris afferunt singula partes labefacte ; sin in 
morbum incideris, omnia moventur, sive luxa- 
tum sit, sive quid aliud vitiatum: sic etiam re- 
gnorum et imperiorum quorumlibet, düm in bel- 
lis superant , mala à vulgo non perspiciuntur ; 
sin alicubi impegerint ( id quod illi nune usu- 
venturum verisimile est, postquam majus onus 
quàm sustinere valeat suscepit), omnia eorum 
incommoda omnibus manifesta apparent. - 

4^. Jam si quis vestrüm, ὁ Athenienses, ideà 


difficilem oppugnatu Philippum esse putet quód 











472 OIIPOZ THN ΦΙΛΙΠ. EIIIZT. AOT. 
δυσπολέμηϊαν; doQonyoc μὲν ἀνδρὸς χρῆται προ- 
You "μεγάλη γὰρ ῥοπὴ, μᾶλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ τύχη 
ἔσίι πρὸς ἅπαγία τὰ τῶν ἀνθρώπων πράϊμαῖα * κατὰ 
πόλλους μέγϊοι τρόπους ἕλοιτ᾽ ἂν τις οὐχ ἧτίον τὴν 
5 ἡμέϊέραν ἐυτυχίαν ἢ τὴν ἐκείνου. Παρά τε γὰρ τῶν 
προγόγών ἐκ ἀλέθονος χρόνου παρειλήφαμεν τὴν 
ἡΓεμονίαν, ov τοιΐδυ μόνον, ἀλλὰ, συνελόγϊι φρά- 
σαι, παγΐον τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασιλευσάγΐων. Κἀ- 
x£woi μὲν ἀθηναίοις φόρους nvefxav * n δ᾽ ἡημέϊέρα 
10 πόλις, ουδενὶ πώποϊε τῶν ἁπάντων ἀνθῥώπον. ἔτι 
ὃὲ τοσουτῷ πλεῖους ἀφορμὰς αὐΐου πρὸς τὴν παρὰ 
τῶν ϑεῶν ἐυνοιαν ἔχομεν, ὅσῳ διαϊελόυμεν ἐυσε- 

δέσίερα καὶ δικαιότερα πράτϊοντες, 

Τί ποτ᾽ Ovv ἐκέϊνος ἐν τῷ προτέρῳ πολέμῳ nÀewo 
15 καθώρθωσεν ἡμῶν ; ὅτι, ὦ ἄνδρες ἀΑθηναῖοι, (παῦῤ- 
ὑησιάσομαι γὰρ πρὸς ὑμᾶς ) ὁ. μὲν αὐτὸς σΐρα- 
τευέΐαι, καὶ ταλαιπορέν, καὶ τόϊς κινδύνοις πά- 
ύεσίιν, OUTE καιρὸν παριεὶς, OUTE ὥραν᾽ ἔτους 
παραλεϊπωῶν ουδεμίαν " ἡμέις δὲ ( ἐιρήσέΐαι γὰρ τά- 
20 ληθὲς ) ὀυδὲν ποιόυνῖες ἐνθάδε καθήμεθα, μέλλον- 
τες ἀέι, καὶ ψηφιζόμενοι, καὶ πυνθανόμενοι κατὰ 


nus 





l. 7 et 8. rovrov et τῶν βασιλευσάνίϊων, hi genitivi regun- 
tur à πλείονος. ! 

1l. 10. vulg. ουδενί xo : dedi ovóevi πώποϊε ex codd. Q, R 
et Cc. Deindé cod. M non habet ἀνθρώπων. 

l. 11. παρὰ deest in vulgatà : adjeci ex autoritate codicum 
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fortünatum eum esse videat, utitur is quidem 
sapientis hominis ràátiocinio; nam multüm in 
fortuná momenti est, vel potiüs ea sola in 
omnibus mortalium rebus dominatur : multe 
sunt tamen caisa& propter quas aliquis non in- 
juriá nostram felicitatem non. minüs quàm illius 
exoptet. Principatum enim à majoribus accepi- 
mus .ex tempore longiori.non modo. quàm. iste, 
sed , ut breviter. dicam, quàm omnes Macedo- 
njz repe$. Ili Atlienierisibus: vectigales fuerunt; 
nostra;civitas nemini unquam mortalium .vecti- 
galis fuit. Preterea tantó plures ad .benevolen- 
tiam deorum habemus aditus , quantó pum 
et pou fuimüs studiosiorés, | 

Quid igitur ille edits bello feliciüs quàm 
nos rem gessit2,Quia nempe, Athenienses, (nam 
liberé vobiscum agam ) ille ipse militat , et tole- 
rat ceruninas; ét praeliis interest, nec.occasionem 
negligens ,-néc anni ullum.tempus pretermit- 
tens. Nos.veró (nec enim dissimulabo veritatem) 
hic otiosé desidemus, cunctantes semper et de- 
cernentes , et sciscitantes in fero numquid novi 





Q et Cc. Cod. L habet παρὰ ad marginem , M -— inter.l- 
neas, 


l. 6o 


ei EU πα "ape de 
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τὴν ἀϊορὰν, ἐΐ τι λέϊεται νεώτερον, Kavtoi, τί γέ- 
yot' ἂν νεώτερον ἢ Μακεδὼν ἀνὴρ καϊαφρονῶν ἀθη- 
γαίων, καὶ τολμῶν ἐπισίολὰς πέμπειν τοιαυΐας ὁτας 
ἠκουσαῖΐε μικρῷ πρότερον; καὶ τῷ μὲν, ὑπάρχουσι 
5 μισθοφόροι σἱρατιῶται, καὶ, νὴ Δία, πρὸς τουΐοις 
τῶν παρ᾽ ἡμῖν QntOQOY τινὲς, δι τὰς παρ᾽ ἐκείνου 
δωρεὰς οἴκαδε Aeubavoylec , ovx αἰσχύνογϊαι Φι- 
λίππῳ ἴῶνϊες, ovà αἰσθάνογίαν πάντα καὶ τὰ τῆς 
πόλεος καὶ τὰ σφῶν αὐῶν paxoov λημμαῖΐος πῶ- 
10 λουνῖες. Ἡμέϊις δὲ, Ovre τῶν ἐκείνου πραϊμάϊΐων ov- 
ϑὲν σίασιάζειν παρασκευάζομεν, οὔτε ξενόϊροφεῖϊν 
ἐθέλομεν, duce. αὐυτόι σίρατεύεσθαιν τολμῶμεν. ὄυ- 
χουν ἐστὶν ουδὲν ϑαυμαστόν, ἐϊ τι πεπλεογέχίηκεν. 
ἡμῶν κατὰ τὸν πρότερον πόλεμον *. ἀλλὰ μᾶλλον 
15 ἐἰ μηδὲν ποιόυνΐες ἡμέις ὧν προσήκει TOUG πολε- 
μόυνϊας, νομίζομεν κραϊησειν τοὺ πάγϊα modtlov- 
Toc ἃ δέι τους πλεονεκτήσειν μέλλονγϊας. 
ὧν. ὦ ἀνδρες ἀθηναῖοι, χρὴ λαύδοόγϊας ἔννοιαν, 
καὶ λόϊσαμένους ὡς οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Edi τὸ φάσκειν 
20 ἄϊειν ἐἀρήνην (nón γὰρ ἐκεῖνος, καὶ προηγόρευκε 
τὸν πόλεμον, καὶ τόϊς ἔρίοις ἐξενήνοχε ), μηδενὸς 
μὲν φειδησθαι, μήτε τῶν δημοσίων, μήτε τῶν ἰδίων" 
ΤΟΝ O£ , ἐάν που καιρὸς 1, προθύμως ἅπαν- 





Il 6. vulg. παρ᾽ ἡμῶν : dedi "Rr ἡμῖν "e codd. Q, R 
U, V, X, Cc, Ee. 


l 7. λαμθαγογῖες : habent λαμβάνειν UN codices 





’ 
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dicatur. Át quid magis novum fieri queat quàm 
vir Macedo qui contemnit Athenienses , et ipsis 
tales litteras mittere non dubitat quales pauló 
anté audivistis? Et ille quidem in procinctu ha- 
bet mercenarios milites , atque adeó, per Jo- 
vem, nostrorum oratorum quosdam, qui düm 
illius largitiones domum recipiunt, non erubes- 
cunt Philippo vivere, nec animadvertunt se et 
rempublicam omnem et suas privatas opes exi- 
guo lucello vendere. Át nos neque ullas ei tur- 
bas concitamus,, nec militem peregrinum alere 
volumus , nec ipsi militare audemus. Id proindé 
minimé mirum , eum superiore bello conditione 
quàm nos fuisse meliore: hoc potiüs mirandum 
foret, si, diim nihil facimus quod bellantes de- 
cet, putaremus nos eum superaturos qui nihil 
pretermittit quod ad victoriam comparandam 
requiratur. | 

5*, Quae reputantes vobiscum , ὁ Athenien- 
ses, et cogitantes non jam vobis liberum esse 
ut dicatis vos pacem agere. ( jam enim ille et 
bellum indixit, et factis ipsis intulerat) oportet 
vos neque publicis neque privatis opibus par- 
cere , sed omnes , quum tempus postulárit , 





K,M,Q,R,Dd, Ee 
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476 Ὁ ΠΡΟΣ ΤῊΝ 91AITI. EIIIZT. AOT. 
t&G* χρῆσθαι δὲ σϊραϊηίσις ἀμεῖνοσιν ἢ πρότερον. | 
Mn γὰρ ὑπολάδη τις ὑμῶν, δι᾽ ὧν ἐκ Xonclóv £y£- 
vélo τὰ πράϊμκαῖΐα xevoo τὰ τῆς πόλεως, διὰ τοὐΐον 
αὐτὰ πάλιν ἀναλήψεσθαι, καὶ γενήσεσθαι QeArto, 
μηδὲ νομίσηϊε ῥαθυμαυγΐωον ὑμῶν ὥσπερ πρότερον, 
ἑτέρους ὑπὲρ τῶν ὑμέϊέρων ἀϊωνιέισθαι προθύμος 
ἀλλ᾽ ἐννοξισθε ὡς αἰσχρόν &dív, rovc μὲν παϊέρας 
ὑμῶν, πολλοὺς πόνους καὶ κινδύνους μεγάλους 
ὑποσίῆναι Λακεδαιμονίοις πολεμόυγῖας * ὑμᾶς δὲ 
μήδ᾽ ὑπὲρ ὧν ἐκέϊινοι δικαϊως κίησάμενοι παρέδοσαν, 
ἡμῖν, ἐθέλειν ἐῤῥωμένως ἀμύνεσθαι * ἀλλὰ τὸν μὲν 
ἐκ Μακεδονίας ὁρμώμενον, οὕτος £wav φιλοχίν- 
€vvov, ὥσθ᾽ ὑπὲρ TOV po ποιῆσαι τὴν ἀρχῆν, 
καϊατετρῶσθαι πᾶν τὸ σῶμα, τόϊς πολεμίοις μα- 
χόμενον * ἀθηναίους δὲ, δὶς πάτριόν ἐσῖΐε μηδενὸς 
ὑπακούειν, ἁπάγίων δὲ κρατέιν ἐν τόϊς πολέμοις, 
τουτους διὰ μαλακίαν ἢ ῥαθυμίαν ἐ[καϊαλιπέῖιν τά 
τε τῶν προγόνοῶν ἔρία, καὶ τὰ συμφέρονΐα τῆς πα- 
τρῖδος. - | | 
ἵνα δὲ μὴ μακρολογῶ, φημὶ χρῆναι πάγϊας 
ἡμᾶς παρασκευάζεσθαι μὲν πρὸς τὸν πόλεμον, πα- 
ρακαλᾶν ὃὲ τοὺς ἄλλους ἕλληνας, μῆ λόγοις, 





1. 15 et 16. recté observat Volfus insolens esse ὑπακούειν 
cum genitivo, ideóque pro μηδεγὸς malit μηδεγί. Codd. V et 


X dant μηδεγὸς ἀκοῦεῖν. 


M 
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promptis animis inilitare; et melioribus ducibus 
uti quàm prius. Nemo ehim vestrüm existimet 
fore ut per quos-civitatis res ὁ prosperis facte 
sunt adversa, per eosdem in integrum restituana 
tur et meliores fiant. Neque sperate, düm vos 
ignavé agetis ut priüs, alios pro salute vestrá 
strenué dimicaturos; sed considerate quàm turpe 
sit, quum majores vestri in bello adversüs La- 
conas multos labores et magna pericula susti- 
nuerint, vos nec pro his que illi Jure parta 
nobis reliquerunt defendendis fortiter pugnare 
velle ac quum ille Macedoniáà oriundus adeó 
nullum recuset periculum, ut, düm pro ampli- 
ficando imperio cum hostibus dimicat toto cor- 
pore sit convulneratus, Athenienses quibus pa- 
trium est parere nemini omnesque armis vin- 
cere, hos demüm ob mollitiem aut socordiam 
res gestas à majoribus dedecorare et patrie com- 
modis deesse. 


Ne veró prolixus sim , dico nos omnes ad 
bellum parari oportere, et reliquos Grecos ad 
coeundam nobiscum belli societatem convoca- 





1. 15. ἐν τοῖς : addidi ἐν quod habent Codd. K, M, Q, R, 
Cc, Dd, Ee. 





478 ΟΠΡΟΣ ΤῊΝ ΦΙΛΙΠ. EIIIZT. AOT: 

ἀλλὰ καὶ τόϊς Éofoig, πρὸς τὴν ὑπὲρ ἡμῶν συμ- 

μαχίαν " ὡς ἅπὰς μέν ἐσΐι Aofoc μάταιος πράξεων 

ἄμοιρος γενόμενος, τοσουτῷ δὲ μάλισῖα ὁ παρὰ 

τῆς ἡμετέρας πόλεφς,, ὅσῳ δοκόυμεν αἰυἹῷ προ- 
5 χειρόταϊα χρῆσθαι τῶν ἄλλων Ἑλλήγων. 


Τέλος tov πρώτου τόμον. 


Ν 
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re, non modo verbis , sed etiam factis. Nam cüm 
omnis oratio inanis est nisl res ipsa consequa- 
tur, tüm veró nostris verbis tantó min9s habe- 
tur fidei, quantó ad dicendum reliquis Grecis 
expeditiores habemur. : 


Finis primi tomi. 
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